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  Het enige waarvoor onze Führer bang is, is vrede. Maar daar hoeft hij zijn hoofd niet over te breken. Onze vijanden zouden er nog niet aan denken met hem vrede te sluiten.


  Porta in gesprek met de Kleine bij een oversteekplaats in de Dnjepr, juli 1942.


  


  Voor mijn vriend de Spaanse dichter Joaquin Buxò Montesinos.


  


  
    Happy was our laughter there where


    death became absurd and life still


    more so. (Vrolijk was ons lachen


    daar waar de dood belachelijk werd


    om niet te spreken van het leven.)


    W.Owen

  


  'Après moi le déluge,' verkondigt de stafaalmoezenier met rollende ogen tegen de Oberst die hoog te paard vanuit zijn zadel ijskoud op hem neerkijkt. 'M'n moeder heeft me in de steek gelaten toen ik nog een klein jochie was,' snikt hij verteerd door zelfmedelijden.


  'Je bent dronken,' zegt de Oberst, terwijl hij met zijn zweep tegen zijn rijlaarzen slaat.


  'Fout, helemaal fout, Oberst, ouwe jongen,' hikt de aalmoezenier. Hij barst in een kakelend lachen uit dat echoënd door de straat de stilte van de vroege morgen doorbreekt. 'Kijk 'ns goed, Oberst, ouwe jongen. Dan kun je zien dat ik heel, heel nuchter ben. Zelfs je paard merkt er niks van als ik recht in z'n snuit blaas.'


  Met behulp van een lantaarnpaal volbrengt hij de moeilijke taak te gaan staan en te salueren. 'Herr Oberst, ik zal niet proberen je te bedonderen,' zegt hij plechtig. 'Ik ben dronken. Heel erg verschrikkelijk dronken!' Hij legt zichzelf een penitentie op van tien Onze-Vaders en vijftien Wees-gegroetjes, maar verliest de draad en zegt: 'God, Herr Oberst! Vraag verlof U aan te spreken, Herr Oberst! Ik ben de stafaalmoezenier van het Derde Legerkorps, Herr Oberst!' Hij omhelst de hals van het paard en smeekt gearresteerd, in de ijzers geslagen en naar de gevangenis gebracht te worden. 'Maar alstublieft,' vraagt hij met een sluwe grijns, 'alstublieft, stop me in Alt Moabitt. Daar krijgen ze vandaag bonen te eten! Kom maar mee Herr Oberst, ouwe jongen, kun je het zelf zien. Het zijn de beste bonen die je ooit in je leven geproefd hebt!'


  


  Hindernisrace naar de Broeikas


  Gregor Martin vloekt aan een stuk door zonder in herhaling te vervallen.


  'Escortedienst,' snuift hij. 'Waarom in de naam van een paar honderd heidense hellen moeten wij dat altijd doen? Kunnen ze ze niet op de tram zetten of zoiets? Al die troep met voet- en handboeien en scherpe munitie! Alsof een van die knakkers het in zijn hoofd zou halen om te ontsnappen!'


  'Je begrijpt er geen barst van,' glimlacht Porta gelukkig. 'In het Heeresdienstvorschrift (HDV) staat dat gevangenen in de ijzers en onder gewapende geleide naar de gevangenis gebracht moeten worden. Het leger neemt dit soort dingen erg serieus. Zet ze op de tram! Je weet niet wat je zegt!'


  'Hou je bek,' gromt Gregor nors. 'En begin niet met een van die stomme verhalen van je over een of andere gevangene, of ik schiet je voor je raap!'


  'Ik vertel die verhalen niet voor m'n lol,' verzucht Porta. 'Je kunt er een hoop van leren. We waren eens een paar gevangenen aan het escorteren van Altona naar Fuhlsbüttel en op de Gänzemarkt besloten we een tram te nemen. Maar de escortecommandant, Oberfeldwebel Schram, had moeilijkheden met zijn ogen en hij moest een donkere bril dragen. We zeiden hem echt dat we op lijn 9 stapten, terwijl we lijn 6 moesten hebben, maar ook van hem moesten we onze bek houden. Wou niet toegeven dat die bril van hem niets waard was!


  'Barst dan maar, Schram, dachten wij, en we stapten op lijn 9 met eindstation Landungsbrücke.'


  'Dat is genoeg,' brult Gregor. 'We weten precies hoe het afloopt.'


  'Om de dooie dood niet,' glimlacht Porta minzaam. 'Drie dagen later pas troffen we Marabou, de beruchte commandant van Fuhlsbüttel, maar daarvoor was Oberfeldwebel Schram al helemaal dol gedraaid en hadden we hem naar het krankzinnigengesticht van Giessen moeten brengen. Toen alles voorbij was, waren wij gearresteerd en moest de commandant een nieuw escorte aanwijzen. Dat escorte stond onder bevel van Feldwebel Schleckemeyer die moeilijkheden had met zijn oren...'


  'Als je ons gaat vertellen dat hij ook gek werd,' schreeuwt Gregor, 'dan bega ik een ongeluk!'


  'Oooh, nee,' zegt Porta beledigd, 'ik hou me altijd aan de feiten. Feldwebel Schleckemeyer werd helemaal niet gek. Hij schoot zichzelf wel door zijn kop vlak voordat we in Fuhlsbüttel waren en daar kregen we nogal wat gedonder mee, want, weet je, we konden niet zomaar de Broeikas binnenmarcheren en ons melden zonder escortecommandant...' Gregor rukt zijn P-38 uit zijn leren holster.


  'Nog één woord en ik boor je vol gaten!'


  'Je gaat je gang maar,' zucht Porta met een nonchalant schouderophalen. 'Maar je zult er nog spijt van krijgen als je niet wilt putten uit mijn rijke ervaring. Ik ben de expert op het gebied van escortes, aan beide kanten van het geladen geweer.'


  'Amme reet!' zegt Gregor met een geïrriteerde klap op zijn holster.


  Porta die Berlijn kent als zijn eigen broekzak, neemt de leiding, maar als we de Neuer Markt oversteken en de Bischoffstrasse indraaien, wijst een van de gevangenen, Gefreiter Kain van de infanterie, hem erop dat we de verkeerde kant opgaan.


  'Wat weet jij daar verdomme van?' mompelt Porta ziedend, 'ik zou toch een kortere weg kunnen nemen, nietwaar?'


  'Me ballen!' zegt Kain koppig, 'ik ben hier geboren en ik ken de stad van binnen en van buiten. Als je hier op gaat, kom je op de Alexanderplatz.'


  'Vertel mij niks, gevangenisschorum! Ik weet wat ik doe,' zegt Porta.


  'Gevangenen mogen alleen wat zeggen als ze aangesproken worden,' schreeuwt de Kleine vanuit de achterhoede.


  'Als we naar de Broeikas moeten,' laat een Wachtmeister van de artillerie weten, 'dan gaan we helemaal de verkeerde kant op.'


  'Geklets, geklets, geklets,' blaft Porta op de toon van een superieur. 'Jullie lijken wel een stel fladderende papegaaien in een hoerenkast. Doe 'ns net of het Kerstmis is, Gregor, en verlos de slaven van hun ketenen. Ik tracteer in "De Valse Hond" aan de andere kant van "Alex".'


  'In "De Valse Hond" is altijd wel wat te beleven,' verklaart Porta met de vrolijke grijns van een voddenraper als we met veel wapengekletter halt maken buiten 'De Valse Hond'.


  'Afgelopen woensdag kwam een kerel achter een andere vent naar buiten rennen en schoot 'm in z'n kont, omdat-ie probeerde weg te glippen zonder te betalen. Gisteravond kwamen de lui van de spoorwegen en de jongens van de tram elkaar hier tegen en één daarvan leed aan chronische mangelkoorts. En iedere avond moet er iemand hals over kop door het raam naar buiten.'


  'Zijn jullie politiek?' vraagt de Kleine belangstellend als hij de handboeien van een Gefreiter van de genie losmaakt.


  'Zo zou je het kunnen zeggen,' antwoordt de genist flegmatiek. 'Als je het bewijsmateriaal ziet, zou je denken dat ik minstens minister had moeten zijn.'


  'Rood front en al die troep?' vraagt de Kleine met een sluwe grijns.


  'Veel erger,' verklaart de genist somber. 'Ik ben uit "De Kikker" gesmeten. De waakhonden van de Feldgendarmerie zwermden om me heen als een stel kwakende eenden om een homp oud brood en ik moest ze zo nodig vertellen dat Adolf een stomme leugenaar uit Braunau was die de Oostenrijkers het land uit hadden gesmeten om ons een hak te zetten.'


  'Je hebt maar één kans,' verklaart de Kleine alwetend. 'Als ze je voor de rechter sleuren, steek je die stomme arm in de lucht, klap je je hakken tegen elkaar en brult: "Eil 'Itler!" Dat doe je iedere keer als je weer zo'n rotvraag moet beantwoorden. En dan sturen ze je naar de gekkendokter en bij hem doe je precies hetzelfde, weer die arm omhoog. En dan zal-ie je wat stoms vragen als stukken hout in gaten stoppen of woorden aan elkaar breien of zoiets. En wat doe jij dan? Jij brult: "Führer, befehl, wir folgen!" En dat blijf je volhouwen, zelfs als ze je eenzame opsluiting geven. Na een poosje komen ze erachter dat je niet gestraft hoeft te worden en stoppen ze je voor je leven in een gekkenhuis. Dan ben je gered! Je wacht rustig tot Duitsland zo'n pak op z'n donder heeft gehad dat ze geen scheet meer kunnen laten. Als dat gebeurt krijg jij een trap onder je kont, want dan hebben ze het gesticht nodig voor Adolf en zijn maatjes. In het nieuwe Duitsland moet je toch een goeie kans maken om op z'n minst burgemeester te worden.'


  'Is dit niet te gevaarlijk?' protesteert een Wachtmeister van de artillerie pessimistisch als ze stoelen hebben gevonden in de rokerige kroeg waar het naar bier stinkt.


  'Heeft een van jullie een afspraak met de beul?' vraagt Porta na het tweede rondje. 'Zo ja, dan hoef je niet zenuwachtig te zijn. Het is over voor je er erg in hebt. Ik ken de vent die het doet en hij weet van wanten. Heeft er maar twee keer een rotzooi van gemaakt en die ene keer was een mokkel dat 'm van z'n apropos bracht door te gaan janken dat 't 'n vergissing was. En dat was het ook nog!'


  'Ik geloof er geen barst van dat ze zo wreed zijn,' bemoeit een infanterie-Feldwebel zich ermee. 'Wij Duitsers zijn een humaan volk.'


  'Vertel dat de jongens in de militaire gevangenis Germersheim maar,' sneert Porta.


  'Je kunt me geloven of niet,' zegt de Feldwebel, 'maar ik ben echt onschuldig.'


  'Natuurlijk,' geeft Porta hem gelijk. 'We zijn allemaal onschuldig. Alleen is het vaak gevaarlijker om onschuldig te zijn dan schuldig.' Hij buigt zich over de tafel en zegt op vertrouwelijke toon: 'Ik heb 'ns een Herr Ludwig Gänsenheim uit Soltau gekend. Dat was een voorzichtige kerel. Zo voorzichtig dat hij zelfs over straat liep met z'n ogen dicht om maar niets te zien wat-ie niet mocht zien. Als een gesprek een verraderlijk toontje kreeg, stopte hij al z'n vingers in z'n oren. Z'n tenen ook nog als er plaats was geweest. Nou, op een dag raakt-ie verstrikt in een mars van "Kraft durch Freude"1 tussen allemaal lui die schreeuwen: "Heil Deutschland, Heil der Führer!" Tegen de tijd dat ze de Leipzigerstrasse hebben bereikt en rond het gebouw van de tramlui zijn getrokken, heeft onze neutrale vriend Herr Ludwig Gänsenheim een hersenspoeling gehad en is hij, zonder het zelf te willen, een trouwe volgeling van de Führer geworden. Toen de gelukkige massa over de Spreebrücke daverde, raakte hij helemaal buiten zichzelf en gilde: "Dood en gas voor alle joden en communisten!" Hij was zo ver heen dat-ie niet eens merkte dat-ie viel en dat de razende troep 'm vertrapte. Zij raasden verder naar de Kanselarij om een glimp van Adolf op te vangen en ondertussen was een groep Schupo's aan het opvegen wat er over was van Herr Ludwig en tien andere arme sodemieters. Naar het lijkenhuis ermee en misschien dat iemand ze ten slotte zou kunnen identificeren.'


  'Oorlog is rotzooi,' valt de Feldwebel van de infanterie hem in de rede en daarbij trekt hij zijn mondhoeken zover omlaag dat ze bijna onder zijn kin bij elkaar komen. 'Allerlei mensen worden op de een of andere manier over de kling gejaagd, schuldig of onschuldig.'


  'Ja, ja,' vervolgt Porta enthousiast. 'In oorlogstijd maakt dat geen barst uit! De een raakt door een kogel aan het front zijn zitvlees kwijt en een ander verliest z'n knikkers in Plötzensee. Vroeg of laat lopen we er allemaal tegenaan, maar dan kunnen onze nakomelingen tenminste zien dat wij in de oorlog iets gedaan hebben en dat we niet alleen maar rondgerend hebben als een stel kippen zonder kop! Wereldoorlogen moeten vol bloed en stront zitten, anders komt er niets in de geschiedenisboekjes te staan. Je denkt toch zeker niet dat Adolf tevreden is met een oorlog waarvan niemand iets weet. Dictators en generaals die echte rotzakken waren, die raken niet in het vergeetboekje!'


  De regen is overgegaan in natte sneeuw als de gevangenen en hun escorte uit 'De Valse Hond' komen. Bij het gebouw van de Hitler Jugend in de Prenzlauerstrasse wordt de vlag neergehaald. We slaan de hoek om en marcheren de Dircksenstrasse op.


  'Barst,' gromt Gregor, terwijl hij de sneeuw uit zijn gezicht veegt. 'Ik ben die rotoorlog meer dan zat. Steeds maar dat wachten op een bom die op je kop valt.'


  Uit een deur die een paar treden boven straatniveau ligt komt een man vliegen die als een wiel dwars over de straat rolt en met een klap tegen het huis aan de overzijde tot stilstand komt. Zijn jas en hoed worden hem achterna gegooid en even later ook nog een paraplu.


  Porta lacht hoopvol. 'Jongens, we zijn er! Dit is "De Kreupele Kikker" en 't schijnt er levendig aan toe te gaan. Nu lief en rustig zijn,' gaat hij op vaderlijke toon verder, 'want dit is een fatsoenlijke tent met een piano en een drumstel en hier komen de oorlogsweduwen om getroost te worden met hun zware verlies.'


  'Ik ben hier al eerder geweest,' verklaart de Kleine met stralende ogen. 'Het vrouwvolk daarbinnen is ongelooflijk. Alleen niet veel plaats. Als je wilt gaan pissen moet je je schaduw sturen!'


  'Wat doen we als ineens de waakhonden (militaire politie) op de stoep staan?' vraag Gregor nerveus, terwijl hij zijn machinepistool op een plank onder de bar deponeert.


  'Geen probleem,' lacht Porta onbezorgd. 'De waakhonden en ook de Schupo's bellen altijd op als ze een bezoek willen brengen aan deze kroeg.'


  De waard die twee houten benen heeft, omhelst Porta hartelijk en vraagt waarheen hij op weg is. 'We moeten vier arme donders naar de galg brengen,' zegt Porta.


  'Ach, barst!' zegt de waard. 'Eerste rondje van het huis. Bier en schnapps.' Na vier rondjes bier en schnapps begint Porta anekdotes te vertellen die naar landverraad zwemen.


  'Als de Tommies hem te pakken krijgen, zullen ze zijn Oostenrijkse nek wel 'ns echt voor 'm oprekken,' zegt hij op samenzweerderige toon tegen een treinmachinist die bij het aanbreken van de dag moet vertrekken met een troepentransport.


  'Hij zal nog wel een toespraak willen houden voordat ze die verrekte vloer onder 'm vandaan trekken.' De Kleine lacht bulderend en bonst zo hard met zijn vuist op tafel dat de glazen beginnen te dansen.


  Een Schupo in burger lacht zo hard dat hij zijn sigaar inslikt. De waard slaat hem op zijn rug met het derde houten been dat hij altijd in reserve achter de bar houdt. Hij hoest de sigaar op die tot onze verbazing nog brandt.


  Twee in zwart, wit en rood geklede vrouwen die onder het portret van Hitler zitten, beginnen te zingen:


  
    'Ik schoot 'ns een agent


    En z'n wijf krijgt geen cent...'

  


  Aan de lange tafel zit een stel gewonden die hun handen over de benen van de meisjes naar boven laten kruipen.


  
    'Sophia was dronken als een toeter...'

  


  zingt Porta met een dronkemansbariton. Een officier van de medische dienst die half ligt te slapen bij de kachel, opent samenzweerderig één oog en blikt om zich heen.


  'Si-simulanten! Simulanten, jullie ajjemaaj! Jullie geven geen donder om het Vaterland!' buldert hij opgewonden. 'Ik zal jullie te grazen nemen! Jullie zijn stuk voor stuk geschikt voor de dienst. Jullie gaan meteen naar het front!' Met een diepe zucht zakt hij voorover op de tafel en valt weer in slaap.


  'Zat! Zat als 'n toeter!' zegt de waard met een afkeurend hoofdschudden. 'Zit met z'n luie kont in een commissie die alles en iedereen geschikt verklaart voor de dienst. Ze hebben 'm er zelfs een medaille voor gegeven. Vorige week verklaarde hij een arme sodemieter met maar één been geschikt voor de dienst. Ging recht naar 't front met z'n valse poot onder z'n arm voordat-ie een stempel voor garnizoensdienst kreeg en terug kon. Nou zit-ie op de Hauptfeldwebelschool te hopen dat-ie die verrekte officier van de Medische Dienst nog 'ns een loer kan draaien!'


  'Tien minuten voor een vijfje en vijfentwintig voor de hele nacht,' bieden de rood-wit-zwarte vrouwen aan.


  'Maar alleen met een kapotje, maat,' giechelt de kleinste, terwijl ze suggestief onder haar jurk wijst.


  'Later, later,' wuift Porta ze weg. 'Vertel ons eerst maar 'ns over die arme bloedjes van kinderen die wees zijn geworden.'


  'Nee, dat verhaal over de dood die na middernacht komt,' hikt de Kleine met een dwaas lachje. 'We zijn op weg naar de petoet met vier kandidaten voor de gehaktmolen,' vertrouwt hij de twee patriottische dames toe.


  'En het lijken me zulke aardige jongens,' ginnegapt de lange dunne. 'Zijn het ook,' grijnst de Kleine. 'Ze zullen vier mooie lijken worden.'


  'Wat hebben ze dan gedaan?' wordt er uit de groep bij de lange tafel gevraagd.


  'Niet veel,' glimlacht Porta. 'De zandhaas daar heeft zijn pasgeboren tweeling gekeeld. De artillerist heeft z'n vrouw doodgeknuppeld met een of ander stuk van een kanon en de dikke die slager is in het burgerleven, heeft een vleessaus gemaakt van twee hoeren.'


  'Da's genoeg,' schreeuwt de Wachtmeister verontwaardigd. 'We zijn geen moordenaars. We zijn gevangenen, niks anders!'


  Plotseling wil iedereen een rondje geven.


  'Met het Vaterland is het gedaan,' huilt Porta over de hoofden van de menigte die een sfeer ademt van bier vermengd met tippelaarsliefde. 'Na ons de verrekte zondvloed,' verkondigt de Kleine verrukt en hij drinkt het bier op van een slapende gast. 'Onze vijanden zuigen de pis uit ons,' hikt Gregor die gevaarlijk staat te zwaaien.


  Aan de lange tafel beginnen de oorlogsgewonden en hun dametjes te zingen:


  
    'Duitsland, ons oeroud huis


    Je bebloede vanen verscheurd...'

  


  'Als dienaar van de staat kan ik dit niet langer aanhoren,' protesteert een lange, magere man in een zwarte leren jas. Hij lijkt op een adelaar met een zware verkoudheid.


  'Ga dan in de hoek zitten en stop je vingers in je oren,' adviseert Porta hem. 'Wat je niet hoort, daar heb je ook geen last van.'


  'Laten we naar die verdomde Broeikas gaan,' smeekt de Wachtmeister van de artillerie. 'Dit is gekkenwerk! Als militair gevangene moet ik dringend protesteren.'


  'Jij mot luizen op je lever hebben,' gromt de Kleine. 'Trouwens, wat heb jij er verdomme mee te maken? Jij heb helemaal geen dienst. Maak een beetje lol. Het is verdomme je laatste kans voordat de krijgsraad je te grazen neemt. Daarna zal je weinig te lachen hebben. Misschien dat je dan inziet dat wereldoorlogen helemaal niet leuk zijn!'


  De Gefreiter van de infanterie is dronken en danst zwaaiend een tango met de patriottische kleine hoer. Ze houdt hem stevig vast om te voorkomen dat hij valt.


  'Ik ken een kerel die z'n kop gaat verliezen,' vertrouwt hij haar toe met de grijns van een doodskop.


  'De goeden gaan altijd 't eerst,' troost ze hem en ze laat haar woorden door een hartelijke boer volgen.


  'Gisteren heeft de een of andere rotzak me een stel valse distributiebonnen gegeven voor een hele nacht,' zegt een meisje treurig.


  'Heb je 'm dan niet kunnen bevredigen?' vraagt een Feldwebel met één arm.


  'Zijn jullie niet bang dat ze zullen ontsnappen?' vraagt een burger die stinkt naar politie.


  'Dat durven ze niet,' grijnst Porta. 'Ze zouden gefusilleerd worden voor desertie en voor wat ze nu al op hun kerfstok hebben en dat is genoeg om zelfs de stomste ezelskop tegen te houden.'


  'Als onderofficier moet u toch weten dat het strikt verboden is gevangenen in openbare gelegenheden te brengen?' De politieman in burger richt zich tot Gregor. 'Ik wijs u op bladzijde 176 van de Dienstvoorschriften met betrekking tot militaire escortes. De gevangene dient rechtstreeks te worden overgebracht naar de plaats van hechtenis en aldaar te worden onderworpen aan eenzame opsluiting. Onder geen voorwaarde is het hem toegestaan contact op te nemen met andere personen. Wanneer communicatie niet te vermijden is, zal die communicatie beperkt blijven tot het allernoodzakelijkste.'


  'Recht voor z'n raap,' brabbelt de Kleine dwaas. 'Gevangenen moeten behandeld worden als kleine babytjes. Ze mogen niet verpest worden door contact met dronkaards of hoeren! Wie ook maar één woord tegen ze zegt, wordt meteen in de verrotte ijzers geslagen en voor de eerste de beste rechter gesleurd.'


  'Vijftig voor een spuit?' fluistert een ratachtig mannetje. 'Hartstikke goed spul,' fluistert hij met een samenzweerderige por tegen Porta. 'Ether en benz. Drie dagen en heel China heeft de zwarte pest. Ook al ben je de laatste levende Duitse soldaat, niemand zal het een barst kunnen schelen.'


  'Te vroeg, m'n jongen, te vroeg,' zegt Porta zonder belangstelling. 'Ik ben één van de weinigen die nog steeds lol heeft in een lekkere goeie oorlog.'


  Kort daarop verdwijnt het rare mannetje in het toilet met zijn injectiespuit en vier infanteristen die de oorlog duidelijk zat zijn. Als ze terugkomen, stralen ze een nieuw optimisme uit.


  Het wordt lawaaiiger in het café. Twee van de gevangenen zijn in slaap gevallen in de hondemand bij de kachel. De hond is daar niet blij mee. Hij gromt, laat zijn tanden zien en bijt in hun benen. Zonder succes. Resoluut tilt hij zijn achterpoot op en watert op hun gezichten.


  'Een paar glazen water per dag is goed voor je,' mompelt de slapende Gefreiter van de infanterie.


  'Je moet voedsel zevenentwintig keer kauwen voordat je het doorslikt,' snuift de genist, terwijl zijn kaken werken als die van een herkauwende koe in een warme stal.


  'Breng me thuis naar de gevangenis,' eist de Wachtmeister op hoge toon. 'Ik heb het recht direct naar de gevangenis gebracht te worden. Ik ben een verrekte gevangene en ik heb meer rechten dan iedere andere verrekte soldaat in het leger. Je moet er niet alleen op letten dat ik er niet vandoor ga, maar je moet er ook voor zorgen dat er niets met me gebeurt. Het is een bloedserieuze zaak!' Hij wijst beschuldigend naar de twee gevangenen in de hondemand. 'De rechters zullen dat niet leuk vinden, weet je dat? Gevangenen dronken als een gieter!'


  'Ik heb honger,' kondigt Porta aan met een klinkende boer. 'Wat zouden jullie zeggen van een rondje "zure stront met uien" om bij te blijven? Achtmaal "zure stront met uien",' brult hij door het keukenluik. Kort daarop verschijnen acht dampende borden hachée via het doorgeefluik uit de keuken.


  De sombere novembermorgen begint al grijs te lichten en Gregor vindt het tijd worden om weer in dienst terug te keren en te gaan zoeken naar de gevangenis.


  'Misschien is-ie wel verdwenen!' grient de genist in de hondemand.


  'Denk je?' vraagt de Gefreiter van de infanterie met een uitdrukking van blijde verwachting op zijn gezicht. Hij ziet eruit als iemand die van honger dreigde om te komen en net een goed gevulde portefeuille heeft gevonden.


  'Ze zullen het niet leuk vinden als we midden onder het ontbijt af komen zakken,' moppert de Kleine somber.


  'Gelijk heb je,' geeft Porta toe. 'Vooral als ze ruiken hoe die jongens daar in de hondemand naar bier en schnapps stinken.'


  'Wat moeten we dan doen?' zucht Gregor besluiteloos. Hij voelt zich plotseling nogal eenzaam.


  'We bombarderen Engeland naar de bliksem,' verklaart een dronken piloot waarbij hij met zijn vuist op tafel slaat. 'D'r zal niks anders van overblijven dan een verrekte groot gat in de zee!'


  'God sta ons bij,' schreeuwt Gregor. 'Die rottige luchtmacht had nooit moeten bestaan.'


  'Net wat ik zeg,' brult de Gefreiter van de infanterie in de hondemand. 'Zandhazen en de artillerie, die kunnen tenminste richten. Een stel granaten op hun donder en wij d'r achteraan!'


  'Ja, op die manier hebben we een massa oorlogen verloren,' zucht Porta vermoeid. 'De zandhazen bliezen zichzelf recht naar hel en verdoemenis. Toen zij de dag van de overwinning mochten gaan vieren, was er niks anders van hen over dan het gat in hun kont. Al die glimmende Krupp-kanonnen waren zóver versleten dat ze achteruit schoten en het land bezaaiden met platgeslagen artilleristen.'


  'Als jullie nu niet komen,' schreeuwt Gregor woedend, terwijl hij zichzelf opblaast als een vergiftigde jonge hond, 'ben ik er vandoor. Verdomme als het niet waar is.'


  'Woef, woef!' blaft de Kleine. 'Getikt als een Pruis die niemand heeft om orders te geven, dat ben je. Luister nou, Gregor. Jij maakt deel uit van een escorte! Hoe wou je dat op je eentje doen? Ze slepen je voor de krijgsraad. Reken daar maar op. De commandant van een escorte zonder manschappen en zonder gevangenen. Een zeer, zeer ernstige situatie, neem dat maar aan!'


  'O, ze trappen z'n kont tot helemaal achter in z'n nek, da's zeker. Hij zal op z'n kop moeten gaan staan om te schijten,' bevestigt Porta, terwijl hij zich achter zijn oor krabt. 'Eén blik op de Dienstvoorschriften en iedereen kan zien dat 't geen lolletje is om escortedienst te doen.'


  'Wat de bijbel voor de paus is en de koran voor de moslims, dat zijn de Dienstvoorschriften voor het Duitse leger,' bast de Kleine plechtig. 'Als de zoon van Mozes, Job dus, dienstvoorschriften had gehad om een blik op te werpen, dan zou die nooit zo stom zijn geweest om de verrotte Rijn over te steken en een wandelingetje te maken in dat rottige Duitse oerwoud en dan was-ie ook niet met het hele stel gestikt in dat heidense Sauerkraut.' De Kleine vuurt zijn gebruikelijke vreemde mengelmoes af van geschiedenis en bijbel.


  'Vertel me, heren. Vertel me alsjeblieft. Waar ben ik?' vraagt de officier van de Medische Dienst plotseling. Met veel moeite komt hij overeind en blijft zwaaiend staan op benen die het ieder moment onder hem dreigen te begeven.


  'Herr Doktor! U bent onder vrienden!' verzekert Porta hem met klappende hakken. 'U bent in "De Kikker", Herr Doktor.'


  'Kameraad, schiet me neer,' vraagt de arts met een erg Duitse trek op zijn gelaat. 'Ik ben een bezopen rat. Schiet!' herhaalt hij, terwijl hij zijn tuniek openrukt en zijn borst ontbloot.


  'Tot uw dienst, Herr Doktor,' antwoordt Porta gehoorzaam. Met moeite brengt hij de kolf van zijn geweer naar de schouder. Hij zwaait gevaarlijk heen en weer en de loop van het geweer bestrijkt de hele plaats. 'Sta dan stil, Herr Doktor, zo kan ik niet schieten als bevolen,' schreeuwt hij door de herrie heen.


  'Vuur!' beveelt de Kleine met een stem als een brulboei. Een oorverdovende knal doorklieft de lucht en poederige kalk dwarrelt neer van het plafond. De kogel ricocheert door de ruimte en komt ten slotte terecht in een biervat dat begint te spuiten.


  'Ik ben dood, ik bloed,' stamelt de arts helemaal ondersteboven, terwijl het bier hem doorweekt. Jankend kruipt hij onder de tafel en pas als hij zijn hoofd stoot tegen een poot, ontdekt hij dat hij nog niet dood is. Met moeite komt hij overeind, gaat voor de spiegel staan en wijst naar zichzelf. 'Aha, daar ben je,' zegt hij sluw. 'Dacht zeker dat je mij voor de gek kon houden? Ik heb je door, dokter. Simuleren lukt je bij mij niet. Geschikt voor de dienst en terug naar het front! Geef me een trap!' beveelt hij streng.


  'Order uitgevoerd, Herr Doktor!' schreeuwt de Kleine terwijl hij de geneeskundig officier met een welgerichte trap dwars door de gelagkamer laat vliegen.


  'De Russen!' gilt een klein vrouwtje dat erg patriottisch schijnt te zijn. Ze springt op en landt op de rug van de slapende Schupo, bijt hem woest in zijn nek en trekt met beide handen zijn oren naar achteren. De treinmachinist die op een tafel heeft liggen snurken als een dolgedraaide cirkelzaag, wordt plotseling wakker door het gegil van de Schupo.


  'Zurücktreten. Zug fährt ab!' brult hij, terwijl hij achterstevoren op een stoel gaat zitten met de turende blik van een machinist. Hij fluit, maakt geluiden van een stoommachine en hobbelt op de stoel door de gelagkamer.


  'Die kaffer wordt achter de tralies gesmeten, da's zeker!' voorspelt de Wachtmeister met een sombere blik op de fluitende en stomende treinmachinist.


  'Daar komen we vroeg of laat allemaal terecht,' zegt Gregor duister. 'Verweile Augenblick, du bist so schön,' citeert Porta Goethe plechtig. De machinist loopt de dokter omver. Hij kruipt langs de muur en komt voor de Kleine overeind. 'Ik heb je gevonden, mijn zoon! Ik heb je gevonden!' wauwelt hij idioot. 'Hoe is vader, zoon? Geschikt voor de dienst?'


  'Niet helemaal,' antwoordt de Kleine. 'Op nieuwjaarsmorgen 1938 hebben ze in dat verrekte Fuhlsbüttel z'n kop eraf geslagen.'


  'Gods wegen zijn ondoorgrondelijk,' jammert de geneeskundig officier, terwijl hij een kruis slaat. 'Kop of geen kop, wat maakt het verdomme uit. Ik zeg dat-ie geschikt voor de dienst is. Een Duitse soldaat heeft trouwens niks aan een kop. De eerste dag in de kazerne vertellen ze 'm al dat-ie moet ophouden met denken. Laat dat maar aan de paarden over. Daarom heeft God ze zulke grote koppen gegeven. Wat doe ik eigenlijk in "De Kikker"?'


  'Antwoord als bevolen, Herr Doktor,' hikt Porta. 'U bent strontlazarus aan het worden, Herr Doktor, en u zegt tegen alle aanwezige gasten dat ze helemaal geschikt zijn voor de dienst.'


  'Onmogelijk,' protesteert de dokter in een helder ogenblik. 'Ik heb geen dienst en als ik geen dienst heb kan niemand geschikt worden verklaard voor de dienst. Je moet me rapporteren, man. Ik wil voor de krijgsraad. En nu ga ik vallen,' schreeuwt hij met een schrille stem en hij valt slap over de tafel van de waard. 'Naar jou heb ik gezocht. Morgen zullen we je longen openmaken. Mensen die niet geschikt zijn voor de dienst hebben helemaal geen longen nodig. Jij bent verpest door je milieu!'


  'Donder op, dronken lor,' schreeuwt de waard, terwijl hij hem van de tafel duwt.


  'Jezus, Maria, Jozef!' brult Porta. 'De lef van die stomme klootzak! Wat zullen we met 'm doen?'


  'Voor mijn part snij je z'n strot open,' zegt de waard vol menselijk mededogen.


  'Genoeg!' schreeuwt Gregor plotseling onder het aantrekken van zijn koppelriem. 'In de benen stelletje dronkelappen. Overeind! Probeer te ontsnappen en we gebruiken onze wapens.' Hij spant luidruchtig zijn P-38. Ineens is hij boordevol energie en hij bestelt nog een biertje.


  'Laat me niet alleen, jongens,' smeekt de dokter, terwijl hij omhoog kijkt onder de rokken van de grootste van de patriottische dames. 'Arresteer me! Breng me naar het schavot! Dit hoofd is te zwaar voor me!'


  'Klinkt veelbelovend,' verzucht de waard. 'Doe ons een lol en neem 'm mee!'


  'Waarom niet!' stemt Gregor in. 'Sla 'm in de ijzers met die vier andere schoften!'


  'Wat, wat, wat!' protesteert Porta. 'Dat kun je niet doen. Het escorte bestaat uit acht man en we hebben vier gevangenen, precies zoals het in de voorschriften staat. Als we dat stomme rund meenemen, moet je nog twee manschappen vinden. Anders kom jij voor de rechter, omdat je je niet aan de voorschriften hebt gehouden. Waar zouden we blijven, als iedereen onderweg zomaar een paar extra gevangenen op kon pikken? Voor we het weten zien we eruit als een soort processie of een kruistocht of zoiets!'


  'Ik ga wel mee als extra wacht,' zegt een Jaeger die er eerder uitziet als een verzopen kat. 'Ik had twee dagen geleden al terug moeten zijn van verlof en ik zou best een goed excuus kunnen gebruiken.'


  'Heb je een geweer?' vraagt Gregor nuchter.


  'Wis en zeker!' schettert de Jaeger gelukkig en hij haalt een geweer van achter de bar vandaan. 'Met scherpe ammunitie. Ik ben op doorreis naar het Kaukasusfront.'


  'Daar heb je tijd voor nodig,' knikt Porta. 'We hebben er nog één nodig.'


  'Hier!' dreunt een stem bij de deur en er doemt een zwarte figuur op in een pantseruniform.


  'Heeft Afrika gecapituleerd?' vraagt Porta stomverbaasd. 'Waar kom jij verdomme vandaan?'


  Witte tanden flitsen in een donker gezicht.


  'Ik ben Duitser. Stabsgefreiter Albert Mumbuto, 11e Pantserersatz-Abteilung. M'n vader was staftrompetter in het 2e Leibhusaren-Regiment. Hij heeft de hand geschud van de kroonprins en de Kaiser gezien. Ik ben nu overgeplaatst naar het 27e pantser-regiment in buitengewone dienst.


  'Dat zijn wij!' grijnst Porta blij. 'Hartelijk welkom, zwarte man! Nu weten we wat we moeten doen. Arresteer de dokter!'


  'Kom hier, jij misselijke hoerezoon,' schreeuwt de Kleine en hij sluit in echt Amerikaanse stijl de handboeien om de polsen van de dokter. 'Je staat onder arrest, makker, dus van nu af aan is het verboden mij makker te noemen.'


  'Heilig, heilig, heilig!' zingt de geneeskundig officier. Hij vouwt zijn geboeide handen en heft ze op priesterlijke wijze hemelwaarts. Hij breekt in een gelukkig lachen uit. 'Laten we gaan, jongens. Nou zijn we allemaal geschikt voor de dienst. Ik ben een varken. Een reusachtig varken,' geeft hij in dronken eerlijkheid toe.


  Het escorte draait de Gibsstrasse in en hij schreeuwt naar een slaperig stelletje.


  'Hé, jullie daar! Hé! Willen jullie dr. Alfred Hütten leren kennen? Niet te verwarren met zijn neef dr. Oskar Hütten, de dierenarts die een dronkaard en een heiden is! Hij gelooft niet in de Führer en niet in de Heilige Drieëenheid!'


  'Bek dicht, niksnut,' snauwt Gregor geïrriteerd. 'Of je krijgt een dreun op je neus.'


  'Zeer goed, zeer goed, Herr Oberjaeger,' glimlacht de dokter zwakjes en hij slingert zijn lichaam om een lantaarnpaal.


  'Laten we hem in het park dumpen,' stel ik voor, als we hem ten slotte van de lantaarnpaal hebben losgekregen. Hij houdt zijn been omhoog tegen de paal alsof hij een soort hond is.


  Een Feldwebel van de Luftwaffe bekijkt het tafereel met interesse.


  De dokter salueert.


  'Daar ben je eindelijk,' schreeuwt hij blij. 'Ligt Engeland in puin? Spoelt de Duitse Zee eroverheen? De Luftwaffe dat zijn een stelletje fijne jongens,' verklaart hij even later, terwijl hij met uitgestrekte armen een vliegtuig imiteert. 'De Reichsmarschall draagt de hoogste Duitse onderscheiding. Speciaal voor hem gemaakt!'


  'Dikke Duitse nekken moeten dikke Duitse onderscheidingen hebben,' filosofeert Porta.


  'Halt! Waar worden die mannen naar toe gebracht?' klinkt een diepe stem uit het duister. Een corpulente stafaalmoezenier met zijn pet achterstevoren komt uit een deurtje rollen achter de Erlöserkirche. 'Antwoord, man!'


  'Gevangenen en escorte, halt!' commandeert Gregor met een ongelukkig gezicht alsof hij nu al spijt heeft van deze ontmoeting met de geestelijke arm van het leger. 'Herr stafaalmoezenier! Escorte met vijf gevangenen van de Pantserkazerne op weg naar de garnizoensgevangenis.'


  'Wel, wel, wel, wel!' zegt de stafaalmoezenier met een plezierige stem. 'Jullie zijn dus op weg naar de gevangenis. Ik denk dat ik jullie gezelschap hou. Ze hebben een goeie kok daar in de officierskantine en als ik me niet vergis is 't vandaag bruine-bonen-dag. Houdt er hier iemand van bonen? Eén stap naar voren en ik schiet 'm neer!' Hij schudt zo heftig met zijn hoofd dat zijn pet afvliegt en over de straat begint te rollen.


  'Dronken,' zegt Porta alwetend.


  De aalmoezenier probeert zijn pet op te pakken en valt daarbij twee keer. Als het hem ten slotte is gelukt, zet hij de pet dwars op zijn hoofd.


  'Dat is om de vijand in verwarring te brengen,' vertrouwt hij hen met een sluwe grijns toe. 'Volg me!' beveelt hij. 'Op bevel van de Führer zullen we "De Rooie Meid" bezetten en daar zal ik 'm recht opzetten. Ken ik jou niet?' vraagt hij Porta.


  'Jawohl, Herr stafaalmoezenier! Ik ben assistent geweest van de kapelaan van de 7e infanteriedivisie in München. Overgeplaatst, mein Herr! Overgeplaatst, omdat mijn geloof niet sterk genoeg was, Herr!'


  'G-g-gelooft hij dan niet in God?' brabbelt de geestelijke, terwijl hij zich stevig aan een lantaarnpaal vasthoudt.


  'Alleen als ik bang ben,' geeft Porta toe. 'Bijvoorbeeld als de vijanden van Duitsland met granaten naar me gooien. In normale omstandigheden weet ik het verschil niet tussen een Heilige Roomse duif en een Finse boskat met vleugels, echt niet, Herr aalmoezenier!'


  'Ik-ik-ik ook niet,' kwijlt de geestelijke met een vurige kus voor de lantaarnpaal. 'We vergeten God als alles goed gaat. Ben jij trouwens k-k-katholiek of p-p-protestant?'


  'Wel, Herr aalmoezenier, van allebei een beetje, zou u kunnen zeggen. Zoals het uitkomt,' bekent Porta diplomatiek.


  'Prachtig! Prachtig!' lacht de stafaalmoezenier, terwijl hij Porta een vriendschappelijke klap op zijn schouder geeft. 'Ik kom net bij de bisschop vandaan. Het Vaticaan heeft me nodig. D'r is iets groots op til. Ik zou je best kunnen gebruiken, Obergefreiter. Ik zal je laten overplaatsen. Het zou z-z-zonde zijn een man als jij te offeren op het bloedige altaar van het Vaterland!'


  'Geef ik toe,' fluistert Porta, terwijl hij snel een kruis slaat.


  'Kom mee dan,' zegt de aalmoezenier met een uitval naar een onzichtbare vijand. 'Rechts zwenken, links uit de flank, voorwaarts mars! Jij kent de weg. "De Meid" in de Bergstrasse.'


  'Geestelijke adviseurs die over vriendschap praten zijn niet te vertrouwen,' zegt Albert duister, terwijl hij zich van de aalmoezenier afkeert.


  Als we langs de hoge heggen van het Stadtpark marcheren, verbreekt een galmend 'Halt!' de stille morgen.


  De bovenste helft van een man met de jas en de pet van een Oberst verschijnt boven de heg. Van schrik laat Gregor bijna zijn machinepistool vallen. De nachtelijke stilte wordt verbroken door vreemde geluiden. Het lijkt op het geluid van een boot vol passagiers die tegelijk zeeziek zijn geworden en het blijkt afkomstig te zijn van de stafaalmoezenier die er alles uitgooit wat hij in de kantine van het 5e Pantser-regiment naar binnen heeft geslagen. En dat is niet weinig.


  De heg splijt uiteen en een bruin paard met een Oberst op zijn rug barst erdoorheen als een T-34. Het paard snuift aan Porta en doet één oog dicht alsof het wil zeggen: 'Pas nu eens op!'


  'Wat is dit voor een varkensbende?' gilt de Oberst met furieuze klappen van zijn zweep tegen zijn rijlaarzen.


  Gregor struikelt over zijn eigen voeten, salueert en klapt zijn hakken tegen elkaar.


  'Herr Oberst! Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst! Vijf gevangenen met escorte onderweg naar de gevangenis, Herr Oberst! Allemaal in de handboeien, Herr Oberst! Conform de voorschriften, Herr Oberst!'


  'Nou komen we elkaar weer tegen, Herr Oberst,' bast de stafaalmoezenier gelukkig en hij duwt Gregor opzij alsof hij een stuk vuil is. 'En hoe gaat het met mevrouw, Herr Oberst? Houdt ze nog van me, Herr Oberst? Komt ze nog eens gauw biechten, Herr Oberst?' Zijn schallende lach weerkaatst door de straat.


  'Je bent dronken, man!' snauwt de Oberst.


  'Onzin, k-k-kerel. Je beledigt mijn geestelijk eergevoel.' Hij valt uit naar de Oberst alsof zijn rijzweep een sabel was. 'J-j-jij, pas op jij! Ik maak Sauerkraut van je. Denk maar niet dat ik bang ben van een Ersatz-Oberst alleen omdat-ie toevallig op een paard zit! Lelijke rotzakken, dat zijn jullie. Allebei!'


  'Sla die man in de ijzers,' beveelt de Oberst met een stem die door de nacht snerpt.


  De Kleine werpt zich op de aalmoezenier als een hongerige ijsbeer en gooit hem tegen de grond. Vuile sneeuw spat op de glimmend gepoetste laarzen van de Oberst.


  Het paard hinnikt en steigert protesterend. De Oberst glijdt naar achteren, maar kan zich nog redden door zijn armen om de hals te slaan. Nogmaals steigert het paard en deze keer kan hij zich niet vasthouden. Met een smak valt hij in de blubber naast de Kleine en de aalmoezenier.


  'Welkom in ons huis,' grinnikt de aalmoezenier en plat op zijn rug salueert hij.


  Trillend van de zenuwen helpt Gregor de Oberst overeind. Niemand ziet dat Porta het paard een klap op de achterhand geeft waardoor het dier in galop door de heg naar de andere kant van het park verdwijnt. 'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst! Paard gedeserteerd, Herr Oberst!' schreeuwt Porta, terwijl zijn hakken tweemaal tegen elkaar klappen.


  'Vang het!' beveelt de Oberst bruusk.


  Escorte en gevangenen stormen de duisternis in achter het galopperende paard aan dat zich omdraait en terugkeert naar de Oberst. Die is bezig een toeval te krijgen. Bij het opzetten van zijn pet heeft hij ontdekt dat die vol modder zit.


  De Kleine staat in de houding voor hem met zijn hand aan de pet en probeert rapport uit te brengen. 'Herr Oberst!' is alles wat hij uit kan brengen en dan wordt hij onderbroken door een woedend gebrul.


  Pas als de Oberst zich weer in het zadel heeft gewerkt, komt hij enigszins tot bedaren. Hij buigt zich voorover over de hals van het paard en staart razend naar de aalmoezenier die in zichzelf pratend nog steeds in de blubber zit.


  'Sla hem in de ijzers!' raast de Oberst. 'Hij heeft een Pruisische officier aangevallen! Sla hem in de ijzers!' herhaalt hij wraakzuchtig.


  'Herr Oberst! Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst! We hebben geen boeien meer, Herr Oberst!' trompettert de Kleine.


  'Bind hem dan vast!' dondert de Oberst. 'Veeg die stomme grijns van je smoel, man! Jij, Obergefreiter! Ja, jij!' schreeuwt hij tegen de Kleine.


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst! Ben ik mee geboren, Herr Oberst! Gekwalificeerd als zwak begaafd, Herr Oberst, door de legerpsychopaten, Herr Oberst, dat was ik! In 1938, Herr Oberst, op bevel van Herr General der Kavallerie Knochenhauer, Herr Oberst. Ik was zijn oppasser, Herr Oberst! Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst, hij was commandant van het 10e Legerkorps, Hamburg, Herr Oberst!'


  'Ik ken General Knochenhauer heel goed,' schreeuwt de Oberst waarbij hij zijn paard op de hals klopt alsof het de generaal zelf was. 'Jij moet een verdraaid moeilijk heerschap zijn geweest, soldaat, als je niet op kon schieten met General Knochenhauer!'


  'Vraag verlof te spreken, Herr Oberst! Vraag verlof te zeggen dat de General en ik contactproblemen hadden, Herr Oberst!' glimlacht de Kleine berouwvol.


  'Wat ben jij voor een kerel?' snauwt de Oberst, terwijl hij zich over de hals van zijn paard vooroverbuigt om de Kleine beter aan te kunnen kijken.


  'Duitser, Herr Oberst! Een Duitser, Herr Oberst! Dat ben ik, Herr Oberst!' brult de Kleine waarbij hij de kolf van zijn geweer zo hard op de straatstenen bonkt dat er een regen van vonken opspringt.


  'Je hoort nog wel van me,' belooft de Oberst hem, duidelijk misnoegd. Hij keert zijn paard en rijdt weg het park in.


  'Wat doen we nu voor de duivel?' vraagt Gregor en hij werpt de Oberst die in de regen verdwijnt een blik na.


  'Je zit met een probleem, vriend,' bevestigt Porta somber. 'Een Oberst van de generale staf heeft je bevolen een brave aalmoezenier te arresteren en 'm op te brengen met de rest van de gevangenen. Je had tegen dat bevel moeten protesteren. Je schaatst op erg dun ijs. Je kunt 'm niet opbrengen, want je komt twee manschappen te kort. Doe je het wel, dan overtreed je de Dienstvoorschriften. Je raakt je strepen kwijt en je mag blij zijn als je eraf komt met twee jaar Germersheim. Je kunt ook onmogelijk de aalmoezenier niet arresteren. Een Oberst heeft je een direct bevel gegeven om het te doen. Doe je het dus niet, dan weiger je een bevel te gehoorzamen. Dat kan je je kop kosten, maatje!'


  'Wat moet ik verdomme doen?' jankt Gregor ongelukkig. Hij vervloekt de dag dat hij tot onderofficier is benoemd en aangesteld kon worden als escortecommandant. 'Haal me hieruit,' smeekt hij.


  'Nou, voor deze keer dan,' zegt Porta met een brede glimlach. 'Hoewel ik er niet veel voor voel me te mengen in de beslissingen van een onderofficier.'


  'Stop met die larie!' onderbreekt Gregor hem en er glimt iets van hoop in zijn ogen. 'Zeg me wat ik moet doen!'


  'Voordat de Oberst en zijn paard kwamen opdagen, heeft de stafaalmoezenier jou een bevel gegeven. Hij heeft je bevolen "De Rooie Meid" in de Bergstrasse te bezetten. De aalmoezenier is stafofficier met een even hoge rang als een majoor en zijn bevel niet gehoorzamen kan je duur te staan komen. En hij heeft dat bevel niet ingetrokken.'


  'In hemelsnaam, wat moet ik nou doen?' Gregor huilt bijna, omdat hij het ijs onder zich steeds dunner voelt worden. 'Een gevangene kan de commandant van zijn escorte geen orders geven. En zeker niet om een kroeg binnen te gaan!'


  'Jouw geboorte moet een moeilijke geweest zijn,' overpeinst Porta hardop. 'Begrijp je dat niet? Je bent de Oberst en z'n paard nog niet tegengekomen.'


  'Ik heb het, ik heb het!' Gregors ogen lichten op nu hij een veilige haven ziet opdoemen. 'We marcheren rechtstreeks naar "De Rooie Meid" en we laten ons door dat vod van een aalmoezenier volgieten met drank. En als we uit "De Meid" komen, voeren we het bevel van de Oberst uit en arresteren die verrekte langrok. En in "De Meid" pikken we nog een paar man op voor het escorte.'


  'Je blijft maar "we" zeggen,' brengt Porta verbaasd in het midden. 'Jij bent de goser die de orders uitvoert en jij bent de jongen die ervoor opdraait. Jij, niet "wij"! Jij bent de baas!'


  'Goddank ben ik nooit onderofficier geworden,' verzucht Albert met vertoon van zijn twee rijen parelwitte tanden. 'Da's gevaarlijk!'


  'Jij bent geschikt voor de dienst,' schreeuwt de officier van de geneeskundige dienst uit het duister met een dreigend gerinkel van zijn handboeien.


  'Kop dicht, strontzak,' blaft de Kleine en hij legt hem niet al te zachtzinnig de kolf van zijn geweer in de nek.


  'Gevangenen en escorte, doorlopen!' commandeert Gregor met een stem waaruit blijkt dat hij zich geen zorgen meer maakt.


  De stafaalmoezenier leidt de kolonne met zijn rijzweep als een sabel over zijn schouder. Nu en dan vergeet hij te marcheren en maakt een paar danspassen. Met een zwierig gebaar neemt hij zijn pet af iedere keer als hij een burger tegenkomt.


  'Spiritus drinken is vulgair,' verklaart de dokter met een satanische grijns. 'Denk maar niet dat je je kunt drukken voor het front,' richt hij zich tot de Wachtmeister van de artillerie. 'Ook al is je verlepte lever zo groot dat je erin stikt, ik verklaar je geschikt!' Hij port de neger in zijn rug. 'Wil je dr. Alfred Hütten beter leren kennen? Dit is je kans. Ik zou je naar een stomerij kunnen sturen waar ze een hagelwitte Duitser van je maken. De SS-Reichsführer heeft bevolen dat iedereen Ariër moet worden. Haakneuzen moeten recht gezet worden. Hoe ben je trouwens aan die kleur gekomen, Herr Schwartz?'


  'Smoel dicht, kwakzalver,' snauwt Albert en zijn vuist mist net de in elkaar duikende dokter.


  'Zwart of wit, je bent geschikt voor de dienst en terug naar het front met jou, jochie!'


  'Leef te zamen in de Geest van de Heer en de hemel zal uw deel worden,' reciteert de aalmoezenier met zijn zweep zwaaiend.


  'Priesters zijn net als meisjesbenen,' grijnst Porta. 'Ze beloven je iets beters als je hogerop komt!'


  'Sla me dood,' vraagt de aalmoezenier met het gezicht van een heilige. 'Zet m'n hoofd op een paal voor de garnizoenskerk. Ik heb altijd al martelaar willen worden.' Hij valt op zijn knieën bij een seinpaal van de tram en streelt het gietijzeren onderstuk. 'Komen we elkaar toch weer tegen, m'n geliefde Copernicus!' Zijn zware bas echoot over het plein.


  'Die kerel heeft z'n kont op de plaats van z'n hersens zitten,' gromt Gregor gelaten. 'Kwaaie Emil maakt een heel leger martelaren van hem, als ie 'm in z'n kooi heeft!'


  Plotseling slaat de dokter zijn armen om de Kleine en begint als een opgewonden hond zijn gezicht te likken.


  'Ik dacht dat je dood was, kameraad. Je vermomming is geweldig, maar ik heb je doorzien. Jij bent die vent die lijken naaide in 't lijkenhuis van Klagenfurt. Neem je hoed af als je tegen een academicus spreekt,' brabbelt hij, terwijl hij de stalen helm van de Kleine van zijn hoofd slaat.


  'Blijf met je vuile poten van m'n pot af!' dondert de Kleine onder het oppakken van zijn helm.


  
    'Mijn hoed die heeft drie veren,


    Drie veren heeft m'n hoed...'

  


  zingt de dokter blij. Tegelijk probeert hij een paar passen van de charleston te dansen. Zijn benen raken in de knoop en hij gaat neer.


  'Alea jacta est,' (de teerling is geworpen) verkondigt de aalmoezenier met luide stem als hij aan het hoofd van de kolonne 'De Rooie Meid' binnenstapt.


  'Oh neee!' gromt de waard en hij laat twee volle bierkroezen vallen. 'Die verdomde pater weer!'


  Met het geluid van een horde hongerige wolven valt de aalmoezenier aan op een schotel gerookt varkensvlees met Sauerkraut en knoedels. Mes of vork gebruikt hij niet, met beide handen schuift hij het eten in zijn mond.


  De waard slaat zijn handen tegen zijn hoofd.


  'God help me, hij eet alles op. En dat was voor zes mensen! Wat moet ik de schuttersclub nou geven?'


  'Laat ze die pastoor opeten,' stelt Porta praktisch voor. 'Wij kunnen het zonder 'm stellen.'


  'Hij is een verschrikking,' steunt de waard. 'De zeven plagen van Egypte in één klap. D'r is geen officierskantine in het hele militaire district Brandenburg waar ze niet in angst en beven zitten te wachten op een bezoek van hem. Ze vertellen dat-ie bij een diner was met de Reichsmarschall en voordat de andere gasten klaar waren met hun hors d'oeuvre had hij al alles opgegeten wat op tafel stond tot en met de sierbloemen. Een andere keer heeft-ie Herr Görings elektrische trein gemold door 'm vol te laden met blokjes varkensvlees. D'r stonden drie koks aan de andere kant van de lijn en zij maar varkens aan het spit roosteren en in stukken hakken en maar laden. En als de trein voorbij kwam, vrat-ie alle wagons leeg. Tegen de tijd dat-ie volgestouwd was, zat de hele trein onder het vet en het kostte de Reichsmarschall en al z'n treinspecialisten drie weken om het ding weer fatsoenlijk te laten lopen. Ze zeggen dat hij 'r de indirecte oorzaak van was dat de Luftwaffe de Slag om Engeland niet heeft gewonnen.'


  'Verrukkelijk eten,' zegt de aalmoezenier en hij geeft de waard een vriendschappelijke klop op zijn schouder.


  'Fijn dat je het lekker vond,' antwoordt de waard zuur.


  'Het was goed zat, waard. Wat meer knoedels misschien, maar je zal me niet horen klagen. Het vlees was goed. Zelf gerookt, wed ik. Je bent een vakmannetje waard. Ik weet 'r alles van. Illegaal varkens houden in de achtertuin, hè? Wanneer slacht je weer? Kom ik langs. Geef me nou maar thee met rum. Als we dat gehad hebben geef ik een rondje bier met een lekkere schnapps. Zet maar op de rekening, zoals altijd, waard.'


  'Die dronken hemelpiloot maakt me kapot,' jammert de waard. 'Waarom smijt je 'm er dan niet uit?' vraagt Porta. 'Met een laars onder z'n reet de poort uit.'


  'Kan niet,' zucht de waard zwaar. 'Je hebt 'm gehoord. Weet alles van de varkens achter. Als 'n rottige Engelsman maar 'ns een bom op 'm liet vallen. Het ergste is nog dat-ie blijft zeggen dat-ie morgen z'n leven zal beteren en al z'n schulden zal betalen.'


  'Ja, ja, zo hebben we allemaal onze problemen,' zegt Porta. 'Ik heb 'ns een stationschef gekend, een Herr Leo Birnbaum, chef van het hoofdstation van Bamberg. Een aardige, gemoedelijke knaap, maar met een zwak voor de fles. Op de even dagen dronk hij Hollandse jenever met bier en op de oneven dagen bier met Bommerlunder schnapps. Iedere keer met Oudjaar nam-ie zich voor vanaf de eerste januari een brave, nuchtere burger te worden. Maar als-ie na de fuif van Oudejaarsavond wakker werd, was het altijd de derde of vierde januari en dus was het te laat en moest-ie weer wachten tot de volgende eerste januari. Wat de Duitse Spoorwegen aangaat, hij dacht dat die voor hem uitgevonden waren om lol te beleven.


  'Plauen, iedereen overstappen!' schreeuwde hij soms als er treinen z'n station binnen kwamen rollen.


  Als de reizigers zich dan naar buiten begonnen te worstelen, vroeg-ie ze brullend wat ze aan het doen waren en of ze niet konden lezen. D'r stond toch Bamberg op de borden? Hij had ongestraft iemand kunnen vermoorden, want z'n schoonvader was voor 1933 de kapper van de Führer geweest en nu de plaatselijke Gauleiter.


  Maar ten slotte kwam 'r een end aan en zelfs de kapper-Gauleiter kon 'm niet meer redden. Het was kort nadat-ie voor het eerst zoute haring was gaan eten. Iemand had 'm verteld dat het goed was voor een kater. Het was de vooravond van de 22ste februari. Vlak voor elf uur, denk ik, toen alles in het honderd begon te lopen. Stationschef Birnbaum stond op het vijfde perron een haring te eten met een groene vlag in z'n linkerhand en een rooie in z'n rechter toen-ie tot z'n stomme verbazing goederentrein 109 binnen zag komen op het derde perron in plaats van op het vijfde perron. Hij zwaaide wild met z'n rooie en z'n groene vlag.


  "109, 109! Wat doe je op dat perron?"


  Goederentrein 109 scheen 'm niet te horen. Over de rails rent-ie ernaar toe, steeds zwaaiend met z'n twee vlaggen. Op het derde perron trapt-ie op een vettige ouwe hoed die iemand had verloren en hij glijdt recht tussen twee tankwagons vol benzine bestemd voor het 35ste Pantser-regiment in Bamberg. De remmer op de laatste wagon probeert 'm nog te grijpen. Dat was een stommiteit! Herr Birnbaum klauwt zich vast aan de arm van de remmer en trekt 'm met zich mee onder de tankwagons. De wielen aan de buitenkant snijden stationschef Birnbaum erg netjes de kop af en even netjes wordt remmer Schultze onthoofd door de wielen aan de perronkant. Voor de laatste was dat erg triest, want hij zat nog in zijn proeftijd en kreeg zo nooit z'n vaste aanstelling.


  D'r was ook nog een nare nasleep, 'n Ongeluk komt zelden alleen. Reinigingsassistente tweede klas van de Duitse Spoorwegen, mevrouw Amanda Grim, stond op het tweede perron met haar Duitse kin op haar Duitse spoorwegbezem zich af te vragen waar die twee ambtenaren gebleven waren. Na het passeren van de goederentrein wierp ze een vermoeide blik op de spoorlijn en zag daar het hoofd van stationschef Birnbaum dat naar haar lag te knipogen.


  "De stationschef is z'n kop kwijt," gilde ze en ze rende naar het kantoor van de telegrafist. Die dacht dat ze dronken was en gaf 'r een oorvijg. Daar heeft ze 'm later voor aangeklaagd. Per slot van rekening was ze een soort ambtenaar en ze had dienst, wat bewezen kon worden aan de hand van het feit dat ze de bezem nog in d'r hand had. En dat was nog niet het eind van de zaak. De Kripo's kregen het in handen en de één of andere stomme klerk stopte het dossier bij de moordzaken, omdat een andere stomme klerk er met rood potlood op had gezet: Zaak no. 2988-41 – "Onthoofding van stationschef". Ten slotte kwam het geval in handen van een redelijke rechercheur, die z'n tijd een beetje probeerde te vullen tot-ie met pensioen kon en die helemaal niet geïnteresseerd was in promotie en meer van die troep. Maar daarmee was de zaak nog niet afgelopen. Diezelfde nacht werd Bamberg gebombardeerd door de RAF. Het doel was natuurlijk niet Bamberg, maar München. Dat werd later ontdekt, toen één van die lui een noodlanding moest maken. De Kripoman die de zaak in handen had, zat rustig bij te komen in "De Gebraden Gans", toen die een voltreffer te verwerken kreeg.


  Nu werd de zaak overgegeven aan een andere Kripo. Een jonge vent met de echte mentaliteit van een Duitse ambtenaar. Hij begon iedere ondervraging met zo'n lachje alsof-ie alles al wist en hij dramde de getuigen erover door dat liegen de zaak er niet beter op zou maken, als uiteindelijk de waarheid toch aan het licht kwam. Bij het zien van de woorden "Onthoofding van stationschef" likte hij z'n lippen. Daar had-ie het eindelijk. De grote zaak die 'm z'n promotie kon bezorgen naar de stoel van een inspecteur in het Reichssicherheits-Hauptamt.


  Hij trok z'n hoed over z'n ogen, trok z'n leren overjas aan en kwam in actie.


  "Beken," snauwde hij tegen mevrouw Amanda Grim, de schoonmaakster. "Van een leugen zul je spijt krijgen."


  Ze werd zo vaak ondervraagd, dat ze op 't laatst goed gek werd en dat ze dacht dat ze de stationschef zelf onder goederentrein 109 had geduwd. Ze tekende een bekentenis op de acht voorgeschreven plaatsen. Maar ze wou niet bekennen dat ze de remmer had vermoord.


  "Die kende ik niet eens," verdedigde ze zich.


  "Je hoeft iemand niet te kennen om 'm te vermoorden," legde de jonge Kripo vriendelijk uit. "Soldaten doen dat iedere dag!"


  Dat had-ie niet moeten zeggen. Net op dat moment kwamen er drie mannen met gleufhoeden binnen om de telegrafist te ondervragen over een andere zaak. De schoonmaakster beklaagde zich bij hen dat de Kripo Duitse soldaten had beschuldigd moordenaars te zijn. Alle drie vielen ze op de jonge detective aan en scheurden 'm bijna in stukken. Dat was het begin van een nieuwe serie ongelukken. De telegrafist zat met z'n hand op de seinsleutel klaar om de Eger-expres te stoppen en de trein uit München door te laten gaan.


  De activiteiten van de gleufhoeden maakten hem zenuwachtig. Hij liet een steek vallen. De Eger-expres daverde op topsnelheid door. De trein uit München kwam op de verkeerde baan terecht. De telegrafist begon te gillen. De gleufhoeden waren zo druk bezig met het bewerken van hun collega die de eer van de Grootduitse soldaat had aangetast, dat ze 'm niet eens hoorden gillen. Ze waren eraan gewend te horen gillen. Ze merkten niet eens dat de telegrafist de telegraafband zat op te eten om bewijsmateriaal te laten verdwijnen.


  "Nu gaat het gebeuren," voorspelde hij met een belangstellende blik uit het raam.


  De exprestrein die werd getrokken door twee locomotieven, één achterstevoren – de 044376-2 –, kwam in de verte aangedonderd. Met gillende stoomfluit flitste-ie door het station. Twee bundels van de Völkischer Beobachter werden uit de postwagon op het perron gegooid. Daar stond het laatste nieuws in over "rechttrekken van het front" en "strategische terugtochten".


  De telegrafist sloot z'n ogen, opende z'n mond en wachtte op de botsing van de twee aanstormende treinen. De klap vond plaats in blok 22. De Eger-expres scheen zich een weg te vreten door de sneltrein uit München met een gekrijs zoals je nog nooit hebt gehoord. Op een typisch Duitse manier werd alles erg gecompliceerd.


  De gleufhoeden vergaten helemaal waarvoor ze gekomen waren. Ze waren al verdwenen voordat de echo's van de klap waren uitgestorven. Het hielp ze niet. Ze werden achterhaald en beschuldigd van medeplichtigheid aan het ongeluk. Ze mochten nog blij zijn dat ze niet beschuldigd werden van sabotage. Anders waren ze twee keer opgehangen. Nu kwamen ze er vanaf met maar één keer een verrekte nek. De telegrafist wilde de Duitse justitie niet beter leren kennen. Hij blies zichzelf en het station op met de explosieven die ze in reserve hielden voor het geval de vijand ooit zo ver mocht komen.


  De schoonmaakster 2de klas slaagde er ook in aan de lange arm van de wet te ontkomen. Ze had zich verborgen in een kast waarin de telegrafist z'n zwarte-markt-spullen bewaarde. Toen hij het station opblies, bleef er van haar ook niet veel over.'


  'Je ziet er wat vreemd uit, waard. Je voelt je toch niet ziek of zo?' vraagt Porta bezorgd. 'Heb je me misschien niet helemaal kunnen volgen? Wat ik je probeer uit te leggen is dat te veel alcohol slecht voor je is. Ik heb een kerel gekend die een garage had. Oskar Schleben heette die en hij was een vondeling. Ze vonden 'm op een stoep in de Schlebenstrasse en ze hebben 'm naar die straat genoemd. Hij kreeg een leuk jochie met de hulp van een Chinees vrouwtje en iedere avond gaf-ie dat jochie een glas Bommerlunder om 'm in slaap te krijgen. Toen dat kind de leeftijd van twee jaar had bereikt zonder ooit van z'n leven echt nuchter te zijn geweest, liep-ie van huis weg. Nou, hij zwierf een poos rond tot-ie moe werd en op de stoep ging zitten voor de Tiergarten. Dat was bij de worstjeskraam. Niemand begreep hoe dat joch zo ver had kunnen komen. Sommigen dachten dat het kwam door het Chinese bloed dat-ie in 'm had. In ieder geval, na een paar uur begon-ie op te vallen en natuurlijk kwam een Schupo opdagen.


  "Wat doe jij hier, kleine man," vroeg-ie met de valse vriendelijkheid van een smeris.


  "Poe-poe," antwoordde het jochie en dat bleef-ie zeggen. Meer kon-ie trouwens niet zeggen.


  De smeris wond zich op.


  "Praat Duits, of je gaat de bak in!"


  "Poe-poe," zei het jochie en werd dus gearresteerd.


  Ze namen 'm mee naar bureau Alexanderplatz waar ze 'm door de molen haalden en hij kwam in een cel terecht. Misschien waren ze 'm wel helemaal vergeten, omdat ze geen toelatingsformulier voor 'm hadden kunnen invullen. Ze wilden als z'n naam niet "Poe-poe" schrijven op een belangrijk Duits politiedocument, weet je. Maar hij kreeg z'n dagelijkse portie Bommerlunder niet, dus begon-ie te blèren. Stabswachtmeister Schlade die een echte ouderwetse Duitser was, opende de celdeur en keek het jochie doordringend aan.


  "Heb je de gevangenisregels niet gelezen? Zingen en luid praten is verboden! Strikt verboden!"


  Daar gaf het joch natuurlijk geen mieter om. Hij wilde z'n Bommerlunder. Ze lieten de politie-psychiater roepen en toen kwam de zaak pas goed op gang...


  Wat is 'r waard? Je ziet eruit of je gaat kotsen,' zegt Porta meelevend, terwijl hij voor zichzelf een glas bier tapt.


  'Geen, geen één woord meer! Niet over de politie. N-n-nergens meer over,' stamelt de waard met beide handen tegen zijn oren gedrukt. 'Ik kan 'r niet meer tegen... Ik wor' gek!'


  'Gek of niet gek, je bent geschikt voor de dienst. Reken daar maar op, jij misbaksel,' verkondigt de dokter met luide stem. Kort daarop vraagt hij de stafaalmoezenier of hij hem misschien graag zou willen leren kennen.


  'U bent dronken, meneer,' zegt de aalmoezenier.


  'Helemaal fout! U bent dronken, aalmoezenier. Maar dat zal niet helpen. Geschikt voor de dienst! Hup naar het front om de kogel te krijgen! Kan een hond in de hemel komen?' vraagt hij na een korte stilte. Hij heeft een vreemde blik in zijn ogen.


  'Aanvragen moeten ingediend worden bij de bisschop van Münster. Het zal gewetensvol behandeld worden,' antwoordt de aalmoezenier. 'Ik zal het aanbevelen. Maar vergeet niet te zorgen voor de juiste stempels.'


  'Verdomme, ik heb genoeg van de hele troep!' schreeuwt Gregor die ineens volijverig wordt. 'Gevangenen en escorte! Opstellen, jullie zooitje opgenaaide lummels! Gevangenen in het midden! Wie z'n bek opentrekt, sla ik z'n verrekte kop door z'n reet! Het feest is voorbij! We zijn weer in het leger!'


  Enkelen van ons struikelen over de trapjes als we vrolijk zingend 'De Rooie Meid' verlaten. De aalmoezenier klimt in een lantaarnpaal en hangt daar te blaffen. Hij zegt dat hij een weerwolf is.


  'Kijk me vliegen,' schreeuwt hij triomfantelijk, waarna hij met een plons in de blubber terecht komt.


  Gregor beveelt ons op een rij te gaan staan om geteld te worden, maar we wisselen steeds van plaats en hij kan het aantal niet kloppend krijgen.


  'Alles draait in het rond,' klaagt hij ongelukkig. 'Ik kan het niet meer volgen.


  'Laat mij tellen,' biedt Porta gedienstig aan. Maar hij komt er ook niet uit. Hij loopt weer naar binnen en komt terug met een stuk biljartkrijt. Iedereen moet een krijtstreep maken op zijn linker laars, uittreden en 'De Meid' weer binnengaan om het tellen niet in de war te brengen. De aalmoezenier laat alles in duigen vallen door op alle twee zijn laarzen een streep te zetten.


  Gregor heeft het gevoel dat hij gek aan het worden is en begint met zijn hoofd tegen de muur te slaan.


  Dan komt Porta met een nieuw idee. Iedereen moet een volle kroes bier krijgen, die opdrinken en de lege kroes op de bar zetten. De Kleine gooit roet in het eten door een paar extra kroezen te nemen terwijl de anderen hun bier opdrinken.


  Gregor geeft het idee van een telling dan maar op.


  De morgen is al een eind gevorderd als we over de Spreebrücke naar de Kronprinzenufer marcheren en in de verte een militaire kapel horen spelen.


  'Een lied,' beveelt de stafaalmoezenier en hij begint zelf luid:


  
    'Willst du noch einmal sehen,


    sollst du nach dem Bahnhof gehen.


    In dem grossen Wartesaal,


    sehen wir uns zum letzten Mal...'


    (Vrij vertaald:


    Wil je me nog een keer zien,


    kom dan naar het station.


    In de grote wachtkamer


    zullen we afscheid nemen...)

  


  'Breng je uitrusting in orde, helm recht!' beveelt Gregor zenuwachtig. 'Probeer d'r verdomme een beetje uit te zien als Duitse soldaten! Hou je geweer omhoog, Kleine. Je sleept 'r mee als een verzopen stroper.'


  'Wattis'r?' gorgelt Albert, terwijl een scheve grijns zijn zwarte gezicht opensplijt. 'Komt Adolf eraan?'


  'Nog erger,' gromt Gregor. 'De aflossing van de wacht komt'r aan. Ze marcheren recht op ons af en ze spelen de Badenweiler, de persoonlijke mars van de Führer.'


  'C'est le bordel!' zegt de Légionnaire onverschillig.


  'Ze moeten iets aan het vieren zijn,' zegt Porta. 'Een zegevierende terugtocht waarschijnlijk!'


  'Wat dacht je ervan in "De Lamme Gendarme" te wachten tot ze voorbij zijn?' stelt de Kleine praktisch voor. 'Da's hier vlakbij. Snel dat steegje aan de overkant in en we zijn binnen!'


  'Te laat,' kondigt Porta aan. 'De wereld staat op instorten.'


  Een infanteriekapel met een trots zwaaiende tamboer-majoor aan het hoofd zwiert de hoek om en neemt de hele breedte van de straat in beslag.


  'Gooi je kooltjes maar op het vuur, jongen,' adviseert Porta. 'Jij bent commandant van een militair escorte met gevangenen in de ijzers. Volgens de dienstvoorschriften heb jij voorrang op de jongens met de toeters en de bellen. Dat orkest moet opzij! Jij hoeft alleen maar te stoppen voor zware gemotoriseerde eenheden.'


  'Ja, ja, maar dat orkest speelt de Führers eigen Badenweiler!' brengt Heide in het midden. 'En zelfs zware gemotoriseerde eenheden moeten daarvoor stoppen. Staat duidelijk in de voorschriften, in het gedeelte over militaire orkesten.'


  'Heilige Moeder Gods, wat moet ik doen?' schreeuwt Gregor angstig. 'Tijd winnen,' adviseert Porta. 'Laat gevangenen en escorte terugmarcheren over de Spreebrücke, dat zou ik doen. Dan kunnen ze je niet beschuldigen dat je van je route bent afgeweken. En de hoempa-jongens kunnen niet zeggen dat we ze voor de voeten gelopen hebben.'


  'Tu as raison,' zegt de Légionnaire.


  'Maar we kunnen niet tot in 't oneindige terug blijven marcheren,' gilt Gregor met een wilde blik op Porta.


  'Nee, natuurlijk niet,' legt Porta geduldig uit. 'Maar als ze Adolfs mars uitgeblazen hebben, zijn ze niet meer dan ieder ander stel toeteraars en dan heb jij voorrang met je gewapende escorte. Dan is het voorwaarts mars, achter je pik aan en als die opgeprikte tamboerknuppel dan niet als de gesmeerde bliksem maakt dat-ie opzij gaat, dan kan-ie z'n staf opvreten. Dat zal 'm leren respect te hebben voor de rechten van gewapende escortes van het Grootduitse leger!'


  Plotseling lijkt midden in het orkest een tornado los te breken. Twee doodsbenauwde katten komen uit een poort vliegen met drie buldoggen in hun kielzog. Eén van de katten maakt een reuzesprong en belandt op de rug van een tubaspeler die over zijn eigen voeten valt en zijn instrument los moet laten. Twee hoornblazers struikelen over de tuba. De andere kat schiet tussen de benen van de overige muzikanten door met alle drie de honden achter zich aan. Ze blijven tussen de rangen van de kapel doorrennen en verwekken een onbeschrijflijke paniek.


  Op een onverklaarbare manier heeft de dokter een dirigeerstokje te pakken gekregen en hij begint de trommelaars en fluitisten te dirigeren die nog op hun voeten staan. Ze volgen hem automatisch en de eerste maten van het verboden 'Salus Caesari nostro Guillermo' schallen door de lucht.


  De tamboer-majoor herstelt zich enigszins en stopt geschrokken de verboden mars.


  De dokter stormt hals-over-kop op hem af met de dirigeerstok en hij moet zich verdedigen met zijn staf met zilveren knop.


  'Gregor! Als commandant van het escorte moet je daar een eind aan maken,' zegt Porta. 'De gevangenen zijn jouw verantwoordelijkheid. Ik ben bang dat je de tamboer-majoor zult moeten arresteren voor het slaan van een gevangene die onder jouw toezicht staat.'


  'Ik kan niet meer, ik kan niet meer!' jankt Gregor wanhopig. 'Ik wou dat ik nooit geboren was.'


  'Omdat dat toch gebeurd is,' stelt Porta somber vast, 'kunnen we beter maken dat we wegkomen, voordat ze beginnen na te denken.'


  'Gevangenen en escorte, voorwaarts marsss!' schreeuwt Gregor met de vertwijfelde stem van een veroordeelde.


  'Neer met die lui!' schreeuwt de stafaalmoezenier die zich naar het hoofd van de stoet haast.


  In paniek maken de soldaten van de aflossing de weg vrij.


  We stormen vooruit als een vloedgolf op de dag des oordeels.


  Halfweg de Lehrterstrasse, vlakbij het voetbalveld, slaakt de Kleine plotseling een vreselijke gil en klapt dubbel alsof afgrijselijke pijnen zijn lichaam kwellen. Hij gooit zich op het besneeuwde asfalt en huilt als een krankzinnige.


  'Wat is er in hemelsnaam aan de hand,' vraagt Gregor met wild uitpuilende ogen. De angst is van zijn gezicht te lezen.


  'Ik ken die vent,' snauwt de dokter venijnig. 'Geen simulanten hier, man! Je bent geschikt voor de dienst!'


  'M'n handboeien, m'n handboeien,' gilt de Kleine die zich nu helemaal tot een bal oprolt.


  'Je handboeien?' vraagt Porta niet begrijpend.


  'Me handboeien, me handboeien. Ze knijpen me ballen d'r zowat af!' kreunt de Kleine hartverscheurend, terwijl hij op de natte grond ligt te kronkelen.


  Als we zijn broek uit hebben gekregen wordt het raadsel duidelijk. Hij heeft de handboeien in zijn riem gestoken op de manier zoals hij dat de Amerikaanse politie had zien doen op de film. Zonder dat hij er erg in had zijn ze in zijn broek geschoten en plotseling dichtgeklapt met zijn edele delen ertussen. Zijn gekronkel heeft de zaak nog verergerd.


  Het kost Porta enige tijd om de sleutel te vinden en hem te bevrijden, zodat het escorte verder kan gaan.


  'Dominus vobiscum!' groet de stafaalmoezenier een rillende rij mensen bij een tramhalte. Hij miauwt als een kat en vraagt de dokter hem te castreren, zodat hij niet tot zonde kan vervallen als hij zondige vrouwen tegenkomt. Hij springt op een bank en schreeuwt over het voetbalveld:


  'Alle gesneuvelden melden zich onmiddellijk bij de divisie-aalmoezenier voor de laatste sacramenten en de zegening met wijwater! De familie moet de rekening betalen!'


  'Ik schiet die rotzak kapot, verdomme,' belooft Gregor grimmig, terwijl hij de aalmoezenier van de bank trekt.


  'We zijn er!' zegt Porta en hij zet zijn vinger op de belknop buiten de poort van de garnizoensgevangenis.


  'Wat ben jij verdomme van plan, kerel? Wil je die hele rottige gevangenis kapot bellen, of zo?' scheldt de Feldwebel van de wacht kwaad. 'Herr Feldwebel! Vraag verlof te melden dat we nogal haast hebben, Herr Feldwebel!' zegt Porta met klappende hakken. 'We zijn behoorlijk opgehouden, Herr Feldwebel. We hebben bevel gekregen nieuwe gevangenen dwars door Berlijn te escorteren. De laatste keer van de Standortkommandant zelf, Herr Feldwebel!'


  'Jullie zooitje stinkt verdomme erger dan een hele brouwerij,' gromt de Feldwebel van de wacht.


  'Op bevel, Herr Feldwebel, op bevel! We kregen orders alcoholhoudende dranken tot ons te nemen,' verklaart Porta. 'Waar we ook gingen, kregen we het bevel bierhuizen, bars, café's en zo meer te bezetten. We kennen onze Dienstvoorschriften en we zijn niet zo stom de kans te lopen dat we gepakt worden voor het niet opvolgen van een bevel. Als we levend uit deze wereldoorlog te voorschijn willen komen, moeten we bevelen opvolgen, hoe stom die ook zijn.'


  'Mij maak je niets wijs,' zegt de dokter met een strenge blik op de Feldwebel. 'Jullie hebben hier al te lang zitten simuleren. Jullie zijn geschikt voor de dienst, allemaal. Naar het front met jullie om je kapot te laten schieten!'


  'Je hebt het hier aardig in orde,' zegt Porta, met een bewonderende blik op een stel gevangenen die in werkkleding op hun knieën de vloer aan het schrobben zijn.


  'Dat doet een ouwe soldaat goed,' glimlacht de Kleine voldaan. 'Dat zie je niet vaak, een drempel met zo'n prachtige glans. Die slaven van jou, gebruiken die gewone was of iets speciaals uit de voorraden van legergevangenissen?'


  'Als ik drie keer heb geklopt, gooi ik deze deur open,' fluistert de Feldwebel, 'en dan marcheren jullie niet naar binnen, jullie vliegen naar binnen en vergeet niet met je tenen van die witte lijn op de vloer weg te blijven! Doe je dat niet, dan keert onze Hauptfeldwebel je binnenste buiten en laat je je eigen darmen opvreten!'


  'Weten we, Herr Feldwebel,' belooft Porta vol vertrouwen. 'We zijn hier al eerder geweest. Open de poorten van de hel maar!'


  De deur vliegt open, het escorte dreunt met veel gekletter naar binnen en stelt zich kaarsrecht op achter de witte lijn.


  Gregor meldt zich met zo'n snelheid dat wat hij zegt één lang woord schijnt te zijn.


  Het gezicht van de Hauptfeldwebel achter het bureau straalt zo'n beestachtige verdorvenheid uit dat zelfs een oorlogsheld er bang van zou worden.


  Zijn ogen glinsteren verraderlijk tussen dikke rollen vet als hij hen aandachtig één voor één bekijkt. Een harige hand als van een aap strijkt over een geheel kale schedel. Zijn blik blijft op de Kleine rusten alsof zijn ogen niet kunnen geloven wat ze zien.


  'Hoe ben jij in godsnaam aan zo'n afgrijselijk smoelwerk gekomen?' vraagt hij met een dierlijk gegrom.


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel,' brult de Kleine met zijn ogen strak gericht op het portret van Hitler, 'familie van Frankenstein, Herr Hauptfeldwebel!'


  'Probeer je mij soms voor de gek te houden,' vraagt de Hauptfeldwebel dreigend, terwijl hij half uit zijn stoel overeind komt. Zonder op antwoord te wachten schreeuwt hij:


  'Gevangenen, links uit de flank! Looppas!'


  De stafaalmoezenier valt natuurlijk over zijn eigen voeten. Languit op de vloer op een elleboog en met zijn kin rustend op zijn hand als een overmaatse cherubijn begint hij een psalm te zingen:


  
    'Hongerig, vermoeid en zwak komt hij


    Verscheurd door gedachten van twijfel.


    Weest niet vertoornd...'

  


  'Die man is stomdronken,' stelt de Hauptfeldwebel vast die nu helemaal uit zijn stoel overeind komt. 'Wa's de bedoeling hiervan?'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Hauptfeldwebel,' schreeuwt Porta en hij klapt drie keer met zijn hakken. 'Da's nou net de reden, Herr Hauptfeldwebel! Daarom is de aalmoezenier hier! We kenden 'm helemaal niet, Herr Hauptfeldwebel, tot-ie ineens voor ons stond en ons bevel gaf naar "De Rooie Meid" te gaan waar-ie 'n onbetaalde rekening heeft lopen voor alles wat-ie verteerd heeft. En toen kwam de Standortkommandant op een bruin paard en hij gaf ons het bevel de aalmoezenier onder arrest mee te nemen, Herr Hauptfeldwebel. Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel, dat zoiets al 'ns eerder is voorgekomen met een escorte met gevangenen op weg naar de garnizoensgevangenis in München, Herr Hauptfeldwebel. Die stumpers marcheerden over de Leopoldstrasse, toen er een zwart paard aankwam met daarop de generaal der infanterie Ritter von Leeb. Aan de andere kant van de straat zat Oberveterinär dr. Schobert schunnige liedjes te zingen. De generaal gaf dat escorte het bevel die zingende dierenbeul mee te nemen. En dat deden ze, Herr Hauptfeldwebel, want een bevel is een bevel, net als een schnapps een schnapps is. Maar toen ze in de Luipoldstrasse waren, kwam 'r een ander paard aan, een rood paard, Herr Hauptfeldwebel, met de chef-staf van het 7e Legerkorps d'r op, Oberst von Wittesleben, Herr Hauptfeldwebel. Dat paard was eigenlijk een Oostenrijks paard, Herr Hauptfeldwebel, dat dienst had gedaan bij het 2e Honved Huzarenregiment, maar toen Oostenrijk terugkeerde in het Grootduitse Rijk, kwam dat regiment weer in het Duitse leger. De chef-staf had twee Gefreiters van het 40e Infanterieregiment opgepakt, Herr Hauptfeldwebel, die verraderlijke praatjes hadden uitgewisseld. Zij werden ook overgegeven aan die arme donders van het escorte, Herr Hauptfeldwebel...'


  De Hauptfeldwebel knarst zo hard met zijn tanden dat het een wonder is dat zijn kaken niet ontzet raken. Zijn ogen beginnen woest te rollen.


  'Vraag verlof verder te melden, Herr Hauptfeldwebel,' gaat Porta verder zonder te stoppen om adem te halen, 'dat dit escorte nog niet uit de ellende was. Ze waren keurig over de Maria Theresienplatz aan het marcheren, toen er met zo'n vaart twee soldaten aan kwamen rennen dat je zou denken dat hun billen in brand stonden. Uit de "Gouden Beker" kwam een harde knal en in de deuropening staat ineens een Leutnant te dansen alsof-ie net een harde trap onder z'n kont heeft gehad. Wel, het was allemaal begonnen met Stabszahlmeister Zorn, Herr Hauptfeldwebel...'


  De Hauptfeldwebel haalt drie of vier keer diep adem. Dan begint hij te brullen. De woorden komen zo snel uit zijn mond dat hij niet te volgen is. Als hij zich eindelijk weer in bedwang heeft, valt hij terug in zijn stoel en laat een grommend protest horen.


  'Jij! Jij houdt je bek!' snauwt hij Porta toe. 'Je maakt me gek. Je kletst als een kooi vol parkieten. Ik kan mezelf niet eens horen denken. Wat heb ik verdomme te maken met dat escorte van het 7e Legerkorps. We zitten in Berlijn. Wat er in München gebeurt interesseert me geen fluit. Ik heb geen barst te maken met München of het hele 7e Legerkorps en ik beveel jou dat jij ook geen barst met München te maken hebt!'


  'Neem me niet kwalijk, Herr Hauptfeldwebel! Geen barst beschikbaar op het moment, Herr Hauptfeldwebel!' glimlacht Porta vriendelijk.


  'Ben je door de duivel zelf gestuurd?' gilt de Hauptfeldwebel met schuim rond zijn mond. 'Misschien was jij toen wel gevangene in München, Herr Obergefreiter?'


  'Nee, Herr Hauptfeldwebel, stellig niet! Met dat escorte had ik niets te maken. Ook niet als gevangene. Ik hoorde er voor het eerst iets van toen een Feldwebel kwam biechten bij Wehrkreispfarrer Weinfuss. Ik assisteerde de aalmoezenier daar toen. Dat was bij de 7e divisie in München, Herr Hauptfeldwebel. Trouwens daar...'


  De Hauptfeldwebel hamert met beide vuisten zo hard op zijn bureau dat papier, pennen en andere voorwerpen ons om de oren vliegen.


  'Nog één woord en ik wurg je!' dreigt hij met schorre stem. 'Waarom vertel je me dat allemaal?' vraagt hij enigszins vertwijfeld na een korte stilte.


  'Wel, Herr Hauptfeldwebel, omdat u het vroeg, het was om de Hauptfeldwebel duidelijk te maken hoe het kwam dat we de stafaalmoezenier bij ons hadden...'


  'Papieren van de gevangenen,' onderbreekt de Hauptfeldwebel met een dodelijke blik op Porta.


  Bleek en zwijgend overhandigt Gregor de paar papieren. De vier 'reglementaire' gevangenen verdwijnen in de gapende muil van de garnizoensgevangenis.


  Korte tijd heerst er een drukkende stilte in het kantoor. Wij kijken de Hauptfeldwebel aan, de beruchte 'Gemene Emil', en hij kijkt terug. Leer van onze uitrusting kraakt. Geweerkolven schrapen over de vloer. Een vlieg landt op het vloeiblok en gaat zijn vleugels zitten schoonmaken. Iedereen staart naar de vlieg.


  Porta opent zijn mond alsof hij iets wil gaan zeggen, maar ziet er dan van af en sluit hem weer.


  Alberts zwarte ronde voetbalhoofd splijt in een parelachtige glimlach.


  'Waar sta jij verdomme om te grinniken?' dondert 'Gemene Emil'. 'Denk je soms dat je weer in Afrika zit en de een of andere slome missionaris gaat opvreten? Kop dicht, man. In Duitsland lachen we alleen als we het bevel krijgen te lachen. Begrepen? Vertel me trouwens eens hoe jij verdomme aan een Duits uniform gekomen bent? Voor zover ik weet heeft de Führer gezegd dat alle zwarten Untermenschen zijn, net als de joden!'


  Albert werpt een smekende blik op Porta die hem onmiddellijk te hulp komt.


  'Verlof om te spreken, Herr Hauptfeldwebel. Albert is niet echt een neger, Herr Hauptfeldwebel. Hij is een Reichsneger. Z'n vader was Wachtmeister bij de Husaren. Ik kan het u allemaal verklaren. Het is een lang verhaal...'


  'Stop! Geen verklaringen,' schreeuwt 'Gemene Emil' met een blik vol afschuw. 'Papieren voor de andere gevangenen. Schiet op, man. Schiet op. Je denkt toch zeker niet dat je hier zomaar iedereen in de lik kunt gooien. Zelfs een moordenaar die de keel van zijn eigen generaal heeft opengesneden laat ik niet binnen zonder de vereiste papieren.'


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel,' verzekert Porta hem, 'de papieren zijn onderweg. Ze komen met de post, Herr Hauptfeldwebel, zo spoedig mogelijk. Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel, toen we dat bruine paard ontmoetten met de Standortskommandant, Oberst...'


  'Ik wil er niets meer van horen, niet van paarden, niet van Obersten! Heb je dat begrepen, Obergefreiter! Stop met verlof vragen en stop met melden! Je maakt me gek! Papieren, papieren!'


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel, dat wilde ik juist melden...'


  'Nee, nee, NEEEE!' snikt 'Gemene Emil' en hij valt vertwijfeld voorover op zijn bureau.


  'Iets drinken, Herr Hauptfeldwebel,' glimlacht Porta vriendelijk en hij overhandigt de Hauptfeldwebel een glas water.


  'Gemene Emil' graait ernaar als een drenkeling naar een stuk wrakhout en hij slurpt het water op met het geluid van een verstopte afvoer die net schoongemaakt is. Hij rukt zijn bureaula open, haalt er een legerpistool uit en legt het op het blad voor hem. 'Weet je wat dit is, Obergefreiter?'


  Porta buigt zich voorover en bekijkt het pistool met belangstelling


  'Vraag verlof te zeggen, Herr Hauptfeldwebel, dat is een Walther, model 38. Ik heb hier net zo één, Herr Hauptfeldwebel.' Hij trekt een goed geolied pistool uit zijn holster en richt het op 'Gemene Emil'. De ogen van de Hauptfeldwebel beginnen in de hoeken te trekken.


  'Richt dat ding niet op mij,' stamelt hij met zijn handen verdedigend voor zich uitgestrekt. 'Het kan afgaan.'


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel, dat dat wel 'ns is gebeurd. Overkwam een Wachtmeister van de cavalerie in de gevangenis van Paderborn. De mannen noemden 'm altijd "de Dwerg", omdat-ie er zo uitzag, Herr Hauptfeldwebel. Wel, Herr Hauptfeldwebel, hij werd neergeschoten door een Obergefreiter van het 4e Kavallerie-Schützenregiment. De Obergefreiter liet de Wachtmeister zijn .08 zien, net als ik nou doe, Herr Hauptfeldwebel. Zelfs drie officieren van de JAG-afdeling konden niet achterhalen hoe dat pistool had kunnen afgaan, maar op de één of andere manier gebeurde het toch en de Wachtmeister van de cavalerie was zo dood als een pier, Herr Hauptfeldwebel. Van dichtbij maakt een ouwe .08 een groot gat in een man, Herr Hauptfeldwebel, en een P-38 maakt ook een vrij groot gat als u begrijpt wat ik bedoel. Ik zou u dat wel kunnen bewijzen, Herr Hauptfeldwebel, als...'


  'Stop dat pistool weg,' gilt 'Gemene Emil' aan het eind van zijn latijn. 'Ik wil deze zaak afgewerkt hebben zonder dat er verder paarden of Obersten of pistolen bij gehaald worden. Waarom zijn die aalmoezenier en die officier van de geneeskundige troepen hier? En jij zwijgt, Obergefreiter,' tiert hij met zijn vette vinger in de richting van Porta wijzend. 'Ik wil jouw stem nooit meer horen. Zelfs al zijn wij na deze oorlog de enige twee overlevenden! Ik praat nog liever tegen mezelf. Antwoord jij! Unteroffizier,' brult hij tegen Gregor.


  Maar Gregor is een zenuwinzinking nabij en kan alleen nog maar vreemde geluiden uitbrengen.


  'Gemene Emil' begint te trillen. Zijn hele lichaam schudt. Hij grijpt met beide handen vertwijfeld naar zijn hoofd.


  'Jezus, Maria, Jozef en de hele Heilige Familie! Waar ben ik in verzeild geraakt? Ben ik gek of is het maar verbeelding?'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Hauptfeldwebel,' rommelt de diepe bas van de Kleine. 'Vraag verlof te rapporteren, als dat de Standortskommandant van Berlijn-Moabitt heeft bevolen de stafaalmoezenier te arresteren en als dat hij ons heeft bevolen hem mee te nemen als toen-ie in de gaten kreeg dat we toch naar de Broeikas moesten. De Standortskommandant zei als dat-ie de commandant van de gevangenis zou bellen om 'm te vertellen van de aalmoezenier, Herr Hauptfeldwebel.'


  'Maar waarvoor moet ik 'm arresteren?' klaagt 'Gemene Emil'. 'Ik moet weten waarvoor ik 'm moet boeken. Ik kan niet zomaar 'n ontvangstbewijs uitschrijven voor "één (1) stafaalmoezenier hierbij ingeschreven". Dit is 'n Pruisische gevangenis, niet een bureau voor gevonden voorwerpen!'


  'Met uw verlof, Herr Hauptfeldwebel, de stafaalmoezenier heeft de Duitse God beledigd,' liegt de Kleine overtuigend. Hij kijkt met veel belangstelling toe, terwijl 'Gemene Emil' driftig op een gevangenisformulier zit te krassen.


  'Prima,' gromt 'Gemene Emil' voldaan en zijn pen blijft krassen.


  'Verder niks, hoop ik?'


  'Alleen nog wat laster aan het adres van de Führer,' zegt de Kleine met een lange zucht.


  'Had je dat niet meteen kunnen zeggen, jij stomme olifant,' dondert 'Gemene Emil' razend. 'Nu moet ik het formulier veranderen en veranderingen mogen alleen maar aangebracht worden met drie betrouwbare personen als getuigen. En die zijn tegenwoordig in Duitsland niet gemakkelijk te vinden. 'Iedereen weet dat beledigen van de Führer belangrijker is dan beledigen van God.'


  Wanhopig begint hij te corrigeren. Dan gooit hij het flesje correctielak om, krijgt een acute aanval van razernij en begint op het bloknoot met toelatingsformulieren te kauwen. Hij roept de wacht en geeft bevel de stafaalmoezenier naar cel 210 te brengen in de officiersvleugel. 'Dominus vobiscum,' horen we in de verte de aalmoezenier zijn zegeningen rondstrooien.


  'En wat is 'r met hem?' vraagt 'Gemene Emil', terwijl hij de dokter aanwijst.


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Hauptfeldwebel,' dreunt de stem van de Kleine. 'De dokter is hier op z'n eigen bevel.'


  'Heilige Duitse God,' kakelt 'Gemene Emil'. 'Waar zouden we blijven als iedere Duitser zichzelf kon arresteren? Dan zouden we minstens duizend nieuwe gevangenissen moeten bouwen.'


  'Hou je gemak jij! Ik zal je krijgen,' schreeuwt de dokter gevaarlijk zwaaiend. 'Geen simulanten in mijn bijzijn! Jij, Hauptfeldwebel! Jij bent geschikt voor de dienst.'


  'Vraag verlof het uit te leggen, Herr Hauptfeldwebel,' komt Porta plotseling tussenbeide. 'Obergefreiter Creutzfeldt heeft ze niet allemaal op een rijtje, Herr Hauptfeldwebel. Hij heeft 'ns een trap van een paard gehad, moet u weten. Hij is vergeten dat we Major von Ott, dienstdoend commandant van het wachtbataljon Berlijn, zijn tegengekomen. Hij gaf ons het bevel de dokter mee te nemen, omdat-ie de aflossing van de wacht had verstoord en omdat-ie tegen de voorschriften een dirigeerstok van 'm had gepakt en de kapel verboden muziek liet spelen.'


  'Daar heb ik iets van gehoord,' zucht 'Gemene Emil' hoofdschuddend. 'Dat zal 'm duur te staan komen!'


  'Verlof te bevestigen, Herr Hauptfeldwebel,' gaat Porta onbezorgd verder, 'dat 'r een veldapotheker was bij 't 8e Legerkorps in Wenen. Hij wilde de Hoch und Deutschmeister Regimentskapel dirigeren. Nou Herr Hauptfeldwebel, dat kwam die apotheker ook duur te staan. Hij kan zelfs niet...'


  'Hou nou 'ns eindelijk je bek, Obergefreiter! Naar de hel met je apotheker en ook naar de hel met Wenen!' buldert 'Gemene Emil' met 'n daverende klap van zijn pistool op het blad van zijn bureau. 'Als ik vandaag die papieren niet krijg, stel ik jou daar persoonlijk voor aansprakelijk. Wat moet ik doen met gevangenen zonder toelatingsformulieren? Ik zal ze voor eeuwig hier moeten houden. Lang nadat we met de Derde Wereldoorlog zijn begonnen. Als ze niet zijn toegelaten, hoe kunnen we ze dan ooit ontslaan? Niemand zal ze ooit oproepen voor ondervraging. Geen ondervraging, geen bekentenis en geen krijgsraad! Arme Ouwe Emil zal z'n leven lang met die onwettig gearresteerde rotzakken blijven zitten! Je begrijpt toch zeker wel dat ik dan pas goed in de stront zit? Dan krijg ik de één of andere Kriegsgerichtsrat op m'n nek voor het onwettig in verzekerde bewaring stellen van legerpersoneel. En in dit geval ook nog een soort officier.' Hij slaakt een lange wanhopige zucht en zakt in zijn eigen vet in elkaar.


  Porta zucht met hem mee.


  'Vraag verlof te zeggen, Herr Hauptfeldwebel, een wereldoorlog brengt altijd moeilijke tijden mee.'


  'Je hebt helemaal gelijk,' geeft 'Gemene Emil' gelaten toe en hij beveelt de wacht de dokter in cel 209 te zetten.


  'Heeft hij toestemming om te lezen?' vraagt de wacht, een Gefreiter van de Jaegers met een bijna onvoorstelbare uitdrukking van stupiditeit op zijn gelaat.


  'Nee, de duivel beware me, hij heeft meer dan genoeg gelezen, toen-ie moest lezen voor z'n doktersexamen. Ik heb een gruwelijke hekel aan die opgefokte, halfwassen studenten die iemand nodig hebben om hun pik vast te houden als ze in het donker gaan pissen.'


  'Neem me niet kwalijk, Herr Hauptfeldwebel,' begint Porta stralend, 'daar was die professor in de medicijnen die...'


  'Kop dicht!' brult 'Gemene Emil', 'of ik zet jou ook achter slot en grendel. Je kunt 'r beter voor zorgen dat je nooit in mijn gevangenis terechtkomt. De duivel is een zondagsschoolfrikkie in vergelijking met mij!'


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptfeldwebel,' begint Porta weer. 'D'r uit!' dondert 'Gemene Emil' met een trap tegen zijn bureau. 'God sta je bij, Obergefreiter, als we elkaar ooit nog 'ns tegenkomen.'


  'Die Hauptfeldwebel van jou is niet goed snik,' vertrouwt Porta de Gefreiter-schrijver toe, als ze door de lange gang stommelen. 'Eerst zegt-ie dat-ie me graag hier binnen heeft! En dan dreigt-ie met de meest verschrikkelijke dingen als-ie me ooit nog 'ns ziet!'


  'Je zou het niet leuk vinden als je "Gemene Emil" echt leerde kennen,' werpt een wacht met een sombere blik in het midden. 'Als hij je een trap onder je kont geeft, schijt je de rest van je leven van tussen je tanden uit!'


  'Ze zeggen dat wij de ruigste legergevangenis zijn. En niet alleen van Duitsland, maar van de hele wereld,' pocht de schrijver trots. 'D'r is nergens een gevangenis die zo rot is als de onze!'


  'Het is hier niet zo grappig,' denkt Porta, 'maar vergeleken met vroegere tijden is het zoete koek.'


  'Ik zou hier binnen niet zo praten als ik jou was,' sneert de Gefreiter-schrijver. 'Ze schreeuwen en gillen hier niet alleen tegen je, ze slaan je hier ook je tanden uit je bakkes. Zou je er misschien van staan te kijken als ze je branden met sigarettepeuken of als ze je nagels uittrekken of je ballen bewerken met een hamer?'


  'En dan ga je naar Heuberg,' brengt een wacht met een satanisch lachje in het midden, 'naar de stallen. Daar pinnen ze je zo plat als een schol vast en dan bestrooien ze je met meel en zout en laten een paar geiten opdraven met een ruwe tong om je schoon te likken. Je gaat kapot van het lachen!'


  'Bah! Kleinigheden,' roept Porta minachtend. 'Daarvoor zou een Jap nog niet eens met z'n tanden knarsen. Nee, dan had je in de middeleeuwen moeten zijn, toen de Kerk nog heksen en ketters voor z'n rekening nam. Die konden beginnen met hun onschuld te bewijzen door over gloeiende kolen te lopen en gesmolten ijzer te drinken. Als dat voorbij was, werd je hier en daar wat opgepord met roodgloeiende poken. Daarna rukten ze je tong uit en dan staken ze je ogen uit. En dan hadden ze nog dat trucje met vier paarden die ze aan de armen en benen van zo'n boerenpummel vastbonden en als die hun werk gedaan hadden, kon iedereen duidelijk zien dat ze wel schuldig moesten zijn. Ik heb gehoord dat als ze vrouwen echt wilden laten bekennen dat ze heksen waren en dat ze een verbond met de duivel hadden, dat ze dan zo verschrikkelijk gilden dat je zou denken dat hun ruggen bewerkt werden met messen en gloeiende poken. Maar als ze dan bekend hadden, dan was het nog niet voorbij. O nee! Dan werden ze in stukken gesneden en wat er over was werd aan palen gespijkerd voor de kerk of het stadhuis als afschrikwekkend voorbeeld voor andere ellendelingen. Mensen die dat hebben meegemaakt, zouden de Gestapo een stel sabbelende baby's vinden. Jezelf dood krijgen, dat was toen het grootste probleem. Tegenwoordig snijden ze je kop eraf of ze breken je nek aan een eind touw en het is zo gebeurd. In de ouwe tijd hakten ze eerst een teen eraf en dan een hand en dan een been of misschien een arm, voordat ze aan je hoofd toe waren.'


  De zware gevangenispoorten slaan achter ons dicht.


  Met de karabijnen aan de riem over de schouder sloffen we de natte straat af.


  'Lijkt me toch moeilijk om die "Gemene Emil" te zijn,' zegt Albert met een diepe zucht. 'Geen haar op z'n hoofd. Hij moet zich eenzaam voelen. Niemand houdt van een kale kerel. Vertel me maar 'ns wie d'r van Mussolini houdt.'


  'Niemand denk ik. Kale lui zijn bijna altijd rotzakken,' zegt Porta. Een uur later zijn we terug bij de compagnie en is het escorte ingerukt. De sirene begint te loeien. De barakken weerkaatsen het geluid van bezige mannen die aan het pakken zijn om te vertrekken. Het regiment moet naar het front. Nieuwe uitrusting en wapens worden uitgedeeld. Compagniesgewijs marcheren we af naar het goederenstation.


  


  
    De poorten van genâ zullen saam gesloten worden,


    En de vleeslijke soldaat, ruw en wreed van hart,


    Zal in vrijheid van bloedige handen toeslaan


    Met een geweten ruim als een hel...


    William Shakespeare

  


  Wijdbeens staat hij op een leunstoel en gebruikt zijn machinepistool als een zeis. Hij zwaait ermee door de grote kamer. Kalk en het stof van jaren ploffen van de muren.


  De Feldwebel van de genie blijft een fractie van een seconde rechtop staan, vaag zichtbaar bij het licht van de vuurflitsen uit de loop. Dan slaat zijn lichaam achterover op een lange tafel vol pasgeslachte kippen. De regen van kogels rijt hem open en laat zijn lichaam heftig schokken. Hij valt op de grond en sleept de kippen in zijn val mee.


  De Rus grijnst en vervangt zijn lege magazijn. Er bestaat geen enkele twijfel over het feit dat hij er plezier in heeft. Net als de meeste mensen wanneer ze straffeloos kunnen doden.


  'Moorden is leuk,' zeiden de SD-mannen van de Sonderkommando's. Het scheen dat tal van andere mensen er hetzelfde idee op nahielden. Er schuilt een duivel in ieder van ons en de oorlog brengt die verbazingwekkend snel naar de oppervlakte.


  De Rus zwaait rond en valt bijna van de leunstoel. Het machinepistool spuwt in de richting van de deur waardoor een Leutnant van de genie en twee onderofficieren binnenstormen.


  De Leutnant lijkt midden in de lucht te blijven hangen. Zijn benen fladderen als die van een vogelverschrikker in de wind wanneer kogels zijn knieën verbrijzelen. De twee andere soldaten worden achteruit tegen de muur geworpen. Een ogenblik lang heeft de scène iets weg van een explosie in een verffabriek.


  Albert en Gregor vuren gelijktijdig. Na het geluid van de Kalasjnikov klinken de P-38ers als luchtbuksen, maar de resultaten verschillen hemelsbreed. De Rus zwaait rond, getroffen in de schouder. Dan in de buik. Hij laat een gebrul horen en begint in elkaar te zakken. Het volgende salvo rukt zijn hoofd half van zijn schouders. Hij gaat neer met een doffe klap, zijn voeten nog steeds op de leunstoel. Meer bloed!


  'Stomme kaffer,' zegt Albert die het zweet van zijn glimmend zwarte gezicht veegt. 'Verdomme! Hij had ons allemaal te pakken kunnen nemen!'


  'Strontzak!' zegt Porta. 'Nou, hij kan in ieder geval geen lui meer overhoop knallen. Laten we voor de zekerheid het huis maar overhoop halen.'


  De Kleine schiet per ongeluk een kat dood die zich op een vensterbank zat te wassen.


  'Verrot varken,' raast Porta en de rest van de dag zegt hij geen woord meer tegen de Kleine.


  


  Infanterie-aanval


  De Oude begroet de nieuwe lichting en vertelt de mannen geduldig al de dingen waarvan ze tijdens de opleiding nog nooit iets hebben gehoord.


  'Luister,' zegt hij met zijn schorre stem en een donkerbruine straal tabakssap verdwijnt in de sneeuw. Hij tuit zijn lippen en laat een lang, schril gefluit horen. 'As je dat hoort, ga je plat! Plat op je smoel! Kleine duvels zijn het waar je voor moet oppassen. Ze spreiden! Plat, en snel als je je darmen niet op je laarzen wilt zien hangen. Dit geluid,' hij brengt een langgerekt, schurend geluid voort dat doet denken aan een remmende goederentrein, achter een dekking, zo snel als een duveltje uit een doosje. Een gat in de grond is waardeloos. Deze jongens slaan in en springen op. Als je dus in een gat zit, regent het rotzooi van boven!' Hij imiteert het geluid van ieder type granaat en bom. Herhaalt het steeds en steeds weer, tot hij er zeker van is dat ze het nooit meer zullen vergeten. 'Eén ding moeten jullie per se leren, kinders,' gaat hij verder. 'Rennen! Rennen of de duivel je op de hielen zit! Sneller dan een haas met een cirkelzaag achter z'n reet! Je kan voor granaten wegrennen als je snel genoeg bent en vergeet nooit als je in de frontlinie bent jezelf klein te maken en je hoofd naar beneden te houden! Tenminste als je je huis en je liefje wilt terugzien! Sluipschutters, jochies,' hij wijst de kring jonge mannen rond met de steel van zijn antieke pijp met een zilveren deksel en spuwt weer een lange straal in de sneeuw. 'Ik weet dat ze jullie verteld hebben dat onze buren aan de andere kant maar half getraind zijn. Vergeet het! Zo snel mogelijk! Siberische sluipschutters zijn de beste ter wereld! Op tweehonderd meter schieten ze een rat z'n kop af!'


  De dag is net aangebroken. De compagnie bezet de frontlinie en minuten later valt de eerste man met een kogel door zijn hoofd. Een zeventien jaar oude tankschutter die heeft vergeten wat de Oude hem heeft proberen te leren. De anderen staan bleekjes naar hun dode kameraad te staren. De explosieve kogel heeft zijn hele gezicht weggereten.


  'Betweters,' grijnst Porta sarcastisch. 'Dat zal je leren dat Iwan met scherp schiet! In een mum van tijd schieten ze een Duitse kop eraf, zie je nou zelf? Niet rondneuzen, dan leef je langer!'


  'Jij daar,' beveelt de Kleine met een stem als een vulkaan. 'Jij daar, met die lange nek. Ja Jij! Haal die stomme grijns van je smoel.'


  Een lange, magere jongen van een jaar of zeventien in een uniform dat veel te groot voor hem is, klapt zijn hakken tegen elkaar en salueert.


  'Doe niet zo ingewikkeld,' zegt de Kleine met een grote rookwolk van zijn dikke sigaar. 'Pak die munitiekisten en plak jezelf vast aan m'n kont. Als Iwan je met een vlammenwerper naar de hemel blaast, dan nog blijf je dicht bij me. Begrepen?'


  'Ik kan ze niet alle zes dragen, Herr Obergefreiter. Ik heb maar twee handen,' verontschuldigt de jongen zich ongemakkelijk met zijn handen voor zich uitgestrekt.


  'Hang'r dan een stel aan je ballen, jochie!' oppert de Kleine met een gehinnik als van een paard. 'Je draagt ze, hoe dan ook. Begrepen?' Verderop langs de linie zit Heide zichzelf op te blazen. Hij heeft het bevel gekregen over een groep mannen en leeft zijn exercitieveldsyndroom helemaal uit. Het geschreeuw waarmee hij zijn mannen opdrijft kan tot ver in de omtrek gehoord worden.


  'Julius is een militair varken en zal dat ook altijd blijven. Il est con!' zegt de Légionnaire scherp.


  'Hij is geboren met een uniform aan en een helm op, wist je dat niet?' zegt Porta. 'Toen-ie uit z'n mams buik kwam, op de 20ste april, natuurlijk toevallig ook de verjaardag van de Führer, kwam-ie naar buiten met getrokken bajonet en die stak-ie meteen recht in de buik van de vroedvrouw onder wild hoera-geroep! Vervolgens kraakte hij het hoofd van de dokter met z'n kolf, salueerde en nam een ijskouwe douche om zich voor te bereiden op een carrière als onderofficier in het Pruisische leger!'


  Grinnikend kijken we naar Heide die druk bezig is zich op te werken tot de kunstmatige razernij van een onderofficier die hij blijkbaar noodzakelijk vindt voor het veranderen van stomme burgers in militaire robotten. Julius Heide ziet eruit als een echte soldaat, recht van rug, goed geoefend, blond haar en met ijskoude, gevaarlijke blauwe ogen.


  'Wat een troep,' schreeuwt Porta vanuit een putje in de sneeuw. 'D'r zijn niet veel van ons ouwe stompen over. Nieuwe gezichten waar je ook kijkt. Rottige klootzakken! Kom hier, Kleine, en hou me gezelschap. Ik heb vreemdelingen nooit kunnen uitstaan!'


  'Ik ook niet,' rommelt de diepe bas van de Kleine. 'Als ik 'r toch an moet gaan, dan liever in gezelschap van ouwe makkers. Ik ben er altijd al tegen geweest me bloed, stront en botten te mengen met een stel vreemde klootzakken.'


  Naar beneden kijkend langs de glooiingen kunnen we nog juist het trieste stadje zien liggen waar zoveel Duitse en Russische soldaten de eerstkomende dagen hun leven zullen verliezen om het in bezit te krijgen. Zichtbaar door een waas van stuifsneeuw doet het eerder denken aan een kerstkaart dan aan een plaats waar gevaar en dood loeren. Maar we weten dat de Russen er zitten en dat ze hun verdediging goed en doeltreffend hebben versterkt. Het is het eerste station op de via dolorosa die naar de hoogten leidt en naar de reusachtige Gepoe2-gevangenis, dreigend op de top van de verste heuvel en af en toe zichtbaar door de sneeuwsluiers.


  De weg leidt over hoogten en heuveltoppen naar beneden door het dal waar de dood wenkt. Onze gevechtseenheden zullen zich een weg moeten branden door verschillende dorpen en fortificaties om bij de grote gevangenis te komen. Op deze morgen weten we het nog niet, maar binnenkort zullen wij en de Russische soldaten dat gebouw even hartgrondig vervloeken als de duizenden ongelukkige gevangenen die het hebben vervloekt en gehaat. Als het zo nu en dan ophoudt met sneeuwen ziet het eruit als een boosaardige dreiging die ons overheerst met zijn massieve muren en rijen getraliede vensteropeningen. 'Ik vraag me af hoeveel ze er daar hebben opgesloten,' zegt Porta peinzend, terwijl hij het gebouw door zijn verrekijker bestudeert. 'Drie muren d'romheen en daarbovenop nog een verrekte massa prikkeldraad! Zoiets heb ik nog nooit gezien!'


  'Het is een grote joekel, hè?' zegt de Kleine onder de indruk na een blik door het oculair van de periscoop. 'Ik vraag me af of ze de slaven eruit laten, als wij de zaak in elkaar beginnen te gooien. Of draaien ze de sleutel nog 'ns extra om, zoals ze bij ons doen?'


  'Ze laten ze d'r niet uit,' zegt Porta beslist. 'Ze laten ze in hun eigen vet gaar smoren als wij met brandbommen beginnen te smijten.'


  'Ik vraag me af of er vrouwen zitten,' zegt Albert, terwijl hij zijn lippen aflikt.


  'Natuurlijk zitten die er. Het is een mannen- en vrouwengevangenis,' verklaart Julius Heide die als altijd weer irritant goed geïnformeerd is.


  'Wat voor arme sociale sodemieters zitten daar trouwens?' vraagt Barcelona, zich welbewust dat die uitdrukking bij Heide rauw op de lever zal vallen.


  'Wat bedoel je met arme sociale sodemieters?' sist Heide. 'Misdadigers zul je bedoelen! Politieke en misdadige varkens die tegen de muur gezet moeten worden!'


  'Vergeet niet,' grijnst Porta vrolijk, 'dat dit een communistische Untermensch-gevangenis is. Hun politieke gevangenen zijn een soort bondgenoten van ons. En je zou ons de bevrijders kunnen noemen.'


  'Verraders zijn verraders,' stelt Heide categorisch. 'Een Rus die met ons sympathiseert is voor z'n eigen land nog altijd een verrader, een politieke misdadiger die de strop verdient!'


  'Raak!' brult Porta van het lachen en hij slaat allebei zijn handen tegen zijn hoofd.


  'En de lui van Vlassov dan?' vraagt Gregor met een scheve grijns. 'Hebben we ze geen uniformen en wapens gegeven om ons te helpen hun eigen lui een aframmeling te geven?'


  'Jij bent te stom om er iets van te snappen!' Kwaad geeft Heide het op en bijna komt hij met zijn hoofd boven de rand van de sneeuwbank uit. Plotseling denkt hij weer aan de sluipschutters en duikt als de gesmeerde bliksem in elkaar. 'Eén van onze grote klassieken heeft het zeer duidelijk gezegd: Der Feind liebt den Verrat, aber verachtet den Verräter!'


  'Compleet achterlijke nonsens,' zegt de Kleine met een verachtelijk stemgeluid. 'Ze willen iedereen als ze maar het goeie uniform aan hebben! Duitsland heeft Zweden en Engelsen en Russen in dienst.'


  'Ook negers,' voegt Porta eraan toe met een lachende vinger op Albert gericht die op een stuk bevroren brood zit te kauwen.


  'Kop dicht man,' gromt Albert beledigd, 'ik ben een Duitser van het zuiverste water!'


  'Misschien wel,' schreeuwt Heide sarrend, 'maar Germaans zul je nooit worden!'


  'Dat doet me ook niks, want SS-Heini heeft pas nog gezegd dat de hindoe's ook een soort Ariërs zijn!' grijnst Albert met al zijn tanden bloot als een nijdige hond.


  'Waarom zijn negers blank aan de binnenkant van hun handen en onder hun voeten?' vraagt de Kleine met een belangstellende blik op Alberts roze handpalmen.


  'Dat weet iedereen,' jouwt Porta, terwijl hij verder van Albert wegschuift. 'Alle lui van z'n stam moesten op handen en voeten gaan staan toen ze zwart gespoten werden.'


  'Ha-ha-ha!' sist Albert, 'wat leuk, man, wat leuk!'


  Een sinister hol geluid wordt hoorbaar. Het is of iets op ons af komt in een lange buis en steeds tegen de kanten bonst. Sneeuw stuift op als een muur, wanneer de projectielen van loopgraafmortieren voor onze stelling vallen. Ze exploderen met een echoënde knal.


  'Het is niet eerlijk!' protesteert Porta vanuit zijn putje in de sneeuw. 'Wij zouden met mortieren moeten schieten, niet dat stelletje verrekte rotzakken van Iwan. Houden zich nooit aan de spelregels!'


  Een gil klinkt hoog door de nacht. Hij komt van de andere oever van de bevroren rivier. Luid en schril. Het nutteloze protest van een man tegen de granaatscherf die diep in zijn lichaam is gedrongen. Tenminste aan de gil te oordelen.


  Daar is het bonzende geluid weer, gevolgd door een holklinkende explosie. We maken onszelf klein. Drukken ons in de sneeuw. Dat zit er bij ons ingebakken. Laat je nooit te pakken nemen door zo'n stomme mortier. Nooit. Iedereen is meer of minder bang voor de dood. Het is het ergst voor de jonge kerels die nog niet eerder aan het front zijn geweest.


  'Verdomme, wat is het koud,' gromt Gregor die zijn eigen warme adem over zijn gezicht blaast. 'Het moet haast vijftig graden onder nul zijn! Genoeg om de ballen van een ijsbeer af te vriezen en dan kan-ie een maand lang mevrouw Beer niet naaien op de vaste zondagavond!'


  'Het is precies zes graden onder nul,' verklaart Julius Heide gewichtig. 'Een Duitse soldaat zou daar tegen moeten kunnen. De ouwe Teutonen hadden het zwaarder.'


  'Was je daar ook bij?' piept Gregor, terwijl hij met zijn voeten in de sneeuw stampt.


  'Natuurlijk! Julius was'r en z'n Führer ook. De Germanen gaven hun paarden te zuipen in de Wolga en Julius mepte de ijspegels van de Führer z'n kont toen-ie was wezen schijten.' Porta lacht zo hard, dat de Russen lange salvo's beginnen af te geven met machinegeweren, omdat ze denken dat hij hen uitlacht.


  De Kleine haakt de veldfles van zijn rantsoenenpak en volgt de lichtspoorkogels met zijn ogen. Hij neemt een flinke slok en overhandigt de fles aan Porta.


  'Stolichnaya,' schreeuwt Porta verrukt. Hij zet de fles aan zijn mond en voelt de pure wodka als een zoete stroom door zijn lichaam trekken tot in zijn ijskoude tenen.


  'Hoe kom je daaraan?' vraagt Gregor die de fles doorgeeft aan Barcelona.


  'Dienstgeheim,' antwoordt de Kleine met een geheimzinnige grijns. 'Ik kwam toevallig langs een opslagplaats van de Luftwaffe waar ze drie stelende stumpers van de genie te pakken aan het nemen waren. Ze grepen ze, toen ze er met een metertje varken vandoor wilden. Dus had niemand d'r erg in dat ik met een doos vuurwater de benen nam.'


  'Waar is de rest?' vraagt Porta met duidelijke belangstelling. 'D'r zitten twaalf flessen in een doos!'


  'Hier,' grinnikt de Kleine en hij opent zijn sneeuwcape. Elf flessen wodka worden zichtbaar. Ze hangen om hem heen als ballen aan een kerstboom.


  'Ik hoop alleen dat Iwan geen klapper in je stopt,' merkt Porta droog op. 'Je zou de lucht in gaan als een doos gillende keukenmeiden op oudejaarsavond.'


  'D'r zal jouw ouwe makker niets overkomen,' zegt de Kleine met overtuiging. 'Ik geef m'n plaats wel aan die stomme, achterlijke helden die hun naam zo graag op een grafsteen buiten de kazerne willen hebben en die er zelfs een permanente verlofpas voor over hebben om 'm daar te krijgen!'


  Feldwebel Lange van de staf komt buiten adem over de sneeuw aanglijden en laat zich hijgend naast de Oude vallen.


  'Dit hele verrekte schijthuis is een biertje gaan pakken,' stamelt hij opgewonden. 'Iwan komt eraan, in golven. Geen contact meer met het 3e Bataljon. De radio van de commandogroep ligt in puin! Voltreffer! Ik ben de enige die weg kon komen. Op het laatste moment. Die rotzak van een Iwan stond al aan de deur te kloppen.


  'C'est le bordel,' zegt de Légionnaire die druk bezig is met de radio, 'Ik kan ze horen, maar ik begrijp geen woord van wat ze zeggen!'


  'Gebruik morse!' beveelt de Oude scherp.


  De Légionnaire begint op de seinsleutel te hameren. Heide helpt hem. Hij zendt als de bliksem: 'Russische doorbraak. Rechtervleugel open. 2e Bataljon geen contact met flanken en achterhoede. Positie niet te handhaven. 3e en 5e compagnie vernietigd. Over.'


  'Verdomme!' vloekt de Oude bitter. 'Dat komt ervan als je half getrainde knoeiers krijgt om mee te vechten! En wat nou?'


  Heide steekt zijn hand op en begint driftig te schrijven. Hij overhandigt het bericht aan de Oude.


  'Natuurlijk, natuurlijk,' mompelt de Oude met een bitter lachje en hij snuift vervaarlijk. 'Tot de laatste man! Tot de laatste kogel! Wie had er iets anders verwacht? Uitrusting en spuit klaar houden, jongens! We krijgen bezoek! Geef me de bevelvoerend officier!'


  De lucht is vol geraas. Hemel en aarde schijnen zich te hebben geopend en vuur en staal uit te braken op onze hoofden. Rupsbanden ratelen. Zware motoren huilen op het toppunt van hun vermogen. De verblindende witheid van de sneeuw verandert in violet en rood. De hele horizon lijkt in brand te staan.


  Albert ligt naast me, diep in elkaar gedoken in de sneeuw. Hij heeft zijn witte sneeuwmasker helemaal over zijn gezicht getrokken. Hij is ervan overtuigd dat zijn zwarte gezicht een ideaal doelwit vormt.


  'God, man, wat zou ik niet geven voor een Heimatschuss! Dan was ik voor eens en voor altijd verlost van deze rotzooi!' droomt hij hardop. Mitrailleurs beginnen aan beide kanten van ons te stotteren. Lichtspoorkogels waaieren uit over de sneeuw.


  'Wat nu, Oberfeld?' vraagt de jonge Leutnant Braun die verstrooid rondkijkt. Hij is de eigenlijke pelotonscommandant, maar ook wijs genoeg om de Oude de beslissingen te laten nemen.


  'Aanvallen met de hele compagnie,' antwoordt de Oude kort. 'We moeten dat dorp daar innemen en snel! Anders kunnen we binnen de kortste keren de tulpen bekijken zoals de wormen dat doen!'


  'Onmogelijk,' jammert de jonge Leutnant. 'Daar hebben we zware wapens voor nodig. Er moet daar een heel bataljon zitten.'


  'Niet huilen, Leutnant,' brult Porta vrolijk. 'Als wij met onze schijtgeweertjes en spuiten beginnen, zul je zien dat Iwan op z'n ballen wegrolt voordat je pap kunt zeggen!'


  'Voorwaarts,' beveelt de Oude en hij springt overeind met zijn machinepistool in de aanslag en granaten binnen handbereik aan zijn koppel. 'Verspreiden en volg me!'


  We stormen over de sneeuwwal naar beneden de diepe sneeuw in. Zwetend en vloekend banen we ons een weg door de witte hel. Iedere stap vergt een onmenselijke inspanning. Onze voeten blijven vooruit gaan, ook al blijft er vaak een laars eenzaam in de sneeuw steken.


  In het dorp beginnen zware Maxims te hameren. Als zeisen maaien ze onze voorste rangen neer. Donkere vormen liggen als stille eilanden in de sneeuw.


  'Vive la mort!' gilt de Légionnaire. Hij lijkt over de sneeuw te vliegen. Een aanval schijnt hem altijd dol te maken. Hij stormt vooruit als een dolle Arabier.


  Vanuit een putje in de sneeuw staart een bange Rus ons in doodsangst aan.


  Het machinepistool van de Légionnaire stottert en de Rus zakt ineen; een bloederige massa.


  De Kleine stormt vooruit als een op hol geslagen buffel. Hij port met zijn machinepistool in de rug van een doodsbenauwde onderwijzer die voortdurend probeert weg te komen van zijn kwelgeest.


  'Vooruit, jij stinkende schoolpik! Dit is de verrukkelijke oorlog waar je je leerlingen alles van hebt verteld! Pas op dat je niet aan hoogverraad gaat denken, jij schoft, of dat je je in een hol wilt verstoppen terwijl je ons de oorlog laat winnen!'


  De ex-Oberst die veel te oud is voor dit soort infanterie-aanvallen, kucht en piept als een lekkende locomotief die een steile helling op moet.


  'Swee-e-e-e! Krak!' Het geluid van ricocherende kogels. Ze vliegen over onze hoofden als een zwerm kwade wespen.


  Vloekend en buiten adem zoeken we dekking aan de overkant van de heuvel. De dood ademt heet in onze nek. Roekeloos glijden we langs de helling naar beneden en plotseling zitten we tot onze verrassing tussen huizen, die half begraven liggen onder sneeuw waar alleen schoorstenen boven uitsteken.


  Granaten vliegen door de lucht. Machinepistolen en mitrailleurs ratelen. Luiken en deuren worden uit hun hengsels gerukt en komen op ons af vliegen. Duizenden lichtspoorkogels flitsen door de ijzige lucht en verscheuren de lichamen van rennende soldaten.


  Russische infanteristen verlaten hun putjes in de sneeuw en rennen naar nieuwe schuilplaatsen in de stuifsneeuw achter de hutten.


  We worden gedreven door een bloeddorstige razernij. Dronken van de overwinning. We hebben de gevreesde vijand bij verrassing overrompeld.


  'Vive la morte!' gilt de Légionnaire fanatiek en hij hakt met de kolf van zijn geweer in op het hoofd van een dikke sergeant. Vlees en bloed spatten over hem heen. 'Njet vysstrelitsj!' kreunt de Russische kapitein met één hand verdedigend voor zich uitgestrekt.


  Leutnant Braun stopt en kijkt in verwarring naar de gewonde Russische officier. Dan rent hij verder, achter de Oude aan die door een bocht in een lange greppel verdwijnt.


  Als in een te snel draaiende film zie ik dat de Rus een granaat heeft en die achter Leutnant Braun aan wil gooien. In een reflexbeweging smak ik de kolf van mijn geweer in zijn gezicht. De granaat rolt uit zijn hand en explodeert in een regen van sneeuw en bevroren aarde.


  Een jonge infanterist wordt de lucht in geslingerd. Een van zijn benen hangt erbij aan een paar reepjes vlees. Bloed spuit uit zijn dij als water uit een gesprongen leiding.


  Ik buig me over hem heen, maar het is zinloos. Hij sterft als gevolg van Brauns stommiteit. Hij had die Rus moeten doden. Porta zegt: 'Als we in leven willen blijven, zullen we nog wreder en verraderlijker moeten worden dan zij. D'r ligt nauwelijks één seconde tussen leven en dood. Aarzel met schieten of met het gooien van een granaat en je bent zelf zo goed als dood.'


  Een Rus zo mager als een geraamte komt vlak voor de Kleine overeind.


  'Millosstj! Millosstj!' schreeuwt hij hysterisch en hij begint op en neer te springen als een wijnboer op zijn pas geoogste druiven.


  'De enige goeie Rus is een dooie Rus,' grijnst de Kleine triomfantelijk en hij pompt een salvo in het lichaam van de Rus. Die klapt als een lappenpop achterover tegen een brandend hek.


  Op een kapotgeschoten voertuig ligt met uitgestrekte armen en benen het lichaam van een militiaman. De schedel is opengespleten en de herseninhoud hangt er aan één kant uit. Een ouderwetse stalen helm ligt ondersteboven aan zijn voeten.


  De onderwijzer stopt zo abrupt dat het lijkt of hij tegen een stenen muur is opgelopen. Seconden lang staart hij naar de gekloofde schedel. Dan gooit hij zijn karabijn neer, slaat zijn handen voor zijn gezicht en begint te gillen als een krankzinnige.


  'Stomme strontzak!' brult de Kleine, terwijl hij er als een vloedgolf aan komt stormen. 'Denk je soms dat Adolfs rottige oorlog al over is en dat je nou kan gaan janken? Pak dat geweer op of ik schiet je ballen eraf, als je die tenminste hebt!'


  Als een vleugellamme kraai huppelt de onderwijzer krassend voor de Kleine uit die hem meehelpt met porren en klappen van zijn geweerkolf.


  Ik haast me achter de anderen aan met de mitrailleur als een baby in mijn armen. Uit een steegje komen in wit gehulde figuren met grote bontmutsen stormen. Er is een scherpe explosie die nasist en echoot in mijn oren. Plotseling ben ik stokdoof. Ik laat de mitrailleur vallen, als de paniek me bij de keel grijpt. De volgende seconde word ik schijnbaar door een reusachtige hand van de grond getild. Dan word ik weer in de sneeuw gesmakt.


  Een verblindende vuurzuil vlamt omhoog. Weer een en nog een. Laarzen gaan over me heen met grote sprongen.


  De lucht is vol gejank, gekraak en gezoem alsof miljoenen nijdige wespen op trektocht zijn.


  Ik graaf me koortsachtig in de sneeuw in. Er gaat maar één gedachte door mijn hoofd: Weg uit deze hel.


  Een huis wordt de lucht in getild en valt uiteen in een regen van balken, cement en glas.


  Een fornuis zeilt voorbij met een vurig spoor van vonken.


  De Russen bij de uitgang van het steegje worden teruggeworpen en tegen de stenen muren van de kolchos gesmeten. Een antitankkanon komt slippend op zijn rupsbanden de hoofdstraat in en vermaalt op zijn weg twee Duitse infanteristen tot een bloederige brij. Hij breekt dwars door een hut.


  Een Russische mitrailleur komt te voorschijn als de muur instort. In een reflex gooi ik een handgranaat.


  Een krakende explosie en de mitrailleur zwijgt.


  In een paar uur is het dorp gezuiverd.


  Enkelen geven zich over. Ze komen behoedzaam uit hun schuttersputjes met de armen boven hun hoofd en doodsangst in hun ogen.


  Machinepistolen ratelen gemeen. We maken geen gevangenen. We vermoorden ze allemaal. Gewond of niet.


  De geniecompagnie heeft een hele compagnie Duitse infanterie gevonden. Geliquideerd. Een nekschot en afgemaakt met de bajonet. We gaan er omheen staan en staren zwijgend naar onze kameraden. Sommigen van ons zijn apathisch, anderen zieden inwendig. Een paar van de doden zijn gemarteld. Beestachtig!


  'Merde!' zegt de Légionnaire. 'Stront! De militaire stronthoop! C'est la guerre!'


  'Alleen vuile rotzakken kunnen zoiets doen,' zegt Albert. 'Heel erg vuile rotzakken!'


  'We zullen hetzelfde met hen doen, als ze een van deze dagen onze kant op komen,' lacht de Kleine even vuil.


  'Verzamelen bij de kolchos,' schreeuwt de Oude met een gebaar van zijn machinepistool.


  Een Panzer-4 komt ratelend door de hoofdstraat van het dorp. Zijn dikke uitlaatpijp gloeit in het grijze licht van de winter.


  Met rammelende kettingen komt hij in een wolk van sneeuw tot stilstand voor Leutnant Braun. Een generaal-majoor gehuld in een witte berehuid leunt uit de open toren.


  'Wat zijn jullie hier aan het doen, Leutnant?' trompettert hij vervaarlijk.


  Leutnant Braun lispelt nerveus een antwoord met zo'n snelheid dat hij over zijn woorden struikelt.


  De in bont gehulde generaal-majoor bekijkt hem van top tot teen met een geringschattende blik.


  'Heb je contact met je compagnie?' vraagt hij, terwijl hij het ijs van zijn bonthandschoenen slaat.


  'Nou, Herr General,' zegt Leutnant Braun met een zenuwachtig hoog stemgeluid. 'De commandopost is in een jachthut twee kilometer ten noorden van Sandova.'


  'Heb je bevel gekregen je hier in te graven?' vraagt de generaal-majoor met een duidelijke dreiging in zijn schorre stem.


  'Nee, Herr General!'


  'Voorwaarts dan! De weg naar huis gaat over Moskou!'


  De P-4 verdwijnt in een wolk van sneeuw en lange vuurschichten spuiten uit de uitlaat. De generaal besteedt geen aandacht aan het saluut van Leutnant Braun.


  Binnensmonds vloekend en met een hoofd zo rood als een pioen komt Braun naar ons toelopen.


  'We gaan verder,' zegt hij verontschuldigend, terwijl hij nerveus met zijn machinepistool staat te spelen.


  'Wat zijn uw bevelen, Herr Leutnant?' vraagt de Oude die flegmatiek zijn pijp aan het stoppen is.


  'Het is waarschijnlijk het beste voor ons allemaal als jij het bevel neemt, Beier,' zegt de Leutnant gelaten. 'Dit is heel wat anders dan wat ze ons geleerd hebben op de opleiding!'


  'Pak je wapens op,' beveelt de Oude bruusk. 'Verspreiden aan twee kanten van de weg! Hou afstand tussen de groepen! Ga verdomme niet zo op een hoop staan! Eén mortiergranaat en jullie zijn allemaal naar de verdommenis! Hoe vaak moet ik dat nou nog zeggen? Verspreiden, verdomme!' schreeuwt hij woedend tegen de Kleine die de onderwijzer en de gedegradeerde Oberst als zijn assistenten heeft aangesteld.


  'Rustig, Ouwe! Ik en m'n twee Duitse helden hier, we gaan ons verspreiden over dat hele verrotte Rusland!'


  Het dodelijke grijs van de winterochtend gaat over in een ijskoud blauw. De storm is gaan liggen. In de moordende winterkou kan een schot kilometers ver gehoord worden.


  Vermoeid marcheren we over de weidse vlakte naar de dreigende grijze hoogten in de verte.


  'Waar voor de duivel is die schijtluis van een Iwan nou weer naar toe?' vraagt Porta met een speurende blik onder een hooiberg. 'Net as je denkt dat je 'm hebt, verdwijnt-ie weer in de grond. Altijd op de loop, die rotzakken, en even later schieten ze achter onze rug ons belazerde Duitse leven aan diggelen!'


  'Daar hebben de Russen de afgelopen jaren een massa ervaring in gekregen,' legt Gregor uit. 'Als moordzuchtige, gappende vijanden als wij ze niet achter de vodden zitten, dan is hun eigen geheime rotpolitie wel aan het ronddollen om ze naar Siberië te sturen voor het sneeuwruimen.'


  Laat in de middag bereiken we een paar ruïnes. Ze liggen vol geblakerde lijken.


  Na een korte, heftige discussie verliezen we onze belangstelling. Porta vindt een bevroren varken.


  'Jezus, heb ons lief,' barst de Kleine los en hij begint onmiddellijk een vuur aan te leggen. De onderwijzer en de ex-Oberst worden naar buiten gejaagd om brandhout te zoeken. ''Droog!' brult hij ze na. 'Of ik gebruik jullie als brandhout!'


  De Oude wil verder trekken. Hij schreeuwt en brult, maar geeft het ten slotte op. Bittere ervaring heeft hem geleerd dat alleen een massale, vijandelijke tankaanval Porta kan beletten een etensorgie op touw te zetten.


  Met kampschopjes en handbijlen breken we het bevroren varken in stukken.


  'Moeten we het niet eerst ontdooien?' vraagt Leutnant Braun naïef met zijn handen beschermend opgeheven om te voorkomen dat hij wordt getroffen door rondvliegende stukken bevroren vlees.


  'Hebben we geen tijd voor, Herr Leutnant. Als we op onze krent blijven wachten, komen onze vrienden van de andere kant ons opzoeken met hun machine-balalaika's om onze kont onder ons uit te schieten,' legt Porta uit, terwijl hij het varken opensplijt met een grote slagersbijl.


  Albert duikt op uit de kelder met een zak aardappelen, een hele mand vol eieren en een kan bevroren melk.


  'Jezus,' schreeuwt Porta met zijn mond vol lillend varkensvlees. Hij doopt het in een kom zoete Russische schnapps die Albert met de andere voorraden in de kelder gevonden heeft. 'Nou zal ik blinis voor jullie maken!'


  Leutnant Braun is dronken en begint verboden liedjes te zingen. Hij vertrouwt Gregor toe dat hij de Führer en zijn partij nooit heeft gemogen.


  Heide kijkt hem verwijtend aan. Hij kan niet begrijpen hoe een officier uit het leger van de Führer zulke dingen kan zeggen. Hij besluit dat hij nooit meer iets te maken wil hebben met Leutnant Braun.


  In de kelder vindt Porta alles wat hij nodig heeft voor het maken van blinis. Zelfs gerookte zalm. De zalm is nogal grof en de kleur is wat vreemd, maar verder is hij heel goed bruikbaar.


  'Ik zou eigenlijk een gietijzeren braadpan moeten gebruiken,' legt hij uit, 'bij voorkeur zonder handvat, hoewel dat niet zo belangrijk is. M'n Russische pannekoeken zullen zo ook wel smaken.'


  Vrolijk fluitend begint hij in een grote bak het deeg te mengen.


  'Geen bier, neem ik aan? Goed, dan gebruiken we maar wodka.' Met een brede zwaai breekt hij de eieren boven het meel met de melk.


  Weldra is de ruïne doortrokken van het aroma van blinis. Russische pannekoeken stapelen zich op en de wrakke tafel kraakt onder het gewicht. Porta maakt ze extra dik, net als de Russen. Als de laatste klaar is, beginnen we ons een ongeluk te eten alsof we ons moeten voorbereiden op zeven magere jaren.


  Eerst een dampend hete blini, dan een plak gerookte zalm en daar bovenop een plak varkensvlees. Weer een blini. In plaats van zure room gieten we er zoete schnapps overheen. Als alle blinis zijn verdwenen, durven we ons nauwelijks te verroeren uit angst dat we zullen ploffen.


  Porta trekt zijn mondharmonika uit zijn laars. Liggend op zijn rug speelt hij voor ons een aria uit de operette 'Die lustige Witwe'.


  'Heilige Moeder, wat heb ik gegeten!' gromt Gregor, terwijl hij een lange, knetterende wind laat die onmiddellijk gevolgd wordt door een van Porta met het dubbele volume.


  'De volgende keer dat we weer iets te eten vinden, maak ik borsjtsj,' belooft hij met een dromerige blik. 'De favoriete soep van iedere Rus. Als we een koe tegenkomen, nemen we daar een stuk van mee en hopelijk komen we dan onderweg ook nog een varken tegen. Aan groente kunnen we altijd wel komen! Da's een soepje waarvoor het Rooie Leger meteen zou capituleren!'


  We moeten bijna naar de latrine kruipen en vreemd genoeg is dat de enige plaats in het dorp die ongeschonden uit de vernietiging is gekomen.


  Porta is een schrokker. Hij neemt een stuk varkensvlees en een fles zoete schnapps mee.


  'Iedere kerel met z'n kop op de juiste plaats loopt nooit over deze aardkorst zonder proviand mee te nemen,' leest hij ons de les en hij neemt een grote hap uit het vlees.


  Buiten horen we het gerammel van wapens en uitrusting.


  'De compagnie is 'r,' meldt Porta die voorzichtig door een scheur in de beroete muur gluurt.


  'Overeind!' beveelt de Oude zenuwachtig. 'Pak je spullen bij elkaar! Löwe krijgt wat als-ie ontdekt dat we ons hier wezenloos hebben zitten vreten!'


  'Ja. La'we naar buiten gaan en dat ouwe Rooie Leger opsnorren,' grijnst de Kleine stomdronken. 'Daar zijn we pe'slot van rekening voor gekomen, niewaar?'


  'Waar heb jij verdomme gezeten, Beier?' vraagt Oberleutnant Löwe met een roodaangelopen gezicht en priemende ogen.


  'Hier,' antwoordt de Oude met een vage handbeweging naar de steppe rondom en zonder precies te weten welk antwoord van hem verwacht wordt.


  Löwe kijkt hem een ogenblik argwanend aan. Dan haalt hij gelaten zijn schouders op en beveelt:


  '5e compagnie, in een rij achter me aan!'


  We hebben de puinhopen van het dorpje net achter ons gelaten als een daverende explosie de schemering verscheurt. Instinctief duiken we in de sneeuw en maken ons klein.


  Aarde, ijs en staalsplinters gieren door de lucht. De klap doet onze longen bijna barsten, maar de explosie is gelukkig te ver weg om de compagnie veel schade te berokkenen. We hebben maar drie gewonden. Nauwelijks zijn we echter weer op de been en aan het optrekken of een hele kudde witgeschilderde T-34's barst met brullende motoren en ratelende rupsbanden te voorschijn uit het bos.


  '"Theesalons",' gilt Barcelona hysterisch. 'Kachelpijpen naar voren!' Oberleutnant Löwe steekt zijn hand op. We blijven staan om de antitanklui gelegenheid te geven ons in te halen. Hijgend en puffend komen ze de helling op.


  'Steek ook 'ns een poot uit, luie rotzakken,' vloekt een Feldwebel venijnig. Een 75 mm is in de diepe sneeuw blijven steken.


  'Da's onze zaak toch niet?' antwoordt Porta met een opgetrokken wenkbrauw.


  De Feldwebel begint gillend met zijn armen te zwaaien, maar hem wordt het zwijgen opgelegd door de Oude die hem zegt naar de duivel te lopen en zijn verrekte kanon mee te nemen.


  'Ik zal jou weten te vinden!' belooft de Feldwebel, terwijl hij in de sneeuw verdwijnt.


  Het venijnige geronk van tankmotoren komt naderbij.


  Porta werpt een voorzichtige blik over de rand van zijn putje in de sneeuw.


  'Herr Oberleutnant!' schreeuwt hij tegen Löwe. 'Ik weet zeker dat het Gods bedoeling niet kan zijn dat we hier sneuvelen. Laten we maken dat we wegkomen!'


  'Jij blijft waar je bent,' beveelt Löwe kwaad. 'Wapens bij de hand houden en in je hol blijven!'


  'Nou luister! Jij geeft me de Molotovs aan en wel precies even snel als ik ze onder die "theesalons" smijt,' beveelt de Kleine de onderwijzer, terwijl hij zijn woorden kracht bijzet met een klap van zijn machinepistool bovenop de helm van de man. 'En de duivel en z'n ouwe moer mogen je bijstaan als je te langzaam bent. Reken 'r op dat ik jou met je aanwijsstokkie dan onder een T-34 smijt, jij letterneuker!'


  De onderwijzer en de gedegradeerde Oberst verbijten hun woede, binden handgranaten aan elkaar en geven ze door aan de Kleine.


  'Hou je blikken hoed vast,' brult de Kleine, terwijl hij met een bundel granaten boven zijn hoofd zwaait.


  Ongeveer vijfentwintig meter voor hem komt een KW-2 aangebulderd.


  'Die vermorzelt ons,' stamelt de onderwijzer in paniek, klaar om het op een lopen te zetten.


  'Jij blijft hier,' snauwt de Kleine en hij drukt hem naar beneden met een hand zo groot als een ham. 'Ik ruk je ballen d'r af als je probeert d'r vandoor te gaan!'


  Drieënvijftig ton tank komt tot stilstand. De toren draait langzaam rond.


  Een daverende explosie en een lange vlam bliksemt uit de loop van het 155 mm-kanon. De luchtdruk smijt de Kleine boven op de onderwijzer en de ex-Oberst. De granaat slaat op dertig meter van hun sneeuwhol in en bedekt ze onder een lawine van sneeuw.


  'Stomme manier om te beginnen,' vloekt de Kleine verontwaardigd, terwijl hij sneeuw en modder uit zijn gezicht veegt.


  'Hemelse Goedheid!' gilt de onderwijzer in panische angst. De gigantische buik van de tank torent boven hun sneeuwhol.


  De ex-Oberst komt half overeind, sluit zijn ogen en wacht op de verpletterende klap waarmee de onderzijde van de tank op hen neer zal komen.


  'De lucht in, strontzak van een Iwan,' brult de Kleine en snel achter elkaar gooit hij twee bundels granaten onder de KW-2.


  Een gelig witte vuurtong en dan schiet een kolom koolzwarte rook omhoog uit de toren van de tank om erboven uit te waaieren in de vorm van een paddestoel.


  'Jezus Christus!' stamelt de Oberst, doodsbleek van angst.


  Een verschrikkelijke ontploffing breekt de KW-2 in duizend stukken. De Kleine rolt weg als de brandende overblijfselen van de KW-2 naar voren beginnen te vallen. De ex-Oberst ligt gillend in een sneeuwputje. Vijftien ton tanktoren is recht over hem heen gegleden en heeft de rug van zijn jas helemaal opengereten zonder hem verder te verwonden. Met opengesperde ogen staart hij bevend over zijn hele lichaam in de bulderende hel van vlammen die seconden eerder nog een dodelijk oorlogswapen vormde.


  'Waar is verdomme de tank van de vlammenwerper?' vraagt de Kleine met een dreigende blik aan de ex-Oberst in wiens ogen de frontwaanzin sluimert. 'De tank van de vlammenwerper, stomme klootzak!' herhaalt hij met een por van zijn machinepistool.


  Als een geslagen hond probeert de ex-Oberst weg te kruipen. Een regen van vloeken daalt op hem neer en de Kleine richt zijn machinepistool met zijn vinger aan de trekker.


  'Ik trap je door heel Rusland, stuk drek, en dan ga ik staan kotsen op je moeders graf,' schreeuwt hij met een groteske grijns. 'Je hebt een stuk uitrusting van het Duitse leger weggesmeten, en dat doe je niet ongestraft, klootzak!'


  Rupsbanden ratelen onheilspellend achter het gordijn van sneeuw en dreigen ons fijn te malen. Een lange stenen muur splijt open als een eierschaal. De schokgolf veegt over ons heen en slaat ons tegen de grond. De hitte brandt in de huid, maar de Kleine schijnt zich niet bewust te zijn van het inferno rondom hem. Hij vuurt een nijdig salvo in de sneeuw vlak bij de voeten van de ex-Oberst.


  'Vlammenwerpertank!' mompelt hij hees.


  'Wat is er aan de hand?' vraagt de Oude, zijn stem rustig als altijd.


  'Dat stom achterend van een varken met z'n lamme pik hoort thuis bij een groep wilde rotapen,' kwaakt de Kleine buiten zinnen. 'Hij heb Adolfs rottige vlammenwerpertank weggesmeten. Denkt zeker dat-ie z'n stomme strepen nog heb! Zo'n stom stuk vreten ben ik nog nooit tegengekomen!'


  'Waar is de tank?' vraagt de Oude met een minachtende blik op de ex-Oberst.


  'Heb ik verloren,' mompelt de Oberst met een dikke tong.


  'Verloren?' brult de Kleine verontwaardigd en luid genoeg om tegelijk in Moskou en Berlijn gehoord te worden. 'Heilige Maria, dochter van Jezus, nou hebben we alles meegemaakt! Jij leugenachtige gedegradeerde asbak! Je hebt 'm weg gesmeten, omdat je 'm niet wilde dragen, jij rotzak. En zo'n stuk stront is officier geweest in het leger van de Führer!'


  'Halen!' beveelt de Oude bruusk.


  'Ben je gek?' protesteert de gedegradeerde Oberst kwaad. 'Ik kom nooit levend terug. Ik word gedood als ik daar beneden die tank moet halen!'


  'Nou, en?' grijnst de Kleine vuil. 'In deze eenheid zullen we je niet missen! Albert zal ook blij toe zijn. Spaart 'm de moeite je kop in te slaan voor-ie hachée van je maakt!'


  'Gedood!' glimlacht de Oude laatdunkend. 'Toen je je commando nog had "viel je voor Führer und Vaterland"! Maar je hebt gelijk. "Gedood" is 't juiste woord. Of "vermoord"! Of "verminkt"! Of "verbrijzeld"!'


  'C'est la guerre,' glimlacht de Légionnaire. 'Kom dood, kom zoete dood...' neuriet hij zacht.


  'Laatste keer dat ik het vraag! Haal die tank!' beveelt de Oude en hij zwaait zijn machinepistool bijna gedachteloos, klaar om te vuren.


  Met gebogen hoofd en zonder wapens strompelt en glijdt de ex-Oberst de ijzige helling af.


  Een granaat ontploft op een paar meter afstand en overdekt hem met sneeuw. Hij wordt achteruit geworpen. Verliest zijn helm. Hij staat weer op, met moeite, en strompelt verder door de diepe sneeuw zonder aandacht te besteden aan het gegil, de vallende bomen en de oorverdovende explosies om hem heen.


  'Voorwaarts, 2e sectie!' beveelt de Oude. 'Let op die ouwe zak,' zegt hij over zijn schouder tegen de Kleine.


  'Met plezier,' grijnst de Kleine voldaan. 'Als een moeder! Maar alle moeders zijn nog geen goeie moeders!'


  'God mag jou bijstaan, als je hem laat stikken!' waarschuwt de Oude met spijkerharde ogen.


  'Hoe kan je nou zoiets van me denken?' vraagt de Kleine met een sluwe blik op zijn zwartberoete gezicht. 'Ik hou me altijd aan Jezus' derde gebod: Gij zult uw buurman niet in de steek laten! En ik zal ook nooit vergeten wat Mozes heeft gezegd: Wie z'n maat op z'n knikker slaat met een ploertendoder, krijgt hetzelfde op z'n eigen harses!'


  'Dwaze zot!' snauwt de Oude geïrriteerd en hij rent samen met de Légionnaire de helling af.


  De ex-Oberst komt hijgend terug en smijt de vlammenwerpertank woedend voor de voeten van de Kleine.


  'Ben je niet goed wijs, man?' schreeuwt de Kleine verwijtend. 'Zo maak je een deuk in Adolfs tank! Dat trekken ze af van je wedde! En vergeet niet dat je nou betaald wordt als een loopjongen en niet als een officier! Kost je een jaar om dat af te betalen. Op je rug d'r mee en blijf vlak achter me! We gaan de buren braaien! Waar is die stomme schoolpik nou weer? Als-ie d'r vandoor is, grijp ik 'm en steek ik z'n aanwijsstok recht in z'n reet!'


  'Hier,' piept de onderwijzer en een angstig gezicht verschijnt boven de rand van een gat in de sneeuw.


  'Nou, da's dan in orde,' gromt de Kleine voldaan. 'Het zou d'r slecht voor jullie twee uitzien, als jullie me ongelukkig maakten! Pak die verrekte ammunitie en loop je lul achterna! Het ergste wat jullie kan overkomen, is dat je in je reet wordt geschoten, want dan kan je niet meer op de pot schijten!'


  'Looppas, looppas, jullie stelletje lamlendige helden!' jaagt de Oude ze ongeduldig op. 'Schiet op! Aansluiten lammelingen! Volg de tanks!'


  'Jij moet stront gegeten hebben en dat is je naar je hoofd gestegen,' raast Porta. 'Sluit zelf aan als je levensmoe bent! Ik wil niet uit dit leger ontslagen worden met een kogel in m'n donder! Ik heb me niet aangemeld als vrijwilliger om te sneuvelen!'


  'Rennen, rennen, rennen! Steeds maar rennen,' vloekt de Kleine woest en hij grijpt zich vast aan de trekhaak van een P-4. 'Nog effe en ik loop op me ballen! Me benen zijn bijna tot me heupen afgesleten!' De horizon vlamt. Raketten van onze batterijen gieren door de lucht, gevolgd door een woest antwoord van de zware Stalinorgels.


  Russische Maxims ratelen heftig recht en schuin voor ons. We gaan erop af met handgranaten en mijnen en de overlevenden ruimen we op in gevechten van man tegen man. Het gaat zo snel dat we zelf nauwelijks doorhebben wat er gebeurt.


  'En avant, marche! Vive la mort!' gilt de Légionnaire fanatiek en zijn lange Moorse mes verdwijnt in een Russische luitenant. Hij struikelt over een lichaam, de Kalasjnikov vliegt uit zijn hand.


  Steeds weer klinkt de Moorse strijdkreet van de Légionnaire door het sneeuwgordijn.


  'Het zand in die oorlogsgekke woestijnzak is weer aan het koken,' schimpt Porta met een verachtelijke fluim in de sneeuw.


  'Stapelgek,' meent Gregor. 'Waarom voor de duivel vecht-ie zo? Adolf mot-ie niet en Duitsland interesseert 'm ook geen barst!'


  'Ik denk dat een kameel 'm in z'n billen gebeten heeft, toen-ie met de rest van de Fransozen door de Sahara rende om die arme Arabieren de ballen af te snijen,' lacht Porta.


  De gevreesde Russische veldartillerie begint te blaffen. Granaten ontploffen om ons heen en gooien sneeuw, aarde en bevroren lijken in de lucht.


  Vloekend en tierend worstelen we ons door bergen sneeuw. Vaak zakken we er tot onze oksels in en kunnen we ons slechts met moeite bevrijden.


  We komen weer op de weg en veranderen letterlijk in wagenwielen als we uitglijden op het beijsde oppervlak. Onze zolen zitten vol aangekoekte sneeuw en kunnen er geen greep op krijgen.


  Russische machinepistolen bestrijken de weg met lange dodelijke salvo's. Handgranaten exploderen om ons heen in een vuurspuwend inferno. We gaan verder voorwaarts met lange sprongen, over een stel infanteristen heen die zich angstig in de sneeuw drukken en hun handen opsteken, omdat ze denken dat we Russen zijn.


  'Zijn de helden van de Führer moe?' grijnst de Kleine en hij vuurt een salvo af vlak voor de voeten van een Unterfeldwebel.


  'Voorwaarts kameraden. De kortste weg naar huis loopt over Moskou,' schreeuwt Porta jouwend.


  Met scherp geslepen schoppen en bajonetten stormt de sectie af op de Russische posities. De Kleine vuurt een lang, ratelend salvo af door de observatiespleet van een kazemat. Het effect van de kogels die in de betonnen schelp ricocheren is verwoestend. Weinigen overleven het. Ze worden letterlijk in stukken gezaagd door het ongerichte kruisvuur van misvormde projectielen.


  Ik gooi een handgranaat naar een bunkertje helemaal aan het eind van de positie. Ik gooi zo hard dat ik mijn arm bijna uit de kom ruk. De ontploffing die volgt, werpt me achteruit met een reuzenkracht en alle lucht wordt uit mijn longen geperst.


  De hele post vliegt de lucht in en komt ondersteboven weer neer. Mijn granaat moet spontaan hun reservemunitie hebben laten ontbranden. De schokgolf gooit de Kleine en de schoolmeester in de lucht en met een zware klap komen ze in de sneeuw terecht.


  'Ben jij gek of zo?' schreeuwt de Kleine wit van woede, terwijl hij zich probeert te bevrijden uit een sneeuwhoop. 'Zo ga je niet met explosieven om, rund! Ik werd bijna uit m'n laarzen geblazen!'


  Twee gemotoriseerde kanonnen komen langs gerateld. Het voorste kanon stopt boven op een kazemat en draait op zijn rupsbanden als een man die een sigaret uitdrukt met de zool van zijn laars. Hout kraakt. Beton wordt fijngemalen. Mannen gillen verstikt. Het kanon blijft net zolang draaien en schokken tot er geen stemmen meer te horen zijn.


  Ik gooi een granaat naar een mitrailleursnest. Balken vliegen in de lucht. Een Maxim duikt voorover, de loop wijst naar de grond. Over de waterkoeler hangen de overblijfselen van een Russische soldaat, zijn gezicht een bloederige, onherkenbare massa.


  Overal om ons heen horen we het karakteristieke vuren van tankkanonnen.


  Een lange, magere Rittmeister in officiersuniform en met zijn pet arrogant op een oor jaagt ons op.


  'Kom op, kom op. Hou het vuurtje warm. Laat zien dat jullie soldaten van de Führer zijn, jongens!'


  'En jij bent een hoop rottige kippestront!' gromt de Kleine tussen zijn tanden, maar niet zo luid dat de Rittmeister het kan horen.


  'Het aantal scheten met verbale diarree dat in deze oorlog rondloopt, is onvoorstelbaar,' bromt Porta en hij spuwt verachtelijk naar de rug van de slanke Rittmeister. Plotseling wordt de officier getroffen. Bloed spuit uit zijn gezicht en met een schrille kreet valt hij neer. Zijn elegante pet rolt over de sneeuw en blijft aan een struik hangen.


  Gregor neemt het wapen van de officier, één van de buitgemaakte Kalasjnikovs. Barcelona breekt de helft van zijn identificatieplaatje af en stopt het in zijn zak.


  'Weer een drol voor de militaire mesthoop. Kom dood, kom...!' neuriet de Légionnaire.


  Plotseling laat Leutnant Braun zijn machinepistool vallen en sleept zich naar een paar lege munitiekisten. We stoppen en kijken naar hem. Zijn ogen staren ons glazig aan.


  'Die is binnenkort op weg naar de ondergaande zon,' grijnst Heide sarcastisch.


  'Wat is hier aan de hand?' vraagt Oberleutnant Löwe. Glijdend en struikelend komt hij een hoogte af aan het hoofd van de commandogroep.


  Heide wijst lachend op Leutnant Braun. 'Lafheid in het gezicht van de vijand,' barst hij los met een wrede trek op zijn gezicht.


  'Daar gaat-ie weer, de bloeddorstige rotzak,' schreeuwt de Kleine. 'Waarom kan je je kop niet lang genoeg omhoog houden om 'm Iwan d'r af te laten schieten?'


  'Kop dicht!' snauwt Löwe. 'Hier zorg ik wel voor! In de benen, Braun! Kom op! Omhoog, man!'


  Leutnant Braun staart leeg in het niets. Hij lijkt in een andere wereld te zijn.


  'Alle puf is 'r uit,' roept de Kleine verbaasd uit. 'D'r is helemaal niks van over!'


  Löwe schudt de versteende officier zonder resultaat door elkaar.


  'Hij heeft de kortste weg naar het Walhalla genomen,' zegt Gregor met een onverschillig schouderophalen.


  'Vooruit, mannen!' beveelt Löwe bruusk. 'Laat 'm maar over aan de hospikken.'


  Het terrein loopt op. Het klimmen vergt een onmenselijke inspanning.


  De Kleine grijpt me bij een schouder als ik uitglijd en weg begin te slippen naar een diepe afgrond. Mijn hoofd suist als ik naar beneden in het niets kijk.


  Razend en tierend worstelen we ons verder naar boven; we vloeken op het leger, op Duitsland en op onze ouders die verantwoordelijk zijn voor onze geboorte. Velen geven het op en blijven languit in de sneeuw liggen, maar de sectie- en pelotonscommandanten krijgen ze weer overeind en drijven ze verder. Heide vooral is overijverig. Zijn schrille, ijzige stem kan in de verre omtrek gehoord worden.


  'En dan te bedenken, dat ik me vrijwillig hiervoor heb gemeld,' gromt Albert plat op zijn buik in de sneeuw. Hij klampt zich vast aan een struik om te voorkomen dat hij weer langs de beijsde helling naar beneden glijdt. 'Het is een straf van God. Ik had nooit in dat wijnvat van de bisschop van München moeten pissen, dan had-ie ook geen geelzucht gekregen, dat vette zwijn!'


  De klimijzers van de Légionnaire glijden weg en zijn machinepistool verdwijnt in de diepte. Ongelukkig kijkt hij het draaiende en bonkende vuurwapen na dat een spoor van witte stuifsneeuw achterlaat.


  We weten allemaal dat het voor actieve frontsoldaten als wij zijn onmogelijk is deze oorlog te overleven. Maar we hebben nog hoop en blij begroeten we iedere nieuwe dag, omdat we nog in leven zijn.


  Deze aanval die wordt doorgevoerd met een roekeloze dapperheid die niet redelijk meer is, heeft niets te maken met heroïsme. Het is gewoon een wanhopig gevecht.


  Het hoofdkwartier van het legerkorps heeft het bevel gekregen de hoogten in te nemen en ons regiment is het karwei toevertrouwd de Russen uit de Gepoe-gevangenis te gooien en die ten koste van alles bezet te houden. De gevangenis op de heuvel domineert dit gedeelte van het front volledig. De gevechten duren nu al bijna vier weken. Aan beide zijden zijn verschillende bataljons vernietigd, maar nog geen enkele Duitse soldaat heeft een voet gezet in het complex. Verder dan de buitenmuren zijn we niet gekomen. Om daarna weer teruggeworpen te worden. Het lijkt erop dat we deze keer het karwei echt af gaan maken. Twee divisies veteranen zijn aangewezen om de aanval door te zetten. Een geniebataljon dat aan ons is toegevoegd, sleept een stel vreemde wapens mee. Rare dingen die lijken op harpoengeweren en die klimtouwen naar de gevangenismuren moeten schieten. Daarmee moeten we de heuvel beklimmen die bijna een berg is. Dan breken we door in de gevangenis zelf.


  De wildste geruchten doen de ronde over wat zich afspeelt in de Gepoe-gevangenis. Ze zeggen, dat er een paar duizend gevangenen opgesloten zitten. Onze artillerie heeft de gebouwen nu vier dagen achtereen bestookt en het is de vraag of er daarbinnen nog veel in leven zijn.


  Julius Heide die altijd goed is geïnformeerd, weet te vertellen dat het een oude gevangenis is, nog van vóór de revolutie. Nu wordt die door de Russische Geheime Dienst gebruikt als een doorgangsstation en de gevangenen zijn afkomstig uit de militaire districten van Kiev en Charkov.


  Na drie dagen van bloedige gevechten van man tegen man hebben we vaste voet op de eerste hoogte. Half dood laten we ons vallen waar we staan. Onze longen doen pijn alsof ze doorboord zijn met ijzige dolken. Ondanks de vrieskoude zijn we drijfnat van het zweet.


  Leutnant Braun is weer bij ons terug. Met voortdurend knipperende ogen ligt hij op zijn rug, dood voor zijn omgeving. Oberleutnant Löwe zit met een beroet gezicht tegen een boom geleund die hem een zekere mate van beschutting biedt tegen de ijzige wind. De Oude staart droevig in het oneindige, terwijl hij zijn oude pijp met de zilveren deksel vult. Het aansteken gaat maar moeizaam. De tabak is vochtig.


  De Kleine ligt languit op zijn buik naast Porta. Uit een ooghoek houdt hij de onderwijzer en de ex-Oberst in de gaten. Zoals gewoonlijk trekt hij aan een dikke sigaar.


  'Je jaagt die twee op,' zegt Porta met een scheve glimlach. 'Wat hebben ze trouwens gedaan?'


  'Gedaan? Gedaan?' roept de Kleine hees. Hij snuit zijn neus tussen zijn vingers. 'Ze hebben niets gedaan! Laat ze het maar 'ns proberen! Luister! Schoolmeesters kan ik niet uitstaan! Heb ik nooit gekund. Vanaf het moment dat ik de deur van die rottige zweepstal achter me rug heb dichtgetrokken. Ik heb gezworen dat ik iedere schoolpik te pakken zou nemen als ik er de kans voor kreeg. En die lopende aanwijsstok daar is een van de ergste! Oberschulrat noemt-ie zichzelf! Da's de klootzak die het bureau van de compagnie binnenwandelde en zei as dat-ie nou wel een zandhaas was, maar dat-ie eigenlijk een Oberschulrat was. Daarom wou-ie zo gauw mogelijk naar de officiersschool. Ik heb om 'm gevraagd en Feldwebel Schluckebier die schoolmeesters ook niet mot, heb 'm mij toegewezen. "Officiersschool!" gromde die tegen me. "Ik zal 'm z'n officiersschool geven! Als ik klaar met 'm ben, is er niks meer van 'm over als z'n amandelen!"'


  'En die Oberst dan?' vraagt Gregor. 'Hij is geen schoolmeester en d'r zijn een massa goeie Obersten. D'r is niks mis met onze Hinka, nie-waar?'


  'Die is prima, goed zat,' antwoordt de Kleine, 'maar die andere rotzak niet! Bij lange na niet! Mijn vriend, Stabsgefreiter Frick van de divisiestaf heeft me meer dan genoeg over 'm verteld. In Sennelager noemden ze 'm "de gekke rekrutenmoordenaar". De gemeenste commandant van een verrotte opleiding in heel Westfalen en 't Rijnland. En toen werd de lijst van dode rekruten plotseling te lang en kwam 'r een onderzoek. Voordat-ie wist wat 'r met 'm aan de hand was, zat-ie in Germersheim met gaten in z'n mouwen waar z'n strepen hadden gezeten. Maar hij had goeie connecties en hij hoefde geen morgenwandeling te maken met twaalf goede vrienden met grote geweren om een houten overjas te krijgen. Z'n connecties zorgden ervoor dat-ie niet tussen de botten terechtkwam, maar stuurden 'm in plaats daarvan hier naartoe om 'm de kans te geven te bewijzen dat-ie echt een held was en 'm z'n strepen terug te laten verdienen. Schluckebier gaf 'm aan mij als verjaardagscadeautje. En kijk 'ns naar 'm. Geen streep meer te bekennen bij hem. Kanonnenvoer en niks meer, dat is-ie. Eén ding heeft-ie nou wel geleerd. Hij weet nou wat een Obergefreiter is!'


  'Pas toch maar op,' waarschuwt de Oude. 'Ook al is-ie gedegradeerd, hij houdt z'n connecties. En zo'n stuk paardevijg van 'n Obergefreiter als jij een trap onder je kont geven is doodsimpel.'


  'Z'n connecties interesseren me geen barst,' verklaart de Kleine met bravoure. 'Als ik klaar met 'm ben... Nou, dat pleziertje is me veel waard!'


  'Je bent niet goed snik,' Zegt de Oude hoofdschuddend. Eindelijk slaagt hij erin zijn pijp aan te krijgen.


  'Kom op, kom op! Overeind! En verder!' roept Oberleutnant Löwe. Hij steekt een gebalde vuist omhoog, het teken om snel op te trekken. 'Iwan heeft zich weer verstopt,' weet Porta te vertellen, nadat er een uur voorbij is gegaan zonder dat we een spoor van een Rus gezien hebben.


  'Laat je niet voor de gek houden,' zegt Gregor. 'Kameraad Iwan is de gemeenste en sluwste rotzak die er rondloopt. Net als je denkt dat-ie de benen heeft genomen, dan heb je het zitten – kun je gaan zoeken naar de helft van je hoofd die de rotzak heeft weggeschoten.'


  'Man, het zint me niks,' mompelt Albert. 'In die verrotte heuvels zou een heel legerkorps kunnen liggen en we marcheren er recht tussendoor. Voor we het in de gaten hebben, zit een heel regiment van die verneukeratieve Kozakken op van die rotbeesten achter onze vodden! Verdomme, man, het stinkt hier gewoon naar die verraderlijke rotzakken!'


  'Hou je niet van paarden?' vraagt Porta.


  'Ik haat ze, man,' snauwt Albert en hij trekt zijn dikke lippen terug als een nijdige wolf. 'Ik heb je toch verteld dat m'n pa trommelaar was bij de huzaren. En hij kreeg altijd gratis vlees als er weer een paard op z'n rug was gaan liggen. We hadden twee keer per dag paardevlees en als kinderen stonken we zo naar paarden, dat we niet langs de stallen konden komen of ze begonnen naar ons te hinniken. Paarden! Jezus Christus, man! Loop achter ze langs en ze laten een scheet in je gezicht!'


  Vlak na middernacht bereikt de compagnie in een verblindende sneeuwstorm een grote kolchos waaruit de vijand zich blijkbaar in vliegende haast heeft teruggetrokken. Achtergelaten uitrusting ligt overal verspreid.


  De Kleine vindt twee zware dubbelloops jachtgeweren. Hij geeft er een aan Porta met een doos patronen.


  'Wat ga je daar in Godsnaam mee doen?' vraagt de Oude verbaasd.


  'Zal je wel zien,' lacht Porta. 'Eerst zagen we de loop af, dan nemen ze niet zoveel plaats in en krijgen we een betere spreiding van het schot. Als ze dan afgaan kan die ouwe Iwan beter maken dat-ie duikt, want anders blijft 'r niet veel van 'm over.'


  'Met één schot castreren we het hele verrekte Rooie Leger!' giert de Kleine van het lachen.


  'Rotzooischoppers, dat zijn het,' waarschuwt Gregor hen onheilspellend. 'Als Iwan je daarmee pakt, stopt-ie ze in je reet en blaast je kop eraf!'


  'Jezus Christus van Nazareth,' komt een verbijsterde gil van Porta uit de kelder. 'We zitten boven op de geheime voorraden van de Rooien!' Zijn hoofd verschijnt in het keldergat. 'We kunnen borsjtsj maken, kinderen, de favoriete soep van het Rooie Leger,' lacht hij. 'Pak die pot 'ns aan, jongens. Als je het mij vraagt is het de grootste van de wereld.'


  'Alles is groot in Rusland,' filosofeert Barcelona. 'Wist je dat de Russen altijd laarzen kopen die twee maten te groot zijn? Geeft ze meer zelfvertrouwen.'


  'Jij maakt de uien schoon', beveelt de Kleine de onderwijzer, 'en dan hak je ze in dunne schijfjes. En jij, jij lopend wachthuisje,' wendt hij zich tot de ex-Oberst, 'jij zorgt voor de beetwortels en de kool. En denk eraan dat je het goed doet want bij de duivel en z'n ouwe moer, ik haal het vel over je oren!'


  Porta heeft een meelzak op zijn hoofd gezet en een half wit laken om zijn middel gebonden. Hij lijkt sprekend op de chef van het Grand Hotel in Parijs.


  'Nou 'ns kijken,' roept hij geestdriftig en hij zwaait een groot mes boven zijn hoofd. 'Eerst moeten we vijf liter water hebben. Geen druppel meer en geen druppel minder. Julius, jij Pruisische perfectionist, jij zorgt voor het water. Laat 'ns kijken, laat 'ns kijken! Hier hebben we een stuk rundvlees. Daar moeten we drie kilo van hebben en dan hebben we nog anderhalve kilo mager varkensvlees nodig. Dan vijf preien, één per liter water, en vier ons kool. Wij pakken vijf ons. Dat kan geen kwaad. Een kilo beetwortels, een halve knolselderij en een handvol gehakte peterselie. Hebben we dat?'


  'Geen peterselie,' zegt de Oude.


  'Kunnen we geen boerenkool gebruiken? Daar hebben we genoeg van,' meldt de Kleine uit de kelder. Hij heeft zichzelf benoemd tot beheerder van de voorraden.


  'Proberen we,' zegt Porta. 'Misschien wordt de borsjtsj d'r nog beter van. Hebben we vijf teentjes knoflook? Want die kunnen we echt niet missen!'


  'Hier,' zegt de Kleine en hij gooit hem een hele streng toe. 'Stop het d'r allemaal maar in. Kan het alleen maar beter van worden! Het bontjoodje, David, zei altijd dat je er niet genoeg van kon hebben. Je jongeheer komt ervan omhoog als een verrekte vlaggestok op Adolfs verjaardag!'


  'We hebben zure room nodig,' zegt Porta. 'Ik moet zure room hebben!'


  'Gooi d'r wat azijn in,' stelt Gregor voor. 'Dan wordt het vanzelf zuur.'


  'Alles wat we nou nog nodig hebben is boter, zout en peper,' gilt Porta en hij begint het lied van de dronken melkboer te zingen.


  'Hoeveel peper?' vraagt de Kleine uit de kelder. 'Meer dan een zak heb ik hier niet.'


  'Idioot,' sist Porta. 'Niet meer dan een theelepeltje.'


  'Water kookt,' waarschuwt Heide die de onderwijzer vijf keer in looppas om de ketel jaagt.


  'Aan de slag,' brult Porta. 'De uien, de preibollen. De kool. De helft van de beetwortels en de gesneden selderij.'


  'Hebben!' zegt de Kleine. 'Die twee koelies van mij hebben dat gedaan. Als het niet goed is, zeg het dan en ik schiet hun ballen eraf!'


  'Schei uit. Kleine! Je praat te veel. Dat maakt me zenuwachtig,' waarschuwt Porta hem. 'Nou fruiten we de groente lichtbruin in goeie ongezouten Oekraïense boter. De boter van Iwan is de beste die er is. Als ouwe GRÖFAZ3 hier in Rusland achter die boter aan is, kan-ie op mij rekenen! En nou het vlees erin en terwijl dat aan het koken is zingen we de stropersaria uit Jägerbrauten. De Kleine en Albert doen de baritons en Heide en Gregor de sopranen. Klaar?' Porta tikt met zijn pollepel drie keer bevelend op de reusachtige ketel en uit de rokerige kolchos klinkt de stropersaria over de besneeuwde steppe.


  Porta slaat op zijn borst en de meelzak valt van zijn hoofd. Hij zet een voet op de rug van de onderwijzer die op bevel van de Kleine op de grond de zware mitrailleur zit schoon te maken en hij neemt de houding aan van een jager op groot wild.


  'Der Förster ist tot, Der Wilddieb lebt!' zingt hij luidkeels.


  'Hoor hem,' roept de Kleine vol bewondering. 'Zingt-ie verdomme niet prachtig?'


  We zitten in een cirkel om de borrelende ketel. Porta neuriet een Russisch oogstliedje, terwijl hij de knoflook toevoegt.


  'Zou d'r hier misschien nog ergens een eendje rondzwerven?' vraagt hij de Kleine.


  'Zoek een eend!' beveelt de Kleine de ex-Oberst, die er nog een vindt ook.


  'Dit moet ik jullie vertellen,' zegt Porta. 'Het is iets dat je moet weten. D'r zijn twee soorten borsjtsj. De gewone huis-tuin-en-keuken borsjtsj, de soort die de Tataren en de Moskovieten met liters naar binnen slurpen. En dan heb je de feest borsjtsj, waar de Polen en de Oekraïeners dol op zijn. Eerst braden ze een eend, daar halen ze alle botjes en pezen uit en dan snijden ze het vlees in kleine stukjes. En onder het zingen van een paar maten van "Katerina Ismailova" laten ze stukje voor stukje in de soep vallen. Zo. Plons, plons, plons, plons! En iedere keer als de eend plons doet, mag je iets fijns wensen.'


  'Zoiets als een lekker mokkel,' giert de Kleine met schitterende ogen.


  'Heeft die verdomde borsjtsj nou nog niet lang genoeg gekookt?' vraagt de Oude ongeduldig, terwijl hij als een hongerige wolf zijn lippen aflikt.


  'Voor een chefkok', waarschuwt Porta ernstig, 'is niets zo erg als ongeduldige gasten! Ook al ben je de baas van dit zooitje, je blijft uit de keuken. Die is van mij! Obergefreiter bij de gratie Gods, Joseph Porta, Chef! Als je niet kan wachten tot dit onvergelijkelijke Russische chef d'oeuvre klaar is, dan raad ik je aan buiten een wandelingetje te gaan maken en iedere andere ongeduldige sodemieter mee te nemen!' Ons geduld begint uitgeput te raken, maar Porta blijft onverstoorbaar in de soep roeren. We merken dat onze kaken automatisch op en neer gaan en onze magen rommelen, terwijl hij langzaam en waardig het vlees in blokjes snijdt en in de ketel laat vallen. Ten slotte schenkt hij de beetwortelstroop erin alsof het wijwater is en tegelijk vraagt hij de God van alle Russen zijn zegen aan de soep te geven.


  We vallen bijna over elkaar heen als hij ons zegt onze etensblikken gereed te houden. Dan beveelt hij ons een lange rij te vormen als op een parade.


  De Kleine schiet de onderwijzer en de ex-Oberst bijna neer als zij hun etensblikken naast die van ons proberen te houden.


  'Slaven achteraan in de rij!' brult hij. 'In Jezus' tijd zouden jullie de honden achter je reet hebben gehad. Lezen jullie de bijbel nooit, jullie rotzakken uit de hogere klassen?'


  Porta laat een grote homp boter in elk etensblik vallen en met de houding en de gebaren van een aartsbisschop die een rij priesters wijdt, giet hij de soep over de boter.


  'Steek de lepel d'r goed diep in, jongen,' draagt de Kleine hem op met ogen die glinsteren van de honger. 'Het beste zit altijd op de bodem!' Ten slotte bestrooit Porta iedere portie met fijngehakte boerenkool en giet er zure room overheen.


  Nadat hij drie porties soldaat heeft gemaakt, begint de Kleine medelijden te krijgen met de onderwijzer en de ex-Oberst.


  'Ik denk dat jullie twee nietsnutten ook wel honger zullen hebben?' vraagt hij minzaam. 'Ga dan maar met je etensblikken naar Obergefreiter Porta. Maar als je per ongeluk een stuk vlees in jullie soep vindt, dan meld je dat onmiddellijk aan mij, begrepen?'


  'Stop met dat treiteren van die arme donders,' sist de Oude kwaad.


  'Ik geef ze te eten en dat noem jij treiteren?' roept de Kleine verbaasd. 'Wat wil je dan dat ik doe? Moet ik soms ook nog hun kont afvegen, zodat ze geen remsporen maken in Adolfs legeronderbroeken?'


  Het eerstvolgende uur zijn we niet erg spraakzaam, omdat we borsjtsj naar binnen blijven lepelen. Als we er werkelijk niets meer bij kunnen krijgen, leunen we achterover en voelen ons heerlijk voldaan.


  'Als het goeie ouwe Duitsland deze oorlog heeft verloren', filosofeert Porta, 'en de klap wat te boven is gekomen, dan denk ik dat het geen kwaad idee zou zijn om in Berlijn een restaurant te openen. Ik denk dat ik de ruïnes van "Kempinski" koop. Dat zal niet veel kosten. En dan serveer ik alles: gevulde eend uit New England, gebraden kalkoen op z'n Amerikaans, Italiaanse haantjes.'


  'Vergeet "Poulet au sang" uit Frankrijk niet, mon ami,' vult de Légionnaire de lijst aan, terwijl hij een Caporal opsteekt.


  'Zou ik niet durven,' glimlacht Porta, 'net zoals ik "Griekse eierplant au gratin" niet zal vergeten of jodenkoeken als dessert bij de koffie.'


  'Je maakt me bijna aan het kotsen,' onderbreekt Julius Heide furieus. 'Dat je in staat bent om te praten over zulke jiddische vuiligheid!'


  'Jij hebt zeker liever "lam à la Turque"?' zegt Porta uit de hoogte. 'Voor baasjes als jij zal ik dat ook op de kaart zetten.'


  'Staat "Venezolaanse vissoep" op het menu?' vraagt Gregor die zijn door de koude gebarsten lippen aflikt.


  'En "Paella Valenciana"?' roept Barcelona vanaf de vensterbank. 'Wat is hier in hemelsnaam aan de hand?' klinkt de blaffende stem van een officier vanuit de deuropening.


  'Geef acht!' brult de Oude, terwijl hij gejaagd overeind springt en zijn pijp laat vallen.


  Met stijf op elkaar geklemde lippen komt eenarmige Oberst Hinka de lage kamer binnen. Het aroma van borsjtsj is onmiskenbaar.


  'Wat is dit?' vraagt hij met een belangstellende blik in de ketel. Er is nog wat soep over.


  'De favoriete soep van de Russen, Herr Oberst!' kraait Porta.


  'Laat me 'ns proeven,' glimlacht Hinka.


  Porta vult een etensblik voor hem.


  'De adjudant misschien ook?' vraagt Porta met een blik op de Leutnant die zenuwachtig als een loopse hen bij de deur staat.


  'Geen stomme vragen stellen, Porta,' antwoordt de Oberst tussen twee happen door.


  Weifelend neemt de adjudant het etensblik aan. Hij kan niet verhelen dat hij weinig vertrouwen stelt in Porta's kookkunst. Het zou hem niet verbazen als er een snelwerkend vergif in de soep zat.


  'Wat een heerlijke soep,' roept Oberst Hinka als hij het lege blik aan Porta teruggeeft.


  'Ja, Herr Oberst, die Untermenschen weten wat eten is,' zegt Porta instemmend. 'U zou eens selianka moeten proberen, Herr Oberst. Da's hun zalmsoep. Ze maken het langs de kust van de Zwarte Zee. Ik heb het voor het eerst gegeten toen ik op bezoek was bij een vrind van me, Sergei Smirnov, chefkok van "De Grijze Kater", het Tataarse restaurant in Athene, Herr Oberst. Zijn selianka, Herr Oberst, nou, daar zou Josef Stalin voor uit het Kremlin komen. Ik heb het recept, als u dat misschien wilt hebben?'


  'Nee, dank je, Porta, vandaag niet,' glimlacht Oberst Hinka en hij klopt Porta vriendschappelijk op de schouder. 'Over een uur moeten we hier weg zijn. Hou het rustig, Beier,' richt hij zich tot de Oude. 'Ik denk dat we op vuiligheid zullen stoten. En Porta en jij ook Creutzfeldt, geen geplunder, geen gesnuffel naar buit, jullie twee! Als ik daar iets van hoor, dan sleep ik jullie zonder pardon voor de krijgsraad! Plunderen is een ernstige zaak.'


  'Begrepen, Herr Oberst, helemaal begrepen!' kakelt Porta met een onderdanig stemgeluid. 'We hebben de waarschuwingspamfletten overal zien hangen, Herr Oberst! Voor plunderen krijg je de strop. Oberst Hinka, verlof te melden, Herr Oberst, dat we wijs genoeg zijn om onze vingers thuis te houden en ze niet te branden, Herr Oberst. We hebben die pamfletten gezien, Herr Oberst!'


  Twintig minuten later hebben Porta en de Kleine een kelderdeur opengebroken en zijn van beneden uit doorgedrongen in wat het kantoor van de burgemeester geweest moet zijn. Ze trekken laden en kasten open en smijten de inhoud op de vloer. Als ze niets van belang vinden, gaan ze verder naar de volgende kamer waar ze in een prullenbak een fles wodka aantreffen.


  'Even het stof wegspoelen,' zegt Porta, terwijl hij de fles aan zijn mond zet.


  Als ze de laatste druppel uit de fles hebben gewrongen, gaan ze lachend en lallend verder, van de ene ijskoude kamer naar de volgende. Ten slotte komen ze in de slaapkamer die wordt overheerst door een antiek hemelbed met bovennatuurlijke afmetingen.


  De Kleine snuffelt rond als een hond die een vos heeft geroken. Bij het voeteneind van het bed kruipt hij onder het zware donzen dekbed. 'Kom dan, lekker stuk, kom, kom, kom!' klinkt het hol van onder het dekbed.


  Zijn pet komt even te voorschijn aan het hoofdeinde. 'Kut!' zegt hij en duikt weer onder als een fret in een konijnehol.


  Porta stopt zijn hoofd nieuwsgierig onder het beddegoed om te zien wat de Kleine aan het doen is. Als hij hem niet ontdekt, kruipt hij er zelf ook in en begint te grommen als een egel op een warme zomeravond.


  De Kleine heeft aanvankelijk niet door dat het Porta is die daar rondkruipt. Er volgt een kort maar hevig gevecht waarbij het donzen dekbed van boven tot onder wordt opengescheurd. De veren vliegen overal heen.


  Ze zitten elk aan een eind van het bed en kijken verdwaasd rond. Ze zien eruit als twee pinguins in een sneeuwstorm nu de veren langzaam op hen neer beginnen te dalen.


  In een ladenkast vindt de Kleine een lange, rode damesonderbroek, afgezet met kant en voor en achter flappen met knoopjes; een broek volgens de mode van eind vorige eeuw.


  'Heilige moeder van Kazan, wat een kont moet dat mokkel gehad hebben,' gilt Porta onder het aflikken van zijn lippen. 'Zelfs een Belgisch brouwerspaard zou daarin nog ruimte overhouden!'


  'Jezus, heb ons lief,' zingt de Kleine. 'Als we die kont hier hadden met alles d'r op en d'r an, dan hadden we met ons drietjes een mooi steekspel kunnen houden!'


  'Kut,' verzucht Porta dromerig en hij begraaft zijn gezicht in de rode onderbroek. Hij grauwt als een kater op weg naar zijn nachtelijke avontuurtjes.


  'Geef mij dat ding,' zegt de Kleine. Hij trekt de rode onderbroek over zijn uniform aan. Porta overhandigt hem een enorme beha.


  Zijn gasmasker zit in de weg, dus gooit hij het uit het raam.


  'In deze oorlog gebruiken ze toch geen chemische wapens, da's iets voor de volgende,' besluit hij zorgeloos.


  De beha wordt opgevuld met twee vloerkleedjes. De Alpen vallen erbij in het niet. De ontdekking van een ouderwets korset leidt bijna tot slaande ruzie. Uiteindelijk maakt Porta zich er meester van.


  Ze bewonderen zichzelf in een grote spiegel. Het korset is werkelijk prachtig, helemaal geborduurd met rozen en vlinders.


  'Waarom vlinders?' vraagt de Kleine verbaasd.


  'Nogal logisch,' zegt Porta met overtuiging. 'Die vliegen uit om de jongeheren te halen.'


  In een kast vinden ze een grote zwarte hoed afgezet met kersen. Porta neemt die ook in beslag.


  'Wat dacht je van een vluggertje?' vraagt hij en hij loopt heupwiegend door de slaapkamer op de manier van een hoer. 'Voor een tientje?' roept hij met een hoog stemmetje door het open raam en hij werpt een kushandje naar een groep motorrijders die naar boven staren alsof ze een wonder zien gebeuren.


  'Konteknijpers half geld,' brult de Kleine hees met een klap op zijn achterste.


  'Kom toch boven, gekke jongens,' roept Porta uitnodigend en hij laat de kersen op zijn hoed dansen. 'Kaartjes bij de deur. Een tientje voor de Duitse Jan Soldaat. Op z'n Frans, dubbele prijs. Kom kijken naar de kont van Sofie. Slechts twee mark per keer.'


  De Kleine klimt op de vensterbank en wiegt met zijn heupen. De rode onderbroek wappert in de wind.


  Porta maakt een hakkende beweging met zijn hand en spuugt in de sneeuw.


  'Hopeloos, liefje,' zegt hij tegen de Kleine. 'Het is waar wat ze in "De Krokodil" zeggen. De Duitsers zijn net als hun Führer. Hun slagwerk is in de vreselijke kou helemaal verschrompeld!'


  Ze trekken de ramen met een klap dicht.


  De Kleine struikelt en valt in een schommelstoel die achterover slaat. Hij rolt door een deur die ze nog niet opgemerkt hadden, omdat die behangen is met hetzelfde papier als de rest van de kamer. Hij blijkt zich in een klein kamertje te bevinden en kijkt verbouwereerd om zich heen.


  'Waar ben jij gebleven?' vraagt Porta en zijn kersenhoed verschijnt in de opening die eens een deur was.


  De Kleine geeft geen antwoord, maar wijst zwijgend naar een grote ouderwetse brandkast met het embleem van de rode ster en de hamer en sikkel.


  Bij die aanblik is Porta meteen nuchter. Liefdevol laat hij zijn vingers zacht over het metaal glijden.


  'Zo iemand als jij heb ik altijd al willen ontmoeten,' vertrouwt hij het ding toe.


  'Pas op,' zegt de Kleine wantrouwend. 'Die gemene rotzak van een Iwan zou wel 'ns een verrassing in petto kunnen hebben voor twee van die nieuwsgierige donders als wij!'


  'Jij hebt zaagsel tussen je oren,'zegt Porta uit de hoogte. Hij begint de brandkast millimeter voor millimeter te onderzoeken. Ze proberen hem van de muur te schuiven, maar er is geen beweging in te krijgen. Ze vinden twee ijzeren staven, maar alles zonder resultaat.


  Porta spuugt op de rode ster en schudt met zijn vuist naar de brandkast.


  'Wacht maar, jij kouwe rotzak,' zegt de Kleine. 'We zullen je laten zien waar Jezus z'n bier haalde! Je denkt toch zeker niet dat we helemaal naar Rusland zijn gekomen om ons door jou te laten uitlachen!'


  'Verdomme!' zegt Porta nadenkend met een schattende blik op de zware kast. 'We moeten 'm van de muur zien te krijgen.'


  'Waarom dan wel?' vraagt de Kleine niet begrijpend. 'De deur zit toch aan de voorkant? Als je een huis binnen wilt dan ga je toch ook door de deur? Dan breek je de achtermuur toch niet af om binnen te komen?'


  'Bek dicht,' sist Porta geïrriteerd. 'Met brandkasten is dat anders! De deur is alleen voor als je het ding kent. Hoe harder je daar tegenaan gaat, hoe moeilijker die open te krijgen is. Je moet de achterdeur pakken. Ik zou willen dat we een snijbrander hadden. Die zou wel weg weten met die hoop oud ijzer.'


  'Wat dacht je van een vlammenwerper,' stelt de Kleine voor en hij staat al half buiten om er een te halen.


  'Oh, hou toch op, idioot,' wijst Porta het idee van de hand. 'De hele kast zou wegsmelten met alles wat erin zit. We gaan geen oud ijzer verzamelen en ik ben ook niet van plan even arm uit deze oorlog te voorschijn te komen als ik erin terecht ben gekomen.'


  'D'r zit iets in dat idee van jou om brandkasten in de kont te pakken,' zegt de Kleine, terwijl hij nadenkend met zijn bajonet in zijn kruis krabt. 'Ken jij dat bontjoodje nog uit de Hein Hoyerstrasse? Die had een nietjoodse maat, een slotenmaker uit de Bernhard Nochtstrasse. Nou, die gabber had vaak te maken met brandkasten, in de weekenden en de avonden, meestal. Hij pakte ze ook altijd aan van de achterkant. Daardoor liep-ie ten slotte wel tegen de lamp. Die verrotte commissaris Nass en z'n jongens met de gleufhoeden van het Davidsstation hadden 'm door. Ze kregen die slotenmaker die geen jood was uiteindelijk te pakken. Iedere keer als 'r weer een brandkast van achteren gepakt was, wist die ouwe Nass dat onze slotenmaker het gedaan moest hebben. De rest kan je bijna raaien. Op een morgen, heel vroeg, nog voor de melkman z'n half litertje voor de deur had gezet, komt Nass binnenstormen met een paar andere bullen en hij maakt de slotenmaker wakker die in bed lag te dromen van brandkasten die uitpuilden van het geld. Het zal nog wel een twintig jaar duren voordat-ie de buitenkant van de gevangenis van Fuhlsbüttel te zien krijgt.'


  'Maar omdat dit de eerste keer is dat we een Russische brandkast tegenkomen, zal geen man eraan denken dat-ie gekraakt is door twee Duitse bevrijders,' zegt Porta onbezorgd. Hij begint te draaien aan het combinatieslot.


  'Doet me denken aan een radio,' zegt de Kleine.


  'Alleen het programma is wat anders,' glimlacht Porta. 'Bij een radio moet je betalen om aan de knoppen te mogen draaien. Bij dit ding hopen we dat we betaald krijgen als we het goeie station vinden.'


  'Heb je de deur trouwens geprobeerd?' vraagt de Kleine praktisch. 'Ik herinner me een keer dat de bontjood David en ikzelf een bezoekje wilden brengen aan de winkel van een concurrent en dat we daarvoor een expert in het slotenpikken hadden meegenomen. Nadat-ie een uur bezig was geweest, kwamen we tot de ontdekking dat de deur helemaal niet gesloten was! Die expert schaamde zich zo, dat-ie er meteen vandoor ging om zich te laten arresteren door één van die mannetjes van Nass.'


  'Je hebt gelijk, verdomme!' gilt Porta die moeizaam de zware deur opentrekt.


  De Kleine lacht zo hard, dat het geluid door de kamer galmt en in het hele huis weerklinkt. Dan werpt hij een blik over Porta's schouder, ziet de ene stapel bankbiljetten naast de andere liggen en begint nog harder te lachen.


  'Miljoenen!' fluistert Porta in extase. 'Miljoenen, verdomme! M'n verwende ogen hebben nog nooit zoveel geld gezien! De Heer zij geprezen!' reciteert hij met zijn ogen opgeslagen naar de hemel. 'Bij de eerste de beste gelegenheid zal ik een bezoek brengen aan Uw tempel. En als ik in dit land een heiden tegenkom, zal ik 'm iets geven om echt over na te denken!'


  'D'r is een ontzettende hoop, meer dan we kunnen tellen,' gilt de Kleine die in zijn handen wrijft als een oude jood die er net in is geslaagd een antisemiet af te zetten.


  'Binnenkort zullen er twee nieuwe Rockefellers zijn die het economische firmament bestormen,' voorspelt Porta voldaan.


  'Wie zijn dat?' vraagt de Kleine dom.


  'Kijk in de spiegel,' zegt Porta, 'dan zie je er één!'


  'Lieve hemel! Ik kan het nauwelijks geloven,' zegt de Kleine, terwijl hij zichzelf nauwkeurig in de spiegel bekijkt.


  'Alles wat we nu moeten doen, is ons hoofd koel houden,' zegt Porta die zijn handen zacht over de stapels geld laat gaan.


  'Dat zal je in een Russische winter niet veel moeite kosten,' zegt de Kleine luchthartig.


  'Van nu af aan', vervolgt Porta met een energieke uitdrukking op zijn gezicht, 'zijn we te rijk om nog belang te kunnen stellen in Adolfs wereldoorlog. Ga in de kelder 'ns twee grote zakken zoeken. We gaan d'r vandoor, jongen!'


  'Zonder de anderen goeiedag te zeggen?' vraagt de Kleine niet-begrijpend.


  'We kennen ze niet meer,' zegt Porta. 'Als ze ook maar het flauwste vermoeden krijgen waar wij tegenaan gelopen zijn, dan zullen we niet lang rijk blijven! Julius zal vinden dat het staatseigendom is dat geconfisqueerd moet worden. Wat ik net zei: Hou je hoofd zo koud als ijs! Ons verleden is dood! Naar de kelder en zoek twee zakken. Het moeten heel grote zakken zijn.'


  'Ik ga in Adolfs legerbroek schijten voor ik 'm weggooi en m'n burgerkloffie aantrek,' belooft de Kleine die fluitend wegrent naar de kelder.


  'Iets gevonden?' roept Gregor die samen met Albert en zijn flitsend witte tanden door het raam naar binnen komt klimmen.


  Porta sluit de brandkast snel en gaat voor de kapotte deur staan om te voorkomen dat ze in het kleine kamertje kunnen kijken.


  'Geen sodemieter,' antwoordt hij langs zijn neus weg en hij probeert eruit te zien als een vos die de boer heeft aangeboden om op zijn kippen te passen.


  Albert krijgt de stuipen van het lachen bij het zien van Porta's korset met de rozen en de vlinders.


  'Wat is dat? Adolfs nieuwe geheime wapen?' hikt Gregor tussen twee lachbuien door.


  Albert klapt zijn tanden scherp op elkaar als zijn oog op een grote foto van Stalin valt die boven een bureau hangt. Stalin lijkt hem vuil aan te kijken.


  'Kak wy pashywajetsj, Tovaritsj (Hoe gaat het, kameraad),' brult hij onder het opsteken van zijn gebalde vuist alsof hij wil proberen de strenge blik van de Georgiër te verzachten.


  De Kleine komt terug uit de kelder met twee grote zakken onder zijn arm.


  'D'r uit, schijtluizen,' roept hij zwaaiend met de zakken alsof hij kippen aan het opjagen is. 'Weten jullie niet dat inbreken in privé-huizen verboden is?'


  'Waar zijn die zakken voor?' vraagt Gregor belangstellend, terwijl hij de jutezakken betast.


  'We hebben bevel gekregen de ramen te verduisteren,' zegt Porta haastig voordat de Kleine een stom antwoord kan geven.


  'Wat denk je dat ik ben? Achterlijk of zoiets?' jammert Gregor. 'Jullie hebben iets gevonden. Probeer mij niet te bedonderen! Ik heb genoeg van de wereld gezien. Ik kan op een kilometer afstand ruiken!'


  'Als jij je bek niet houdt en als de bliksem opsodemietert met dat zwarte spook om ons het zaakje hier te laten verduisteren, dan zal ik je helpen!' brult de Kleine, woedend met zijn armen zwaaiend.


  'Je bent iets op het spoor, man!' echoot Albert enthousiast en hij springt op en neer op de sofa. Hij maakt een salto die eindigt in een handstand en in die positie werpt hij een belangstellende blik onder de sofa.


  'Jij moet het noodlot niet tarten, Afrikaanse onderkruiper,' snauwt Porta furieus met een trap tegen een kussen waardoor dat tegen een lamp zeilt.


  'Je hebt gelijk, man, helemaal gelijk!' lacht Albert en hij trekt een grote oliekan onder de sofa uit.


  'Ga je misschien je ballen smeren om naar Afrika te rollen en een spijkerbed te zoeken?' vraagt de Kleine ziedend. Hij trapt in de richting van Albert, maar mist.


  'Waarom niet?' grijnst Albert en hij neemt een slok uit de oliekan.


  Het hoofd van de Kleine schiet vooruit als dat van een ooievaar die een kikker ziet. Hij ruikt aan de oliekan.


  'Gelukkig Kerstfeest allemaal! Pruimenschnapps!' schreeuwt hij en hij rukt de oliekan uit Alberts handen.


  'Geef mij een slok,' eist Porta en ook hij steekt zijn hand uit naar de kan.


  'Alarm! Alarm!' wordt er buiten het huis geschreeuwd.


  Een mitrailleur begint nijdig te blaffen. Het ploffende geluid van mortieren weergalmt door de nacht. Een Obergefreiter van de cavalerie klimt op een stoel om de foto van Stalin te pakken.


  'Ome Jo is een mooi souveniertje. Als de oorlog voorbij is zal-ie het boven de sofa in Keulen prachtig doen!'


  'Raak 'm niet aan!' gilt Gregor en in doodsangst gooit hij zichzelf plat op de vloer.


  Albert belandt met één grote sprong achter de sofa als een zwarte kat die op de vlucht is voor een Duitse herder. Porta zit achter een grote leunstoel samen met de Kleine die zijn hoofd als een ooievaar in zijn kleren heeft verborgen. De hoed met de kersen fladdert door de lucht als een vleugellamme vogel.


  In een fractie van een seconde heeft Gregor het dunne zwarte draadje gezien dat aan de foto bevestigd zit en door een gat in het behang verdwijnt.


  De ontploffing slaat het hele huis uit elkaar. Een vlammenzuil schiet de lucht in en torent boven alles uit. Het hele dak schijnt te balanceren op de vlammen. Het einde van de wereld lijkt nabij. De ene explosie na de andere legt de hele straat in puin. Huizen storten in alsof ze van karton zijn gemaakt. De donkere hemel licht verblindend wit op. Het is even helder als overdag. De schokgolf raast als een tornado door de straat en verplettert alles op zijn weg. Een vrachtauto rolt om en om alsof het een stuk speelgoed was. De sofa komt door de overblijfselen van de muur naar buiten vliegen met een jankende Albert, die zich eraan vastklemt alsof zijn leven ervan afhangt. Met een klap belandt hij tegen een muur aan de andere kant van de straat en valt met een akelig geluid van versplinterend hout uit elkaar.


  Albert gilt als een varken op weg naar het slachthuis. Hals over kop verdwijnt hij met molenwiekende armen en benen in een nauwe steeg. Zijn halsbrekende vlucht brengt hem recht naar een bevroren vijver waar Gregor inmiddels al geland is.


  'Jezus, man!' kakelt hij. 'Dat was genoeg om een grizzlybeer uit zijn jas te schudden!'


  Overal in het rond liggen gewonde en stervende mannen om hulp te roepen. Vuurzuilen werpen een purperen gloed over de kokende, vuile sneeuw. Het lijkt op de uitbarsting van een vulkaan waar geen eind aan komt.


  Het houdt op!


  Die nog in leven zijn worstelen zich overeind. Ze verkeren in een shocktoestand en zijn letterlijk stokdoof. Hun oren doen pijn. Het lijkt of er roodgloeiende naalden in gestoken zijn.


  Enkele minuten lang zijn we niet in staat te begrijpen wat er om ons heen gebeurt. We bevinden ons in een toestand van acute krankzinnigheid. Bloedige resten vlees en botsplinters liggen overal verspreid. Zelfs de bomen aan beide zijden van de dorpsstraat zijn verdwenen zonder een spoor na te laten. Afgerukt bij de wortels. Russen en Duitsers, burgers en militairen rennen doelloos rond, in een wezenloze paniek.


  Een Russische sergeant in een gescheurd en geblakerd uniform schiet zijn Kalasjnikov leeg in de lucht, smijt het machinepistool weg en brult: 'Job Tvojemadj'.4 Met een hakkende beweging van zijn hand breekt hij de nek van een dikke Feldwebel die naar hem schopt.


  Een motor met zijspan afgeladen met machinegeweren en munitiebanden ligt om de overblijfselen van een schoorsteen gedrapeerd. De bloedige resten van een menselijk wezen hangen uit het zijspan.


  Albert maakt amok. Huilend als een dolle hond kruipt hij rond in cirkels. Hij wordt pas weer normaal als Porta hem zijn stalen helm aangeeft. De hele halsbeschermer is weggereten. Albert staart een ogenblik niet-begrijpend naar de kapotte helm. Hij strijkt met een hand over zijn hoofd als wil hij zich ervan overtuigen dat het er nog is. Hij slaat zijn ogen op naar de sombere, zwarte hemel en dankt God en alle bekende en onbekende heiligen. Enkele heiligen bedenkt hij zelf. Hij neemt de helm mee en laat die aan iedereen zien als bewijs dat hij een bijzondere bescherming van God geniet.


  'Dat komt omdat wij zwarten niets te maken hebben met deze oorlog,' verkondigt hij. 'Het is een oorlog van de blanken en de gelen.'


  'Wat een rotzooi! En dat allemaal voor een foto,' verzucht Porta met een starende blik op de burgemeesterswoning.


  Oberst Hinka neemt Porta apart, als hij het kleurrijke korset ziet. Porta is vergeten dat hij het aan heeft.


  'Hoe kom je daaraan?' vraagt hij streng.


  'Gevonden, Herr Oberst!' antwoordt Porta volstrekt eerlijk...


  'Waar heb je dat gevonden? Kom op! De waarheid!' Hinka's ogen boren zich in hem. 'Welk huis?'


  Porta draait zich in allerlei bochten. Hij probeert zich eruit te praten met één van zijn vele verhalen. Iets over een kapperswinkel in Düsseldorf met een eigenaar die altijd korsetten droeg.


  'Naar de duivel met je kappersvriendjes,' snoert Hinka hem bruusk de mond. 'Mij kun je geen rad voor ogen draaien, Porta. Ik dacht dat je dat zo langzamerhand wel in de gaten had. Wat is er in dat huis gebeurd om die ontploffing te veroorzaken.'


  'O ja, Herr Oberst! Ik begrijp dat u dat wilt weten, Herr Oberst!' zegt Porta met een scheve glimlach. 'Het was een van die motorrijders, Herr Oberst, die was wild op een foto van Stalin en wilde 'm meenemen. Was ook een aardige foto, Herr Oberst. We waarschuwden 'm nog, Herr Oberst, dat wil zeggen de motorrijder, niet Stalin, Herr Oberst!' Porta maakt een breed gebaar in de richting van het dorp. 'Er was iets niet in de haak met die foto, Herr Oberst. Dat kunt u zelf zien!'


  'Zou jij die motorrijder herkennen?' vraagt Hinka wantrouwend.


  'Hij zal wel verdwenen zijn, Herr Oberst. In rook opgegaan. Wat daar over die schoorsteen hangt, dat zou wel 'ns kunnen zijn wat 'r van 'm over is! De Duitse God is snel met het straffen van ongehoorzaamheid, nietwaar, Herr Oberst?' voegt hij er bedachtzaam aan toe.


  'Heb je gezien dat-ie gedood werd?' ondervraagt Hinka hem scherp. 'Als hij nog in leven is, dan wil ik dat-ie erachter komt hoe ik ongehoorzaamheid straf!'


  'Dat zou-ie ook verdienen, Herr Oberst!' geeft Porta met een diepe zucht toe. 'We hadden allemaal naar de hel geblazen kunnen worden, alleen omdat de één of andere dronkelap z'n vingers niet thuis kon houden en zo nodig moest gaan plunderen!'


  'Pas op, Porta, dadelijk krijg je nog lelieblanke vleugeltjes. Ik heb je gevraagd: 'Heb je gezien, dat-ie gedood werd?'


  'Helaas niet, Herr Oberst. Het huis viel bovenop me!'


  'Wie was er nog meer bij?'


  'Niemand, Herr Oberst. Ik was daar alleen. Met die plunderaar, natuurlijk, Herr Oberst!'


  'Dan heb je die onderbroek en die beha dus uit het raam naar Obergefreiter Creutzfeldt gegooid?' Hij wijst op de Kleine die met open mond en rollende ogen op zijn benen staat te zwaaien, nog steeds in een shocktoestand als gevolg van de explosie.


  'Kom hier, Creutzfeldt!' roept Hinka kwaad.


  De Kleine reageert in het geheel niet. Hij is nog stokdoof.


  'Ik denk dat-ie z'n gehoorapparaat kwijt is, Herr Oberst!' geeft Porta als zijn mening te kennen. 'Vraag verlof te melden, Herr Oberst, dat ik eerst ook niet kon horen, maar toen ik op m'n hoofd ging staan kwam het terug, God zij dank. Ik kan nu alles horen wat Oberst Hinka tegen me zegt.'


  'Trek dat stomme korset uit,' beveelt Hinka scherp. 'En ik waarschuw je Porta. Mijn geduld is niet eindeloos! Als je te ver gaat, zal ik net zo lang zoeken tot ik ergens een cel gevonden heb.'


  'Jawel, Herr Oberst, ik denk dat er in Germersheim altijd wel een cel vrij is,' zegt Porta rustig, terwijl hij neerslachtig probeert te kijken.


  'Ik schiet je nog eens overhoop,' belooft Hinka om zich vervolgens op zijn hakken om te draaien.


  'Over een uur trekken we verder,' zegt de Oude. Hij is naar een vergadering geweest van de sectieleiders met de commandant. 'Wat hebben jullie verdomme aan?' snauwt hij bij het zien van Porta en de Kleine in hun korset en directoire. 'Ik wil niet dat jullie er zo stom uitzien. Wat moeten de Russen wel niet denken?'


  'Misschien vergeten ze op ons te schieten,' zegt Porta. 'En nu 'k erover nadenk, is dat helemaal zo gek nog niet!'


  Een muur van vlammen rijst op in de verte. Een reusachtige zwarte rookwolk steekt donker af tegen het vurige rood. De hete wervelwinden laten een regen van as op ons neerdalen. De grond beeft als een dier in zijn laatste stuiptrekkingen.


  De Kleine duikt op uit de dichte asregen, groot en zwaar, een levende machine van spieren en pezen. Zijn dikke sigaar steekt uit zijn beroete gezicht als een gloeiende boegspriet. Hij draagt nog steeds de ouderwetse onderbroek en onophoudelijk komt er een stroom van vloeken over zijn lippen aan het adres van de onderwijzer en de ex-Oberst. Hijgend en puffend komen ze achter hem aan met de vlammenwerpertank en de munitiekisten.


  De lucht is vervuld van borrelende, schrapende geluiden. De doffe knal van een mortiergranaat jaagt de ex-Oberst in dekking.


  'De duivel hale je, stomkop,' buldert de Kleine.


  'Heb ik je niet gezegd alleen in dekking te gaan, als ik het bevel gaf, geitekeutel?'


  Daar is het geluid weer. De Kleine kijkt onderzoekend omhoog en volgt de baan van het projectiel met zijn ogen. Het valt met een akelig geluid in de sneeuw en werpt die naar alle kanten op.


  Een granaatscherf slaat een gat in een van de veldflessen van de Kleine. Wodka druppelt langs zijn benen naar beneden.


  'Vuile Russische klootzakken,' raast hij en hij richt zijn afgezaagde jachtgeweer op de hoogten. 'Wat is dat voor een rotgeintje? Wat heeft dat met oorlog te maken?'


  'Zoek dekking man!' schreeuwt Leutnant Braun zenuwachtig. 'Moet je neergeschoten worden?'


  'Mij overkomt niks, Herr Leutnant,' verzekert de Kleine hem met zijn diepe krassende basstem. 'Ik laat me niet neerschieten voordat ik New York en Londen gezien heb en voordat ik samen met Albert een reisje naar Afrika heb gemaakt om 'ns rond te dollen in die schijthuizen van die fakirs met van die spijkers!'


  '2e sectie voorop!' komt het van voren. Het bevel wordt langs de hele compagnie doorgegeven.


  Langzaam komen we overeind. De Oude staat wijdbeens tot zijn knieën in de sneeuw. Zijn machinepistool hangt aan een korte band over zijn schouder.


  'Laat je handen wapperen! In de benen!' schreeuwt hij ongeduldig. 'Overeind, Kleine! Neem de rechterflank en de duivel en z'n ouwe moer mogen je bijstaan als je in een hut verdwijnt of lijken gaat beroven van gouden kiezen! Begrepen?'


  'Je schreeuwt hard genoeg om alle doden in alle kerkhoven van Hamburg uit hun graf te laten komen! Het zou me niks verbazen als alle lijken met rammelende botten in de houding stonden!' gromt de Kleine humeurig en tergend langzaam komt hij overeind.


  'Kwaaie zin?' vraagt Porta. 'Je ziet eruit of je kapot gebeten bent door communistische luizen!'


  'Die pafferige Oberst, die irriteert me,' zegt de Kleine somber. 'Een hersenloos stuk stront met net zoveel tussen z'n oren als de stomste rekruut!'


  'Ik neem die beledigingen van jou niet meer,' kakelt de voormalige officier. Hij probeert zijn stem scherp en bevelend te laten klinken, zoals in de tijd dat hij nog voor een regiment stond. Zonder succes.


  'Jammer voor jou, jij staartloze parkiet,' grijnst de Kleine spottend en met de rug van zijn hand haalt hij uit naar de ex-Oberst. 'Want je zal wel moeten, denk je ook niet? Is dat doorgedrongen in die botte schedel van je? Of moet ik je soms wat heen en weer laten rennen om die weke massa wat op te frissen? Voor eens en voor altijd moet je goed begrijpen dat jouw ster is opgebrand, dat jij de reet bent van het Duitse leger. En ik? Ik ben een Obergefreiter, de ruggegraat van het leger! De bovenste helft, natuurlijk!'


  'Willen ze ons echt naar die verdomde gevangenis laten rennen?' vraagt Porta die de jarretelles van zijn rode korset rechttrekt die tegen zijn benen flapperen.


  'Of je wilt of niet, daar moeten we naar toe,' antwoordt de Oude kort en een straal tabakssap verdwijnt sissend in de sneeuw.


  'Deze rottige oorlog heeft alles op z'n kop gezet,' moppert Porta pessimistisch en hij bietst een sigaret van de Légionnaire. 'Wanneer stop jij 'ns met het roken van die zwarte Franse rotzooi waarmee je je longen verneukt?'


  'Pas de question, mon ami! Deze sigaretten hebben in ieder geval het ingebouwde voordeel, dat ik de meeste voor mezelf kan houden,' antwoordt de Légionnaire. 'Die lichte rotzooi van jullie is voor kleine meisjes die net gevormd zijn.'


  'Ik ben gek genoeg aan het worden om paranoten te kraken met m'n billen en de pitten even snel uit te spugen als een mortier granaten spuugt,' raast Porta. Hij staart omhoog naar de Gepoe-gevangenis waarvan de muren verlicht worden door de wild dansende vlammen van de brandende dennenbossen.


  'Hier moeten we heuvels op en heuvels af klimmen, over bevroren meren glijden tot we geen vel meer op onze billen hebben, we moeten ons als een stel vervloekte bulldozers een weg banen door bevroren bossen en dat allemaal om bij die vervloekte communistische gevangenis te komen. Ik ben gewend om naar de gevangenis te worden gereden! Als dat geen zaak is van mensenrechten die dringend voor het internationale hof gebracht moet worden, dan weet ik het niet meer.'


  'Het zou verboden moeten worden om normale mensen zo in de stront te gooien, alleen omdat een paar idioten die aan de touwtjes trekken geen wereldoorlog kunnen voorkomen!' roept Gregor kwaad.


  Een motorslee raast voorbij in een wolk van sneeuw. Een Oberstleutnant van de Generale Staf roep hysterisch om de bevelvoerend officier.


  De Oude wijst met de duim over zijn schouder in de richting van Oberleutnant Löwe die op een vat een kat achter de oren zit te krabben.


  'Weet jij niet hoe je in de houding moet staan, man?' brult de stafofficier woedend.


  De Oude brengt langzaam zijn hakken bij elkaar en raakt met zijn hand zijn helm aan bij wijze van saluut.


  'Oberleutnant Löwe, bevelvoerend officier 5e compagnie, 27e Pantser-regiment meldt zich, Herr Oberst!' klinkt de matte stem van Löwe.


  'Waarom voor de duivel zit jij hier uit je neus te eten?' gilt de Oberstleutnant met de bloedrode kraagstukken van de staf. 'Heb je niet het bevel gekregen om aan te vallen? Je mag niet halt houden, nog geen tel! Val aaaaan, man!'


  De echo's van 'Val aaaaan!' klinken hatelijk uit alle richtingen.


  'Herr Oberstleutnant!' antwoordt Löwe. Hij salueert kwiek, maar tegelijk wenst hij de Oberstleutnant inwendig naar de diepste diepten van de hel.


  Wankelend als dronkemannen strompelen we door het dichte dennenbos de inktzwarte duisternis in. We struikelen over vorstdroge takken. Onze gezichten worden gestriemd door laaghangende twijgen.


  Plotseling begint vanuit het kreupelhout een Russische Maxim te hameren.


  Als de bliksem werpt Porta een handgranaat en laat die volgen door een regen van kogels.


  Een Russische soldaat vliegt de lucht in met zijn lange jas flapperend als een stel vleugels.


  De mitrailleur hamert weer.


  'Wel verdomme!' schreeuwt de Kleine en hij richt de vlammenwerper op de bosjes. Een brullende steekvlam blaast over de sneeuw. Bomen veranderen in fakkels. De mitrailleur stopt!


  De Russen liggen op een hoop, hun nog brandende lijken worden langzaam zwart als een stuk vlees dat te lang in de oven heeft gelegen.


  'Gelukkig maar dat je nooit weet wat je te wachten staat tot je ertegen oploopt,' verzucht Barcelona bij het zien van een Rus wiens haar in brand staat. 'Da's een ouwe soldaat. Anders had-ie niet zulk lang haar mogen hebben.'


  'Doorgaan, doorgaan!' beveelt de Oude die ons haastig voorbij komt rennen.


  We krijgen een Russische groep in de gaten die probeert weg te komen. Eén ervan struikelt over een omgevallen boom en glijdt een heel stuk door over een bevroren riviertje.


  'Pak ze!' schreeuwt Heide furieus, terwijl hij het lichte machinegeweer omhoogbrengt dat aan zijn schouder hangt. Zijn hele lichaam schokt, als hij de vluchtende vijandelijke groep een lang, stotterend salvo achterna zendt.


  Drie ervan worden gedood, getroffen in de rug spat hun borstkas uit elkaar. We gebruiken een nieuw soort kogels. Gemeen spul, die kogels. Bij het binnendringen maken ze een klein gaatje, maar waar ze er weer uit komen zit een gat waar twee vuisten in kunnen. Sommige van de gewonden liggen hartverscheurend te jammeren.


  De Kleine brengt vier overlevenden om zeep met zijn afgezaagde jachtgeweer. Op korte afstand een afgrijselijk wapen.


  Een oude tweede luitenant in het uniform van de militia staat tegen een boom met zijn handen achter zijn nek gevouwen. Hij kijkt ons aan met vlammende ogen waarin de angst te lezen staat, als we langzaam op hem aflopen.


  'Een volkscommissaris,' zegt Heide met een satanische grijns.


  'Dat is helemaal geen commissaris,' reageert Barcelona. 'Da's gewoon een ouwe sul die in z'n broek pist van de angst. Een zak rammelende ouwe botten in een antiek uniform. Laat die ouwe sul lopen, kan-ie terug naar z'n kleinkinderen!'


  'Ben je gek geworden?' protesteert Heide nijdig. 'Dit varken is een Sovjet-officier en Sovjet-officieren maken we kapot. Op bevel van de Führer!' Hij brengt zijn machinepistool omhoog en schiet de tweede luitenant in borst en hoofd. Het hoofd splijt open. Voor de zekerheid pompt hij ook nog een paar kogels in de maag. 'Dat was dat,' verklaart hij trots en hij slingert zijn wapen over de schouder.


  Een gewonde infanterist komt op een knie half overeind.


  'Njetsstrjeljatj. Njetsstrjeljatj, tovaritsj germanski,' smeekt hij vertwijfeld.


  In de persoon van de Légionnaire steekt zijn Duitse kameraad een bajonet in zijn rug. De punt komt er aan de voorkant weer uit. Rustig trekt de Légionnaire de bajonet draaiend uit het lichaam dat voorover valt in de houding van een biddende muzelman.


  Een Russische onderluitenant brengt zijn arm naar achteren om een granaat te gooien.


  De kolf van Alberts geweer laat van zijn gezicht niet veel heel. We doden de anderen van afstand, als we ze in het oog krijgen. We komen niet dichterbij tot we er zeker van zijn dat ze dood zijn en ook dan blijven we voorzichtig. Met onze bajonetten maken we de zaak af voor we verder trekken.


  Hun zakken zitten vol machorka en hun veldflessen bevatten wodka. Het is minderwaardig spul – wodka voor de lagere rangen. Uit ervaring weten we dat je daar een stampende hoofdpijn van krijgt en grootmoedig geven we het weg aan de nieuwelingen. Porta zal wel zorgen dat we niets te kort komen.


  Met belangstelling bladeren we door hun zakboekjes. De foto's van hun vriendinnetjes halen we eruit, de rest gooien we weg. De paar roebels die ze op zak hebben interesseren ons niet.


  De Kleine is helemaal weg van een foto die hij vindt in de portefeuille van de onderluitenant wiens gezicht door Albert is ingeslagen.


  'Heilige Emma, wat een prachtig stuk,' gromt hij, terwijl hij voorzichtig wat bloed van de foto veegt. 'Waar heb je ooit zo'n mooi Russisch roosje gezien,' gaat hij verder met een uitnodigend knipoogje naar het meisje op de foto, 'als je dat ziet, dan moet de Schepper een slecht humeur hebben gehad op de dag dat-ie het Duitse standaardmodel maakte. Kijk 'ns naar dat knotje en ze heeft vlechten in d'r kutharen!'


  'Wauw!' roept Porta vol bewondering met een blik over de schouder van de Kleine.


  'Ruilen? Haar voor drie van die van mij? Wat een stuk! Heilige Moeder van Kazan!'


  'Ben je bedonderd, ze is van mij!' gromt de Kleine. 'Die dooie Hun heeft het adres op de achterkant geschreven. Als Adolfs oorlog voorbij is, koop ik een retourtje en breng 'r mee terug naar dat goeie ouwe Hamburg!'


  'Jij moet stront tussen je oren hebben!' lacht Porta spottend. 'Denk je dat zij iets met jou te maken wil hebben, als ze erachter komt dat jij haar commie-vriendje een koppie kleiner hebt gemaakt?'


  'Ik weet dat jij denkt dat ik niet helemaal goed snik ben,' zegt de Kleine zuur, 'maar zo gek dat ik dat stuk ga vertellen dat ik die klootzak naar de andere wereld heb geholpen, ben ik niet! Nee, nee, ik ga dat lekkere mokkel vertellen hoe ik met gevaar voor m'n eigen leven haar halfzachte vriendje twintig kilometer op mijn rug heb gedragen om 'm toe te vertrouwen aan de zorgen van de goeie Duitse dokters. Ik zal 'r een prachtig verhaal van maken, net als in de film. Ik zal 'r zeggen dat haar arme, heldhaftige held een natuurlijke dood is gestorven.'


  'Zij zal niet met jou gaan dollen,' beslist Porta met een droevig hoofdschudden. 'De wereldkaart zal er heel anders uitzien, als Adolf deze oorlog heeft verloren en de Duitse Wehrmacht is ontwapend. Dan zal het helemaal niet leuk zijn om Duitser te wezen. Reken daar maar op! Iedereen die dat wil, zal ons een trap voor onze kont mogen geven en als we terug proberen te trappen, worden we afgemaakt!'


  'Kom op, kom op,' schreeuwt Oberleutnant Löwe ongeduldig. 'Voorwaarts! Voorwaarts! Optrekken! Jullie lamzakken proberen je ook altijd en overal te drukken! Mars en laten we het karwei snel afmaken!


  Het moet gedaan worden! Oberfeldwebel Beier! Ga voorop met de 2e sectie! Verkenners vooruit en op de flanken.'


  'Altijd wij!' gromt Porta venijnig met een trap tegen een lege Russische veldfles. 'Wij krijgen alle rotkarweitjes in dit rotleger op te knappen! Als ik lekker thuis zat in Berlijn, konden ze van mij hier dertig jaar rondneuken als ze dat wilden!' Ruw ramt hij patronen in zijn afgezaagde jachtgeweer en tuurt bij wijze van proef langs de loop. 'Kom op dan, om Jezus' wil, laten we die kloterige buurman op gaan zoeken en z'n goddeloze, communistische klotekop d'r af blazen!'


  Op het moment dat de compagnie het bos uitkomt, horen we het hatelijke ploffende geluid van mortieren weer, gevolgd door daverende ontploffingen. Er is geen wapen waar we een grotere hekel aan hebben dan de loopgraafmortier. Het is een verraderlijk wapen en bijna zonder waarschuwing komt de granaat op je af en ontploft in je gezicht. Geen lang waarschuwend gegier. En waar we ook een hekel aan hebben, dat zijn degenen die de Russische mortieren afvuren. Het zijn bijna altijd vrouwen! Ruwe, zwaargebouwde boerentypen.


  Laat op een avond bestormden we een compagnie zware mortieren met allemaal vrouwen. Ze probeerden in het bos weg te komen en verstopten zich achter bomen en struiken, maar we vonden ze één voor één en maakten ze af als ratten, ondanks hun tranen en hun gegil. De paar mannen in de compagnie namen we gevangen. Zij bevestigden wat we al wisten. Die vrouwen waren fanatiekelingen en ze behandelden gevangenen op een afgrijselijke manier.


  'Maak die heksen af!' zei een gevangengenomen Russische sergeant, terwijl hij met een voldane grijns tegen een van de vrouwenlichamen trapte. Hij kon nu zeggen wat hij wilde. Zijn oorlog was voorbij!


  Van één van de nieuwelingen, een grote kerel uit de groep van Barcelona, is het hele gezicht weggeschoten. Een scherf heeft alles weggesneden. Lippen, neus, ogen en voorhoofd zijn verdwenen. Het witte bot ligt bloot. Zijn borrelende gejammer kan tot ver in de omtrek gehoord worden. Hij maakt ons gek.


  Rillend staan we in een ongemakkelijke kring om hem heen te kijken hoe Sani-Gefreiter Rolfe hem probeert te verbinden. Hij schudt vertwijfeld zijn hoofd.


  'Scherven zijn het ergste wat 'r is,' zegt de Kleine rustig. 'Die maken d'r nog sneller een end aan dan de moordenaar van Düsseldorf!'


  'Als-ie d'r het leven bij houdt en ze kalefateren z'n gezicht wat op, dan zal-ie d'r niet prettig uitzien,' merkt Gregor nadenkend op. 'Hij zal de kinderen de stuipen op het lijf jagen!'


  De horizon verandert van kleur tot een diep roodachtig geel. Van achter de hoogten wordt een zwaar gerommel hoorbaar. Een regiment artillerie neemt positie in achter de bevroren rivier. Twee compagnies stoottroepen voegen zich bij ons. Ze stinken naar koperpoets en schoensmeer. De stalen helmen zijn wit geschilderd en de kinbanden zitten zoals het reglementair is voorgeschreven. Koppel, ransel, gasmasker. Alles is er. Zelfs gascapes, gevouwen zoals het hoort. We hebben de onze lang geleden al weggegooid. Hun overjassen zien er zo keurig uit dat ze zonder meer bij de Brandenburger Tor op parade zouden kunnen.


  We bekijken ze spottend, maar ook een beetje jaloers. Zij hebben alles waar wij gebrek aan hebben. Daarmee vergeleken is het 27e Pantser-regiment een armenhuis. We hebben zelfs geen tanks, ook al worden we verondersteld een tankregiment te zijn.


  'Jezus, wat zien jullie er prachtig uit!' roept Porta, terwijl hij met zijn vinger een glimmende gesp betast. 'Die ouwe struikrover van een broeder Iwan schrikt zich dood als-ie dat ziet!'


  'Waar blijft de kapel?' vraagt Gregor. 'Je weet wel! De ouwe hoempa-pa-jongens met de toeters en de trommels. Zonder die kunnen jullie niet tegen de buren opmarcheren!'


  'Jullie zien eruit als een stel zwervers,' zegt een Feldwebel met een verachtelijke blik op Porta's gescheurde, vuile uniform.


  'Dat zijn we ook, Herr Feldwebel!' grijnst Porta. Arrogant schroeft hij zijn gebarsten monocle in zijn oog en hij kijkt de Feldwebel van de gardetroepen neerbuigend aan.


  'Wat voor een bende zijn jullie?' trompettert een Oberfähnrich. 'Als ik jullie zie moet ik aan een stel bajesklanten denken!'


  'Bende?' snauwt de Oude. Zijn ogen vernauwen zich en hij proeft het woord op zijn tong. 'La' me je dit vertellen, Herr Oberfähnrich, wij waren al aan het vechten voor er sprake was van die gardetroep van jullie en we hebben meer man verloren dan jullie divisie in de hele oorlog kan verliezen!'


  'Ja, jullie zien 'r een beetje afgebrand uit,' lacht de Oberfähnrich zuur. Hij brengt zijn verrekijker nonchalant naar zijn ogen en onderzoekt de hoogten. 'Is dat daarboven het gevangenisje waarmee we jullie een handje moeten helpen? Dat maken we wel even, terwijl jullie een dutje doen om jullie ouwe botten wat rust te gunnen,' zegt hij vrolijk, terwijl hij zijn kijker laat zakken.


  'O ja?' antwoordt de Oude koud. 'Tot nu toe heeft dat "gevangenisje", zoals jij het noemt, ons emmers bloed gekost.'


  'Wat jullie missen is ruggegraat en de wil om te winnen,' verklaart een jeugdige Unteroffizier trots. Hij stinkt naar Walhalla en Hitlercitaten. 'Wat de Führer beveelt, voert de Duitse soldaat uit. Die Russische Untermenschen zullen ons niet tegenhouden!'


  'Bien sur que si, sergent!' zegt de Légionnaire sarcastisch, terwijl zijn eeuwige sigaret onder het spreken tussen zijn dunne lippen op en neer wipt.


  'Iedereen praat over de frontlinie,' gaat de Unteroffizier nors verder. 'Maar dat is de kwestie niet. Wat een soldaat maakt, is spijkerharde garnizoensdienst, zodat de frontlinie in vergelijking daarmee een rusthuis lijkt. Wat wij tot nu toe van jullie frontlinie hebben gezien, is voor ons een lachertje!'


  'Jullie hebben jezelf zo vaak afgetrokken, dat je hersens week zijn geworden,' roept Porta met een daverend lachsalvo. 'Jullie schijten de vouwen uit je broek als Iwan z'n ouwe machine-balalaika begint te bespelen.'


  'Voor het avond is, zullen jullie God op je knieën beloven dat je de rest van je leven regelmatig naar de kerk zal gaan,' giert Gregor verrukt.


  'Onzin,' zegt de Unteroffizier verontwaardigd. 'Ik geloof in geen enkele God!'


  'Een heleboel kerels geloven niks als ze hier komen, mon ami,' zegt de Légionnaire filosofisch. 'Maar als ze onder artillerievuur liggen is het verbazingwekkend om te zien hoe godvrezend ze ineens worden! De meest fanatieke atheïsten worden vromer dan Jehovagetuigen en roepen Allah aan!'


  'Dan zal je nou wat anders zien,' verklaart de Unteroffizier met een ijzige stem. 'Het karweitje waar jullie een week lang geen barst van terecht hebben gebracht, zullen wij wel even in een paar uur afmaken!'


  'We zien wel, we zien wel!' zegt de Oude met een sarcastische glimlach. 'Als jullie in een paar uur die gevangenis kort en klein slaan, is het mij best. Maakt het ons een stuk gemakkelijker!'


  Een regen van kogels veegt over de besneeuwde heuvels en besproeit ons met aarde en ijssplinters.


  De Oberfähnrich laat zich geheel volgens de voorschriften als de bliksem vallen. Hakken en tenen van zijn laarzen tegen de grond. Voorzichtig gluurt hij over de rand van de dekking.


  'Duiken!' schreeuwt de Oude waarschuwend. De waarschuwing komt te laat. Het hoofd van de Oberfähnrich ontploft als een overrijpe tomaat en degenen van ons die het dichtst bij hem zitten, raken overdekt met spatten.


  'Die stomme, achterlijke klootzak met z'n voorschriften,' vloekt Porta, terwijl hij bloed en botsplinters uit zijn gezicht veegt. 'Komt hier om ons onder te schijten met z'n verdomde, vuile ingewanden!'


  Het ploffende geluid van verschillende mortieren vervult de lucht. Sneeuw spat op als een rolluik dat opgetrokken wordt.


  Mortiergranaten vallen in een dichte regen en een paar stukken antitankgeschut laten hun eieren tussen ons in vallen. In een oogwenk is het terrein veranderd in een razende zee vol met allerlei wrakken.


  Van de heldhaftigheid van het Gross Deutschland-regiment is niet veel meer over. Zelfs de Leutnant met de dunne lippen en zijn prachtige maatuniform ziet er bang uit.


  'Trek die kop in, verdomme!' waarschuwt de Oude hem bars.


  Ondanks zijn angst merkt de Leutnant dat de Oude hem niet bij zijn rang heeft aangesproken. Hij opent zijn mond om er iets van te zeggen. Maar voordat hij een woord uit kan brengen, krijgt een kort mitrailleursalvo hem te pakken en wordt hij achteruit tegen de sneeuwwal geworpen. Dan valt hij voorover op zijn gezicht met het krakende geluid van versplinterend ijs. Zijn benen trekken krampachtig. Hij ligt heel stil!


  'Kom dood... kom...,' neuriet de kleine Légionnaire zacht.


  Twee Pantertanks duiken op uit de sneeuw. Ratelend en brullend stuiven ze ons voorbij. Als reusachtige wijsvingers steken de enorme lopen uit de torens.


  'Voorwaarts!' brult Löwe en hij steekt zijn gebalde vuist in de lucht. '5e compagnie, volg me!'


  We rennen zwaar vooruit door de diepe sneeuw en blijven dicht achter de tanks. Als die stoppen om te vuren, werpen we ons op de grond om op adem te komen.


  Een groep Russen probeert weg te sluipen uit een zwart geblakerde ruïne.


  Machinepistolen ratelen en ze gaan neer met een blik van verbijstering op hun gezicht.


  'Slecht geoefend!' mompelt Heide verachtelijk met een paar trappen tegen de lichamen. In zijn ogen is iedereen die niet voor honderd procent soldaat is, niets waard. Medelijden is voor hem het teken van de slavenmentaliteit.


  Een rij zware vrachtwagens, beschilderd met grote cyrillische lettertekens staat dicht bij een kolchos. Handgranaten, onze aardappelstampers, tollen door de lucht. De soldaten van de bevoorradingstroepen die in hun cabines hebben zitten doezelen vallen hals over kop naar buiten. Sommigen worden tijdens de val gedood. Het is allemaal zo snel voorbij, dat we nauwelijks beseffen wat er gebeurd is. Snel onderzoeken we de lijken en nemen mee wat van onze gading is. We zijn de vrachtwagens aan het doorzoeken, als er plotseling een kleine gestalte in het uniform van een generaal midden tussen ons opduikt. Scherpe, kortaf gesnauwde bevelen ratelen als machinegeweersalvo's.


  Oberleutnant Löwe staat in de houding met de hand aan de rand van zijn helm.


  'Jawohl, Herr General, jawohl, Herr General!' is alles wat hij kan stamelen.


  Iets anders valt er nauwelijks te zeggen, als je tegenover General baron von Manteuffel staat, de gevreesde commandant van de Panzerdivision Gross Deutschland. Dit is de eerste keer dat we hem zien, maar we hebben van hem gehoord en dat is meer dan voldoende. Zelfs Porta en de Kleine verdwijnen stilletjes achter één van de Russische vrachtwagens.


  'Bij mijn weten is er geen bevel gegeven hier halt te houden. Of vergis ik me daarin?' blaft de kleine slanke generaal met de ijskoude ogen. 'We zijn de Gepoe-gevangenis aan het aanvallen, heren. Kijk om u heen en u zult zien, dat de gevangenis niet hier is, maar daarginds, op hoogte 347. Nog één keer halthouden zonder toestemming, en ik zal ervoor zorgen dat u voor een krijgsraad te velde wordt gesleept.'


  Voordat Löwe zijn mond kan openen om iets terug te zeggen is de kleine generaal alweer verdwenen, samen met zijn grijnzende adjudant.


  'Schijt en corruptie,' zegt de Kleine teleurgesteld, terwijl één enkele gouden kies in zijn zak verdwijnt. 'Het moeten wel verdomd arme sodemieters zijn, die Russen. Ze hebben bijna allemaal staal in hun verrekte hooischuren in plaats van goud. Een arme Duitse bevrijder in de zeik zetten, dat doen ze!'


  De volgende paar uur worstelt de compagnie zich met de moed der wanhoop door de sneeuw. Het zweet stroomt tappelings van ons af, als we ons een weg banen door krakend, vorstdroog kreupelhout. Meer op het gevoel dan met mijn ogen ontdek ik een Russische patrouille en ik schiet onder het vallen. Mijn salvo raakt een Russische officier in de mond en hij zakt in elkaar met een verbrijzeld gezicht. Porta vuurt een lange, nijdige hagel van kogels af die de dichtstbijzijnde Russen in de lucht tilt en achteroverwerpt als kegels.


  'Verdomme, man!' huilt Albert en hij rolt plotseling opzij waarbij hij een ware sneeuwjacht ontketent. Onder het rollen gooit hij twee handgranaten die van drie Russen slechts bloedige vodden overlaten. Met een zucht probeert hij weer op adem te komen en hij veegt zijn gezicht af met een handvol sneeuw. 'Ben je gek, man?' stamelt hij grijs van angst.


  '"Theesalon" recht vooruit,' gilt Heide hysterisch en hij duikt met zijn hoofd vooruit een ingestorte loopgraaf in.


  'Idioot!' gromt Porta en hij bindt een bundel granaten aan een benzineblik.


  'Geef mij dat!' sist de Kleine rijp voor vernietiging. Hij rukt de bundel uit Porta's handen, voordat die kan protesteren.


  Met een katachtige behendigheid en snelheid rent de Kleine naar de T-34. Sneller dan het verteld kan worden, zit hij boven op de tank waarvan de beide torenluiken nonchalant openstaan. Mondingsvuur spuit in kleine vlammetjes uit de voorste mitrailleur. Met een ervaren hand slingert hij de bundel granaten door één van de open luiken. Lachend als een krankzinnige springt hij van de tank en rolt in dekking achter een grote kei.


  De T-34 vliegt de lucht in met een oorverdovend gebulder. De reserve-ammunitie maakt de kracht van de explosie extra zwaar. We kunnen de verpletterende druk van de ontploffing over heel ons lichaam voelen.


  Een Maxim blaft venijnig vanuit het bos.


  Leutnant Müller van het 1e peloton slaakt een galmende gil. Het eerste salvo heeft zijn rug gebroken. Als een levende lappenpop rolt hij om en om; zijn ingewanden blijven in de sneeuw liggen.


  We richten de vlammenwerper op het mitrailleursnest en van de stelling blijft niets over.


  We bevinden ons weer op de winderige steppe. Dodelijk vermoeid graven we ons in om te wachten op de artilleriebarrage die de weg voor ons moet vrijmaken op de andere oever van de bevroren rivier. Het regiment motorrijders is al in de pan gehakt bij het oversteken van de rivier. Een groot gedeelte is verdronken toen Russische mortieren het ijs van bijna een meter dik in stukken braken. Degenen die niet verdronken, werden fijngemalen door de ijsschotsen die als molenstenen met geweld over elkaar heen begonnen te glijden. Vergeleken bij dat lawaai is een donderbui niets.


  Porta spreidt zijn groene doek uit op de sneeuw en werpt zijn dobbelstenen een paar keer om te proberen.


  'Kom op, jullie bevroren trekvogels,' daagt hij uit. 'Een potje eenentwintigen. Jullie pakken het geluk, ik de winst!'


  Rillend kruipen we samen in een sneeuwhol en spoedig vergeten we de koude in de hitte van het spel van de dansende dobbelsteen op het groene laken. We worden uitgekleed.


  Gregor Martin is als eerste blut, maar hij verliest de hoop niet en leent zwaar bij Porta tegen 80%, omdat hij hoger in rang is.


  Heide wordt leeggeschud, even later gevolgd door Barcelona. Albert weigert te geloven dat hij blut is. Als enige zwarte tussen zoveel blanken kan het geluk niet tegen hem zijn, denkt hij. Hij vertelt ons weer van zijn vader die trommelaar was bij de huzaren.


  'Als jullie nog iets vinden in die leeggezogen zakken van jullie, zet ik 'r het dubbele tegenover,' belooft Porta kameraadschappelijk.


  'Zo niet, dan lenen we het jullie!' biedt de Kleine aan die Porta's schatbewaarder is.


  Albert knikt met een trieste, verloren uitdrukking op zijn zwarte gelaat.


  'Maar vergeet niet wat blanken doen met mensen die hun ereschulden niet betalen,' gromt de Kleine dreigend, als hij een bundel papiergeld aan Albert geeft.


  'Verdomme, wat is het koud!' klaagt Gregor die zijn adem over zijn gezicht blaast. Kleine ijspegels hangen aan zijn wenkbrauwen.


  In de verte kunnen we wolven horen huilen tegen de ijzige wind die met scherpe stoten over de steppe blaast.


  'Je hebt verdomme gelijk, het is verrekte koud,' bevestigt de Oude. 'Maar wat kan je anders verwachten midden in de nacht in Rusland?'


  'Merde aux yeux,' moppert de Légionnaire, terwijl hij zijn handen tegen elkaar slaat.


  'Sectieleiders naar de commandant!' Het bevel wordt schreeuwend langs de hele linie doorgegeven.


  'Laat de duivel in eigen persoon een stuk prikkeldraad door hun darmen halen!' vloekt de Oude nijdig. 'Dat verdomde leger moet alles weer afschuiven op de arme rug van de sectieleider, anders kunnen ze niet winnen!'


  'C'est la guerre, mon ami!' zegt de Légionnaire en hij trekt aan zijn eeuwige sigaret.


  De ijzige windstoten gaan over in één van die gevreesde Russische sneeuwstormen. Zelfs de wolven zoeken dekking. Maar voor ons is er geen dekking. De aanval gaat verder, ondanks de storm. De wind is sterk genoeg om een koe over de steppe te blazen.


  De Oude komt terugstrompelen langs de lijzijde van de hoge sneeuwheuvels.


  'In de benen, luie sodemieters!' begint hij al op enige afstand te schreeuwen.


  Grommend zoeken we ons boeltje bij elkaar.


  'Wie gaat voorop?' vraagt Barcelona nijdig en hij neemt een grote, gorgelende slok uit zijn wodkafles.


  'Het 114e,' antwoordt de Oude, terwijl hij langzaam zijn zilvergedopte pijp aansteekt.


  'Laten we het dan maar rustig aan doen,' stelt Porta voor. 'De zandhazen mogen een pad voor ons banen. Wij zullen wel achter hen aan sukkelen. Maakt het gevaar de helft kleiner!'


  De Kleine opent zijn dubbelloops, laadt die met zware patronen en klapt hem weer dicht.


  'Laten we het karwei afmaken en Iwans reet over z'n oren trekken, misschien krijgen we hier dan een beetje rust,' snauwt hij vuil. Op een sukkeldrafje loopt hij achter de Oude aan die zijn geweer onder zijn arm draagt als een man die een dagje gaat jagen.


  De compagnie is uitgerust met een paar vreemdsoortige harpoengeweren die klimtouwen langs de rotswand omhoog schieten.


  'Apen op een verrekt stokkie, dat zijn wij,' gromt Porta, als hij langs het beijsde touw omhoog begint te klimmen.


  Eén van de nieuwelingen glijdt tollend weer langs het touw naar beneden. Hij sleurt mij bijna mee. In paniek laat hij het touw los en slaat zijn armen om mijn nek.


  'Laat los, verdomde gek,' schreeuw ik angstig, als ik voel dat ik me niet lang meer aan het touw kan vasthouden.


  'Bijt z'n vingers d'r af!' roept Porta die naast me aan een touw hangt te slingeren.


  In uiterste wanhoop volg ik zijn advies en begraaf mijn tanden in de vingers van de man. Tot op het bot. Met een snerpende gil laat hij los en tolt in een wolk van sneeuw langs de rotswand naar beneden. Even blijft hij hangen op een uitspringende ijsrichel en dan glijdt hij verder de diepte in.


  Ten slotte bereiken we de top en proberen uitgeput met handen en voeten een houvast te vinden.


  Een vuurpijl licht als een blikopener de deksel van de inktzwarte nacht. In de felle gloed wordt een dorpje zichtbaar dat uit de sneeuw lijkt op te springen.


  Sprongsgewijs rennen we naar het dorpje. Ik trap een deur open, mijn karabijn schietklaar.


  Een Russische officier komt overeind met een trek van volslagen verbijstering op zijn gezicht.


  'Germanski!' kan hij bijna schreeuwen. Maar hij komt niet verder dan 'Ger...'. Mijn explosieve kogel slaat in zijn open mond en duwt de rest van het woord terug in zijn strot. Hoofd en hals worden opengereten en de inhoud spat op een kleurrijke plaat met vrolijke badgasten op de stranden van de Krim. In al zijn verschrikking is het bijna komisch om te zien. Zijn lichaam doet twee wankele stappen in mijn richting. Ik vuur nog eens. De rest van het magazijn treft hem in de borst en tilt hem de lucht in waar hij een seconde lijkt te blijven hangen, alsof hij een achterwaartse salto wil maken. Zijn armen zijn naar beide zijden uitgestrekt. In één hand houdt hij nog steeds zijn pet met de gouden cocarde en het hamer-en-sikkelembleem. Zijn rug buigt scherp door en bloed spuit uit hem. Met een klap valt hij op de vloer. Een boekenkast wordt omgegooid en een regen van kleine snuisterijen komt op zijn lijk terecht.


  Een luitenant en twee onderofficieren komen uit een aangrenzende kamer stormen. Op datzelfde moment begint een machinepistool naast me te ratelen. Een lang, venijnig salvo.


  De drie Russen worden achterovergeworpen tegen de deurpost en zakken in elkaar als lekgeprikte ballonnen.


  'Hé, man!' gilt Albert met een klap op zijn machinepistool. 'Deze goeie ouwe machinegitaren geven een man een groot en sterk gevoel!'


  'Wat staan jullie daar verdomme te dromen?' schreeuwt de Oude, terwijl hij zijn hoofd door de deur naar binnen steekt. 'Doorgaan! Doorgaan! Sneller! Je krijgt genoeg tijd om lijken te bewonderen als je in een massagraf ligt!'


  Het lijkt wel of duizenden machinegeweren op ons gericht zijn. Een scherm van lichtspoormunitie overkruist de nauwe straten van het dorp. Mondingsvuur is te zien in iedere deur en ieder raam. Handgranaten wentelen door de lucht en ontploffen met een scherpe knal. Achter alles wat ook maar de geringste dekking kan verschaffen zit een soldaat van het Rode leger, klaar om met ware doodsverachting fanatiek verder te vechten.


  De Kleine slaakt een hoge gil en struikelt bloedend tegen een muur. 'Kleine!' roep ik angstig en ik gooi mezelf naast hem neer.


  Hij opent zijn ogen en kijkt me niet-begrijpend aan.


  Porta komt van de andere kant aanrennen, vlak op zijn hielen gezeten door Gregor. Gregor heeft een Russische verbandtrommel bij zich.


  'Ben je dood?' vraagt Porta met zijn gezicht dicht bij dat van de Kleine.


  'Nee!' antwoordt de Kleine. 'Die vervloekte heiden heeft me door m'n keel geschoten.'


  'Verrek nou!' schreeuwt Porta verbijsterd, nadat hij de uniformkraag van de Kleine heeft opengesneden.


  'Ik kan dwars door je heen kijken! Zoiets heb ik nog nooit gezien! Kijk!' Hij wijst op de opening waar de kogel is binnengedrongen. 'Die stomme kogel is dwars door 'm heen gegaan. Had eigenlijk z'n hele kop d'r af moeten halen!'


  'Dat had niet veel gescheeld of je had met de andere engeltjes op een harp kunnen spelen,' zegt Gregor, terwijl hij verbandgaas op de wond drukt. 'Heilige Agnes, heb jij geluk! Een klein beetje hoger en die atheïsten hadden je schedel leeggespoten.'


  'Kan je iets drinken?' vraagt Porta bezorgd en hij overhandigt hem een 5-literfles gevuld met wodka.


  'Je moet geen stomme vragen stellen,' zegt de Kleine moeilijk. Hij pakt de fles aan en drinkt die in precies 21 seconden half leeg.


  'Moet door de gaten naar buiten komen en opgezogen worden door het verband,' zegt Porta verbaasd. 'Iemand die normaal is kan zoveel wodka niet zo snel naar binnen slaan.'


  'Maar het ging wei degelijk fijn naar binnen,' verzucht de Kleine tevreden. 'Heeft een ander mens van me gemaakt, dat kleine slokje! Geef me de fles! Dat andere mens wil ook een druppie van dat heldenwater!'


  'Niet te geloven!' gilt Porta onder het schudden van de lege fles.


  Een nieuw huilend gejank vervult de lucht en een regen van mortiergranaten daalt met een vermorzelende klap op het dorp neer. Vlammen springen op. De rieten daken van talloze huisjes beginnen te branden.


  'Laten we maken dat we hier wegkomen, voordat de buren onze oren eraf beginnen te schieten!' zegt Gregor.


  'Wacht effe,' grijnst de Kleine en hij grijpt zijn afgezaagde dubbelloops. 'La' me effe proberen hoe dit ouwe kanon schiet. Misschien kunnen we die verrekte klootzak wel vinden die me dat klote gat heeft bezorgd!'


  De hele verdere nacht en de volgende dag moeten we duivelse gevechten leveren. Na drie dagen zijn we honderd meter opgeschoven. Niet meer. Iedere keer als we het ons wat gemakkelijk willen maken op een plaats die wat dekking geeft, doen de Russen een tegenaanval, feller dan we ooit meegemaakt hebben, en werpen ons weer terug.


  Gedurende de volgende paar dagen gaan we door een hel van man-tegen-man-gevechten. Als we terugtrekken om wat op adem te komen en onze wonden te likken, blijkt Albert de enige te zijn die nog ongedeerd is.


  'Hoe speel je dat klaar?' vraagt Porta verbaasd, terwijl hij het grote verband rond zijn hoofd zwierig schuin trekt.


  'Kogels weten me niet te vinden, man. Omdat ik zwart ben, man. Begrijp je dat nou nog niet?' Albert laat zijn parelkleurige tanden flitsen en rolt met zijn ogen tot het wit zichtbaar wordt. 'Ze gaan om me heen en dan boren ze zich in jullie witte reet! Neem van mij aan dat het een verrekte groot voordeel is om zwart te zijn in deze wereldoorlog van de blanken!'


  


  
    Dat de Führer ontsnapte aan de laaghartige aanslag op zijn leven is een lichtend teken van God, dat Adolf Hitler ons voorgaat als de uitverkorene die hoogstaande doelen moet verwezenlijken en dat geen macht op aarde hem kan tegenhouden op het voorbeschikte pad dat uiteindelijk zal leiden tot de algehele Duitse Victorie.


    Völkischer Beobachter. 21 juli 1944.

  


  'We hebben geen winteruitrusting,' zegt kwartiermeester te velde Bauer. 'De Führer heeft de legerleiding verzekerd dat er geen wintercampagnes meer komen en dat winteruitrusting dus niet nodig is.'


  'Probeer je me soms voor de gek te houden?' buldert Oberst Hinka. 'We zitten in begin november! Veertien dagen geleden hadden we de eerste sneeuw. Als dat zo doorgaat zitten we binnen een week tot onze nek in de sneeuw!'


  'De bevelen van de Führer luiden dat er geen winteruitrusting van welk soort dan ook uitgereikt mag worden. Er komen geen wintercampagnes meer.' De kwartiermeester glimlacht gelaten.


  'Ben jij gek?' dondert Hinka. 'De meeste van mijn mannen hebben geen overjas en we hebben tekort aan massa's andere dingen. De bevoorrading met ammunitie is bijna niks. We hebben winterolie nodig voor onze wagens en onze wapens!'


  'Het spijt me, Herr Oberst,' reageert de kwartiermeester met een spijtig schouderophalen. 'Ik heb helemaal geen winteruitrusting voor de legergroep ontvangen. De laatste zending bestond uit stofjassen, motorbrillen en voorbehoedsmiddelen.'


  'Je moet gek zijn!' raast Oberst Hinka. 'Stofjassen en voorbehoedsmiddelen. Wat moeten we daar in godsnaam mee doen?'


  'Kom zelf maar kijken, Oberst Hinka. De hele zending staat nog op het ontvangststation van de spoorwegen. Ik heb 'r voor getekend, ja! Maar wat moet ik beginnen met bergen stofjassen en miljoenen kapotjes? Ik weet het niet! Ik heb besteld wat nodig was! Winterolie! Bontjassen! Wat wilt u? Ik heb niks gekregen waar ik om gevraagd had. Bevelen van de Führer, Oberst Hinka!'


  'En wat zouden we dan wel met condooms moeten doen? Ze de Russen over de kop trekken totdat ze stikken?' brult Hinka. Het lijkt bijna of hij zich op de kwartiermeester wil storten.


  Die nacht beginnen Duitse soldaten van het 4e Pantser Leger gesneuvelde Russen te ontdoen van hun winteruitrusting.


  


  Vuurleider


  Divisiecommandant General-leutnant von der Hecht schroeft zijn monocle vaster in zijn oog en buigt zich over de kaarten die op de ruw in elkaar getimmerde tafel uitgespreid liggen. De regimentsbevelhebbers zijn allemaal bijeen in de kleine kamer met het lage plafond.


  De magere chef-staf met de harde blik, Oberst von Balk, verklaart bruusk waarom de aanvallen op de hoogten de een na de ander zijn mislukt.


  'Niets als verontschuldigingen! Steeds verontschuldigingen!' snauwt hij kwaad. Met zijn aanwijsstok slaat hij op de kaarten. 'De waarheid is dat de manschappen geen fut hebben en de jongere officieren ruggegraat missen. Dat moet veranderen. Geen fluwelen handschoenen meer! Drijf ze op met ijzeren hand! Het minste teken van lafheid – of uitvluchten – zal op staande voet bestraft worden. Er zullen mobiele krijgsraden te velde worden ingericht met verstrekkende bevoegdheden! De discipline zal hersteld worden! Al drie weken lang doen we aanvallen op het sanatorium op 409 en de graanmolen op de flank daarvan. Het doelwit is de Gepoe-gevangenis! En waar zitten we? Nog steeds bij het sanatorium en de molen! En als wij vorderingen gemaakt hebben, is de vijand er als de kippen bij om die weer ongedaan te maken. Zo schieten we geen barst op!


  Het hoofdkwartier van de Führer heeft het Legerkorps drie dagen gegeven om het karwei te klaren. Hier...', de punt van zijn aanwijsstok slaat op een rood omcirkelde plaats op de kaart, '...ligt de toegang tot het sanatorium en de molen! Daarlangs kunnen we de hoogte snel nemen; en daarna is het maar een steenworp naar die lange heuvelrug waarop de gevangenis staat. Eenmaal daar is het nog maar een stap naar de Dnjepr!


  Wij zullen de eerste divisie zijn die de Dnjepr bereikt!' Hij staat stram rechtop en kijkt naar de bevelhebber van de divisie. Het Ridderkruis met eikenloof van de generaal schittert in het witte licht van de carbidlamp.


  De dunne lippen van de generaal krullen zich in een glimlach. Hij trekt een hagelwitte zakdoek uit zijn mouw en bet daar zijn hoge voorhoofd mee. Zijn kille visseogen gaan over de verzamelde officieren. 'Herr Generall!' protesteert de commandant infanterie zwakjes, 'dat gaat een massa levens kosten.'


  'Iedere veldslag kost levens,' snauwt de generaal verachtelijk. 'Verliezen tellen niet mee. Alleen de bloedigste veldslagen komen in de geschiedenisboeken!'


  'Zonder massieve artillerie-steun zal een aanval onmogelijk zijn,' brengt de officier manoeuvres in, waarbij hij de ijskoude blik van de generaal vermijdt.


  'Dacht u me iets nieuws te vertellen, Oberst?' blaft de generaal bars. Hij vult een glas met cognac en slaat de inhoud met een snelle beweging achterover in zijn keel.


  Een aide-de-camp vult het glas weer snel.


  De generaal recht zijn rug en werpt een gemene blik op de commandant van het Panzer regiment, de eenarmige Oberst Hinka.


  'Uw 2de Bataljon heeft er een rotzooi van gemaakt, Oberst.


  Hoe kon dat gebeuren? Jammer dat Major Blank is gesneuveld. Hij zou een prachtig figuur hebben geslagen voor de krijgsraad!'


  'Ze verrasten ons, Herr General!' verdedigt Hinka zich. 'Iedereen zou in die val getrapt zijn! Op twee meter afstand waren die ingegraven Russische tanks nog volledig onzichtbaar. De vijand blies het 2e bataljon gewoon van de aardkorst. Major Blank had dat nooit kunnen voorkomen!'


  'Spaar me je verontschuldigingen,' snoert de generaal hem scherp de mond. 'Wat over is van het 2e bataljon wordt ingezet bij de infanterie. Die luie varkens kunnen wat oefening best gebruiken. Alles wat ze doen is hun achterste warm proberen te houden in hun tanks!'


  'Zeer goed, Herr General,' zegt Hinka met een hulpeloze blik op de lage zoldering.


  Met een klap valt een Rittmeister van het regiment motorrijders met stoel en al op de grond.


  De generaal schroeft zijn monocle nog steviger in zijn oog en kijkt met duidelijk misprijzen neer op de bewusteloze gestalte.


  'Rittmeister Opel, mijn plaatsvervangend commandant, Herr General,' zegt Oberstleutnant Winkel, bevelvoerend officier van het 4e cavalerieregiment.


  'Breng die zwakkeling naar buiten,' beveelt de generaal scherp. 'Plaats hem onmiddellijk over naar een regiment stoottroepen!'


  'De Rittmeister heeft een week lang niet geslapen, Herr General,' probeert Oberstleutnant Winkel zijn bewusteloze officier te verdedigen.


  De kleine, dorre generaal brengt zijn paardachtige gezicht omhoog van de kaarten en werpt een dodelijke blik op de Oberstleutnant. 'Denk je dat ik geslapen heb, terwijl mijn divisie die verrekte gevangenis probeerde te veroveren?' sist hij hees. 'Zie je mij op een vuile Russische vloer vallen? Storten onze soldaten in elkaar op de plaats waar ze staan? Hou die onzin in het vervolg voor je, Oberstleutnant Winkel. Die slaperige Rittmeister is voor mij waardeloos. Laat ik 'm niet nog eens zien! Als hij de aanval overleeft wil ik 'm voor de krijgsraad hebben op grond van zwakheid en ondoelmatigheid.' Hij buigt zich weer over de kaarten en wijst met zijn rijzweep op het roodomlijnde aanvalspunt. 'Luister, heren,' trompettert hij met een messcherpe stem. 'Die hoogte moet genomen worden en mijn divisie zal die hoogte nemen! De twee andere divisies zullen op de flanken aanvallen. De reservedivisie zal het terrein na de aanval zuiveren. Ik heb toestemming gekregen van het Algemeen Hoofdkwartier van de Legergroep om de hoofdaanval met mijn divisie uit te voeren. Feldmarschall von Manstein vertrouwt ons!' Hij strijkt nerveus met zijn hand over zijn gladgeschoren hoofd. 'Heren, ik wil die hoogte vóór morgenavond hebben! Dat is een bevel! En let op mijn woorden! Iedereen die me in de steek laat, ongeacht de reden, sleep ik voor de krijgsraad op grond van lafheid en incompetentie.' Weer slaat hij op de kaart met zijn zilverbeslagen zweep. 'Dat is een bevel! Ook al kost het me de hele divisie, morgenavond wil ik die hoogte hebben!'


  Vanuit de richting van de deur is een doffe klap te horen. Een Leutnant van de artillerie valt plat op zijn gezicht.


  De generaal loopt bijna paars aan en slaat woest met zijn zweep tegen zijn rijlaarzen.


  'Is 'r soms nog iemand die op zijn gezicht wil vallen?' sist hij ziedend. 'Laat-ie het dan nou doen, dan kan ik 'r zo snel mogelijk voor zorgen dat-ie verdwijnt!'


  Onder doodse stilte dragen twee soldaten van de medische troepen de Leutnant als een zak aardappelen naar buiten.


  'Ga verder, Balk,' wendt de generaal zich tot zijn chef-staf. 'Maar maak voort! We hebben weinig tijd!'


  'Het legerkorps zal in drie golven aanvallen,' vertelt de chef-staf hun. 'U hebt gehoord, dat wij de aanval zullen leiden. Het moet een snelle doorstoot worden. Er mag niet halt gehouden worden, ongeacht waarmee de vijand begint te gooien. We starten hier op 209. Stormen door het ravijn. We zullen steun krijgen van een artilleriespervuur. Dat zal op de hoogten gelegd worden en dan naar opzij trekken. Daar zal de vijand wel wat buiten adem van raken. We hebben de 39e Sovjetgarde tegenover ons. Een elite-eenheid, onder commando van die koppige generaal Koniev. Ze hebben versterking gekregen van de 521e Pantserdivisie en de 16e Cavaleriebrigade. Hun reserves zullen zich hier bevinden, twintig kilometer in de achterhoede. Dat is de 731e Infanteriedivisie die niets te betekenen heeft. Als die in de strijd geworpen wordt, kan één van onze bataljons daar gemakkelijk mee afrekenen. Ze hebben geen gevechtservaring en de moed zal ze gauw in de schoenen zinken. Een groep halfgetrainde boeren kunnen we kraken als wandluizen. Oberstleutnant Winkel, u valt aan vanuit dit punt als ondersteunende infanterie voor het pantser-regiment, en zeg tegen uw mensen dat ze dicht bij de tanks blijven. Zorg voor een commando-eenheid militaire politie in de achterhoede als veiligheidsstrijdmacht. Iedereen die probeert terug te vallen zal geliquideerd worden, ongeacht de reden. Oberst Jevers, u vormt de verbinding met de flankdivisie en volgt het 104e grenadier-regiment met Uw 6e motorrijdersregiment.'


  'Zeer goed, Herr Oberst,' mompelt Oberst Jevers, terwijl hij naar de grote kaarten staart. Hij weet wat dit betekent. Hij heeft letterlijk zijn doodvonnis te horen gekregen.


  Met een koude glimlach kijkt de chef-staf Oberst Mullen aan, commandant van het 114e Pantser grenadier-regiment.


  'En u, Oberst, zult samen met het 104e aanvallen. Major Zaun, u baant zich in de loop van de nacht een weg door de linies met het 76e bataljon stoottroepen en neemt de vijandelijke verdedigingsposten in met vlammenwerpers en explosieven. Kom hier, Zaun. Hier breekt u door.' De chef-staf tikt met zijn aanwijsstok op de kaart. 'Doe het snel! Alsof de duivel op je hielen zit. Dat zit-ie! Op uur-U bevindt u zich achter de vijandelijke voorposten. Zo niet, dan kost het u uw kop!'


  'Zeer goed, Herr Oberst!' antwoordt Major Zaun. 'Begrepen!' Hij gaat met zijn tong over zijn droge lippen. 'Een reis naar de eeuwigheid,' fluistert hij tegen Oberstleutnant Winkel. D'r zullen niet veel van ons terugkomen!'


  'Bent u nerveus?' vraagt de chef-staf bij het horen van de gefluisterde opmerking. 'Als u denkt het karwei niet aan te kunnen, zeg het dan! Ik kan u onmiddellijk laten vervangen!'


  Het gelaat van de Major wordt zo rood als een kreeft, maar voor hij iets kan terugzeggen heeft de chef-staf zich al gewend tot Oberst Grün, de artilleriecommandant.


  'U, Oberst, zult het commando voeren over een volledige artilleriedivisie. Een brigade zware "Nebelwerfer" en twee pelotons zware mortieren zullen daar deel van uitmaken. Ik hoef u niet te vertellen dat een nauwgezette planning en een nauwe samenwerking tussen uw verschillende batterijen een vereiste is. U hebt vijf uur om ze bij elkaar te krijgen en de batterijcommandanten te instrueren. We hebben de hand kunnen leggen op de weerkundige groep, zodat er op dat gebied geen moeilijkheden te verwachten zijn. Als u geen vertrouwen hebt in een van uw commandanten, vervang 'm dan door een goede, ervaren kracht. We kunnen ons geen fouten veroorloven! Alles hangt af van uw spervuur! Uw vuurleider is de belangrijkste man. Hij moet een topman zijn. Wie beveelt u aan?'


  'Hauptmann Henckel,' zegt de Oberst zonder te aarzelen. Hij werpt een blik op een lange, slanke artillerie-officier van even in de dertig. 'Herr Henckel is drie jaar lang instructeur geweest aan de artillerie-school in Jüterburg. Nog niet lang aan het front, maar sterk aanbevolen door de school. Ik ben stellig van mening dat we geen betere officier kunnen hebben.'


  'Ik hoop dat u gelijk hebt,' blaft de generaal met een onderzoekende blik op de lange Hauptmann van de artillerie die opzettelijk buiten de lichtkegel van de carbidlamp blijft staan. 'Luister, Henckel, dit is belangrijk. Alles hangt af van jouw juiste interpretatie van je bevelen. We hebben geen tijd ze te herhalen! Ga verder, Balk,' snauwt hij ongeduldig met een paar zweepslagen tegen zijn laarzen. 'We hebben nog meer te doen!'


  Oberst Grün doet twee lange stappen naar zijn vuurleider en port hem met een elleboog in zijn ribben.


  'Verdomme, Henckel!' fluistert hij. 'Je staat te slapen! Word wakker, man! Waar zijn je vuurbevelen? Laat me zien wat je opgeschreven hebt!'


  Met vreemd draaiende ogen overhandigt Hauptmann Henckel de Oberst zijn aantekenbord met de vuurplannen.


  'Voor de donder, man! Ben jij krankzinnig?' stamelt de Oberst woedend. 'Je hebt bijna niets opgeschreven! Wil je ons allemaal voor de krijgsraad brengen? Verdomme, man! Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt! Herr Pohl!' wendt hij zich tot zijn adjudant. 'Stook eens een vuurtje onder Henckel. En let op mijn woorden, Henckel, je zit niet meer in Jüterburg. Eén fout hier en je komt er gegarandeerd niet vanaf met een berisping. Het kost je je kop, als hier iets mis gaat! Ben je ziek? Zeg het dan! Nu!'


  'Nee, Herr Oberst, ik voel me prima. Alleen een beetje moe.'


  'Moe,' zegt de Oberst spottend. 'We zijn allemaal moe!'


  Hij keert bezorgd naar de kaartentafel terug en werpt een zenuwachtige blik op de dorre, kleine generaal. Hij vraagt zich af door wie hij Henckel zou kunnen vervangen, maar hij kent niemand die hij dit karwei zou durven opdragen.


  'Ben je gek, man? Je slaapt weer!' fluistert de adjudant geërgerd, terwijl hij aan Hauptmann Henckels arm rukt. 'Luister en schrijf op wat ze zeggen. Als je dat niet doet zou je het hele legerkorps plat kunnen walsen, als je het vuur opent!'


  'Ik weet niet wat er mis is. Ik kan gewoon niet wakker blijven,' zegt Hauptmann Henckel verontschuldigend. Hij leunt tegen de muur om te voorkomen dat hij valt. 'Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst een bed gezien heb!'


  'Een bed?' hoont de adjudant met een lach. 'Wees blij als je een stinkende hoop stro hebt om op te liggen en als je het niet hoeft te doen met vastgestampte sneeuw. Bedden zijn voor de hoge stafofficieren. Ik heb al twee jaar geen bed gezien!'


  'Twee jaar?' mompelt Henckel verbaasd. 'Je moet toch verlof gehad hebben? Iedere soldaat krijgt drie weken verlof per jaar!'


  'Vertel me eens, Henckel, waar kom jij eigenlijk vandaan? De maan of zoiets? Verlof? Heilige Moeder Gods, jij leeft in een sprookjeswereld! Het beste waarop je kunt hopen is een lichte verwonding waarmee ze je naar huis sturen. Dan kun je deze vuile troep achter je laten en een beetje slaap inhalen. Ik beloof je, als ik geluk heb gewond te raken, dan is er geen dokter in het hele leger die mij de eerste zes maanden uit bed krijgt!'


  'Dat is sabotage!' roept Henckel verwijtend.


  'Dat denk jij!' glimlacht de adjudant uit de hoogte. 'Je zult er heel gauw wel anders over denken. Maar nu beveel ik je wakker te blijven. Zo niet, dan zou je wel eens een paar heel vervelende dingen kunnen meemaken. Het karwei dat jij hebt gekregen, daar moet je wat meer voor doen dan alleen je ogen openhouden. In de taal van het front: je kont zal heet genoeg zijn om er eieren op te bakken, als je dit verpest!' Een daverende explosie brengt ze tot zwijgen. Het hele gebouw staat te trillen op zijn grondvesten. Met een krakend gerommel ontploffen nog twee bommen. Geen van de officieren lijkt er enige aandacht aan te besteden. De chef-staf stopt geen moment met de uitleg van zijn aanvalsplan.


  Uit het duister komt een doordringend gegil en gejammer.


  Hauptmann Henckel werpt een nerveuze blik op de verduisterde deuropening. Het zwarte gordijn wordt door de luchtdruk naar binnen geblazen.


  'Bommenwerpers?' vraagt hij fluisterend. Zijn ogen knipperen bang. Hij is nieuw aan het front. In Jüterburg is er nooit een luchtaanval geweest.


  'Je zou het bommenwerpers kunnen noemen, denk ik,' glimlacht de adjudant meesmuilend. 'Wij noemen ze "koffiemolens". Ze hebben er nogal wat van. Ouwe tweedekkers waar de bommen onder hangen als worsten bij een slager. Als de piloot een licht op de grond ziet, pakt-ie gewoon de bom van de haak en laat 'm vallen. Probeer buiten maar eens een wandeling te maken met een brandende sigaret in de mond. Ik verzeker je dat je een bom achter in je nek hebt voor je pap kunt zeggen!'


  Een serie explosies doet de deur krakend openslaan alsof die getroffen is door een reusachtige vuist. Een ijskoude windvlaag vermengd met poedersneeuw veegt door de instructieruimte en blaast met een laatste zucht de carbidlampen uit. 'Sluit die deur en maak licht,' beveelt de generaal geïrriteerd, waarbij hij ongeduldig tegen zijn lange rijlaarzen slaat. 'Licht!' herhaalt hij. 'Licht, verdomme!'


  Een paar mannen van de verbindingstroepen vallen bijna over hun eigen voeten in hun haast nieuwe carbidlampen aan te dragen. Weldra branden ze fel. Een van de lampen sist en kraakt luid.


  De generaal kijkt ernaar met een vuile blik.


  'Laat dat ding ophouden,' schreeuwt hij met een rood aangelopen gezicht van woede.


  Een Unteroffizier van de verbindingsdienst probeert zenuwachtig de brander af te stellen, maar de lamp blijft sputteren. Opzettelijk lijkt het, om de generaal te treiteren.


  De Unteroffizier brandt zijn vingers, maar laat er wijselijk niets van merken.


  'Haal die lamp weg! Weg ermee!' brult de generaal met een hese stem. De Unteroffizier grijpt de lamp en rent ermee weg door de verduisterde tunnel.


  Op hetzelfde moment klinkt het gedreun van ontploffende bommen. De Unteroffizier komt met lamp en al door de tunnel terugvliegen in een regen van glasscherven, repen vlees en metselwerk.


  'Verdomde troep,' snauwt de generaal kwaad. 'Ruim die rommel op en laten we verder gaan!'


  De plannen voor de grote aanval worden onmiddellijk verder uiteengezet. Het bombardement en de dode Unteroffizier lijken van geen enkel belang. Een paar soldaten ruimen de overblijfselen snel op.


  'We moeten de vijand bezighouden met een kort, hevig spervuur?' vraagt Oberst Grün van de artillerie onzeker.


  'Ja, ja natuurlijk!' antwoordt de generaal geïrriteerd en hij schroeft zijn monocle weer vaster in zijn oog. 'Wat had u anders verwacht? Uw vuur begint in het niemandsland en kruipt dan voor de oprukkende infanterie naar voren. De infanteristen moeten vlak achter het spervuur blijven. We zullen een paar stommelingen verliezen, maar dat is onvermijdelijk. De vijand zal nooit op het idee komen dat onze mensen zo dicht achter het spervuur aankomen. Ze zullen geschokt zijn en geen tijd hebben om hun automatische wapens in stelling te brengen. Hun zware wapens zullen verpletterd worden door onze granaten. Het element van verrassing moet benut worden! Verrassing, heren, en vergeet dat niet. En u, Oberstleutnant Winkel, u valt aan over de open steppe. Ik weet dat de verliezen hoog zullen zijn, maar ik weet ook zeker dat u het kunt. Ik vertrouw u. En vergeet niet contact te houden met de beide flanken. Als dat contact verloren gaat, kunnen we wel inpakken! Onze tegenstander is een genie in de tegenaanval op verzwakte verbindingslijnen. De geringste vergissing hier,' hij slaat met zijn rijzweep op de plannen die verspreid over de tafel liggen, 'en we zitten in de grootste soep van alle tijden!'


  Het instrueren van de afzonderlijke regimenten gaat nog een half uur door. Even zo vaak kunnen bedreigingen met de krijgsraad en de militaire gevangenis worden vernomen.


  Ten slotte benadrukt de generaal nog eens de zware verantwoordelijkheid van de versterkte artillerie. Hij legt zijn hand zwaar op de schouder van Oberst Grün.


  'Grün, beloof me nu, dat u iedereen zult vervangen, in wie u niet het volste vertrouwen hebt. Eén ezel tussen uw officieren kan van immens belang zijn!' Hij brengt zijn hand naar zijn pet. 'Dank u, heren. Ik wens u alle geluk! Als de aanval niet slaagt, zal geen uwer daarna nog officier zijn! Houdt dat in gedachten!'


  'Mijn God, weer!' fluistert Oberst Grün geërgerd. Hauptmann Henckel is weer op zijn kruk in slaap gevallen.


  'Het spijt me, Herr Oberst!' mompelt Henckel beschaamd. 'Ik begrijp niet wat 'r met me aan de hand is. Ik heb het gevoel alsof ik twee verschillende mensen ben!'


  'Wat moet ik met je doen?' vraagt de Oberst bezorgd. 'Ik heb gewoon geen vervangend vuurleider. In andere gevallen had ik een ervaren Wachtmeister kunnen inzetten, maar dat is deze keer uitgesloten. Je moet je vermannen. Verdomme, verman je kerel!' herhaalt hij en schudt de slaperige officier woest door elkaar. 'Heb je alles genoteerd?'


  'Ja, Herr Oberst, alles staat op papier. Het is niet zo moeilijk. U kunt me vertrouwen, Herr Oberst!'


  'Bij God en alle duivels. Ik hoop dat je gelijk hebt. Maar hou jezelf niet voor de gek met het idee dat het een simpel karweitje is. Neem het voor de veiligheid nog eens extra door met de adjudant.' De Oberst pakt zijn lange bontjas van een haak.


  Gedienstig maakt Henckel aanstalten om hem erin te helpen.


  'Hou op met die onzin,' wijst de Oberst hem kwaad af. 'Je bent hier niet in de officierskantine. Gebruik je tijd nuttig om je instructies door te nemen. De duivel, God en alle heiligen mogen je helpen, Henckel,' mompelt hij als hij zijn riem aantrekt en de deur uitloopt. Hij trekt zijn pistool uit de holster en laat het in zijn jaszak glijden waar hij er sneller en gemakkelijker bij kan.


  Hauptmann Henckel staart verwezen voor zich uit. De lange instructieruimte danst voor zijn ogen als een schip op zee. Het enige dat hij wil is zich op de vloer werpen en slapen, slapen, slapen...


  'Ik moet een douche nemen, een ijskoude douche,' denkt hij en hij gaat op zijn eigen tenen staan tot hij de pijn in zijn knieën kan voelen. Het helpt niet. De bleke gezichten van de officieren in de ruimte draaien om hem heen. Ver weg zegt iemand iets over het gelijk zetten van horloges.


  Een Major van de 'Nebelwerfer' port hem in zijn ribben en zegt iets tegen hem, maar alles wat hij opvangt is het woord 'wachten'. Waarop hij moet wachten is hem niet duidelijk.


  'Ben je ziek? Wat is er verdomme met jou aan de hand?' vraagt de Major scherp.


  'Alleen een beetje moe, Herr Major.'


  'Ik hoop voor de duivel dat je niet te moe bent om je werk als vuurleider fatsoenlijk te doen. Als dat zo is, kun je je beter meteen ziek melden. Ze gooien je misschien in de gevangenis, maar alles is beter dan een rotzooi maken van dit karwei! Dan krijg je te maken met de krijgsraad. En dat kost je je kop, mijn beste!'


  'Ik ben zo weer in orde, Herr Major,' verzekert Henckel de Major met een dikke tong.


  'Dat hoop ik verdorie ook! Heb je de tijdsintervallen goed genoteerd?' vraagt de Major wantrouwend, terwijl hij Henckel met koude, toegeknepen ogen aanstaart. 'Als ik m'n raketten te vroeg ontsteek – of te laat wat dat betreft – dan gaat het hele schietfestijn in rook op! Laat zien, die tijdsintervallen!'


  Zwijgend en met een trillende hand geeft Henckel zijn grote aantekenbord aan de Major.


  Met opeengeklemde lippen laat de Major zijn ogen over de kolommen cijfers en berekeningen gaan. Hij ziet tot zijn opluchting dat de cijfers voor wat zijn eigen 'Nebelwerfer' betreft kloppen. Wat hij niet weet, is dat dit de aantekeningen van de adjudant zijn die Henckel moet overnemen, maar waarop hij nauwelijks nog een blik heeft geworpen.


  'Probeer een paar uur te slapen,' adviseert de Major hem met een klap op zijn schouder. 'Je moet fris zijn en zo gespannen als een sprinkhaan, als dit grapje begint. Vannacht zul je op het scherp van een scheermes balanceren!' Hij tikt met een vinger tegen zijn pet en slentert naar de commandant van de zware mortieren.


  Moe en vreemd duizelig loopt Henckel naar de gammele tafel en gaat naast de adjudant zitten. Samen nemen ze de tijdentabel door en de verschillende doelen voor de kanonnen.


  'Eén ding raad ik je aan te doen,' adviseert de adjudant hem ernstig, 'controleer de telefoonverbindingen. Laat niets aan het toeval over. De chef-staf zal via een dubbele lijn verbinding met je opnemen, als 'r iets misgaat. Als je ergens aan twijfelt, zeg het dan nou!'


  'Ik ben niet helemaal achterlijk,' antwoordt Hauptmann Henckel kwaad. 'D'r zijn niet veel mensen die evenveel van vuurleiding afweten als ik. Volgens mij maken ze allemaal van een mug een olifant. In Jüterburg speelden we met dit soort dingen.'


  'Goeie God,' mompelt de adjudant tegen zijn chauffeur, als hij huiverend in zijn Kübel kruipt. 'Die opgeblazen garnizoenshengst beseft niet dat-ie al met één been voor het vuurpeloton staat. Jüterburg! Dat is een kleuterschool vergeleken hiermee! Het zou me niets verbazen als die maffende dwaas vannacht z'n nek brak. Regiment!' beveelt hij bruusk, terwijl hij een deken om zich heen trekt. 'God wat is het koud!'


  Verschillende keren slipt de zware Kübel en verdwijnt bijna in de diepe greppels aan beide kanten van de weg.


  'Wie van ons hier levend uitkomt,' gromt de adjudant nadenkend, 'zal de slag om die verrekte Gepoe-gevangenis niet gauw vergeten.'


  'Weet u wat, Herr Rittmeister,' merkt de chauffeur, Unteroffizier Stolz, op onder het draaien aan het stuur om een elektriciteitspaal te ontwijken, 'als ik de generaal was, dan liet ik Iwan z'n verrekte gevangenis houwen, en z'n sanatorium en z'n molen. D'r is genoeg ruimte aan beide kanten om 'r omheen te trekken.'


  'Maar jij bent de generaal niet, Stolz,' grijnst de adjudant sarcastisch. 'Als deze heerlijke oorlog voorbij is, ga jij naar huis om weer vrachtwagenchauffeur te worden, of die gevangenis nou ingenomen is of niet. Maar weet je, onze divisiecommandant is een General-leutnant met maar één klein gouden sterretje. Hij zou graag nog drie van die sterretjes hebben, voordat de oorlog afgelopen is. In de ogen van generaals zijn oorlogen alleen daarvoor. Als wij die gevangenis innemen zal onze General-leutnant General der Kavallerie worden en wie weet, misschien krijgt-ie wel een gekleurd lint om z'n nek. En van General der Kavallerie is het maar een kleine stap naar General-Oberst. En behalve dat, als hij die Gepoe-gevangenis niet inneemt, zou hij z'n commando wel eens kunnen verliezen. Geen kans meer op nieuwe sterretjes. Pensioen naar verhouding minder!'


  'Nou, het spijt me, Herr Rittmeister, maar voor mij is het hartstikke belachelijk dat wij ons moeten uitsloven tot we bloed pissen en ons kapot moeten laten schieten, alleen om 'r voor te zorgen dat een generaal een paar sterren meer op z'n schouders krijgt.'


  'Helemaal gelijk, Stolz, maar dat zijn de regels van het spel. Jij hebt nog geluk dat je chauffeur van de staf bent. Dank de goeie God maar op je blote knieën dat je niet een van die arme duivels bent uit de regimenten stoottroepen.'


  'Ja, God zij dank!' gromt Unteroffizier Stolz en hij voelt een rilling van angst over zijn ruggegraat lopen.


  De zware Kübel van de artilleriecommandant staat bij een kruising aan de kant van de weg. Hijzelf staat te praten met Hauptmann Henckel.


  'Stop hier!' zegt de adjudant en hij springt uit zijn voertuig nog voordat het helemaal stilstaat.


  'Alles in orde?' vraagt Oberst Grün scherp. Hij zoekt achter de Kübel beschutting tegen de ijzige wind.


  'Alles in orde, Herr Oberst,' antwoordt de adjudant, terwijl hij zijn handen tegen elkaar slaat. 'Ik heb alles met Hauptmann Henckel doorgenomen.'


  De Oberst knikt tevredengesteld, trekt zijn bontkraag over zijn oren en werpt een bezorgde blik over de donkere steppe. Laaghangende, zwarte wolkenmassa's ijlen voorbij.


  'Ik zal enige tijd bij de staf van de divisie zijn,' zegt Oberst Grün stampvoetend in de sneeuw. 'Je kunt me daar bereiken als je ergens aan twijfelt. Henckel, als jij nog vragen hebt, laat dan nu horen!'


  'Zeer goed, Herr Oberst,' antwoordt Henckel met een merkbaar trillende stem. 'Moet ik het bevel tot vuren geven, of komt dat van de divisie?'


  De Oberst staart hem in opperste verbazing aan. Hij kan zijn oren niet geloven.


  'Als je alles gehad hebt, krijg je dat ook nog!' tiert hij. 'Heb jij dan niks begrepen van wat er gezegd is? Natuurlijk geef jij de bevelen. Dat is het werk van de vuurleider! Het leiden en begeleiden van het vuur van de kanonnen!' De Oberst knijpt zijn ogen argwanend dicht en kijkt hem strak aan. 'Je bent toch niet geschift, is het wel?'


  'Nee, Herr Oberst. Nee, ik ben in orde. Mijn hoofd loopt een beetje om en ik voel me erg moe en duizelig. Ik heb al heel lang niet geslapen,' voegt hij er met een beschaamd gezicht en na een korte pauze aan toe.


  'Massa's van ons hebben evenmin geslapen,' zegt de Oberst koud. 'En jij hebt zeker geen reden om te klagen, Hauptmann. Jij hebt een plezierige periode van drie jaar garnizoensdienst in Jüterburg achter de rug, terwijl wij hier als ratten hebben moeten leven. En nou sta je te jammeren als een oud wijf met reuma, alleen omdat je wat slaap te kort komt! Als je het idee hebt dat je het werk niet aankunt, kap er dan mee voor het te laat is! Ik kan altijd nog wel een koerier gebruiken!'


  'Herr Oberst, ik heb een speciale training als vuurleider achter de rug en ik beschouw dit niet als een bijzonder moeilijke operatie,' antwoordt Henckel beledigd.


  'Dat klinkt veelbelovend,' lacht de Oberst grimmig. 'Maak er een troep van en de General zal je lever eruit rukken via je strot! Schiet op en controleer je verbindingen. Dit moet goed gedaan worden! Hals und Beinbruch, Henckel!' voegt hij er vriendelijk aan toe en dan springt hij in de Kübel. Die verdwijnt in een wervelende wolk van sneeuw, vlak daarop gevolgd door het voertuig van de adjudant. 'Zelfgenoegzame idioot,' mompelt Henckel. 'Zonder de oorlog zou die stommeling het nooit tot Oberst gebracht hebben. De beste officieren worden thuis gehouden als instructeurs. Goede instructeurs kweken goede officieren. Ik weet meer van vuurleiding af dan jij, jij opgeblazen frontzwijn! 't Kostte jou twintig jaar om Oberst te worden en in drie jaar was ik Hauptmann! Als dit zaakje achter de rug is, zal ik teruggeroepen worden naar Jüterburg met de rang van Major!' Met een beledigd gezicht loopt hij naar zijn eigen voertuig en trekt zijn bontjas vaster om zijn lichaam dat huivert van de kou.


  'Jezus, Herr Hauptmann! Hoor me die klappen eens!' gromt zijn chauffeur, een oude Obergefreiter van het type van de Kleine.


  'Hou je stomme opmerkingen voor je, Obergefreiter,' grauwt Henckel om hem op zijn plaats te wijzen, 'dat is wel het laatste waar ik behoefte aan heb! Spreek als je wat gevraagd wordt!'


  De Obergefreiter trekt verbaasd één wenkbrauw op. 'Verwaande kwast!' denkt hij. 'Pas maar op jij! Tientallen die beter waren dan jij, heb ik er onderdoor zien gaan!'


  'Herr Hauptmann, Obergefreiter Schwarz vraagt verlof te informeren naar uw instructies aangaande onze bestemming, Herr Hauptmann!'


  'Je weet waar we naar toe moeten,' snauwt Henckel kwaad.


  'Nee, Herr Hauptmann, geen idee, Herr Hauptmann!'


  'Het vuurleidingscentrum, idioot!'


  'Welk, Herr Hauptmann? D'r zijn 'r een heleboel, Herr Hauptmann.' Even lijkt het of Henckel zal ontploffen. Hij balt zijn gehandschoende vuisten en werpt een vernietigende blik op de schaapachtig grijnzende Obergefreiter.


  'Het artillerie-vuurleidingscentrum! Wat had je dan gedacht?'


  'Ik denk niet, Herr Hauptmann. Dat hebben ze me geleerd toen ik rekruut was. Laat het denken maar over aan de paarden, zeiden ze. Die hebben trouwens ook een grotere kop!'


  'Dat had je gedacht, hè?' spuwt Henckel vuur. 'Zet me af bij het artillerie-vuurleidingscentrum en meld je dan weer bij je batterij. Ik wil je nooit van mijn leven meer zien!'


  'Zeer goed, Herr Hauptmann,' grijnst de chauffeur onbezorgd. Hij spuit weg met veel gekraak van de versnellingen en met zijn voet tot op de plank rijdt hij met een halsbrekende vaart over de hobbelige weg. Hopen stuifsneeuw neemt hij zelfs met een nog grotere snelheid, maar ondanks de wilde, schokkende en hotsende rit valt Hauptmann Henckel in slaap. Obergefreiter Schwarz kijkt uit een ooghoek naar hem. Zijn gezicht krijgt een guitige uitdrukking en luidkeels begint hij te zingen:


  
    Es geht alles vorüber,


    Es geht alles vorbei,


    das Ei von Dezember


    kriegst du im Mai!


    Zuerst fällt der Führer


    und dan die Partei!

  


  Op een plaats raakt de Kübel in een slip, draait tweemaal om zijn as en glijdt opzij weg een lange helling af.


  Schwarz lacht lang en luid en schijnt het allemaal hoogst amusant te vinden. Hij werpt weer een blik op Hauptmann Henckel die van zijn stoel is gegleden en half bewusteloos op de bodem van het voertuig ligt.


  'Jij denkt dat je mij kunt ontslaan, jij opgeblazen verrekkeling? Daar kom je nog wel achter! Ook al ga je op je kop staan en schijt je bevelen uit je reet, van Obergefreiter Schwarz ben je nog niet af!' Hij remt fors als ze bij de vuurleidingsbunker aankomen.


  'Vraag verlof te melden, Herr Hauptmann, we zijn heelhuids thuis! Hé, word wakker broer, je moet onze kameraad Iwan met schroot gaan bekogelen! Als je d'r naast kogelt stoppen ze jou vol met oud ijzer!' Hij schudt de slapende officier ruw door elkaar, maar het schijnt niet te helpen. 'Word wakker, verdomme, goudomrande klootzak! De taxi is op de plaats van bestemming! Hé, Herbert!' roept hij naar een Gefreiter die met een karabijn nonchalant aan zijn schouder in de toegang naar de bunker staat. 'Help eens een handje. Ik heb hier een hoge sodemieter die de rest van de oorlog wil slapen!'


  'Geef 'm een trap onder z'n ballen,' stelt Herbert zorgeloos voor en hij neemt tegelijk een grote hap van een bevroren worst.


  'Dat kan niet maat. Dit is een van de grote opperhoofden,' grijnst Obergefreiter Schwarz vrolijk.


  'Waar heb je die gevonden?' vraagt Herbert, terwijl hij langzaam naar de Kübel slentert.


  'Het is de nieuwe vuurleider! Gietijzer met een ruggegraat uit het lemmet van een sabel!'


  'Stront en aambeien,' gromt Herbert. Hij trekt Hauptmann Henckel uit de Kübel als een zak aardappelen en laat hem de besneeuwde helling afrollen.


  'Waar ben ik? Wat gebeurt er?' roept Henckel verbijsterd, als hij in een sneeuwhoop rolt en wakker wordt.


  'Verlof te melden, Herr Hauptmann. U bent in Rusland, Herr Hauptmann!' schreeuwen de beide soldaten in koor, terwijl ze met een spottende houterigheid salueren.


  'Rusland,' mompelt Henckel. Hij werpt een zenuwachtige blik op de lucht. Een 'koffiemolen' komt brommend aanvliegen. Aan de horizon schieten veelkleurige vuurpijlen omhoog. Een automatisch kanon dondert venijnig. In de verte ontploffen granaten met een hol geluid. In het bos verderop is de meteorologische eenheid nog net zichtbaar. Schaduwen lopen druk heen en weer. Een lichtbundel schijnt recht naar boven om de hoogte van het wolkendek te meten.


  Op voeten die veel te zwaar lijken, strompelt Henckel slaapdronken de vuurleidingsbunker in en salueert naar de twee luitenants die hem ontvangen.


  'Alles in orde?' vraagt hij arrogant. Hier voelt hij zich thuis. Dit kent hij. Langs één muur staat het grote schakelbord van de telefoon, bediend door vier man van de verbindingstroepen. De vuurkaart waarop de doelen zijn aangegeven ligt op de grote tafel.


  Samen met de luitenant zoekt hij de coördinaten op en noteert de noodzakelijke tijdsintervallen.


  Een koerier brengt het meteorologisch rapport.


  Henckel klaagt. Het rapport is niet volgens de voorschriften geschreven. Hij eist dat het opnieuw gedaan wordt.


  'Met de voorgeschreven twee vingers marge, als dat zou kunnen!'


  De twee luitenants kijken elkaar aan en houden hun gedachten voor zich.


  'Ik ga een poosje liggen,' mompelt hij dof. Hij strekt zich uit op een bank en trekt de met bont gevoerde capuchon over zijn gezicht.


  Alle aanwezigen kijken stomverbaasd naar hem. Ze geloven hun eigen ogen niet.


  'Hij moet geschift zijn,' fluistert Leutnant Rothe. 'Gaan slapen vlak voor de grote artillerie-aanval! Die kerel moet zenuwen van staal hebben. Hij heeft zelfs de telefoons niet gecontroleerd!'


  Terwijl hij dat zegt, begint een telefoon alarmerend te rinkelen.


  'Als het de chef-staf of de commandant niet is, laat me dan slapen,' mompelt Henckel met een slaperige stem en hij trekt zijn bontcapuchon nog verder over zijn gezicht.


  'Zeer goed, Herr Hauptmann,' antwoordt Leutnant Rothe neutraal en dan pakt hij de telefoon op. 'SNEEUWHAAS hier. Leutnant Rothe. Ja, Herr Oberstleutnant! Alles in orde. Zoals u wilt, Herr Oberstleutnant! Over en uit!' Hij legt de hoorn op de haak. 'De jongens van de zware mortieren,' zegt hij tegen Leutnant Hassow.


  De volgende vijftien minuten rinkelt de telefoon onophoudelijk. De verschillende artillerie-eenheden rapporteren dat ze gereed staan om in actie te komen.


  Drie schrijvers werken furieus om alle bevelen voor de kleinere eenheden gereed te maken. Het vuurleidingscentrum is het toneel van een koortsachtige activiteit. De twee Leutnants werken als paarden om de gecompliceerde voorbereidingen op tijd klaar te hebben. Alleen de vuurleider zelf slaapt vreedzaam verder, alsof al die drukte hem niets aangaat.


  'God sta ons bij,' zegt Leutnant Hassow opkijkend van de stapel vuurtabellen die voor hem liggen. 'Dat zal een klap geven. Genoeg om de dapperste kerel de stuipen op het lijf te jagen. Goddank ben ik de vuurleider niet die hiervoor de verantwoordelijkheid draagt. Het is ongelooflijk wat ze hier bij elkaar geschraapt hebben. Twee brigades "Nebelwerfers". Dat is twaalf secties met ieder vier batterijen en iedere batterij heeft vier "Werfers" van tien pijpen elk! En dan de 210 mm houwitsers. Vier kanonnen per batterij, dat zijn er samen zesendertig. Dan de sectie zware mortieren met drie batterijen. Samen negen stuks. En onze eigen ploeg met zesennegentig 105 en 150 mm's. 'En vergeet de specialisten niet met hun vier batterijen 280 mm proppeschieters,' vult Rothe aan. 'Dat zijn er nog eens twaalf!'


  'We gaan nogal wat herrie maken,' roept Leutnant Hassow. 'En d'r zijn bergen ammunitie!'


  'Het zal lijken of het einde van de wereld is aangebroken', mompelt Rothe, 'voor die arme sodemieters die dat op hun dak krijgen. Zelfs de luizen en de ratten zullen het niet overleven.'


  'Onze infanterie zal niet veel te doen krijgen,' lacht Hassow. 'Besef je dat wel? Iets minder dan vijfduizend granaten in de eerste zes minuten! Maakt je bang als je eraan denkt. Dan de volgende salvo's met tussenpozen van drie minuten. Goeie Hemel! En hij ligt vast te slapen! Hij moet hartstikke geschift zijn! Besef je wel wat er zou kunnen gebeuren als er ergens iets misloopt?'


  'Daar heb je niet veel verbeeldingskracht voor nodig,' antwoordt Rothe laconiek. 'We laten hem alles tekenen, dan blijven wij in ieder geval buiten schot! Ik heb namelijk een flauw vermoeden wat er dan zou kunnen gebeuren!'


  Henckel heeft het gevoel of hij niet meer dan een paar minuten geslapen heeft als Leutnant Rothe hem enkele uren later wakker schudt.


  'Hauptmann! Wakker worden! Divisie is aan de lijn. Wakker worden, Herr Hauptmann!'


  Verwezen en geeuwend komt Henckel ten slotte overeind.


  Rothe kijkt hem twijfelachtig aan. 'U bent toch niet ziek, Herr Hauptmann? U was zo ver weg dat ik een moment dacht dat u dood was.'


  'Waarom moest je me verdomme wakker maken? Wat is er loos? Kun je dan niets zelf, zonder mijn hulp? Ik moet een beetje slaap krijgen voordat de aanval begint.'


  'Herr Hauptmann! Divisie vraagt u onmiddellijk aan de telefoon te komen!'


  'Divisie?' mompelt Henckel nog steeds in de war. Plotseling beseft hij waar hij is en hij komt zo snel overeind dat hij met zijn hoofd tegen een balk bonst die het lage dak ondersteunt. 'Verdomme!' brult hij en hij brengt zijn hand naar zijn hoofd waarop al een dikke bult verschijnt. 'Welke verrekte dwazen hebben dat dak zo laag gemaakt? Laat het morgen veranderen, Rothe. Verdomde onbekwaamheid, dat is het! Breng de man die daar verantwoordelijk voor is morgen om 9.00 uur bij me. Begrepen, Leutnant?'


  'Jij bent geschift,' denkt Rothe. 'Je zou blij moeten zijn dat je nog een dak boven je hoofd hebt. De meeste anderen hebben niet meer dan een gat in de grond.'


  Henckel neemt de telefoon op en geeft slaperig zijn codenaam door. Een klaarwakkere stem aan de andere kant van de lijn zegt: 'Een ogenblik, Herr Hauptmann. Ik verbind u door met de chef-staf.'


  Vlak daarop schalt de snijdende stem van de chef-staf over de lijn. Henckel begrijpt niet goed wat hij zegt. Iets over aanvalstijden en verbindingen.


  'Zeer goed, Herr Oberst,' antwoordt hij automatisch, terwijl hij gedachteloos met zijn notitieblok staat te spelen.


  'Begrepen?' snauwt de chef-staf na een korte pauze. Henckel staat te zwaaien op zijn benen alsof hij ieder moment kan vallen. Hij luistert met gesloten ogen.


  Leutnant Rothe grijpt zijn arm en schudt hem heftig door elkaar.


  'Verdomme! Word wakker. Herr Hauptmann!' Henckel kijkt Rothe wezenloos aan. Rothe blijft hem door elkaar schudden, tot de Hauptmann hem geïrriteerd wegduwt.


  'Niet begrepen, Herr Oberst,' zegt hij met een stem die klinkt alsof hij een dot watten ingeslikt heeft.


  'Ben jij hartstikke krankzinnig?'schreeuwt de chef-staf woedend. 'Ik zal de tijden nog eens herhalen en God sta je bij, als je ze deze keer niet allemaal haarfijn hebt.'


  Hij ratelt een serie getallen af in Henckels oor met de vaart van een sneltrein.


  'Herhaal ze!' sist de chef-staf als hij klaar is. Hij trommelt ongeduldig met zijn vingers op tafel.


  Gelukkig voor Henckel heeft Leutnant Rothe meegeluisterd. Hij duwt een notitieblok met cijfers naar Henckel toe.


  Met een onwezenlijke holle stem herhaalt Henckel ze voor de chef-staf.


  'Henckel, je klinkt alsof je staat te slapen. Wat is 'r met jou aan de hand?'


  'Ik ben doodmoe, Herr Oberst!'


  'Dat ben ik verdomme ook,' ontploft de stem van de chef-staf in Henckels oor met het gebulder van een hongerige tijger. 'De General is moe! We zijn allemaal moe! Ik wil dat soort onzin niet meer horen! Je bent officier en als zodanig zul je je plicht doen!' Met een klap die nagalmt in Henckels oor smijt hij de hoorn op de haak. Henckel staat een moment naar de telefoon te staren, dan draait hij zich om en strompelt terug naar de bank.


  Nauwelijks heeft hij de capuchon over zijn gezicht getrokken, of hij wordt weer aan de telefoon geroepen. Vloekend komt hij overeind en brengt de hoorn naar zijn oor.


  'Schrijf dit op, Hauptmann,' klinkt de prettige stem van de adjudant: 'Uur u BERTHA HELGA LUDWIG ADOLF BERTHA; Herhaal! Over!'


  'Uur U BERTHA HELGA LUDWIG ADOLF BERTHA. Over!' antwoordt Henckel mat. Hij wenst de adjudant en de hele staf naar de hel.


  De verbinding wordt verbroken. Slaperig als hij is, denkt hij dat de adjudant afgebeld heeft.


  Half over de kaartentafel liggend schrijft hij met trillende handen de boodschap op. Hij heeft niets gehoord van het controleren van de tijd.


  'Laat me nou rustig slapen!' zegt hij en hij laat zich weer op de bank zakken.


  De twee Leutnants kijken hoofdschuddend naar hem.


  'Gek, dat dat telefoontje werd afgebroken,' merkt Leutnant Rothe op. 'Ik heb het gevoel dat 'r iets ontbreekt.'


  'Mijn God, ik ben meer dood dan levend,' gromt Hauptmann Henckel als Leutnant Rothe hem een half uur later weer wakker maakt. Hij giet een bak ijskoud water over zijn hoofd om bij te komen. Het helpt maar tijdelijk.


  Een Feldwebel brengt hem de laatste rapporten. Samen met de twee Leutnants controleert hij de verschillende verbindingen en tijdtabellen. Langzaam worden de tijdstippen nogmaals doorgenomen.


  'Kom op Rothe, jij leest ze op,' beveelt Henckel slaperig. Hij laat zich in een stoel vallen met zijn handen achter zijn hoofd en zijn ogen gesloten.


  'Het commando tot vuren moet om 05.06 uur gegeven worden,' leest Rothe hardop voor. 'Om 05.12 uur opent de zware artillerie het vuur met de 75 mm's. Twee minuten later de pantser- en infanterie-aanval. Spervuur over hen heen dat voorwaarts kruipt om de grond voor de volgende stoottroepen te effenen.'


  'Louter routine. Daar is niks moeilijks aan,' merkt Henckel op en hij strekt zijn gelaarsde benen voor zich uit. Hij geeuwt luidruchtig tot hij zijn kaken bijna verrekt. 'Duivels, bijna was ik weer vertrokken! Als ik niet beter wist, zou ik denken dat ik de slaapziekte had. Geef me een grote wodka. Dat frist een man op!'


  Met een schuin oog op Leutnant Rothe brengt een Feldwebel hem een glas wodka.


  Met een korte polsbeweging gooit Henckel de drank naar binnen. Het vocht komt in zijn verkeerde keelgat en hij begint krampachtig te hoesten. Hij springt overeind om niet te stikken.


  'Zou u niet liever een kop koffie nemen, Herr Hauptmann?' vraagt Leutnant Hassow voorzichtig. 'We moeten ons hoofd koel houden en wodka zou ik niet direct de beste koelvloeistof willen noemen!'


  'Vertel mij niet wat ik moet doen, Leutnant,' buldert Henckel schor. Hij vraagt om nog een glas wodka en slaat ook dat gretig naar binnen. Leutnant Hassow schuift een paar documenten naar hem toe om te ondertekenen. Zwierig zet Henckel zijn handtekening zonder ze te lezen.


  Rothe kijkt Hassow opgelucht aan alsof hij wil zeggen: 'Dat hebben we dan gehad!'


  'Laten we onze verbindingen uitproberen,' beveelt Henckel met een klap op de schouder van de Feldwebel van de verbindingstroepen. Hij werpt een blik op zijn horloge. 04.45 uur. 'Verbind me met de "Werfers". Die halfwas soldaten hebben altijd meer tijd nodig dan de anderen.'


  Na een kort gesprek met de commandant van de 'Nebelwerfers' vraagt hij om de vuurkaarten en prent de doelen in zijn geheugen. Samen met de Leutnants neemt hij snel de legerorders door. Dan vraagt hij om verbonden te worden met de vooruitgeschoven posten van de artillerieverkenners. Er schijnt enige onenigheid te zijn met de verkenner bij het 104e infanterie-regiment. Henckel zet hem bruusk op zijn plaats en verbreekt de verbinding. Voldaan leunt hij achterover in zijn stoel en vraagt om een derde glas wodka.


  'Is dat nou wel verstandig, Herr Hauptmann?' vraagt Leutnant Rothe bezorgd.


  'Als ik je mening wil horen, zal ik er wel om vragen, Leutnant!' wijst Henckel het advies scherp af. Hij stopt een lange Russische sigaret met een kartonnen kokertje tussen zijn lippen. Hij slokt de helft van de wodka op en rekt zich uit tot zijn botten kraken. Hij kijkt weer op zijn horloge en ziet dat het acht minuten voor uur u is. Een moment overweegt hij nog even zijn ogen te sluiten voor de pret begint. De wodka heeft hem optimistisch gemaakt. Hij verheugt zich op het ontsteken van zijn eigen privé-hellevuur. Het is de eerste keer dat hij op echte, levende doelen schiet. Ik zal ze hun ogen openen, die opgeprikte idioten, denkt hij met voldoening. Wie weet, misschien zit er wel een IJzeren Kruis voor me in wegens volmaakte vuurleiding. Waarom niet? Hij gooit de rest van de wodka door zijn keel en kijkt minachtend naar de twee jonge Leutnants die over de kaarten gebogen staan. Hij neemt een volgende lange Russische sigaret. Ze staan goed, denkt hij, bij een man in uniform. Voordat hij hem kan aansteken rinkelt de telefoon ongedurig. Met een zelfvoldane trek neemt hij de hoorn van Rothe over.


  'Wat ben je verdomme aan het doen?' komt de furieuze stem van de chef-staf over de lijn. 'Waarom heb je het vuur niet geopend zoals je bevolen is?'


  'Vuur geopend?' antwoordt Henckel zenuwachtig met een verbijsterde blik op zijn horloge. 'Er is nog zes minuten te gaan, Herr Oberst!'


  'Ben je gek?' gilt de chef-staf met overslaande stem. 'Jij verdomde krankzinnige idioot! Het is precies 05.10 uur. Ik moest een paar minuten wachten voor ik je kon bereiken. Jij bent de meest waardeloze lor waar ik ooit mee te maken heb gehad. Jij, jij, jij...' De chef-staf kan geen uitdrukking vinden die krachtig genoeg is om uiting te geven aan zijn mening over de vuurleider van de divisie. 'Hauptmann Henckel, weet u wel wat er gebeurd is?' vraagt hij ten slotte ijzig. 'Alledrie de Pantser-regimenten rukken op en de infanterie valt aan. D'r is geen macht op aarde die ze kan stoppen. Wacht...' en zijn stem wordt plotseling afgebroken. Op de lijn is slechts een ver gezoem te horen.


  'Hallo, hallo, hallo!' schreeuwt Henckel woedend en bang voor wat er kan gebeuren als gevolg van zijn vergissing. Zijn ogen rollen wild in zijn hoofd. Hij kijkt vertwijfeld rond. Heel zijn arrogante zelfgenoegzaamheid is verdwenen. 'Wacht...' had de chef-staf gezegd. Wat had hij bedoeld? Wachten aan de telefoon? Of wilde hij beginnen te zeggen wat hij kon verwachten voor het verzaken van zijn plicht? Het begin van een dreigement? Nee, dat kon het niet zijn! Hij moest wachten op een nieuwe oproep, dat was het!


  'Wat is er aan de hand?' vraagt Leutnant Rothe ongemakkelijk met een starende blik op Henckel waarin angst te lezen is.


  'Mijn horloge loopt achter,' zegt Henckel toonloos met een nietsziende blik op de wijzerplaat. 'We hadden verschillende minuten geleden het vuur al moeten openen! De tanks vallen al aan!'


  'Wij hadden het vuur moeten openen?' vraagt Rothe met de nadruk op "wij". 'U had het bevel moeten geven het vuur te openen, Herr Hauptmann! Niet Leutnant Hassow en niet ik! Maar hoe kan uw horloge verkeerd lopen? U hebt toch zeker allemaal de horloges gelijk gezet voordat u het divisie-hoofdkwartier verliet? Dat is de standaardprocedure!'


  'Ik stond rechtop te slapen,' geeft Henckel met een doodse stem toe. 'Het moet aan mij voorbijgegaan zijn!'


  'Mijn God!' roept Hassow geschokt.


  'U moet hebben geweten dat u uw horloge niet met de rest van de staf gelijk hebt gezet!' merkt Rothe met een verwijtende stem op.


  'Ik dacht er pas aan toen ik al buiten stond,' zucht Henckel, terwijl hij het angstzweet van zijn hoofd veegt.


  'Waarom bent u niet teruggegaan?' vraagt Hassow botweg.


  'Mijn horloge heeft altijd tot op de seconde gelijk gelopen!' antwoordt Henckel somber.


  'Maar deze keer niet,' constateert Rothe droog. 'Dat zijn dure minuten!'


  De telefoon rinkelt weer.


  'Gecombineerde lijn naar alle artillerie-eenheden, Herr Hauptmann,' zegt Henckels telefonist en hij overhandigt hem de hoorn.


  Henckel staart even naar het instrument in de hand van de man. Wat moet hij in hemelsnaam doen? Zijn hoofd voelt leeg aan. 'Wacht...' had de chef-staf gezegd. Maar natuurlijk. Hij bedoelde dat ik moest wachten tot de gecombineerde lijnverbinding er was.


  'Neem die verrekte telefoon aan, man!' roept Rothe weinig respectvol. 'De kanonnen wachten op je bevelen!'


  'Bevelen?' mompelt Henckel verward. Dof staart hij Leutnant Rothe aan. Hij rukt zijn stijve uniformboord open en ontbloot zijn tanden met de grijns van een doodshoofd. 'Geef me nog een wodka,' beveelt hij schor. Gretig rukt hij het volle glas uit de hand van de Feldwebel. 'Ik zal ze 'ns wat laten zien!' denkt hij. Resoluut grijpt hij de telefoonverbinding met alle eenheden. Hij haalt diep adem. Zijn ogen beginnen geestdriftig te glanzen: 'Doel nummer één! Vuur!' brult hij in het mondstuk. Met een schaapachtige grijns legt hij de hoorn op de haak. 'Jüterburgtraining, begrijp je! Daar weten ze hoe het moet!'


  'Dat was een duidelijke kordate beslissing,' roept Leutnant Rothe in opperste verbazing. 'Dat zal ze wel wakker maken aan beide kanten van het front!'


  De loop van ieder kanon in iedere eenheid komt omhoog, de zwarte trompen wijzen naar het duister van de winterse hemel.


  De kanonniers staan klaar met de trekkerkoorden in de hand. Geschutscommandanten staan gespannen te wachten op het bevel van de batterijcommandant. De bemanningen van de 'Nebelwerfers' liggen in hun schuilplaatsen achter de batterijen, vingers op de vuurknoppen, gereed om hun dodelijke raket af te vuren. Secondenwijzers lijken razendsnel rond te draaien. Het is erg rustig, een sinistere stilte lijkt de pikdonkere wintermorgen te overheersen.


  De stilte wordt verbroken door een verschrikkelijk gebulder. Met één enkele oorverdovende knal openen de kanonnen het vuur! Salvo na salvo sturen ze hun granaten de schemering in. Het terrein wordt verlicht door het onophoudelijk flitsen van exploderende projectielen. In de verte beginnen vlammen te dansen.


  De morgen wordt vervuld met een bulderend, daverend, donderend gehuil. Alsof tal van sneltreinen achter elkaar door de lucht denderen. Het lawaai van de kanonnen dreigt de trommelvliezen van de mannen in de vuurleidingspost uiteen te rijten. Een lang, sinister geluid als van een orgel wordt hoorbaar boven het gerommel van de kanonnen. Het neemt in sterkte toe tot een zenuwslopend, huilend gegil.


  '"Nebelwerfers",' fluistert een Feldwebel met een stem waarin de angst doorklinkt.


  'Hemelse Vader!' kreunt Leutnant Rothe met een angstige blik naar buiten.


  'Als ik het niet zelf zag, zou ik het niet geloven! Hemel en aarde staan in brand! God helpe de arme duivels die dat zooitje op hun dak krijgen!'


  Een wild, ontembaar gevoel van vreugde doorstroomt Hauptmann Henckel, wanneer het vuren van de zware houwitsers de vuurleidingspost op zijn grondvesten doet schudden. Het zware gebulder van de 320-mm-kanonnen doet pijn aan de oren en doet je huiveren van angst.


  De grauwe wintermorgen licht op als de zonnigste zomerdag. Zo ver de horizon reikt kan het mondingsvuur van kanonnen gezien worden. Het gekraak van ontploffende granaten versmelt met de herrie van vurende kanonnen tot een lang aangehouden gedaver. Granaat na granaat verlaat de loop. Zwetende kanonniers duwen de zware granaten naar binnen op de laadrail. Dan persen ze de verschillende kardoezen naar binnen.


  In de verte danst een muur van vuur. Alsof de aarde een inferno van vlammen uitbraakt. Elk daverend salvo wordt ongelooflijk snel gevolgd door het volgende in één lange, rollende storm van geweld.


  Het huilen en bulderen van de granaten wordt nog onverdraaglijker. Het oppervlak van de aarde versplintert als glas. Gebouwen storten als kaartenhuizen in elkaar. Veelkleurige steekvlammen schieten omhoog. Drukgolven vermorzelen menselijke lichamen tot een kokende, borrelende moes. De flitsende kanonnen dansen aan de horizon als vuurvliegjes. De speciale batterijen gaan een woordje meespreken. Een nieuw geluid is boven het gedonder van de kanonnen uit te horen. Fosforgranaten vallen, spatten uiteen en bedekken alles in de omgeving onder een waterval van vloeibaar vuur. Zelfs de lucht lijkt vlam te hebben gevat.


  Hauptmann Henckel steekt met een zelfvoldaan gebaar nog een Russische sigaret op en nipt aan een nieuw glas wodka. Hij voelt zich heerlijk ontspannen. Zijn slaperigheid is verdwenen. Dit is fijn, denkt hij. Een goede, kordate beslissing. Hij geeft de soldaat van de verbindingstroepen een minzaam schouderklopje. Op een groots moment als dit kan het geen kwaad de lagere rangen wat vriendelijkheid te tonen, meent hij.


  Dan onderbreekt het schrille geluid van de veldtelefoon zijn plezierige zelfbeschouwing. Met een vrolijke glimlach neemt hij de hoorn van de haak, voldaan omdat hij heeft gedaan wat er van hem verwacht werd. Eigenlijk kinderspel, denkt hij. Honderden keren heeft hij het geoefend op de artillerieschool in Jüterburg.


  'Vuurleiding hier!' blaft hij bars in het mondstuk met zijn gezicht in een ernstige, strenge plooi.


  'Ben jij dat Henckel?' klinkt de beheerste stem van de artilleriecommandant Oberst Grün.


  'Jawohl, Herr Oberst! Henckel hier!'


  'Heb jij dat bevel gegeven het vuur te openen?'


  'Jawohl, Herr Oberst!' antwoordt Henckel trots, overtuigd van de loftuitingen en de belofte van het IJzeren Kruis die zullen volgen.


  Er is een korte merkbare pauze. Dan is de kalme stem van de Oberst weer te horen.


  'Wanneer heb je bevel gegeven het vuur te openen, Henckel?'


  'Precies zes minuten geleden, Herr Oberst!' antwoordt Henckel opgewekt.


  'Zes minuten geleden! Juist ja! En je hebt het bevel aan alle eenheden gegeven?'


  'Natuurlijk, Herr Oberst! De chef-staf dacht dat mijn horloge wat achterliep!'


  'Werkelijk, Hauptmann Henckel?' De Oberst legt sterk de nadruk op Henckels rang. Die nadruk alleen al had een waarschuwing moeten zijn voor Henckel.


  'Ik was er zeker van dat de chef-staf het bij het verkeerde eind had, Herr Oberst. Ik vertrouwde op mijn eigen horloge dat me nog nooit in de steek heeft gelaten en gaf daarna bevel het vuur te openen. U zou misschien kunnen zeggen dat ik een kordate beslissing heb genomen, Herr Oberst,' lacht Henckel zelfverzekerd.


  'Jij nam een kordate beslissing,' zegt Oberst Grün met een merkbare pauze tussen ieder woord. 'Wat waren de bevelen van de chef-staf toen je hem aan de lijn had? Wat was zijn laatste woord?'


  Henckels bloed lijkt in zijn aderen te bevriezen. Het liefst zou hij de telefoon neersmijten en er vandoor gaan. Wegrennen in de steppe. Hals over kop naar de Russen. Om zich te verbergen en vergeten te worden in een concentratiekamp tot de oorlog voorbij is. Hij heeft het gevoel of het de dood in eigen persoon is die zich aan de andere kant van de lijn bevindt.


  'Het laatste woord van de chef-staf, Herr Oberst? Dat was – Wacht!' stamelt hij. Plotseling begrijpt hij alles.


  'Ja! Wacht!' schreeuwt Oberst Grün woest. Zijn aanvankelijke kalmte heeft hem helemaal in de steek gelaten. 'Wacht! Wacht! Jij onmogelijke imbeciel! Wacht! Besef je wel wat je gedaan hebt? Pantsertroepen en de infanterie vielen aan op de vastgestelde tijd. Geen macht ter wereld kon dat tegenhouden. Toen ze het eerste aanvalsdoel onder de voet liepen, opende jij, jij het vuur! Zes minuten te laat!' brult hij. 'Je hebt gehakt gemaakt van onze eigen stoottroepen! Jij nam een kordate beslissing! Je hebt onze eigen mensen afgeslacht! De Russische artillerie had het niet efficiënter kunnen doen! Ik weet niet wat ze er aan de overkant van zullen denken! Jouw knappe, kordate beslissing heeft het hele Legerkorps naar de hel geblazen! Je geeft toe dat je het bevel van de chef-staf gehoord hebt? Wacht?'


  'Ik moet hem verkeerd begrepen hebben, Herr Oberst,' is de zwakke reactie van de miserabele vuurleider. 'Ik dacht dat ik bij de telefoon moest wachten!'


  Oberst Grün haalt een paar keer diep adem. Als Henckel naast hem had gestaan, zou hij hem gewurgd hebben.


  'Bij de telefoon wachten!' De Oberst lacht koud. 'Dus jij denkt dat je een boodschappenjongen bent? Jüterburg heeft je aanbevolen als vuurleider. Daar zullen ze voor moeten boeten! Luister goed, Hauptmann Henckel. Ik wens geen verdere misverstanden. Je geeft je commando onmiddellijk over aan Leutnant Rothe. Bemoei je nergens mee, wat er ook gebeurt! Plaats jezelf onder arrest en ga in een hoek zitten wachten op de adjudant die op weg is naar je post! Overhandig je pistool aan Leutnant Rothe! Denk eraan, je staat onder arrest! Probeer niet de gemakkelijkste uitweg te zoeken met behulp van dat pistool!'


  'Ik ben een officier, Herr Oberst,' verdedigt Henckel zich. 'Sta me toe zelf de consequenties uit dit verschrikkelijke voorval te trekken. Ik ben een officier!'


  'Ja, jammer genoeg,' snauwt Oberst Grün. 'Maar je zult versteld staan als je hoort wat de infanteriecommandanten van je denken. De commandant van het Pantser-regiment, Oberst Hinka, heb ik net aan de telefoon gehad. Hij wil je kop! Je hebt tweederde van zijn regiment afgeslacht. Maar ik wil je voor de krijgsraad hebben. Jij onmogelijke dwaas! Geef me Leutnant Rothe!'


  Zwijgend overhandigt Henckel de telefoon aan Leutnant Rothe.


  'Ja, Herr Oberst!' zegt die en 'Jawohl, Herr Oberst!' en weer 'Jawohl, Herr Oberst!' Dan legt hij rustig de hoorn op de haak.


  Als versteend staart hij naar Hauptmann Henckel die heen en weer zwaaiend op een stoel zit met zijn hoofd in zijn handen.


  'Rothe, ik ben ontheven van mijn functie,' zegt hij toonloos. 'Ik sta onder arrest. Jij hebt het bevel. Hier is mijn pistool.'


  'Dat waren de bevelen van de Oberst,' mompelt Rothe ongelukkig. 'Maar, maar! Wat is er gebeurd?'


  'We hebben op onze eigen troepen gevuurd! Ik heb het hele korps afgeslacht!'


  'God zij je genadig,' roept Leutnant Hassow vol afgrijzen.


  'Rothe, help me! Geef me mijn pistool terug,' vraagt Henckel, terwijl hij smekend zijn hand uitsteekt.


  Leutnant Rothe kijkt hem onzeker aan en staat op het punt hem het pistool te overhandigen, als de deur met een klap wordt opengegooid en de adjudant naar binnen stormt. Zijn lippen zijn vertrokken in zijn gebruikelijke cynische glimlach.


  'Wel, wel! En daar hebben we de grote vuurleidingsspecialist uit Jüterburg!' roept hij spottend, als zijn oog op Henckel valt. 'De bevelhebber van de Divisie verlangt ernaar je weer te ontmoeten en je langzaam stukje bij beetje te villen! Waarom kon je verdomme niet wachten op het bevel om het vuur te openen? Zelfs koelies hebben genoeg verstand om het vuur niet zes minuten te laat te openen! Mijn God, wat een rotzooi heb jij overal van gemaakt! Ik hoop voor je dat je een heel eind uit de buurt van de divisie bent, voordat de infanterie- en pantserofficieren je te pakken krijgen. Ze zullen je darmen door je strot naar buiten trekken!'


  'Het was niet mijn fout! Het was een misverstand,' mompelt Henckel en wanhopig barst hij in tranen uit.


  'Om dat aan de krijgsraad duidelijk te maken, zul je nogal wat moeite moeten doen,' lacht de adjudant. 'Je enige kans zijn de zieleknijpers. Als zij je niet kunnen redden, zul je tien keer gefusilleerd worden!'


  'Gun me dan een uitweg,' smeekt Hauptmann Henckel en hij grijpt de adjudant bij een arm.


  'Dat zou je wel willen, hè?' lacht de adjudant snuivend. 'Ik heb nog nooit een man toegewenst dat-ie voor de krijgsraad moest verschijnen. Maar wat jou betreft, is dat mijn liefste wens!'


  Kort daarna arriveert Oberst Grün met twee wachtmeesters van de militaire politie en een Oberinspektor van de Geheime Feldpolizei.


  'Neem hem mee!' beveelt Oberst Grün met afschuw. 'Alleen al het zien van hem maakt me ziek!'


  Handboeien klikken om de polsen van Hauptmann Henckel. Hij verlaat de vuurleidingspost hangend tussen de twee wachtmeesters als een bundel vodden bovenop een paar strompelende rijlaarzen.


  


  
    Soldaten zijn de burgers van het grijze land des doods.


    Siegfried Sassoon

  


  De Gepoe-kapitein gleed van zijn stoel en landde in zittende positie met gespreide benen midden in de grote plas bloed. Zijn donkere bril was op het topje van zijn neus gegleden en zijn ogen keken raar scheel. De pet met de blauwe band en de grote rode ster was schuin op één oog gezakt. Zijn linkerarm hing slap naar beneden, besmeurd met het bloed dat van zijn vingers drupte. Met zijn rechterhand tastte hij naar zijn Nagan. Hij kreeg het pistool te pakken, bracht het omhoog en giechelde. In de kleine ruimte klonk het schot als een houwitser die werd afgevuurd in een balzaal.


  Porta wervelde rond en schoot op zijn beurt. Alle vier de kogels verdwenen in het lichaam van de Gepoe-officier dat stuiptrekkend schokte. De pet viel af en rolde over de vloer. Vreemd genoeg gleed de bril weer over de neus naar boven op zijn plaats.


  De pistolen van Porta en de Rus gingen weer tegelijk af. Een grote blauwe vaas versplinterde en water stroomde over de vloer. Porta's pistool ketste en de Gepoe-kapitein giechelde weer.


  'Job tvojemadj!' fluisterde hij en richtte de Nagan.


  Porta trapte ernaar, maar gleed uit in het bloed en zeilde over de vloer. Weer giechelde de Rus. Een rochelend geluid uit zijn keel. Porta lag op de vloer en staarde als verlamd recht in de loop van de Nagan.


  De Kleine leunde over het bureau. Hij moest op zijn buik gaan liggen om de loop van zijn .08 tegen het grijze kortgeknipte haar van de Gepoe-officier te drukken. Hij haalde de trekker over. Het hoofd van de officier ontplofte als een overrijpe watermeloen. Hersens, bloed en bot spatten tegen het plafond en dropen langs de muren naar beneden. De donkere bril vloog door de lucht in de deuropening. Een gevangene in een grijs jasje zette er zijn zware laars op.


  'Hoera!' schreeuwden de gevangenen. Eén voor één liepen ze langs het lichaam van de dode Gepoe-officier en gaven er een trap tegen.


  


  Gepoe-gevangenis


  'Uitrusting klaar?' vraagt de Oude, terwijl hij rondkijkt. 'Nou, open je oren, jullie stelletje zakken en onderbreek me niet. De sectie volgt vlak achter het spervuur. Dat zal alles voor ons wegvagen. Als de artillerie de stellingen niet heeft platgewalst en de tegenstand niet heeft vernietigd, dan rollen wij op wat er nog van over is met handgranaten en automatische wapens. De eerste paar minuten na het spervuur zal de buurman niet weten waar-ie een pot kan vinden om op te schijten! Dus pakken we 'm snel en trekken z'n reet over z'n oren. Zie je dat vreemd uitziende bosje, daar bij die boom met die top als een struik?' Hij overhandigt Porta zijn kijker, maar het bosje is ook met het blote oog goed te onderscheiden. Het heeft de vorm van een liggend paard. 'Wat is 'r dan met dat bosje?' vraagt Gregor, als hij de kijker van Porta overneemt.


  'Daar hebben ze een 50-mm-kanon, helemaal naar beneden gericht voor werk op korte afstand,' verklaart de Oude trekkend aan zijn pijp. '300 meter verder terug ligt een 80-mm-groep ingegraven. Vrouwen. Maar vergis je niet. Dat zijn beroeps van een liniebrigade. Dus blaas ze de hel in. Laat ze ongemoeid en ze zitten op je rug om je strot af te snijden voor je pap kunt zeggen!'


  'We blazen ze naar de hel en nog verder!' zegt Porta vastbesloten. 'Een stukje voor die boom met die struiktop', gaat de Oude verder, 'liggen vier dooie Moffen. Zie je ze? Die kun je als dekking gebruiken, terwijl je wacht op uur U. Als de vijand daar wat ziet bewegen, zal-ie denken dat het de lijken zijn die door de ontploffingen omhoog worden gesmeten.'


  'En als die kippetjes in uniform zich nou 'ns niet voor de gek laten houwen?' oppert de Kleine. 'Als ze het idee krijgen dat die lijken vol Duits leven zitten, wat dan?'


  'Dan heb je een gratis paspoort voor het hemelse koninkrijk, nietwaar?' merkt de Oude bits op. 'In die positie kun je niet meer voor- of achteruit!'


  'Dat wordt een gezellig tochtje. Leuk genoeg om een kouwe kikker bloed te laten zweten!' mompelt Gregor twijfelachtig. Hij onderzoekt het terrein nauwgezet door de kijker. 'Maar die lui hebben wel een mooi plaatsje uitgezocht om op hun rug te gaan liggen. Je zou haast zeggen dat ze het voor ons gedaan hebben!'


  'Da's dit verrekte leger, man! Dat zorgt wel dat het z'n geld terugkrijgt!' zegt Albert zuur. 'Zelfs als je dood bent, kunnen ze je nog gebruiken!'


  'Ze zitten ons wel achter de vodden. Zo rap als een emmer hete stront,' zegt Barcelona. 'Trap onder je kont, klap tegen je kop en bek houen!'


  'Je krijgt pas rust als je koud en stijf bent, man!' gaat Albert verontwaardigd verder.


  'Als je zes voet onder de grond de bloemetjes mest ligt te geven, dan komen ze met de violen en de fluiten om te zingen hoe goed je wel was,' spot Porta met een breed gebaar van zijn armen. 'Zolang je nog leeft, ben je een stuk onbenul. Ze prijzen je alleen het graf in, als je stom genoeg bent om niet uit de weg te gaan als er een kogel jouw kant op komt!'


  Als uur U voor de grote aanval naderbij komt, raakt de compagnie in de greep van dat vreemde doodse gevoel dat altijd aan een aanval voorafgaat. We snauwen venijnig tegen elkaar en maken nerveus ruzie om niets. Onze lippen zijn op elkaar geperst tot dunne lijnen. De ogen leeg en glazig. Angst doet onze magen krampachtig samentrekken.


  De Oude kijkt onophoudelijk op zijn horloge en onderzoekt het terrein door zijn kijker.


  'Is alles wat ik gezegd heb in die botte koppen doorgedrongen?' vraagt hij, terwijl hij zijn seinpistool controleert.


  Een onverstaanbaar gemompel is het enige antwoord dat hij krijgt.


  'Zullen we de botjes nog 'ns laten rollen?' biedt Porta aan en hij laat de dobbelstenen in zijn hand rammelen.


  Niemand vindt het nodig te reageren. We kijken elkaar aan, omdat we heel goed weten dat dit voor velen de laatste morgen zal zijn. Wie van ons zal het deze keer wezen? Woordloos stellen we de vraag en laten onze ogen rondzwerven. Natuurlijk zal het niemand van onze groep zijn, denken we. Dat denken we altijd. En we zijn onaangenaam verrast, als het toch een van de onzen overkomt.


  De lijst van mannen die er tegenop zijn gelopen is lang. Heel lang! Een paar van ons zijn nu al een lange tijd samen en lijken op de een of andere manier geleerd te hebben zich een weg te banen tussen de messcherpe granaatscherven. De dood loert vaak op een fractie van een centimeter.


  Een schril gefluit doet ons opspringen. Een centimeters lange voor verschijnt op Gregors voorhoofd. Hij slaakt een schelle kreet en valt achterover. Een ogenblik denken we dat hij er geweest is, maar een paar angstige tellen later slaat hij zijn ogen weer op.


  'Verdomde hel, jongens,' mompelt hij met een van pijn vertrokken gezicht. 'Ik haat zoiets!'


  'Dat scheelde niet veel,' zegt Sanitäts-Unteroffizier Jarmer, terwijl hij bedreven de wond verbindt. 'Je hebt geluk! Die kogel had bijna z'n geld opgebracht toen-ie jou kuste!'


  'Voelt aan of-ie daar binnen nog steeds zit te bonzen om een uitweg te vinden,' bromt Gregor met zijn gezicht in zijn handen.


  Major Zaun komt eraan lopen aan het hoofd van zijn genietroepen. Ze vloeken en tieren onder het gewicht van hun zware uitrusting. De speciale vlammenwerpers zijn op zich al zwaar genoeg, maar daarbij torsen ze ook nog kisten explosieven en grote rollen speciaal draad.


  Een Obergefreiter met een brutaal gezicht breekt een kist met plastic explosieven open. Porta en de Kleine krijgen ieder een handvol.


  'Wat is dat, man?' vraagt Albert die zich nieuwsgierig over de kist buigt. Hij zit vol kleine pakjes die er net uitzien als pakjes soep.


  'Dat zou jou uit je zwarte vel blazen,' grijnst de Obergefreiter. 'Trap er maar 'ns op. Daar zou jij zelfs bleek van worden, maat!'


  'Schijt, man!' gromt Albert, maar hij zorgt wel snel uit de buurt van de kisten te komen.


  'Uur U min vijf minuten,' bevestigt de Major. Zijn harde gelaatstrekken vertellen het verhaal van menige fatale ontmoeting. Zijn mond is vertrokken alsof die door een koffiemolen is gehaald.


  De Oude haalt zijn fluit te voorschijn, trekt zijn kinband aan en stopt een paar extra handgranaten, onze aardappelstampers, tussen zijn koppel.


  'Klaar, Herr Major!' mompelt hij.


  'Laat ons niet in de steek, Oberfeldwebel,' snauwt de Major nors. 'We zijn voor een groot deel van jou afhankelijk!'


  De mannen van de genie houden hun lange pijpen met explosieven gereed. Secondenwijzers flitsen de wijzerplaat rond.


  'Waar blijven die verdomde kanonnen nou?' vraagt Barcelona met een ongemakkelijke blik over zijn schouder.


  'Zoals gewoonlijk,' lacht Porta. 'De hond van de buren zit weer in de pan. In dit verrekte leger gaat nooit iets goed. Die koelies van de kanonnen zullen wel weer liggen te slapen. Die geven geen donder om ons zandhazen!'


  'Wat is 'r verdomme aan de hand?' vraagt de Major ongemakkelijk. 'Uur U plus één tot uur U plus zeven zou het spervuur zijn. Het is nou uur U plus acht.' Hij vergelijkt zijn horloge met dat van de Oude en dat van Feldwebel Brandt. 'Precies gelijk,' zegt hij bedachtzaam. 'D'r is iets fout gegaan, maar waarom laten ze dat bij alle duivels dan niet weten?'


  Het gedonder van 122 mm en 150 mm-kanonnen komt van de Gepoe-gevangenis. Granaten huilen over ons heen en komen krakend neer in het bos.


  'Klaar houden om aan te vallen,' beveelt de Major bars. Hij slingert zijn machinepistool van zijn schouder.


  'We kunnen niet oversteken zonder artilleriesteun!' protesteert Leutnant Gernert kwaad.


  'Als ik jouw advies nodig heb, Leutnant, zal ik er wel om vragen!' snauwt de Major. 'Het is uur U plus tien! Volgens bevel vallen we aan! Voorwaarts!'


  'Dat is gekheid,' blijft de Leutnant protesteren. 'Ze zullen ons afslachten als vee! We halen die verdomde gevangenis nooit zonder artilleriesteun. We hebben het talloze keren geprobeerd.'


  'Voor God en het Pruisische Leger is niets onmogelijk,' grijnst Porta flegmatiek. 'In de benen en rollen maar. Für Führer und Reich, Heil!'


  'Ik vraag me af of God een goeie of een kwaaie bui had, toen-ie ons als Pruisen die verrekte wereld in liet marcheren,' lacht de Kleine luidruchtig.


  'Je moet er trots op wezen een Duitser te zijn,' verkondigt Heide met een patriottische klap op de borst.


  'Ik hoop voor jou dat je trots zult blijven,' glimlacht de Major bitter. Heide werpt hem een verachtelijke blik toe en mompelt iets onverstaanbaars.


  'Tijd!' beveelt de Oude scherp en hij blaast fel op zijn fluit.


  Gestalten in witte camouflagekledij lijken van overal op te springen uit de sneeuw. Ze bewegen voorwaarts met lange, snelle sprongen.


  'Doorgaan, doorgaan!' brult de Major met schrille stem. Ondanks zijn vijftig jaar rent hij er vandoor als een jonge gast. Hij stormt voorwaarts door de diepe sneeuw met zijn machinepistool in de ene hand en een lading explosieven in de andere.


  Harpoenkoorden schieten sissend omhoog langs de rotswand. De eerste van de stoottroepers begint te klimmen. Vuurpijlen schieten omhoog in de donkere nacht. Mondingsvuur spuit van alle kanten op ons af.


  'Allah-el-Akbar, vive la mort!' gilt de kleine Légionnaire fanatiek; als altijd wanneer we aanvallen, is hij gegrepen door de strijdkoorts.


  Ik struikel over een rol prikkeldraad en blijf hangen in de scherpe metalen doornen. Ze klauwen in mijn lange winterjas, erdoorheen in mijn huid. Koortsachtig zoek ik naar mijn draadschaar, maar kan hem niet vinden. Ik moet hem ergens hebben laten vallen. Doodsangst grijpt me bij de keel. Wanhopig kijk ik om me heen naar de anderen. Ze zijn verdwenen, voorover gebogen in de duisternis. Het ergste dat je kan gebeuren bij een aanval is het contact verliezen en alleen achtergelaten worden. Nu hebben we het initiatief, maar dat kan ieder moment veranderen. In minuten. En dan moge God de man bij staan die is afgesneden. Een kogel in de rug. Of misschien erger nog!


  'Jij zit goed in de rotzooi,' lacht Barcelona, terwijl hij zich over me heen buigt. Snel knipt hij me los. Het draad springt naar beide kanten. Hals over kop land ik in een gat samen met Porta en de Kleine.


  'Gregor zit wat verder naar voren,' zegt Porta, wijzend in het ondoordringbare duister. 'Ga naar hem toe. Jullie moeten de deur opengooien met granaten!'


  We zijn niet meer dan honderd meter van het omlaaggerichte kanon dat meesterlijk is gecamoufleerd. Ondanks de vuurpijlen die van de nacht een dag maken, zien we het niet.


  'Die liggen verdomme vast te slapen,' fluistert de Kleine verontwaardigd. Hij steekt zijn nek uit. 'Die rotzakken moeten niet denken dat ze ons nog een oor aan kunnen naaien.'


  'Gooi,' beveelt Gregor hees en hij zwaait zijn arm naar achteren. De granaten wentelen in een hoge boog door de lucht en vallen in de Russische stelling.


  Porta en de Kleine trekken de pin eruit en geven ze aan ons.


  Mijn arm doet pijn. Een speciale techniek en een massa kracht zijn nodig om een granaat zo ver te gooien als Gregor en ik onszelf hebben geleerd. Je moet je hele lichaamsgewicht in de worp gooien. Het is vooral erg moeilijk als je je in een liggende positie bevindt. Je lichaam lijkt gedeeltelijk met de granaat mee te gaan.


  Onze eerste twee granaten moeten de reserve-ammunitie hebben geraakt. De explosie is even krachtig als een vulkaanuitbarsting. Het kanon met de lange loop wentelt samen met de bemanning door de lucht. De Oude duikt op uit de verblindende sneeuwstorm aan het hoofd van een groep.


  'In de benen, verdomme,' schreeuwt hij als een waanzinnige, terwijl hij naar de overblijfselen van de vernietigde stelling rent.


  Zo hard als we kunnen, springen we door de diepe, poederige sneeuw en vallen plat neer opzij van de stelling. We moeten verder voordat de overlevenden bij hun positieven komen en met alles gaan gooien wat ze nog over hebben.


  De Kleine is als een olifant die amok maakt. Hij zwaait zijn scherpe draadschaar boven zijn hoofd en slaat en knipt in blinde woede.


  In de eerste vijf minuten zijn we door de beschermende ring prikkeldraad en gooien granaten in loopgraven en schuttersputjes. Als een uit de hand gelopen orkaan rollen we de vijandelijke positie op.


  Bij het licht van een vuurpijl zie ik de Major van de genie met zijn vlammenwerperploeg de vrouwelijke artilleristen aanvallen, die uit hun schuilhoeken komen stormen.


  De vrouwen steken hun handen omhoog en staren vol afschuw naar de gecamoufleerde sneeuwduivels die aan komen stormen. Vlammen bulderen in lange, vurige tongen. We ruiken de stank van brandende olie en verschroeid vlees.


  We rusten even in de vijandelijke stelling. Onze borstkas lijkt te klein voor onze longen. Ondanks de koude zijn we drijfnat van het zweet. We rukken onze uniformkragen open met slechts één gedachte: 'Lucht!' De sneeuw rondom ons ligt bezaaid met gebroken, geblakerde bloedige lichamen. De vlammen borrelen en sissen met een geluid van vlees dat op een spit wordt gebraden.


  'Waar blijven die verdomde kanonnen nou?' roept de Oude kwaad. 'Elf minuten over tijd al!' mompelt Leutnant Gernert.


  'Alles wat ze nou nog kunnen doen is het vuur openen, terwijl wij in de stellingen van de buren zitten,' voorspelt Barcelona somber.


  'Zo gek zullen ze toch niet zijn?' gilt Gregor angstig. 'Ze moeten nou toch weten dat we d'r door zijn!'


  De angst kruipt langs onze rug omhoog. Om verpletterd te worden onder ons eigen artillerievuur lijkt het stomste dat ons kan overkomen.


  'Merde aux yeux, laten we snel maken dat we hier wegkomen,' stelt de Légionnaire voor met een vragende blik op de Oude.


  Een compagnie motorrijders doemt op uit de verstikkende, giftige nevel die opstijgt uit de grond. De commandant, een grijze Hauptmann, wenkt naar ons en schreeuwt iets dat we niet verstaan.


  'Naai je eigen!' snauwt de Kleine. 'Geen enkele pistool dragende klootzak moet zomaar denken dat-ie ons kan commanderen! Zo erg is het nog niet! Wij zitten onze wonden nog te likken!'


  'Doorgaan, doorgaan!' schreeuwt de Hauptmann koortsachtig en hij steekt zijn gebalde vuist omhoog, het teken om in looppas op te trekken.


  We lachen hem in zijn gezicht uit en doen net of we zijn tekens niet begrijpen. Uit bittere ervaring weten we dat we het bijltje er net zo goed bij kunnen neergooien als we bij een andere troep verzeild raken. Dan krijgen wij altijd de vuile rotkarweitjes die stinken naar heldom en Walhalla.


  'Ik verzet geen stap meer zonder artilleriesteun, begrepen?' verkondigt Porta vastbesloten. Hij vist het restant van een zwarte pudding uit zijn ransel. 'Zelfs GRÖFAZ aan het hoofd van al zijn psychotische gevallen zou het niet halen tot die communistische gevangenis zonder ondersteunend vuur!'


  Een enorme explosie snoert hem de mond. Geconcentreerd vuur komt daverend voor en achter ons neer.


  In de loop van een paar seconden neemt het kanonvuur toe tot een ware orkaan van vuur en staal. Het lijkt of de hele aarde omhooggeslingerd wordt naar de hemel en dan met een enorme klap weer terugvalt. De hele horizon brandt van het noordoosten tot het zuidwesten. Schokgolven gooien ons heen en weer als voetballen. Met handen en voeten klauwen we ons vast aan de sneeuw.


  Een enorm salvo valt op de commandoseinpost. Hout, planken, telefoonkabel en verminkte menselijke lichamen worden in een afschuwelijke hutspot over het slagveld uitgestrooid.


  Nog een directe treffer komt daverend neer in de vernietigde stelling en maakt de rotzooi alleen maar groter. Het terrein lijkt op een afgrijselijke, ordeloze vuilnisbelt.


  Iets verder terug treft een grote granaat de schuilplaats van de ordonnansen en die verandert in een kokende heksenketel van bloed en vermalen botten.


  De granaten vallen zonder ophouden. Waar de vlammenwerpercompagnie zat, is nu een landschap van rokende kraters en vernietigend materieel besmeurd met menselijk bloed. Met onvoorstelbare kracht ploegt het geconcentreerde kanonvuur de hoogten op. Menselijke lichamen worden in de lucht gesmeten en verpletterd tot een onherkenbare moes als ze de grond weer raken.


  Een nieuw geluid doet het gebulder van de kanonnen verstommen. Een vloedgolf van vuur rolt als een stoomwals op ons af.


  Duitse soldaten vluchten in paniek schouder aan schouder met Russen, maar worden gegrepen door de alles verterende en vermalende regen van granaten. Afgerukte delen van menselijke lichamen spuiten als een fontein de brandende hemel in. Gewonde mannen gillen hartverscheurend, maar niemand helpt ze. Het hele terrein is veranderd in een kokend, onbeschrijflijk inferno. Het einde van de wereld. Een oorverdovend gebulder van de 105 en 150-mm's brengt ons weer plat op ons gezicht in de sneeuw. In een eindeloze keten van explosies regent het vuur op de compagnies stoottroepen; in enkele seconden worden die vermalen tot een pap van bloed en gemangeld vlees.


  Voorzichtig licht ik mijn hoofd op en begin overeind te komen.


  'Neer!' schreeuwt de Oude een waarschuwing en hij rolt in een rokende krater.


  Een nieuwe regen van granaten schokt de aarde als de naweeën van een krachtige aardbeving. De lucht is vol roodgloeiende scherven. Iedere vierkante centimeter wordt bepleisterd met granaten.


  De Oude rukt het seinpistool uit de handen van Leutnant Gernert en vuurt een rode vuurpijl af. Het spervuur blijft zonder onderbreking doorgaan. De Oude vuurt nog een rode pijl af en vervloekt onze artillerie. We beseffen nu allemaal dat het onze artillerie is die op ons vuurt.


  Het vernietigende vuur kruipt langzaam voorwaarts en verpulvert Russische stellingen die al in Duitse handen zijn. Granaten komen neer op de rug van frontsoldaten die verstijfd zijn van angst. Lichamen worden steeds weer omhooggeslingerd uit de sneeuw. De donkere wolken breken en onthullen een lange, ziedende zee van vlammen. Binnen het tijdsbestek van niet meer dan een seconde lijkt een reusachtige vuist bomen en huizen vermalen te hebben tot een misselijkmakende prak.


  Onze zenuwen beginnen mee te trillen met een lang, angstaanjagend, huilend gejammer. Verschrikt gluren we omhoog waar lange, vlammende staarten als kometen een spoor door de hemel trekken en met daverende knallen ontploffen op de hoogten. Een woud van roodgloeiende paddestoelen rijst op uit de aarde. Raketten boren zich in de sneeuw.


  De Russische zware artillerie gaat een woordje meespreken in dit helse concert. De ijzige lucht schijnt te rinkelen van het geluid van staal op staal. Een hagel van granaten komt neer. Niets wordt gespaard. Het woud op de glooiende helling met bomen die gebogen gaan onder hun sneeuwlast wordt met één lange streek van de kaak van de aarde geschoren door het scheermes van de kanonnen. Alleen stoppels blijven over.


  Langzaam kruipt de hel van vuur naar voren, alles op zijn pad vernietigend. Niets ontkomt.


  Het terrein is onherkenbaar. Dooreen gewoeld. Alsof een idioot met een ploeg er steeds weer overheen is gegaan. Overal lijken. En gillende gewonden.


  Net als we overeind willen komen is er een nieuw geluid in de hemel. Alsof miljoenen lege olievaten door de lucht komen ratelen.


  Een reusachtige steekvlam schiet omhoog en een oorverdovende explosie schokt de aarde.


  Julius Heide schreeuwt en graaft zich in de sneeuw naast Porta.


  Feldwebel Brandt duikt op uit een half ingestorte schuilplaats; bloed stroomt over zijn gezicht. Zonder geluid valt hij midden tussen ons in. Een hele infanteriecompagnie die dekking zoekt, wordt de lucht in geslingerd en valt terug op de aarde als bloederig gehakt.


  'God, heb medelijden met ons,' snikt Leutnant Gernert hysterisch. 'Die verdomde dwazen hebben het vuur te laat geopend!'


  Een snerpend gefluit breekt zijn woorden af. Zijn helm lijkt door een reusachtige blikopener opengereten te worden. De helft van zijn gezicht is verdwenen. Als een doorgeprikte ballon zakt hij in elkaar in zijn eigen bloed.


  'De Russen! De Russen komen!' schreeuwt een groep grenadiers angstig. Ze komen de hoogten af of de duivel zelf hen op de hielen zit.


  Barcelona vuurt een lang ratelend salvo af op iets waarvan hij denkt dat het een Rus is. Ik ruk een granaat uit mijn koppel, trek de pin eruit en slinger hem weg.


  Het antitankkanon blaft giftig en mengt zich bij het lange, ratelende vuren van de zware mitrailleurs.


  'Nou heb je de poppen aan het dansen,' klaagt Porta met een glazige blik. Hij drukt de kolf van zijn lichte machinegeweer tegen zijn schouder.


  Voor ons doemen besterde helmen op uit de giftige nevel.


  'Uhraeh! Uhraeh!' klinkt het hese geschreeuw, als de molen boven op de hoogte in kaki gehulde horden uitspuwt.


  Koortsachtig maken we onze automatische wapens schietklaar. Machinepistolen hameren op de schaduwen. Handgranaten regenen neer op de dicht opeengepakte aanvallers.


  Een verbindingsman is druk bezig met zijn apparaat, gilt in het mondstuk. De lijn is dood. Iedere draad is al lang geleden doorgesneden. Hij trapt venijnig tegen de zwijgende telefoon.


  'We hebben de kanonnen nodig om ons dekking te geven,' zegt Oberst Hinka die met zijn hele staf gewapend met karabijnen en machinepistolen naar het front is gekomen.


  'Laten we die inktpissende klootzak van een schoolmeester sturen,' stelt de Kleine voor en hij lacht luidruchtig, omdat hij denkt dat hij iets grappigs heeft gezegd.


  'Ben jij helemaal besodemieterd?' antwoordt Porta. 'Hij zou niet stoppen met rennen tot-ie halfweg de Atlantische Oceaan was!'


  'Hij is dood,' lacht Gregor met een blik op het lichaam van de onderwijzer dat half schuil gaat onder een rotsblok.


  'Ben jij dood?' brult de Kleine, terwijl hij hem prikt met zijn bajonet.


  'Laat me met rust,' piept de onderwijzer wanhopig. 'Lieve God, wat heb ik misdaan om dit allemaal te moeten meemaken. Help me, kameraden. Help me!'


  'Bek dicht, lafhartig zwijn,' beveelt de Oude bars.


  Terwijl hij dat zegt, openen de hemelen zich. Het is of ze in de poorten van de hel kijken! Vuur van de zware artillerie striemt bulderend de aarde. 210-mm-granaten vallen zo dicht opeen, dat het ondenkbaar is dat iemand dat zou kunnen overleven. Langzaam zwelt het bombardement aan tot een oorverdovend, woedend gebulder dat ademen onmogelijk maakt.


  De aanvallende Russische kolonnes worden weggeblazen in een regen van vuur en staal. Een Russische soldaat komt uit de gloeiende wolk van zwaveldampen strompelen. Zijn hele buik is opengereten. Zijn ingewanden sleept hij achter zich aan. Hij verdwijnt in een fontein van vlammen.


  Groepen soldaten zonder wapens drukken zich gillend tegen de grond. Een afgrijselijke zucht en als kaf worden ze in de kolossale vuurstorm gezogen.


  'Voorwaarts!' brult Oberst Hinka met een teken van zijn ene arm.


  We waden door dode lichamen en gillende gewonden; we glijden uit op stukken rauw vlees en de overblijfselen van wat eens menselijke wezens waren. We gooien ons even op de grond achter een stapel lijken die met de minuut hoger wordt.


  'Voorwaarts!' schreeuwen de commandanten van compagnies en pelotons. Maar het is zinloos. Ga overeind staan en je wordt ogenblikkelijk tot moes vermalen.


  De krankzinnige regen van explosieven rolt als een vulkaanuitbarsting verder de heuvels op en eroverheen. Een ongelooflijk geconcentreerd artillerievuur smakt op ons neer en verpulvert alles tot stof en as. De hel kust de aarde! Giftige, misselijkmakende gassen stijgen op uit de borrelende, stomende gaten en kraters.


  De reusachtige gevangenis op de heuvel wordt onophoudelijk bestookt met talloze granaten van de zware kanonnen.


  Ik weet niet hoelang ik naast een soldaat in camouflage-uniform gelegen heb, voordat ik tot de ontdekking kom dat hij een Rus is. Dicht tegen elkaar aan gedrukt hebben we bescherming en troost gezocht tegen de gloeiende regen van metaal. Het is of alle krachten van het kwaad zijn losgelaten in deze ene waanzinnige, onbeheersbare, ziedende stuiptrekking.


  De molen op de eerste heuveltop verdwijnt in een wolk van sneeuw, aarde en vuur. Letterlijk verpulverd. Als het artillerievuur verder kruipt, resteren er slechts vijf grote schoorstenen die beschuldigend naar de hemel wijzen.


  Ik werp een zenuwachtige blik op de Rus en hij kijkt even bang terug. Een kleine, dikke man, gehuld in een overjas die veel te groot voor hem is. We glimlachen behoedzaam naar elkaar. Voorzichtig, angstig. Zonder een woord te zeggen beloven we elkaar: 'Als jij mij niet doodt, zal ik jou ook niet doden!'


  Een kort ogenblik heerst er een angstaanjagende stilte. Het lijkt of de kanonnen diep ademhalen om zich voor te bereiden op een nieuwe aanval.


  Voor ons en achter ons huiveren vlammen in een krankzinnige heksendans. Van overal is het gegrom en gegil van de gewonden te horen. Een bulderend geluid begint heel in de verte. Snel komt het naderbij. De aarde lijkt binnenstebuiten gekeerd te worden. Lichamen wervelen de lucht in en komen weer neer met een luide, laatste klap.


  De 4e sectie wordt in een spiraal opgezogen. Hoog in de lucht lijken de mannen te exploderen in een mist van vlees, botten en bloed. De rivier kookt als een ketel met water. Het decimeters dikke ijs is al lang verdwenen. Grote schollen zijn ver op de oevers gesmeten. Het onderste gedeelte van een man komt uit de oranje-geel rokende hel rennen. Waar is de rest van hem? In al zijn verschrikking doet het voorval bijna komisch aan. Een paar laarzen en een broek die helemaal alleen over de sneeuw rennen.


  'Dat zijn de zenuwen,' zegt Julius die altijd alles weet.


  'Für Führer und Reich, Heil!' kraait Porta plechtig, terwijl hij naar de benen kijkt die nu als een bloederige hoop op de sneeuw in elkaar gezakt zijn.


  Een gigantische granaat ontploft midden in het lange witte huis waar niets van overblijft.


  De compagnie die erachter dekking heeft gezocht, wordt weggeblazen. Over de hele lengte van de straat worden huizen door midden gehakt. Plotseling zijn de straten vol bebloede burgers die door elkaar heen lopen te gillen en te krijsen.


  Te midden van de rokende ruïnes zit een peloton geschokte Duitse infanteristen voor zich uit te staren met dode, glazige ogen. Dood en toch levend.


  'Weer een stel klanten voor Giessen!' knikt Porta.


  Tanks en gepantserde sleden verschijnen op de gevangenisheuvel en beginnen de helling af te dalen, elk in zijn eigen wolk sneeuw. Met een klap komen ze beneden aan en bonken dan over de kloof. Van veel zijn de rupsbanden kapot. Granaten gieren over ons heen en ontploffen achter ons als helderrode klaprozen.


  Vanuit het bos is een steeds sterker wordend gebulder te horen. Het zijn de restanten van de Duitse tanks die starten. Ze zijn in reserve gehouden. Ze stormen voorbij in een brede pijlformatie.


  Uit een granaattrechter en een half vernietigde loopgraaf vuurt een groep machinegeweren op alles wat beweegt. Zelfs de gesneuvelden ontkomen er niet aan. Lichamen springen op door de inslaande kogels.


  'Pak ze!' brult Oberst Hinka, wijzend met zijn machinepistool.


  Een groep geniesoldaten met een vlammenwerper kruipt naar voren door de opgeworpen, vuile sneeuw. Twee man geven dekking aan een gemeen uitziende Obergefreiter die de zware uitrusting op zijn rug torst.


  Een vlammende speer schiet op de overblijfselen van de stelling af. Een kreet van afgrijzen. Brandende gestalten duiken op. Vallen kronkelend op de grond. Nog twee stoten vlammende olie worden over hen uitgestort. Lappen vlees en stukken uniform dwarrelen omhoog.


  De mitrailleurs zwijgen.


  De Obergefreiter met de vlammenwerper kijkt om zich heen, op zoek naar een nieuw doelwit.


  Als een rode bliksem spelen de vlammen over een ander mitrailleursnest. Zelfs dood blijven de Russen vuren. De vurige tong verschijnt weer. Rollend als een gekleurde bal wordt iedere mogelijke schuilplaats in de granaattrechters uitgerookt.


  De vieze stank van verbrand vlees treft ons als een gebalde vuist.


  Ik heb het gevoel of het zweet achter in mijn nek begint te koken. De verschrikkelijke stank maakt ons misselijk.


  Overal om ons heen kunnen we het gekraak van tankkanonnen horen. Brandende tanks stoten grote paddestoelvormige wolken vette rook uit.


  Langzaam baant onze sectie zich een weg naar voren. We zijn al een heel eind de heuvel op gevorderd. We springen over verbogen stalen geraamtes, onze voeten glijden uit op de resten van iets dat eens menselijk was.


  De grond verandert weer in een zee van vlammen.


  'Stalinorgels!' brult Barcelona en hij duikt hals over kop in een gat dat nog rookt van een granaatinslag. In de verte horen we een krankzinnig gehuil dat overgaat in een gebulder als van een cycloon. Dan de derde fase. Inslag en explosie. Een lang monsterachtig gedaver, harder dan alles wat we gehad hebben.


  Steeds weer worden we bedolven door bergen sneeuw. We worstelen als gekken om te ontsnappen aan verstikking.


  'Voorwaarts! Kom op! Overeind!' schreeuwt Oberst Hinka.


  We kruipen, rennen en glijden naar de gevangenis die dreigend boven ons uittorent.


  We bestormen de Russische verdedigingslinie.


  'Rol ze op!' komt het bevel.


  We roeien ze uit in een paar tellen. Met uniformen die druipen van het bloed stormen we verder. Nu kunnen we details zien van het lange gevangenisgebouw.


  De donkere hemel opent zich en de jachtbommenwerpers duiken neer met vuurspuwende vleugels.


  We proberen dekking te zoeken tussen de ruïnes van de molen. Wolken meel verstikken ons bijna. Onze kelen lijken dichtgestopt te worden.


  Ik glij langs een koker naar beneden en vang een glimp op van een Rus met een opgeheven schop. Ik vuur een hele houder op hem af. Gillend klapt hij dubbel en valt in een kookpot gevuld met een of andere dikke pap. Een paar luchtbellen komen aan de oppervlakte en barsten uit elkaar.


  'Ik kan niet! Ik kan niet meer!' gromt Leutnant Haase van het 3e peloton. Zijn stem is verstikt door tranen. Hij heeft een wilde blik in zijn ogen. Een verschrikkelijke klap werpt hem ruggelings tegen een betonnen muur. Gillend kruipt hij terug.


  'Nee! Nee!' brabbelt hij. Hij rukt zijn machinepistool naar voren en vuurt kogel na kogel af in een opgezwollen lijk. Het spat uit elkaar als een gasbel.


  'Kierewiet van de granaten!' gromt de Kleine en hij laat zich met heel zijn gewicht op hem vallen.


  'Sla 'm neer!' beveelt de Oude.


  De Kleine zwaait zijn enorme vuist. Met een doffe klap landt die in het gezicht van de Leutnant. Hij schrompelt in elkaar als een lege zak.


  Een P-2-tank komt door de lucht vliegen en slaat dwars door een schuurtje. Als een enorme rubber bal spring hij weer op. Bomen, ruïnes, sneeuw, zelfs de rivier lijkt te branden waar de raketten van de Stalinorgels zijn neergekomen. De vlammen likken aan de hemel en doorlopen dansend het hele spectrum van felgeel tot violet en bloedrood. Uit de rossig gekleurde wolken slaat de warmte als een deken op ons neer.


  We staren gefascineerd naar het ongelooflijke schouwspel. Een donderend gerommel echoot door de winternacht.


  'Dekking!' schreeuwt de Oude en hij rolt als de bliksem in een kuil. Een groep geschokte Russen verschijnt, meteen gevolgd door een even beangstigde groep Duitsers. Ver achter ons horen we een huilend gefluit.


  'Daar heb je ze!' gilt Gregor vol afgrijzen.


  '280 mm's! Heilige Moeder!'


  Het hele salvo komt midden tussen de vluchtende Russen en Duitsers neer. Hun lichamen exploderen in een enorme roze wolk. Als een stortregen valt die op ons. Dat salvo had tweehonderd meter voor ons moeten vallen. Een half uur geleden! Nu valt het bovenop ons en doodt zowel Russen als Duitsers. Ze beloofden ons massale artilleriesteun. Een vuurconcentratie zoals we nog nooit eerder gezien hadden. Ze hadden gelijk! Ze hebben niet overdreven. Hun vuur heeft onze eigen manschappen volledig vernietigd. Ten minste tachtig procent van onze stoottroepen ligt daar uitgesmeerd over de sneeuw.


  'Die verdomde artillerie draait ons de nek om!' gromt Porta die zich in dekking wringt onder een paar geblakerde balken. 'Hoe klein moet je je maken om hier levend af te komen?'


  Overal om ons heen worden grote brokken bevroren sneeuw, aarde, rotsblokken, afgeknapte boomstammen en verbogen metaal de lucht in geslingerd. Doodsbange mannen worden aan de aarde genageld door lange speren van staal die door de nacht aan komen vliegen. Armen en benen worden afgerukt van trillende lijven en als rommel aan de kant gesmeten. Het hele gebied wordt in de loop van enkele seconden veranderd in een gigantische opslagplaats van menselijke reserve-onderdelen. Bloed en uitgerukte ingewanden liggen te dampen.


  'Het is onze eigen verrekte artillerie die ons neermaait,' gilt een Oberfeldwebel die wanhopig overeind komt om dekking te zoeken. Een ontploffing smijt hem tegen de overblijfselen van een stenen muur. Hij wordt verpletterd als een eierschaal.


  De ex-Oberst springt overeind en stoot een galmende kreet uit.


  Gregor grijpt hem en trekt hem half in dekking. Het volgende moment is zijn hoofd van zijn lichaam gescheiden. Afgesneden door een reusachtig mes. Verschrikt laat Gregor de enkel los. Het lichaam zonder hoofd zit recht overeind, een dikke stroom bloed spuit uit de hals. Het hoofd rolt met wijd opengesperde ogen verder over de aangestampte sneeuw.


  Automatisch vermijden we het hoofd door onze voeten op te tillen en het voorbij te laten rollen. De Kleine die de restanten van een bevroren eend zit op te peuzelen, die hij heeft ontfutseld aan een dode commissaris, heeft helemaal geen erg in het hoofd dat verder rolt en dan bij zijn voeten blijft liggen.


  'Wat zullen we nou krijgen,' roept hij zo verbaasd dat hij vergeet in zijn eend te bijten. 'Wie denk jij wel dat je bent, dat je me zo kunt liggen aanstaren, stomme klootzak? Het is toch zeker niet mijn fout dat je je lijf kwijt bent? Sodemieter op!' snauwt hij met een wuivend gebaar van de hand die de bevroren eend vasthoudt. Hij geeft het hoofd een trap waardoor dat wegvliegt over de sneeuw.


  Een Major van de Pantser grenadiers schreeuwt hysterisch tegen de Kleine en dreigt hem met de krijgsraad. Maar de Major verdwijnt in een zee van vlammen. Alleen zijn helm blijft over, eenzaam schommelend in de sneeuw.


  Naast me ligt een oudere Hauptmann wiens hele zij is opengereten. Het lijkt op de afvalbak van een slachthuis. Versplinterde botten en repen vlees. Zijn gezicht weerspiegelt pijn en afschuw. Oorlog is een hel van pijn en verscheurde zenuwen, angst en afschuw. Wanneer zal het mij treffen? Wanneer zal ik in de lucht geslingerd worden? Een fontein van verpulverde botten, vlees en bloed?


  Vlammen schieten omhoog uit de aarde. Gloeiende fragmenten van wapens, huizen, dieren en mensen regenen neer op onze stellingen.


  Een fouragewagen komt soep en aardappelen uitspugend door de lucht vliegen. De paarden worden gillend met de wagen meegesleurd. Een storm raast over ons heen, gevolgd door een schril gehuil. De volgende seconde schokt de aarde door nieuwe kolossale explosies.


  Een sledencompagnie die zich een weg zoekt door het ravijn, zit in de val en schildert de steile wanden met een slijkerig mengsel van bloed en gebroken botten. De zware motorsleden worden gemangeld tot hopen verwrongen oud roest.


  De beide benen van de commandant van de 2e compagnie worden vlak boven de knie afgerukt. Hij klapt neer met een schrille kreet. Zoals hij daar ligt doet hij ons denken aan een gescheurde lappenpop. Niemand gaat hem helpen. Er zijn te veel doden en gewonden. We kunnen ons hun lot niet aantrekken.


  'C'est la guerre!' zegt de Légionnaire. 'Nog meer rommel voor de militaire mesthoop!'


  Obergefreiter Lamm wordt getroffen, net als hij een grote hap van een Westfaalse worst wil nemen. Met een volslagen verbijsterde, verloren uitdrukking op zijn gezicht slaat hij tegen de zijkant van de loopgraaf. Een scherf heeft een heel klein gaatje in zijn voorhoofd gemaakt dat nauwelijks bloedt.


  'Bij alle duivels van Castilië,' schreeuwt Barcelona. Hij grijpt naar zijn keel. Bloed drupt tussen zijn vingers door.


  'Je bent geraakt!' roept de Kleine, terwijl hij zich afkeurend over hem heenbuigt. 'Jezus, Maria, die is dwars door je heen gegaan! Nog een geluk dat je niet zat te eten. Die communistische kogel zou al je vreten meegenomen hebben!'


  'Dat komt ervan als je oorlog gaat voeren met generaals die hun hoofd kaal scheren en monocles dragen,' zegt Porta, terwijl hij het gat verbindt. 'Die jongens hebben maar één ding in hun kop. Ze willen hun namen in de geschiedenisboekjes krijgen. En wij kunnen de rekening betalen door onszelf kapot te laten schieten!'


  'Wil je naar de achterhoede?' vraagt de Oude die van de andere kant van de stelling aan komt springen.


  'Nee, ik blijf hier,' antwoordt Barcelona vastbesloten. 'Ik wil niet gescheiden worden van de jongens!'


  'Denk je dat het gaat?' vraagt de Oude met een twijfelachtige blik op het gat waar de kogel naar binnen is gedrongen. 'Ik kan je tenen zien zitten!'


  'Ik blijf,' mompelt Barcelona ferm. 'Iets zegt me dat als ik jullie in de steek laat, dat ik dan nooit terug zal komen!'


  'De God van de Duitsers pist op ons,' verklaart de Kleine aan een Russische korporaal die per ongeluk in onze loopgraaf is gesprongen. 'Panjemajo?'


  'Nix panjemajo,' antwoordt de Rus die de Kleine een machorka overhandigt in de overtuiging dat hij om een sigaret gevraagd heeft.


  De Kleine neemt hem aan en houdt de Rus zijn veldfles voor om een slok te nemen.


  'We hadden elkaar op de Reeperbahn tegen moeten komen,' zegt hij met een brede grijns. 'Hadden we samen lol kunnen beleven. Ik had je hopen Hamburgse meiden kunnen bezorgen en nog goedkoop ook en in de tussentijd hadden we die verrekte commissaris Nass voor joker kunnen zetten. Verrekte jammer dat 'r eerst een oorlog moest komen voordat we elkaar konden ontmoeten. En vooral hier waar een kerel gevaar loopt op veertig verschillende manieren doodgeschoten te worden!'


  'Nix panjemajo,' grijnst de Rus schaapachtig. Hij vist een fotootje uit zijn tuniekzak. 'Nevaéssta (m'n liefje),' legt hij uit met een kus op de vettige foto. Er is zo vaak naar gekeken dat er ezelsoren aan zitten. 'Ziet 'r op papier verrekte goed uit!' zegt de Kleine bewonderend. Hij grijnst als gewoonlijk. 'D'r zitten toch hoop ik geen gele apen in jouw dorp ingekwartierd? Ze zeggen dat die Mongoolse verrekkelingen zo snel neuken dat zelfs de konijnen d'r duizelig van worden als ze het zien!'


  'Nix panjemajo!' zegt de Rus en hij stopt de foto terug in zijn zak. 'Vaernútssa, dassvidánya (Ik ga naar huis, tot ziens).' Hij staat plotseling op en geeft iedereen een hand.


  We helpen hem over de rand van de loopgraaf. Vlak voordat hij in de sneeuw uit het zicht verdwijnt, draait hij zich om en zwaait naar ons.


  'Denk je dat hij erdoor komt?' vraagt de Oude twijfelachtig.


  'Ze schieten 'm overhoop,' verklaart Porta met stelligheid. 'Het is hoogverraad om twee woorden te wisselen met ons kapitalisten.'


  'We hadden 'm de schoolmeester mee moeten geven als gevangene. Dan was 'm niks overkomen,' zegt de Kleine. 'En wij zouden verlost zijn van dat jankend stuk stront. Hij is zo verrekte stom dat-ie zelfs met twee handen z'n eigen reet nog niet kan vinden!'


  De bitter koude wind is nu aangewakkerd tot een razende sneeuwstorm. Enorme wolken sneeuw en hagel geselen de ijzige, huiverende aarde. Bergen stuifsneeuw bewegen als de golven van een stormachtige zee en bedelven tanks, kanonnen, paarden en soldaten, ongeacht het uniform.


  Het moordende kanonvuur blijft onafgebroken doorgaan. Talloze paarden blijven in de sneeuw steken. Zwepen knallen, maar de dieren werken zich alleen maar dieper in de sneeuw. Hun geschreeuw klinkt boven het donderen van de granaten uit. Wegen zijn verdwenen, bedolven onder bergen sneeuw. We proberen ze te markeren met lange stokken met eindjes stro die we diep in de sneeuw steken.


  Met slepende voeten banen we ons een weg naar voren. Velen laten we achter in de witte hel. De vorst zal ze snel uit hun lijden verlossen. De catastrofe is compleet. Onze artillerie heeft wis en zeker een knap stukje werk geleverd – op ons!


  Een Russische kolonel komt met flapperende panden van zijn openhangende overjas door de sneeuw rennen. Hij blijft maar doorgaan, er vast van overtuigd dat iedereen hem probeert te doden. Hij struikelt en rolt een heel eind door.


  'Germanski! Germanski!' schreeuwt hij met opengesperde mond. Hij wordt opgeslokt door een fontein van vlammen die uit de aarde omhoog schieten en de vorm aannemen van een reusachtige, violette paddestoel.


  Nu rolt het spervuur over de grond als een karpet van staal. Iedere batterij doet mee. Wat we hiervoor hebben meegemaakt is niets in vergelijking met het verwoestende vuur dat nu op ons neerdendert.


  Zes op hol geslagen paarden komen over de bevroren sneeuw aanspringen met achter zich een stuk 100 mm veldgeschut dat op en neer botst. Drie kanonniers klampen zich eraan vast. Eén van hen moet loslaten en wordt verpletterd onder de zware wielen van de affuit. Het kanon hotst op en neer als een stuk speelgoed.


  Een onderofficier van de bevoorrading wordt getroffen door een ricocherende kogel en valt van zijn paard. Zijn voet blijft in de stijgbeugel haken. Met een luid gekraak slaat zijn hoofd tegen een steen.


  Drie P-4's komen aanbulderen uit de overblijfselen van het kapotgeschoten dorp. De eerste tank slipt plotseling op het ijzige oppervlak, glijdt schuin naar achteren en rolt dan bonkend en rinkelend een steile helling af. De vlam van een ontploffing schiet uit de toren. Koolzwarte rook welt op. Een volgende P-4 slipt. De commandant in het open torenluik probeert eruit te komen. Halverwege slaat het zware luik dicht en verbrijzelt zijn heupen. De zware tank rolt over de kop bovenop hem en verplettert hem tot een bloederige pulp.


  Een groep ongewapende Duitse infanteristen komt een helling afglijden. Ze hebben maar één gedachte. Vluchten. Ontsnappen waarheen dan ook. Als ze maar weg kunnen komen van dit vlammende, donderende inferno dat de hoogten omploegt.


  Een Kübel met een vaan van de generale staf remt op de verijsde sneeuw en begint aan een lange zijwaartse slip. Het is een wonder dat hij niet tegen de vernielde tanks botst.


  Een Oberstleutnant met de karmijnrode kraagstukken van de generale staf springt uit de Kübel met een machinepistool in de aanslag.


  'Terug, jullie laffe honden!' brult hij met een zwaaiende vuistslag naar een Leutnant in een uniform besmeurd met bloed. 'Terug naar jullie stellingen, vuile deserteurs!' Hij brengt zijn wapen omhoog en zendt een paar welgerichte salvo's in de troepen die en masse van de brandende hoogten naar beneden komen.


  'Vermoord die rotzak!' krijst een Feldwebel woedend en hij probeert het machinepistool uit de handen van de Oberstleutnant te wringen. 'Eerst malen ze ons fijn met onze eigen kanonnen en dan proberen ze ons neer te maaien met hun machinepistolen!'


  'Naar de hel met jou, jij smerige oorlogsgek!' roept een Jaeger-Unteroffizier. Met het schuim van razernij om zijn mond werpt hij zich op de Oberstleutnant, grijpt hem bij de keel en wurgt het leven uit hem.


  De chauffeur van de Kübel pakt een machinepistool op en vuurt een lang, blaffend salvo af in de menigte furieuze soldaten die het lichaam van de Oberstleutnant in de sneeuw stampen.


  'Jullie verrekte, verdoemde hoerezonen,' schreeuwt hij wit van woede. Hij gooit een handgranaat in de massa. Hijgend van de inspanning trekt hij het lichaam naar het voertuig en gooit er een overjas overheen. Hij dreigt de vluchtende troep. 'Sterf dan, miserabele stukken stront die jullie zijn,' schreeuwt hij met een stem die verstikt is door tranen van wanhoop. 'Jullie verdienen niet beter. De stront van het leger, dat zijn jullie!' Hij kruipt achter het stuur en vertrekt met de Kübel in een wolk van sneeuw.


  Nu sturen de Russen ons een nieuwe hel van vuur. Raketten komen gillend uit de wolken, daveren neer op de vluchtende troepen en verpletteren mannen en materieel. Salvo na salvo van raketten met lange, vurige staarten komen uit de lucht schieten.


  'Stalinorgels,' gromt Gregor en hij drukt zich nog dieper in de sneeuw.


  Twee T-34's komen uit het nauwe ravijn. Ze denderen over de hopen doden; bloed, vlees en botten spuiten naar alle kanten.


  'Vlammenwerpertanks!' schreeuwt Barcelona en hij duikt neer achter een groot rotsblok.


  Albert rent wanhopig rond om dekking te zoeken voor de snel naderende vlammenwerpertanks.


  'Een hol! Waar is een gat?' gilt hij rondspringend als een aangeschoten konijn.


  'Kom hier in,' roept Porta gastvrij. 'We gooien de schoolmeester er wel uit om plaats voor jou te maken!'


  Albert duikt met zijn hoofd naar voren in de diepe granaattrechter.


  'Jezus Christus!' hijgt hij met doodsangst in zijn stem. 'Dit is geen plaats voor een mens. Zwart of blank!'


  'Nou moet je het niet te hoog in je bol krijgen,' zegt de Kleine met een brede grijns. 'Het menselijk ras begint pas bij een Leutnant. De rest is minder dan niks! En dat zijn wij!'


  'Ik heb nooit veel gezien in de velddienst van de infanterie,' bekent Albert, terwijl hij zijn witte sneeuwmasker weggooit. 'En in Sennelager en Grafenwöhr hebben ze me nooit verteld dat ik dit kon verwachten!' Hij knarst zo hard met zijn tanden dat hij zijn kaken bijna ontzet.


  'Het leven aan het front is geen lolletje,' zegt de Kleine melancholiek.


  Hij duikt snel in elkaar, als een granaat vlak voor de trechterrand neerkomt en een gierende regen van scherven over het terrein jaagt. We kunnen zelfs boven het gedonder van de kanonnen uit de vlammenwerpertanks dreigend horen naderen.


  'We moeten artilleriesteun hebben,' zegt de Oude. 'Als we die niet krijgen komen we allemaal in de schoot van de duivel terecht!' Hij rolt het lijk van een officier van de verbindingstroepen van de telefoon en zet de met rubber gevoerde koptelefoon op zijn oren.


  'De code, verdomme!' mompelt de Oude geïrriteerd bladerend door het boekje met boodschappen.


  'Hier,' zegt Heide en hij overhandigt hem het codeboek.


  'Vuursteun!' beveelt de Oude op barse commanderende toon.


  'Wie is daar?' komt de arrogante snauw van een officier met een hogere rang door de telefoon.


  '"Newt" hier!' antwoordt de Oude en hij spuugt een reeks bevelen in het apparaat.


  Kort daarop komen granaten gillend over ons heen en hagelen neer op de hoogten.


  Met een paar scherpe woorden corrigeert de Oude de afstand. Heide werkt koortsachtig; hij trekt lijnen op de kaart en berekent de afstanden met behulp van de instrumenten van de artillerieverkenner.


  Sneeuw en staal spuiten omhoog waar de granaten inslaan. Ze vallen nu dichter bij het ravijn waarin de Stalinorgels staan opgesteld.


  'De T-34's, verdomme!' zegt Porta opgewonden. 'Verneuk ze vlug, of we zijn er geweest!'


  Minstens een bataljon vlammenwerpertanks is nu in actie. Ze maken grote bochten als een kudde wilde zwijnen. Steekvlammen schieten uit hun torens en iedere vorm van leven die ze op hun pad vinden, wordt verschroeid tot een geblakerde, rokende hoop lompen.


  Massa's soldaten van het Rode Leger komen uit de Gepoe-gevangenis stormen. Machinepistool-bataljons voorop. Dan infanterie met de bajonet op het geweer alsof ze over het Rode Plein paraderen. Achter de infanterie gevangenen, kolonne na kolonne in grijze uniformen, slechts gewapend met knuppels. Terwijl ze verder trekken pakken ze de wapens op van de gevallenen. Ten slotte speciale Gepoe-troepen, gewapend met Kalasjnikovs die gericht zijn op de ruggen van de gevangenen. Zij moeten iedereen liquideren die probeert uit te breken om dekking te zoeken.


  'God in de Hemel,' schreeuwt Oberstleutnant Löwe. 'Ze zullen ons vermorzelen, ons helemaal fijnmalen. We moeten terugtrekken!'


  Een ongelooflijk geconcentreerd spervuur valt vlak achter ons. Het is of de Russen hebben geraden dat we eraan denken te vluchten en ze lijken ons plan bij voorbaat de kop in te willen drukken met een spervuur waar we onmogelijk doorheen kunnen breken. Het ligt aan beide kanten van ons zover als we kunnen kijken.


  'Terugtrekken!' schreeuwt Oberst Hinka. 'Telkens één compagnie, terugtrekken!' Hij draait zich verbijsterd om naar het oorverdovende gehuil dat van achteren op ons afkomt. Van de Duitse linies.


  'Raketten!' schreeuwt hij verrast, terwijl hij zich achter een sneeuwwal gooit.


  Het volgende ogenblik vallen de raketten midden tussen de formatie vlammenwerpertanks en kegelen de zware voertuigen omver alsof het speelgoed is.


  Koel en beheerst geeft de Oude zijn correcties door aan de hoge artillerie-officier ver in de achterhoede.


  'Twee graden minder,' beveelt hij. 'Zestig meter verder.'


  Een fontein van vuur en staal spuit de lucht in.


  'Je hebt ze!' juicht Barcelona wild.


  Vlammen schieten uit de T-34's. Delen van tanks vliegen door de sneeuwende hemel. Inktzwarte paddestoelwolken doorspekt met rood wellen op. Het slagveld lijkt verzwolgen te worden door de rollende donder van de kanonnen.


  Uit de roodgloeiende deken van vette rook komen grote, vormeloze voorwerpen vliegen. Het is of de duivel met de tanks aan het kegelen is. Als bij een orgel veranderen toon en klank van de zware explosieven van moment tot moment om ten slotte aan te groeien tot een zenuwslopend gehuil. Huiverend kruipen we dicht tegen elkaar aan.


  'Brisant- en fosforgranaten,' vraagt de Oude. 'Snelvuur 460 meter rechts.'


  Spoedig beginnen de zware, hoog explosieve granaten samen met brandgranaten op de aanvallende Russische infanterietroepen te vallen. De fosfor spat naar alle kanten. Zelfs de lucht begint te branden.


  'Dertig meter terug,' beveelt de Oude koel.


  De schok van de ontploffingen werpt ons achteruit tegen de rand van onze granaattrechter. De grond voor ons is een kokende, borrelende, giftige pap. De sneeuw smelt en vormt watervallen die zich langs de hellingen naar beneden storten en alles op hun pad meesleuren de diepte in.


  Steeds meer artillerie-eenheden worden ingezet, als duidelijk blijkt dat er een expert in de voorste linies zit.


  'Wie is die verkenner?' vraagt een scherpe stem. 'Naam en rang, verdomme? Ben jij dat, Eberhardt? Hoorde dat je gesneuveld was! Meesterlijk, Eberhardt, meesterlijk!'


  De Oude geeft geen antwoord ook al heeft hij de messcherpe stem van de bevelvoerend generaal herkend. Zonder zich tijd te gunnen voor onderbrekingen blijft hij correcties doorgeven.


  In een gigantisch trommelvuur volgt de regen van granaten de terugtrekkende vijandelijke bataljons. Genadeloos worden ze in mootjes gehakt.


  'Nieuwe correctie,' verzoekt de Oude.


  'Alsjeblieft,' zegt Heide met een sadistische grijns. Zijn militaire hart zingt van vreugde bij het zien van de bloedige resultaten van het goed gerichte artillerievuur.


  Weldra laten de kanonnen hun eieren in het ravijn vallen en verpletteren de mobiele Stalinorgels. Ze proberen nog te ontkomen, maar slagen daar niet in.


  De restanten van het regiment vallen aan met voorop de eenarmige Oberst Hinka. Het is een ware slachting geweest, maar nog vuren enkele Maxim-mitrailleurs uit de kapotgeschoten stellingen.


  'Radiogroep, centrum,' schreeuwt Oberst Hinka. 'Voorwaarts naar de gevangenismuren!'


  Gelig grauwe rookwolken van de hoog explosieve brisantgranaten hangen als een reusachtige, afschrikwekkende paraplu boven de gevangenis. Iedere seconde worden ze groter.


  Vlakbij hoor ik de knal van een tankkanon. Dicht achter me besproeit een machinegeweer de sneeuw met kogels.


  'Panzer!' schreeuw ik, terwijl ik mezelf op de grond gooi. Ik zie de enorme buik van de tank over een gedeeltelijk ingestorte muur kruipen. Even blijft hij daar hangen. Dan kiept hij voorover met een metaalachtig gerinkel. De motor brult op het hoogste toerental.


  Langzaam zwaait de toren in mijn richting. Een vlam spuit uit de lange loop. Schot, inslag en explosie komen bijna op hetzelfde moment.


  Mijn hoofd voelt aan of er van oor tot oor een ijzeren stang doorheen is gegaan. Porta komt glijdend naar me toe. De Panzerfaust glipt uit zijn handen en glijdt over de verijsde bodem. Gefascineerd staar ik naar het kanon van de Stalintank dat langzaam naar beneden komt en op mij gericht wordt.


  'De hoogste tijd,' mompelt Porta. Hij grijpt de 'kachelpijp' en legt hem op zijn schouder. Hij krijgt de tank in zijn vizier. 'Geniet van het leven, beste buurman, veel tijd heb je niet meer,' grijnst hij sardonisch en haalt dan de trekker over.


  Een holle, donderende explosie en de rode ster op de toren is ineens verdwenen. Een menselijke figuur wordt door het luik naar buiten geslingerd boven op een enorme, gele steekvlam.


  'Dat scheelde niet veel,' zeg ik met een diepe zucht na de hele tijd mijn adem ingehouden te hebben.


  Twee T-34's rollen in dekking achter een paar ruïnes. De machinegeweren uit de torens besproeien de weg over de gehele lengte. Kogels ricocheren over onze hoofden.


  'God heeft me verteld dat het niet de bedoeling is dat we hier sterven,' roept Porta en hij komt overeind met de 'kachelpijp' op zijn schouder.


  De Kleine komt aanrennen met een zware tankmijn in zijn hand. Als een bobslee glijdt hij over de weg naar de tank, luid brullend van woede en angst. De mijn houdt hij stevig vast, maar tijdens zijn snelle oversteek verliest hij wel zijn helm en zijn machinepistool.


  Als een acrobraat springt hij weer overeind en slingert de mijn onder de rand van de toren.


  Het luik van de achterste T-34 klapt open. Een in leer gehulde figuur wordt zichtbaar met een Kalasjnikov in de aanslag.


  Kogels ploegen rond de Kleine door de sneeuw. Hij rent voor zijn leven naar de brandende ruïnes om dekking te zoeken.


  'Hel en verdoemenis, man, die lui kunnen niet schieten,' brult Albert die door de sneeuw komt aanspringen met een Molotovcocktail in zijn hand. Lenig als een kat die er met een haring vandoor gaat, springt hij op de T-34. Hij laat de Molotovcocktail achter de tankcommandant in de T-34 vallen. De Rus draait zich stomverbaasd om en staart in Alberts zwarte gelaat met de parelwitte rij tanden die hem vrolijk aangrijnzen.


  'Panjemajo, man!' gilt Albert en met een achterwaartse salto springt hij naar beneden en in een rokende granaattrechter. De tank barst uit elkaar voordat de commandant tijd heeft gehad van zijn verbazing te bekomen.


  De Kleine holt over de sneeuw met een van de zware rupsbandrollers van de tank vlak op zijn hielen.


  Van schrik houd ik mijn adem in. Als dat ding hem raakt, zal hij platgewalst worden. Maar als door een wonder raakt het een steen, springt de lucht in en schiet over hem heen. Dan rolt het verder over de weg en botst ten slotte tegen een mitrailleursnest.


  De vlammenwerpersectie komt haastig voorbij rennen. De infanterie stormt naar de gesloten gevangenispoorten.


  Van achter de getraliede ramen hameren machinegeweren. Lichtkogels hangen in de lucht als schitterende paraplu's en werpen een spookachtig licht op de gevangenis. Zwarte rook komt uit het dak.


  Genietroepen plaatsen explosieven tegen de muren.


  Plotseling staat een Russische officier voor me.


  Een kort salvo uit mijn machinepistool werpt hem achterwaarts tegen de gevangenispoorten. Hij valt voorover en smakt met zijn gezicht op de grond. Wanhopig ren ik verder en bots tegen een half krankzinnige cipier op die met een grote sleutelbos in zijn ene hand loopt te zwaaien en met een pistool in zijn andere.


  De eerste kogel uit mijn machinepistool treft hem recht in het hart. Hij is al dood voordat hij de grond raakt.


  Een grote steen komt door de lucht vliegen en treft me met enorme kracht in de borst. Alle lucht wordt uit mijn longen geslagen. Ik val voorover, mijn gezicht begraven in de sneeuw. Hoe lang ik daar blijf liggen zal ik nooit te weten komen. Als ik bijkom hoor ik Russische keelklanken. Een van hen geeft me een harde trap, maar ondanks de pijn slaag ik erin stil te blijven liggen.


  Ze rennen verder, terwijl de machinegeweren blijven ratelen.


  Ik weet dat het gevaarlijk is daar te lang zonder hulp te blijven liggen. Ik zou dood kunnen vriezen. Of ik zou aan de shock kunnen sterven. Mijn borst brandt als de hel en de pijn komt in steeds erger wordende scheuten. Overal zie ik donkere schimmen rennen. Het is niet uit te maken wie de Russen zijn en wie de Duitsers.


  Lange vurige tongen van vlammen lekken uit de getraliede vensters van de zes verdiepingen hoge gebouwen van de vrouwenvleugel. In het licht van de vlammen kan ik nog net menselijke gestalten zien die zich vastgrijpen aan de roodgloeiende tralies. Dik gewapend glas smelt als was. In enkele seconden is van een mens niets anders over dan een geblakerde, verkoolde mummie.


  'Waarom lig jij je hier verdomme te koesteren in de gloed van het Russische communisme,' vraagt Porta die zich met een brede grijns over me heen buigt. 'Waar ben je getroffen?'


  'Borst,' hijg ik.


  Met zekere vingers onderzoekt hij me.


  'Geluk gehad,' zegt hij. 'Alles wat je ervan kan zien, is dat je bleke huid de kleur van die van Albert krijgt.'


  'Het was een steen. Een enorme kei,' grom ik.


  'Verrek!' gilt Porta. 'Iwan moet tekort aan ammunitie beginnen te krijgen als-ie met stenen begint te gooien.'


  'Wat is 'r aan de hand?' vraagt de Oude die blijft staan. Heide is bij hem.


  'Hij zegt dat Iwan een steen naar 'm gegooid heeft,' grijnst Porta zorgeloos, 'en daar ligt-ie te mauwen als 'n zieke kat!'


  'Kom op! Overeind, jongen!' beveelt de Oude bars. 'Je denkt toch zeker niet dat we op wintersportvakantie zijn?'


  'Ik moet naar de dokter,' grom ik. 'Ik – ik denk dat mijn ribben gebroken zijn en ik heb het gevoel alsof ze door mijn longen steken.'


  'Haal een paar keer diep adem,' suggereert Porta. 'Je zal zien! Dat zal die verrotte balken in die ouwe kast van jou wel weer rechttrekken!'


  'Ik wil naar de dokter,' herhaal ik koppig.


  'Je denkt toch zeker niet dat die pokkenpillen hier zomaar rondlopen in die zware regen, is 't wel?' zegt Porta. 'In de benen en blijf bij ons in de buurt. Als je hier blijft zitten zal die ouwe Iwan je zijn behandeling geven. Een dosis van zijn hoestdrankje en je zal een vergrootglas nodig hebben om nog een rib te vinden!'


  Kermend van de pijn die erg genoeg is om een man gek te maken, hobbel ik achter de sectie aan. Een hospik die ik niet ken geeft me een handvol pillen.


  We gooien mijnen in de grote ontvangsthal. De dikke muren zakken in elkaar alsof ze van glas gemaakt waren. De schok van de ontploffing gooit ons achterover, maar meteen zijn we weer op de been en stormen de gevangenis binnen. Machinepistolen spuwen hun lading uit op alles wat beweegt.


  Grote stapels lijken liggen in de hal, allemaal met hetzelfde rode, opgeblazen gezicht. Als je door de luchtdruk gedood wordt, kom je er zo uit te zien. Vele van de doden zijn nog erg jong met zachte, donzige wangen. Ze verloren hun leven zelfs nog voordat ze de waarde kenden van wat ze verloren. Gesneuveld bij het verrichten van zinloze heldendaden.


  Stil staan we tussen de hopen lijken en laten die verschrikkelijke aanblik op ons inwerken. De trappen liggen vol. Zes verdiepingen hoog. Veel van de celdeuren hangen nog maar aan één scharnier. In de cellen de lichamen van gevangenen, gebroken als met bloed besmeurde poppen. Kennelijk gedood door granaten die de cipiers in hun cellen hebben gegooid alvorens te vluchten.


  'Net als thuis,' zegt Porta triest. 'Gevangenen gedood om te voorkomen dat ze in vijandelijke handen vallen. Het is gevaarlijk om onafhankelijk te denken!'


  'D'r is er hier nog één in leven!' schreeuwt de Kleine die de deur van een van de kantoren heeft opengetrapt.


  Achter een bureau zit een reus van een man in het groene uniform van de Gepoe met geborduurde gouden sterren op zijn mouwen.


  'Aja tovaritsj,' roept Heide vrolijk. Hij port de hoge officier met de loop van zijn machinepistool. De officier kijkt ons aan met van haat vervulde ogen.


  De Légionnaire pakt een paar papieren op van het bureau.


  'Executiebevelen,' zegt hij glimlachend en overhandigt de documenten aan Oberleutnant Löwe.


  'Voer 'm weg,' beveelt Löwe kortaf, 'maar God sta je bij, Unteroffizier Kalb, als 'm iets overkomt! Dan zal ik jou ter verantwoording roepen voor het doden van een gevangene.'


  'Par Allah, ik zal even zorgvuldig op 'm passen alsof-ie een haar uit de baard van de Profeet was,' belooft de Légionnaire met een gemene grijns. 'Kom op,' snauwt hij tegen de Gepoe-commissaris en hij geeft hem een harde klap in zijn rug met de kolf van zijn machinepistool. 'Moge Allah je in Zijn genade de vloek van een langzame dood vergunnen, jij heidense rothond van een Rus! En mogen kleine vlammen voor alle eeuwigheid het vet van je botten smelten!'


  Een menigte vreemd geklede mensen strompelt en struikelt de steile trappen af, mannen en vrouwen. De een draagt een soort blauwgestreepte pyjama, een ander het uniform van een Estlandse majoor. Eén draagt een lichte rijbroek met een zwart smokingjasje en daarbij een sjaal die eens wit was. De meesten zijn echter gehuld in lompen. Hier en daar is een blauwe Gepoe-pet te zien.


  We houden onze machinepistolen in de aanslag. Het zien van deze vreemde verzameling maakt ons nerveus. Ze zien eruit of ze ons ieder ogenblik naar de keel zullen springen.


  'Gaan jullie ons eten geven?' schreeuwt een van hen dreigend en hij spuugt op de vloer.


  'Hou je kop!' schreeuwt een ander.


  Plotseling schijnen ze aangegrepen te worden door een gemeenschappelijke razernij. Ze beginnen allemaal tegelijk te schreeuwen.


  'Bonysov is hier!' klinkt het bijna in koor.


  'Maak 'm kapot! Trap 'm in elkaar! Dat stinkende varken!'


  'Wat willen ze verdomme?' roept Oberleutnant Löwe nerveus. 'Haal ze uit elkaar! Zet ze op een rij! Bij moeilijkheden stop je ze terug in hun cellen. Dan kunnen ze elkaar tenminste niet vermoorden!'


  'C'est indifférent,' grijnst de Légionnaire cynisch. 'Alles wat ze willen is hun vuile cipiers te pakken nemen.' Hij wijst met zijn machinepistool op een bloederige lichaam dat bijna platgestampt is. Midden in die rotzooi ligt een blauwe pet.


  De gevangenen staren naar ons en wij staren vragend terug. We zijn een beetje bang van deze geraamte-achtige creaturen met hun ingevallen wangen en diepliggende ogen.


  'Wat een stank hangt er hier,' mompelt de Oude met de hand voor zijn neus.


  'Komt daar vandaan,' zegt de Kleine waarbij hij met zijn duim over zijn schouder wijst.


  'Hel en verdoemenis!' schreeuwt Barcelona. 'Dat is de grootste en langste latrine die ik ooit gezien heb!'


  'Probeer d'r 'ns in te kijken,' stelt Porta voor. 'Daar beneden zit nog iets anders wat je nooit eerder zag.'


  Een mannetje met ratteogen in een Gepoe-uniform komt naar ons toe met zijn handen in zijn nek om te laten zien dat hij geen wapens heeft en dat de oorlog voor hem afgelopen is.


  'Herr Kommandant,' blaft hij in vloeiend Duits, met zijn hielen klappend voor Oberleutnant Löwe. 'Hierbij geef ik aan u de ontvangstafdeling van de gevangenis over en stel mij onder uw bevel.'


  Zonder zijn minachting te verbergen bekijkt Oberleutnant Löwe hem nauwgezet met ogen dichtgeknepen tot spleetjes.


  'Wat is dat?' vraagt hij wijzend op de lange houten balk.


  'Latrine voor de gevangenen,' antwoordt de Gepoe-man met een scheve glimlach. 'Iets beters konden we niet maken. We hebben onze reglementen waaraan we ons moeten houden. De gevangenen zijn zwijnen. Op bepaalde vastgestelde tijden mogen ze naar de latrine. Dit is geen luxe hotel. Maar daar kunnen ze niet op wachten. Ze schijten in hun cellen. En als ze op de plank zitten, vallen ze in slaap en duvelen in de latrine. Daar verzuipen ze. Dat ligt niet aan de cipiers. Wij volgen orders op, net als andere soldaten.'


  'Laten we hem in de stront smijten!' stelt Porta voor met een gemene grijns.


  'Voer 'm af,' antwoordt Oberleutnant Löwe, terwijl hij zich op zijn hielen omdraait. 'Laten we maken dat we wegkomen! Hier valt niets meer te doen. Wij zijn een gevechtseenheid, geen gevangenisbewaarders, voor geen van beide kanten!'


  In de grote vleugels van de gevangenis wordt nog steeds hevig gevochten.


  'Net als bij ons,' wijst Porta op een enorm lichtblauw bord dat vanuit alle gevangenisgebouwen gezien kan worden.


  
    VOOR ONS VADERLAND. VOOR STALIN

  


  staat er in grote rode letters te lezen. En in iets kleinere zwarte letters:


  
    WIJ LIQUIDEREN ZONDER


    AARZELING ALLE VIJANDEN VAN HET VOLK


    ALLE LEEGLOPERS, ALLE VERRADERS

  


  Op de muur van de grote machinewerkplaats staat in meters hoge letters:


  
    WERK IS DE GROOTSTE


    WELDAAD EN HET GROOTSTE VOORRECHT


    VAN DE SOCIALISTISCHE STAAT

  


  'Kom op! Verder! Hierheen!' schreeuwt de Oude als teken voor de 2e sectie om zich bij hem te voegen.


  Vallend zoeken we dekking onder een lange oprit.


  'Daar gaan we doorheen,' legt de Oude uit. 'Maak de ladingen klaar! Die varkens hebben zich daarbinnen gebarricadeerd en ze gebruiken gevangenen als dekking!'


  Een lange reutelende kreet onderbreekt hem. Het is een vrouw. Ze gilt verschrikkelijk als in doodsstrijd na een afgrijselijke marteling.


  'God behoede ons,' roept Barcelona ontzet. 'Wat zijn die met haar aan het doen?'


  'Ze prikken haar met hete ijzers. Dat deden de priesters ook altijd in de ouwe tijd.' zegt Porta droog met zijn vingers knippend.


  Het gegil breekt plotseling af, alsof de vrouw een prop in haar mond is gestopt.


  'Laten we d'r een eind aan maken,' beveelt de Oude met een strak gezicht. Met een snelle sprong is hij boven op de oprit. Gebukt rent hij verder, gevolgd door Gregor en de Légionnaire met een munitiekist vol explosieven.


  De Kleine slingert drie of vier van de zware kisten op de oprit.


  'Jij ook meester,' zegt hij en hij gooit de onderwijzer achter de kisten aan. 'God sta je bij, jij mager scharminkel, als ik zie dat je staat te lanterfanten! Dan stamp ik met jou de springladingen aan en ik stuur je regelrecht naar Iwan!'


  'Waarom zit je altijd achter mij aan?' jankt de onderwijzer. Hij rukt aan een van de kisten, maar kan die niet van zijn plaats krijgen.


  'Bek dicht, als ik aan het praten of aan het denken ben,' snoert de Kleine hem de mond. 'Pak die houweel en ga een gat voor het kruit maken, jij lopende inktpot. Als ik klaar met je ben, ben je een lijk of de beste soldaat uit het Duitse leger en dan loop je in paradepas het hele eind terug naar dat dorpsschooltje van je.'


  'Doorwerken,' roept de Oude ongeduldig. 'Vijf meter tussen de ladingen. Heide, jij verbindt de draden met elkaar!'


  'Ik zal ze opblazen!' schreeuwt de Kleine geestdriftig. Explosieven tot ontploffing brengen vindt hij prachtig.


  Het volgende halfuur werken we met koortsachtige haast.


  'Zie je hoe dik deze muren zijn?' vraagt Barcelona. 'Ze zijn dikker dan de muren van het fort in Brest-Litovsk en die waren nou ook niet direct van karton!'


  'Hou op met die onzin!' blaft de Oude geërgerd.


  Hij geeft een por tegen de schouder van de Kleine. De grote kerel is druk bezig een driedubbele lading in een van de gaten te persen.


  'D'r is meer dan genoeg,' verdedigt de Kleine zich en hij wijst op de volle munitiekisten. 'Bovendien, alles wat we gebruiken hoeven we niet mee terug te slepen.'


  'Jij wilt mee de lucht in vliegen, schijnt het,' gromt de Oude nijdig. 'We zijn geen toffees aan het inpakken. Dit is gevaarlijk als de hel!'


  'Klaar,' roept Heide en hij slentert trots naar de Oude.


  'Laat mij!' roept de Kleine en hij rent naar de pomp waaraan Gregor de laatste draden vastmaakt. 'Hou je pet en je broek vast, kinderen. We gaan boem-boem doen,' lacht hij blij. Hij grijpt de handel met beide handen stevig vast en duwt hem dan met zijn hele gewicht naar beneden.


  De ontploffing veegt de hele oprit schoon. We voelen de druk van de enorme explosie over ons hele lichaam. De vermorzelende kracht perst alle lucht uit onze longen. Een zes meter hoge muur verbrokkelt in een regen van stenen en cement. Een paar seconden later valt de hele buitenmuur om. Het gebouw lijkt een moment op zijn grondvesten te wankelen en dan stort het in. Twee grote schoorstenen bij het ketelhuis vallen op de vrouwenvleugel. Het lijkt door te blijven gaan; de stofwolk boven de gebouwen wordt groter en groter.


  Een ogenblik heerst er een doodse stilte. Dan rijzen er van alle kanten vlammen op die zich met een verschrikkelijke snelheid verspreiden. Het wekt de indruk of er een loper wordt uitgerold door een krankzinnige.


  Muren storten in. Grote brokken bouwmateriaal donderen naar beneden.


  'Krankzinnige gekken!' vloekt een Feldwebel van de genie die bloed van zijn gezicht veegt. 'Vervloekte hel! Jullie hebben daarbinnen nog geen rat in leven gelaten. Als ik jullie was zou ik maar maken dat ik wegkwam. Ik zou me daar zorgen over maken!'


  'Jezus Maria,' gilt de Kleine, terwijl hij op zijn knieën overeind komt. 'Dat noem ik nou een klap! De hele verrekte kooi is naar de knoppen! Dat zal wel effe duren voordat ze daar weer een stel slaven in kunnen stoppen! De Vereniging tot Bijstand aan Gevangenen zal ons hiervoor een medaille geven, uit dankbaarheid! Lieve Heer, wat een heerlijke klap was dat!'


  Het gezicht van Albert is helemaal grijs als hij overeind komt. Hij zwaait zijn gebalde vuisten boven zijn hoofd.


  'Rood Front!' brult hij als een idioot.


  'Verder,' beveelt de Oude, terwijl hij gaat staan. Zijn machinepistool ligt schietklaar in zijn handen.


  De vlammenwerpersecties gaan voorop. Overal waar ze een opening zien, spuiten ze hun vlammen naar binnen.


  Samen met Porta spring ik naar beneden in de dichtstbijzijnde verdedigingsstelling en laat de lichtstraal van mijn zaklantaarn over het inwendige spelen.


  Overal liggen geblakerde lichamen met vleesloze handen beschermend voor zich uitgestrekt. In veel gevallen zijn het nog slechts verschrompelde mummies. De vlammenwerper heeft ze met één vurige stoot verpulverd. Degenen die niet direct getroffen zijn, zien er onnatuurlijk groot uit naast de kleine mummies.


  'Een wrede oorlog is een snelle oorlog. Dat staat tenminste op de propagandaplakkaten,' zegt Porta. 'Maar het is een leugen, net als alles in deze oorlog. Dit is een van de wreedste die er ooit geweest is, maar het ziet ernaar uit dat-ie nog verrekte lang zal duren.'


  In een lange, smalle binnenplaats tussen twee hoge, zwartberoete gevangenisgebouwen liggen hopen lijken.


  'Nekschot, allemaal,' bevestigt Barcelona, als hij een paar van de lijken met zijn machinepistool heeft omgedraaid.


  'Het is niet waar!' roept Gregor ongelovig en hij buigt zich voorover om een lichaam in gescheurde lompen beter te bekijken.


  'Maar al te waar,' zucht Porta. 'De Gepoe-jongens hebben het druk gehad met het opruimen van de ongelovigen, toen wij voor de deur stonden om ze te bevrijden. Je hoeft echt niet met de Kripo's naar de rechercheschool geweest te zijn om te zien wat hier gebeurd is. Eentje in de nek! Een klein gaatje van achteren en het hele gezicht weggeblazen.'


  Schoten kraken gemeen aan de andere kant van het gebouw.


  'Die van ons,' zegt de Légionnaire met een onverschillig schouderophalen. 'SD, speciale troepen. Die blazen alle volkscommissarissen de hel in.'


  We houden even stil en kijken tussen twee uitgebrande vrachtwagens naar wat er gebeurt. Het lange, ratelende salvo lijkt een eeuwigheid te duren, maar in feite is het in enkele seconden voorbij. Het lange lichaam van de commissaris springt op onder de regen van kogels, dan klapt het neer op de grond. Het blijft nog krampachtig stuiptrekken, ook nadat al het leven eruit is geschoten.


  Een jongensachtige Untersturmführer, zijn pet met het doodskopinsigne zwierig op één oor, loopt naar het lichaam toe en richt een P-38 op het hoofd. Drie schoten en het gezicht is veranderd in een onherkenbare brij.


  De gevangenen die uit de ramen van de wasserij hangen, juichen en klappen wild van enthousiasme.


  De volgende wordt uit een smalle deuropening naar buiten geduwd. Het is een oudere man met wit haar, gekleed in kaki met de groene Gepoe-epauletten. Naakte angst staat in zijn ogen te lezen als hij tegen de muur wordt gezet. Een ratelend salvo doet hem in het zand bijten.


  De gevangenen joelen en fluiten als een groep geüniformeerde en half geüniformeerde mannen en vrouwen uit de wasserij naar buiten wordt geduwd.


  'Kom op! Kom op!' raast de jonge SD-officier ongeduldig. 'Laten we er snel een eind aan maken!'


  Ze worden naar de muur geslagen en getrapt. Apathisch staren ze naar hun beulen met het doodskopinsigne op hun petten.


  'Vuur!' schreeuwt de SD-officier met opengesperde mond. De machinepistolen zingen hun doodslied. Het geluid weerkaatst tussen de gebouwen.


  Een lang, venijnig salvo machinegeweervuur komt van een raam op de bovenste verdieping.


  De Untersturmführer zakt in elkaar. Het executiepeloton wordt teruggeworpen en ligt te kronkelen in de sneeuw die langzaam rood kleurt. Het machinegeweer wordt omhooggericht en ploegt voren in de muren van de wasserij. Glas versplintert, gevangenen worden van de ramen weggeblazen met verpletterde gezichten.


  We zoeken laag bij de grond dekking en kruipen snel weg. Daar hebben we niets mee te maken.


  De vlammen tekenen vreemde patronen op de beroete gevangenisgebouwen.


  Als we rond de lange voorraadschuren lopen, worden we tegengehouden door het geluid van geconcentreerd vuur uit automatische wapens. Schrille kreten van angst komen uit het badhuis dat los van de andere gebouwen staat.


  'Laten we daar 'ns binnen gaan kijken,' beveelt de Oude. 'Jij en Sven eerst,' zegt hij tegen Porta en hij gooit ons een zak handgranaten toe. Tussen de overblijfselen van afgeknapte bomen rennen we naar het badhuis.


  Een gestalte doemt voor me op. Automatisch haal ik de trekker over en het salvo uit mijn machinepistool breekt zijn rug. Met slaande armen en benen rolt hij om en om.


  Porta trapt tegen de deur die met een klap openslaat. Een kleine, dikke officier staart ons verbouwereerd aan en tast naar zijn Kalasjnikov die voor hem op een tafel ligt. Een pistoolkogel ploegt door zijn keel en doet zijn hele nek tegen de muur spatten. Zijn pet met de blauwe band rolt als een wiel over de vloer en valt dan zacht neer naast een stapel lege flessen.


  Ik leeg mijn hele houder in een lang, geconcentreerd salvo op een stel donkere vormen die ik door een gang op ons voel afkomen meer nog dan dat ik ze zie. Het eerste schot van de Schmeisser treft de leider in de mond. Hij valt zonder geluid. Onze machinepistolen lijken amok te maken.


  Twee soldaten in enkellange overjassen worden de lucht in getild en tegen een muur gesmeten. Ze glijden erlangs naar beneden en zakken in elkaar, snikkende, bloedende voddenbalen.


  Granaten wentelen een donkere kamer in. We zoeken dekking tegen de muur en sproeien machinepistoolsalvo's naar binnen.


  Het gegil gaat over in een hees gereutel.


  'Verder,' beveelt de Oude, terwijl hij een Kalasjnikov oppakt van een van de gesneuvelden.


  Als een zweep komt een lang fluitend salvo machinepistoolkogels op ons af. Albert springt hoog op, slaakt een schrille oorlogskreet en gooit een aardappelstamper. Een daverende knal aan het andere eind van de gang, een verblindende flits en drie verwrongen lichamen liggen op de grond.


  'Hel, man,' gromt hij met zijn handen tegen zijn oren. 'Was ik strontbang, man!' Met een lege uitdrukking op zijn gezicht kijkt hij om zich heen en laat zich dan langzaam op de grond zakken die is bezaaid met uiteengereten menselijke resten en glassplinters. 'Naar de hel met dat hele verrotte Duitse leger,' kreunt hij.


  'Ja, je moet toch ook toegeven dat je in het verkeerde leger zit, nietwaar?' lacht Porta en hij neemt de handgranaten van hem over.


  Het vuur dat niemand bestrijdt, slaat nu bijna uit de hele noordelijke vleugel van de vrouwengevangenis.


  Voorzichtig naderen we de gloeiende ruïnes. Zo te zien kan het gebouw ieder moment op onze hoofden ineenstorten.


  Hele rijen lichamen hangen rondom aan de gevels van de vrouwenvleugel, wapperend als afschuwelijke wimpels, zwaaiend en draaiend in de hete luchtstromingen.


  'Ondanks alle moeilijkheden gaan de zaken gewoon door,' zegt Porta. 'Geëxecuteerd vijf minuten voor sluitingstijd!' Hij spuugt tegen de wind in.


  'Ze hadden op hun tellen moeten passen en hun stomme bek moeten houden,' zegt Gregor. 'Daar hangen ze nou te zwaaien. Wat hebben hun protesten opgeleverd? Niets. Je kan beter met de stroom meeroeien en de lui laten denken en praten die ervoor betaald worden. Dan leef je langer en het leven is toch al kort genoeg.'


  Er wordt bijna niet meer gevochten. Uit het hoofdgebouw komt nog het geluid van automatische wapens en het scherpe knallen van granaten, soms onderbroken door de doffe explosies van een mortier. Maar daar hebben we niets mee te maken. Dat is het werk van de infanterie en de genie.


  We zitten op de vloer in het keukenblok samen met een groep gevangenen en praten over ondervragingsmethoden.


  Een zestienjarige jongen die na schooltijd werd gearresteerd op beschuldiging van contra-revolutionaire propaganda, had tijdens de ondervraging een oog verloren. Hij vertelt zijn belevenissen in een paar woorden.


  We kijken hem zwijgend aan. Zijn gezicht is veel te oud voor zijn leeftijd. Zijn ogen etteren. Er zijn geen dokters in een doorgangskamp. Een oudere man laat ons verdrietig zijn verbrijzelde tenen zien.


  'Er zijn ergere dingen,' huilt een vrouw die door beide knieschijven is geschoten en nooit meer goed zal kunnen lopen.


  'We zouden die lui kapot moeten schieten. Allemaal!' zegt de Kleine met grote beslistheid, terwijl hij speelt met zijn dubbelloops.


  'Daar zijn ze druk mee bezig,' zegt Porta en hij wijst met zijn duim naar de binnenplaats vanwaar voortdurend machinepistoolsalvo's en onverstaanbare kreten komen.


  De schnapps die Porta heeft meegenomen uit de kast van de commandant is zoet en verwarmt ons heerlijk.


  Een dikke cipier die 'Helleengel' wordt genoemd, omdat hij een vriend van de gevangenen was, zit achterstevoren op een stoel en zingt:


  Achter de sneeuwstorm die over de steppe waart zwerft de ware geliefde van mijn hart...


  'We waren nog maar net in dat badhuis, man, of ze was al in mijn nek aan het hijgen en aan het knabbelen,' vertelt Albert ons met een gelukkige grijns. 'Zwarte kerels geven me vlinders in m'n buik, zegt ze en dan begint ze met m'n ballen te spelen!'


  'Jezus aan het kruis!' gromt de Kleine die met opengesperde ogen in zijn kruis krabt. 'Verder! Vertel verder!'


  'Ze trekt m'n zomertuniek uit,' gaat Albert verder, 'maakt m'n gulp open en haalt m'n jongeheer d'r uit. Hij stond kaarsrechtop, op de toppen van z'n tenen.


  Laat 'm nou niet los, zeg ik. Als je hem laat vallen, zijn al m'n tenen gebroken! Nou, in minder dan geen tijd was ze daar beneden aan het sabbelen als een merrieveulentje aan de tieten van d'r mammie. Toen zwaaide ik 'r op de bank en ik besteeg 'r. In dat stomende ouwe badhuis, man. De klokken galmden zo hard in onze oren, dat we dachten dat het zondag was. D'r gaat niks boven een Blitzmädel (legertelefoniste) die geen barst geeft om de Führer en de eindoverwinning, maar gewoon geneukt wil worden. Toen ze sliep, ging ik 'r naakt vandoor naar de bungalows voor de herstellenden. Onderweg kwam ik een andere tegen en, man, we deden het tegen een boom op! Een ijskouwe beuk was het. Die moet gedacht hebben dat het al lente was, want hij begon twee maanden te vroeg uit te lopen. Daarna dacht ik, dat ik maar wat moest rusten, maar ik viel als een blok in slaap. Nou, ik werd wakker, omdat iemand me heel zacht aan het strelen was. Ik doe m'n ogen open en het zijn twee operatiezusters. Ter plekke maakten we er met z'n drieën een gezellig feestje van. We deden het op z'n Duits, Frans en Zweeds en we wilden net beginnen met Japans toen een staf-arts met swastika's op de plaats waar z'n ogen hadden moeten zitten roet in het eten kwam gooien. Ik weet niet wat ze met de twee zusters gedaan hebben, maar mij verklaarden ze meteen geschikt voor de dienst. Toen gooiden ze me in de lik op aanklacht van ongeoorloofde rassenvermenging en verkrachting. Normaal gesproken schieten ze je daarvoor kapot! Maar die ouwe Kriegsgerichtsrat en z'n twee militaire rechters die mijn zaak deden, hadden een beetje moeite met het zeggen van "Heil Hitler". Dus in plaats van me vol gaten te schieten, gaven ze me drie maanden Germersheim.'


  Albert gooit zich brullend van het lachen achterover.


  'Toen ik van Germersheim naar Paderborn ging, bracht ik de nacht door in een soldatentehuis waar ik in gesprek kwam met twee meiden van de Marine. Ik was overal bont en blauw tegen de tijd dat die klaar met me waren. Ze wisten iets van massage en ze masseerden me overal waar een man maar gemasseerd kan worden. Eén ervan hing met d'r borsten boven m'n gezicht heen en weer te zwaaien tot ik er bijna gek van werd. De andere lag aan m'n ballen te sabbelen tot m'n jongeheer zo groot was, dat ze 'm overal op de wereld als vuurtoren hadden kunnen gebruiken. En iedere keer als ik op het punt stond klaar te komen, hielden ze het op de een of andere manier tegen. Dat waren echte beroeps, die meiden. En toen ik eindelijk klaar kwam, was het of de zon en de sterren en de hemel en de hel en de hele verrekte aarde boven op m'n kop mieterden!'


  'Hou op! Hou op, verdomme!' hijgt de Kleine. 'Als je nog even doorgaat, verkracht en ontmaagd ik ieder dood paard dat ik daarbuiten tegenkom!'


  Porta giet kokend water op koffie die hij ook heeft gevonden in het kantoor van de commandant. In het bureau.


  'Koffie,' mompelt een gevangene in een Litouws uniform, 'hoe kom je daar aan?'


  'Nou, ik heb een oom in Brazilië,' fluistert Porta vertrouwelijk. 'Hij stuurt me zo nu en dan een zak.'


  'Als we hier maar wat eerder waren geweest,' zegt de Kleine sip, terwijl hij uit het kapotgeschoten raam kijkt.


  Aan de andere kant van de grote binnenplaats klimt een rij vrouwen in vrachtwagens waarvoor een weg is vrijgemaakt.


  'We hadden een fijn nummertje kunnen maken, als we wat vlotter waren geweest,' grijnst Albert, terwijl hij wellustig zijn mond afveegt met de rug van zijn hand.


  'Ben je gek of zo? Ze zouden gegild en gevochten hebben.' zegt Gregor met gespeelde afschuw.


  'Maakt het alleen maar beter,' zegt de Kleine en hij likt zijn lippen die door de koude gebarsten zijn.


  'Op verkrachting staat de doodstraf!' snauwt Heide bars. Hij trekt zijn koppel met zijn pistoolholster recht.


  'Verkrachting?' lacht de Kleine hard. 'Wie praat er nou over verkrachten? We neuken ze eerst en daarna draaien we ze de nek om. Zo doe je dat in oorlogstijd.'


  'Toen ik in Germersheim zakkies moest plakken,' brengt Albert in het midden, 'hoorde ik iets over die oorlogshengsten die een paar vrouwen hadden gepakt zonder het te vragen. Toen ze klaar waren stopten ze al die meiden in een hut met een paar springladingen om ze een mooi afscheidscadeautje te geven. Dat verhaal kregen de waakhonden te horen en ze werden gepakt. Nou man!' Hij maakt een breed gebaar met zijn handen. 'Het volgende dat we van ze zagen, was dat ze op een morgen over het exercitieterrein werden gereden om de laatste trap tegen hun kont te krijgen. Enkele reis!'


  'Laten we ergens anders over praten,' zegt Porta in zijn koffie blazend. 'Het is zonder meer het verstandigste om voor je seks te betalen, als je niet zonder kunt. Dan heb je met al die rotzooi achteraf niks te maken!'


  Er klinkt een fluitend gehuil en een groot stuk metselwerk valt de gevangenis in. We worden half begraven onder stenen en cement.


  De koffiepot vliegt uit Porta's hand recht de lucht in.


  'Naar buiten, snel!' schreeuwt de Oude. 'Iwan valt aan!'


  Een lichtkogel gaat recht boven onze hoofden af. Een automatisch kanon hamert vlak in de buurt. Grote stukken vallen uit de beroete muren.


  Ik glij een heel stuk naar beneden over het ijs op de weg en kom terecht in een granaattrechter van waaruit Porta en de Kleine al aan het vuren zijn. Het machinegeweer is bijna roodgloeiend.


  Albert en Heide duiken op, rennend als de gesmeerde bliksem.


  'Niet schieten, man. Wij zijn het maar,' roept Albert zo hard hij kan en bijna met één sprong is hij over het wrak van een T-34.


  Maar Porta blijft vuren. Op een groep Russen die achter hem aan jaagt.


  'Nee, stop man!' gilt Albert. 'De buren zitten achter ons aan met allerlei rotzooi!'


  'Waar dacht je dat ik op aan het schieten was, jij stomme zwarte klootzak?' snauwt Porta, terwijl hij een nieuw magazijn op het machinegeweer zet.


  'Hierheen,' roep ik zwaaiend. Ik neem het machinegeweer over en geef dekkingsvuur in de richting van de vrouwenvleugel.


  'Verdomme, man,' hijgt Albert. 'Probeer je onze kont eraf te schieten?'


  Het vuren stopt. We horen het gestamp van rennende voeten. De aarde beeft als er granaten vallen. Vlak voor ons.


  'Zijn die van ons of van de buren?' vraagt Heide met angst in zijn stem.


  'Hel, wie weet dat nou,' antwoordt Porta. 'Laten we in ieder geval maar maken dat we wegkomen! Ik zal dit apparaat met z'n puntige oortjes meenemen,' zegt hij onder het oppakken van het Russische machinegeweer. 'Het kan de buren toch niks schelen waarmee ze overhoop geschoten worden.'


  Ik spring naar beneden een lange uitholling in en ontwaar schimmen aan het andere eind.


  Porta richt 'puntige oortjes' en schiet het magazijn leeg.


  Zo snel we kunnen, rennen we verder of de duivel in eigen persoon ons op de hielen zit.


  Ik struikel ergens over een lichaam. Hals over kop glijden en duiken we een stelling in. Onze wapens vliegen uit onze handen. Ik sla met mijn gezicht tegen een kapotte Maxim-mitrailleur.


  'Alle klokken van de hel, man! Iwan komt 'r aan,' huilt Albert en met de lenigheid van een acrobaat draait hij zich tijdens het springen in de lucht om. Zijn machinepistool ratelt in een lang salvo op een groep wit gecamoufleerde Russen die uit het bos komt rennen.


  'De buren,' roept de Kleine. 'De verrekte buren!'


  'Laten we maken dat we hier wegkomen,' zegt Porta. Hij staat op en legt het Russische machinegeweer over zijn schouder. 'Ik heb geen zin om te sterven voor Führer, Volk und Vaterland!'


  De snijdende wind huilt door het ravijn, blaast ijzig over de open vlakte en is nu bijna overgegaan in een storm. Het gehuil maakt praten onmogelijk. Niemand die bij zinnen is, zou in dit weer langer buiten blijven dan noodzakelijk is. Maar wie vraagt een soldaat die aan het front ligt wat hij wil. In feite hadden we al lang dood moeten vriezen. De vorst snijdt door ons heen en lijkt het leven uit ons te ranselen.


  
    'Vertel ons ellendig leven,


    Hoe kan je groeien en bloeien op ijs?'

  


  zingt Porta, als we even rusten achter een heg die door de storm gegeseld wordt.


  'Wat is de hooggeprezen Duitse infanterie in naam van de hel aan het doen, man?' vloekt Albert.


  'Die liggen in een gat en laten hun kont kijken naar de Russische volle maan,' antwoordt Porta en hij vuurt een lang salvo af in het sneeuwgordijn.


  'Laten we verdergaan!' zegt Heide.


  'Bij de zeven duivels, man, het is strontkoud,' gromt Albert met tanden die klapperen als een heel orkest.


  'Plop! Plop!' Mortiergranaten vallen om ons heen.


  Voorovergebogen rennen we een kronkelend pad af.


  Plotseling word ik gegrepen door een windstoot die me ronddraait en me over de rand blaast. De ijzige storm treft me als een vuistslag. Wanhopig klauw ik naar een richel om houvast, maar mijn gehandschoende handen glijden weg op het met ijs bedekte oppervlak. Ik val in een razende storm van sneeuw en ijskristallen die me ranselen en steken als even zovele schorpioenen. Ik heb het gevoel of ik me met een afschuwelijke snelheid door een maalstroom beweeg. Alles draait om me heen in een waanzinnige werveling. Een lichtkogel ontbrandt vlak bij me en verblindt me volledig. Lichtspoormunitie schiet boven en onder me voorbij. De val lijkt eindeloos te duren, steeds verder naar beneden door de ijskoude lucht. IJskristallen vullen mijn mond en dreigen me te verstikken. Plotseling merk ik dat ik met mijn hoofd naar beneden val. Bomen en rotsen die boven de sneeuw uitsteken, komen met een sneltreinvaart op me af razen. Radeloos probeer ik me te herinneren wat ze ons geleerd hebben op de school voor guerrilla-oorlogvoering. 'Als je van grote hoogte valt, spreid dan je armen uit, zweef als een vogel!' Ik sla mijn benen uit en strek mijn armen, maar ik kan niets veranderen aan de richting van mijn val. Hulpeloos schiet ik verder om te pletter te vallen op de grote rotsen die naar boven op me af lijken te stormen. Ik gil, stijf van angst, en hoop alleen maar dat het snel voorbij zal zijn.


  Met een lange glijdende beweging land ik even zacht als op een reusachtige zak veren. Een hele berg raast me voorbij. Een rij bomen volgt. Ook daar schiet ik op hoge snelheid langs. Alle lucht wordt uit mijn longen geperst. Ik voel een brandende, stekende pijn in mijn rechterzij. Alles wordt vaag voor mijn ogen, maar ik kom weer bij en zie dat ik omgeven word door sneeuw, sneeuw en nog eens sneeuw. Ik besef dat ik terecht ben gekomen in een enorme sneeuwbank. Steile rotsen torenen boven me uit. Op de een of andere manier moet ik in de lucht omgedraaid zijn. Ik ben geland op mijn voeten en vervolgens heb ik vele meters op mijn rug door de sneeuw geploegd.


  Mijn machinepistool is verdwenen. Mijn P-38 eveneens. Ik heb alleen nog maar mijn bajonet en twee plastic springstofgranaten om me te verdedigen.


  De storm huilt boven me met oorverdovend geweld. Ergens in het bos ratelt venijnig een machinegeweer.


  Ik schreeuw wanhopig, maar in die storm heeft schreeuwen totaal geen zin. Zelfs als iemand vlak naast me stond, zou hij me niet kunnen horen. Nu voel ik plotseling de kou. Een meedogenloze, moordende kou. Ik moet bewegen. In deze onmenselijke kou is het anders niet mogelijk lang in leven te blijven. Om me heen knappen bomen af met het geluid van geweerschoten.


  Niet ver weg klinkt een langgerekt gegil. Als ik me verschrikt omdraai, zie ik in het duister een paar ogen schitteren en vaag kan ik de omtrek van een sneeuwwolf onderscheiden. Ik doe een uitval met een tak. Hij gromt, maar blijft waar hij is. Voorzichtig trek ik mijn bajonet uit mijn laars.


  'Weg,' roep ik met een zwaai van de tak.


  Hij draait zich om en sluipt weg. Vanachter het alles verhullende gordijn van sneeuw huilt hij vol haat naar me.


  Ik kan me niet meer herinneren hoe ik uit de diepe sneeuw ben gekomen. Ik weet nog wel dat ik een heel eind gelopen heb over een beijsd pad en dat ik voortdurend uitgleed.


  Een scherp, bevelend 'Stoi!' doet me als de bliksem achter de wortels van een boom dekking zoeken. Ik gooi een van mijn granaten naar de gestalte. De ontploffing weergalmt door het bos. De Rus wordt de lucht in gesmeten. Hij komt met een klap weer neer en blijft stil liggen.


  Zijn Kalasjnikov is door de ontploffing van de granaat bijna in mijn armen komen vliegen. Ik grijp het wapen en beweeg me zo stil als een slang naar hem toe. Zijn buik is opengereten. Het bloed is door de strenge vorst al ijs geworden.


  Dan zie ik de vier anderen. Allemaal gedood met machinepistoolkogels. Ze zijn kennelijk in een val gelopen. De man die ik heb gedood, is er als enige aan ontkomen. Als hij zich stil achter een boom verborgen had gehouden, was ik nu dood geweest. Waarschijnlijk was hij gek van angst. Het is geen pretje om in een donker, ijskoud bos rond te rennen waarin allerlei krankzinnige moordenaars ronddolen.


  Ik verlaat het pad en baan me een weg door de sneeuw tussen de bomen. Ik houd de Kalasjnikov in de aanslag, klaar om op alles te schieten wat beweegt.


  Een arm slaat om mijn hals en snijdt mijn adem af. Een bajonet drukt in mijn keel.


  'Geen beweging, of je bent er geweest, Fritz,' snauwt een stem in het Russisch.


  Ik ben volledig verlamd. Het bloed in mijn aderen verandert in ijs. De druk van het mes tegen mijn keel neemt iets toe. Ik wacht op het onvermijdelijke einde. Met een snelle beweging zal hij mijn keel openleggen.


  Dan hoor ik bulderend lachen. Een harde duw in mijn rug en ik val op mijn gezicht in de sneeuw.


  'We hebben je de stuipen op het lijf gejaagd, nietwaar?' lacht Porta. Ik heb het gevoel dat ik hem recht naar de keel zou kunnen vliegen, zo kwaad ben ik.


  Breed grijnzend komen Albert en de Kleine achter een paar bomen vandaan. Ze schijnen te denken dat ze de mop van het jaar met me hebben uitgehaald.


  'Gelukkig voor jou waren wij het maar,' zegt Porta. 'Dat zal je leren om hier zomaar rond te lopen als het vredestijd is.'


  'Kop dicht, stuk stront,' snauw ik venijnig, terwijl ik de Kalasjnikov oppak. 'Helse verdoemenis, wat was ik bang!'


  'Je moet hartstikke krankzinnig zijn om in oorlogstijd zomaar dwars door een communistisch bos te gaan wandelen,' zegt de Kleine verwijtend.


  'Misschien heb je het nog niet in de gaten, maar de buren proberen een stuk uit onze zielige kont te pakken te krijgen!'


  'Laten we naar huis gaan,' zegt Porta. En met 'huis' bedoelt hij de frontlinie.


  We zijn net het in puin geschoten dorp gepasseerd, als we de restanten van de compagnie treffen. Oberleutnant Löwe zit onder het bloed en praat door een gat in het verband dat heel zijn hoofd en borst bedekt. In een lange kolonne marcheren we in ganzemars over het bevroren meer. Wat nog van het regiment over is, treedt in Bajkanski aan voor appèl.


  Met opeengeklemde lippen krijgt Oberst Hinka van zijn compagniescommandanten de getalssterkten te horen. De verliezen zijn ontzettend als gevolg van het te laat beginnen van het dekkingsvuur van de artillerie.


  5e compagnie: 19 man rapporteert Oberleutnant Löwe. 98 gedood, 36 gewond, 51 vermist. Met 'vermist' bedoelt hij degenen die onherkenbaar waren verminkt, stervend zijn achtergelaten of gevangen zijn genomen. Het is twijfelachtig of er ooit nog iets van hen vernomen zal worden.


  Een daverend, fluitend geluid wordt hoorbaar. Met een lang, donderend gerommel ontploft een salvo midden tussen ons in. In seconden is Bajkanski veranderd in een zee van vlammen.


  Een afgerukt been met de laars er nog aan treft me in de rug en slaat me tegen de grond.


  'Alsjeblieft, man,' zegt Albert. 'Wat moet die kerel kwaad op je zijn om zo maar z'n hele been naar je te gooien!'


  We rennen door de vlammen en vuren zo snel we kunnen. De Russen volgen een plan dat ze vaak gebruiken. Een plotselinge, hevige artillerie-aanval gevolgd door een krankzinnig fanatieke aanval van de infanterie die vlak voor onze stelling in dekking heeft liggen wachten. Meestal kunnen we ze terugslaan met onze automatische wapens, maar deze keer is het anders. Ze zijn superieur in aantal en blijven hun aanval doorzetten.


  We trekken terug. Voor de tweede keer vluchten we door Bajkanski met het vuur van granaatwerpers en mortieren op onze hielen.


  'Volg me!' roept de Oude, terwijl hij zijn machinepistool boven zijn hoofd tilt.


  


  
    Bovenal hebben we de dood leren kennen en dat op een leeftijd waarop het voor ons natuurlijker zou zijn onszelf als onsterfelijk te beschouwen.


    P. Caputo

  


  Porta trekt zijn P-38 uit zijn holster en loopt voorzichtig naar de brede voordeur die half openstaat.


  'Na jou,' nodigt hij de Kleine uit en beleefd doet hij een stap opzij.


  'Denk jij soms dat mijn hoofd vol Russische stront zit?' reageert de Kleine. 'Ik loop lang genoeg mee in deze oorlog om jaren geleden al ontdekt te hebben nooit als eerste door een deur te gaan, tenzij je verlangt naar een zekere en doeltreffende dood.'


  'Naar de duivel ermee!' vloekt Porta met een blik op de brede deur die zo aanlokkelijk openstaat. Een open deur zou van alles kunnen betekenen. Er zou bijvoorbeeld een geniepig type achter kunnen staan, klaar om een kerel met een T-34 op zijn hoofd te meppen als die zo dom zou zijn om zijn kop naar binnen te steken. 'Naar de duivel ermee,' mompelt hij nogmaals en gooit zichzelf door de deur. Voor hij glijdend tot stilstand is gekomen, heeft hij zich al omgedraaid en schiet naar de plek achter de deur. Er is niemand! Hij rolt om en vuurt een kogel door een andere deur. 'Leeg als de kop van een politicus,' roept hij met een voorzichtige blik over de rand van een tafel.


  'Hartstikke gelijk heb je,' brult de Kleine die de hal in komt daveren en voor de goede orde nog een paar kogels door een deur vuurt.


  We zijn net van plan de luiken te openen als er een ratelend machinepistoolsalvo losbarst. De man die op de overloop boven aan de trap uit een deur komt rennen, verdwijnt in een wolk van rode druppels. Zijn hoofd vliegt van zijn romp als een grote hoed bij winderig weer.


  Eerst komt de Kleine de trappen afrennen. Met een sprong die op de Olympische Spelen niet misstaan zou hebben landt hij in de Kübel. Porta volgt met een snelheid die niet veel minder lijkt dan de snelheid van het licht. Met een duik belandt hij op de stoel achter het stuur van de Kübel. Hij rijdt achteruit en schiet dan naar voren tussen allerlei tanks door, gevolgd door de verbijsterde blikken van Russische en Duitse tankcommandanten. Ze vallen bijna uit hun torens om te zien wat er eigenlijk aan de hand is.


  


  Oorlogsdrek


  Heet bloed druppelt op me neer en smelt de sneeuw op mijn gezicht. Allebei zijn benen zijn er bij de knieën afgerukt. Daar is het bloed van afkomstig. Bij de geringste beweging gil ik het uit van de pijn. Na enige tijd slaag ik erin mijn hoofd uit de stalen helm te werken en iets opzij te draaien, zodat de bloeddruppels van de man die vlak boven me over de balk hangt, mijn gezicht net missen.


  Iets verderop bij de lege munitiekisten ligt Porta, opgerold als een hond. Naast hem ligt Barcelona in een grote plas bloed. Een poos later ontdek ik ze allemaal. De Kleine zit met Albert op de resten van wat eens een tanktoren was. De loop van het kanon is opengespleten als de schil van een banaan.


  'Ik wou dat ik een kip was,'


  zingt Albert met schorre stem.


  Ik kan me niet herinneren wat er gebeurd is, behalve dat de aarde open leek te splijten om vuur en staal uit te braken.


  Een Hauptmann loopt met stijve benen tussen de verspreid liggende lijken door. Zijn Mauser bengelt aan zijn hand. Hij geeft bevelen aan troepen die er niet meer zijn.


  Een aalmoezenier komt als een spook blootshoofds uit een gat gekropen. Hij kwaakt iets onbegrijpelijks en lacht krankzinnig.


  'Weg van mij, Satan,' gilt de Hauptmann en hij schiet de aalmoezenier door het hoofd. Met een schril lachen strompelt en struikelt hij over doden en gewonden. Hij ziet zelfs de T-34 niet die over een bult in het terrein op hem af komt ratelen. Hij wordt omhoog geworpen en landt met een doffe klap op de toren. Zijn lichaam glijdt aan de achterzijde van de tank af en wordt verpletterd onder de brede rupsbanden van de volgende T-34.


  'Weer een verdomde Germanski minder,' lacht de tankbestuurder, als hij voelt dat de rupsbanden de Hauptmann vermorzelen.


  De Oude buigt zich over me heen. Zijn helm is opengereten alsof hij door een blikopener is bewerkt. Een granaatscherf is er van achteren in gedrongen en er aan de voorkant weer uitgekomen.


  Het is een van de nieuwe helmen die daartegen bestand zouden moeten zijn.


  'Je leeft nog,' glimlacht hij geruststellend en hij veegt het bloed van mijn gezicht. 'Waar ben je geraakt? Zo te zien is er met je hoofd niets aan de hand.'


  Ik wijs naar boven.


  'Het is zijn bloed.'


  'Ja. Nou, over hem hoeven we ons geen zorgen meer te maken,' zegt de Oude met een blik op het lichaam zonder benen dat over de balk hangt.


  'Ik moet in m'n buik geraakt zijn,' zeg ik met pijnlijk vertrokken gezicht. 'Het doet verdomde zeer en ik kan me helemaal niet bewegen.'


  'Rustig maar,' zegt de Oude met een klopje op mijn wang. 'Het is meestal lang niet zo erg als je denkt.'


  'En de anderen?' vraag ik bezorgd.


  'Die hebben het ook zwaar te verduren gehad,' antwoordt de Oude. 'Albert heeft een klap van de molen gehad, denk ik. Zingt de hele tijd. Het hele zooitje kwam midden tussen ons terecht. Ik ben kilometers verder neergekomen. De infanterie vlak voor ons is helemaal verpulverd. Er is nog geen knoop van over.'


  'Zijn mijn benen er nog?' vraag ik angstig. 'Ik kan ze helemaal niet voelen.'


  'Ze zitten nog stevig aan de rest van je vast,' glimlachte de Oude. Hij steekt zijn pijp met de zilveren deksel aan en blaast een wolk blauwe rook de koude lucht in. 'Maar je hebt een verdomd lange luchtreis gemaakt. Blijf nu heel stil liggen. Maar dadelijk zullen we verder moeten voordat de buren eraan komen.'


  'Alle duivels in de hel,' gromt Barcelona met een stem waarin pijn en afschuw doorklinken. 'Ik ben aan de poorten van de hemel en de hel geweest, maar nergens wilden ze me hebben. Hoe kan dat nou? Ik snap er niks van.'


  'Zo logisch als de schepping,' mompelt Porta. Zijn ogen rusten op Gregor die in het prikkeldraad tegen het lijk van een Rus ligt te praten.


  Een rij infanteristen komt te voorschijn uit het bos. Een Oberfeldwebel kijkt ons zuur aan.


  'Zo te zien hebben jullie je kont van je lijf laten schieten,' is zijn commentaar en hij wil verder gaan zonder een hand uit te steken.


  'Neem ons mee,' roept de Oude. 'Alleen komen we niet ver.'


  'Goed dan. Hou op met dat gekakel, maat!' grauwt de Oberfeldwebel met een gemene grijns. 'Wil jij het grote witte opperhoofd spelen? Dat kunnen we dan allebei!'


  'Pas op, broer,' snauwt de Oude. 'Je neemt ons mee! Als je dat niet doet, zal ik je vroeg of laat weten te vinden! En ik denk niet dat je dat leuk gaat vinden!'


  'Dat denk je maar,' lacht de Oberfeldwebel zelfverzekerd. 'Wij zijn de laatsten, makker! Je zou ons de achterhoede kunnen noemen! Na ons komen alleen nog maar de buren en voor jullie het einde van de wereld. Maar ik ben vandaag in een vriendelijke stemming, dus zullen we jullie meenemen. Maar als de buren moeilijk gaan doen, is het afgelopen. Dan laten we jullie liggen waar je gevallen bent, maat! Pak die arme donders op!' beveelt hij zijn mannen. 'Als er één het hoekie om gaat, laat je 'm gewoon vallen!'


  'Wat hebben wij verdomme met die stukken stront te maken?' protesteert een Unteroffizier met de brandstoftank van een vlammenwerper op zijn rug.


  'Hou je bek,' snauwt de Oberfeldwebel bot. 'Lopen!'


  'We kunnen ze niet allemaal meenemen,' roept de Gefreiter. 'Er zullen er een paar achter moeten blijven en hopen dan maar dat Iwan in een zondagse bui is als-ie hier komt.'


  'Die daar achteraan laat je maar liggen,' beslist de Oberfeldwebel kortaf.


  Ruw en onwillig trekken ze ons overeind zonder aandacht te besteden aan het gekreun.


  Een jonge Leutnant die slechts licht gewond is, maar volledig uitgeput door dysenterie, bidt en smeekt om meegenomen te worden. Hij wil betalen met een polshorloge en een waardevolle gouden sigarettenkoker.


  Een Obergefreiter weegt die bedachtzaam op zijn hand en steekt hem dan in zijn zak. Samen met een ander pakt hij de Leutnant beet en dan slepen ze hem tussen zich in mee als een zak aardappelen.


  'God, wat kan die schijten,' zegt de Obergefreiter walgend, als een gelige vloeistof vermengd met bloed uit de Leutnant spuit.


  'Stinkt als het schijthuis in de hel,' jammert de andere soldaat.


  'Dan maakt het voor jullie niets uit!' grijnst de Kleine. 'Jullie zijn zelf niks meer als een stel lopende schijthuizen!'


  'Is dat besmettelijk?' vraagt de Obergefreiter die helemaal besmeurd is met de bloederige uitwerpselen.


  'Neem dat maar aan,' zegt Porta enthousiast. 'Ik geef je nog hoogstens twee weken en dan ga je de pijp uit aan de tyfus en de dysenterie. Verschrikkelijke dood is dat!'


  'Jij rotzak!' vloekt de Obergefreiter, als weer een hele vloed excrementen de jonge officier verlaat. Hij is nu bewusteloos en als bij een stervende reutelt zijn adem in zijn keel.


  'Kunnen we hem niet op de een of andere manier leegschudden?' vraagt zijn kameraad met een snelle blik om zich heen.


  'Als we 'm eens tegen een boom bonzen?' zegt de Obergefreiter, terwijl hij nadenkend blijft staan. 'Dat zou het eruit moeten jagen.'


  'We kunnen het proberen,' grijnst de ander cynisch. 'De harde manier is soms de beste. Als-ie leeg is voelt-ie zich misschien beter.'


  Ze zwaaien het lichaam van de bewusteloze officier verschillende keren tegen een boom.


  'Vuile rotzakken, daar zullen jullie voor boeten,' schreeuwt de Oude woedend.


  'Hou je kop,' waarschuwt de Obergefreiter met een blik vol haat op de Oude. Kwaad gaan ze met de Leutnant tussen hen in hangend achter de kolonne aan. Even verder komen ze tot de ontdekking dat hij dood is.


  Achteloos slingeren ze het lijk in een sloot en slenteren naar de Oberfeldwebel die aan het hoofd van de troep loopt.


  'De Leutnant heeft zichzelf doodgescheten,' rapporteert de Obergefreiter beschaamd. 'Hij zit nou boven in de hemel te kaarten met de heilige Petrus!'


  'Logisch dat hij dood is,' schreeuwt de Oberfeldwebel kwaad. 'De manier waarop jullie 'm behandelen, zou niemand overleven. Probeer nog eens zo'n geintje uit te halen en het kost je je kop! Begrepen!'


  Ze laten ons achter bij een verbandpost waar al een heleboel mannen liggen. Ze nemen zelfs niet de moeite ons aan te melden.


  De korte dag gaat over in de nacht. Verschillende soorten eenheden blijven voortdurend voorbijkomen. Drie wit gecamoufleerde P-4's komen luidruchtig aanglijden en -slippen over de beijsde weg. Een bevroren lichaam versplintert als glas onder de rupsbanden van de voorste tank.


  'Neem ons mee,' roept Porta wild zwaaiend. 'Neem ons mee. Wij zijn van de 6e Pantserdivisie.' Hij heeft het tactische teken van de 7e Pantserdivisie op de tanks gezien. Een langgerekte, gele Y.


  Ze razen voorbij zonder te stoppen. Gehuld in leer staan de commandanten in hun torens. Ze keuren ons nog geen blik waardig, veel te druk als ze het hebben met het zoeken van een veilig heenkomen nu er nog tijd is.


  'En dat is onze zusterdivisie,' zegt Porta verbitterd. 'Jongens, neem je gemak ervan! Ik ga hulp halen!'


  'Ze zijn de zaak aan het sluiten,' is het commentaar van de Oude. 'De buren zullen er gauw zijn om de resterende koopwaar op te ruimen.'


  'Goeie nacht, Marie. Je maagdenvlies hangt aan de spijker!' hoest de Kleine verachtelijk.


  Het is laat in de nacht als een uitgeputte assistent-arts gevolgd door een paar Sanitäts-Unteroffiziere zich een moeizame weg baant tussen de rijen gewonden en stervenden door. Nu en dan houdt hij even stil, buigt zich over een draagbaar, trekt een verband recht en haalt gelaten zijn schouders op.


  Een Sanitäts-Feldwebel stopt een injectienaald in elk van ons. Hij werkt als een automaat.


  'Tetanus,' mompelt hij, als hij naar de volgende gaat.


  'Waar zijn de snijers dan?' vraagt de Kleine. 'Gaan ze niet opereren? Ik heb verdomme het staal van de halve Tweede Wereldoorlog in me bast zitten!'


  'Opereren? Vergeet het maar!' grijnst de hospik. 'Dat zullen we over moeten laten aan de buren. Die zullen niet meer lang op zich laten wachten!'


  'Strontvreter! Duits zwijn!' schreeuwt de Kleine woedend, terwijl hij hem een groot stuk ijs nagooit.


  Een General-Major met zijn hele gezicht in het verband komt uit een van de lange gebouwen lopen. Hij drukt een stafdokter plechtig de hand. Ze salueren en slaan hun hakken tegen elkaar. De General schuifelt naar een Kübel die verdwijnt in een wolk van sneeuw en maar net een paar gewonden kan vermijden.


  'De goede generaals weten hoe ze zich in veiligheid moeten brengen,' grijnst Porta spottend. Hij slaat op de binnenkant van zijn elleboog en steekt tegelijkertijd zijn vuist op. Het internationale gebaar voor 'verneuk je!'


  Een paar officieren van de geneeskundige troepen in dikke bontjassen en met koffers in de hand komen de lange gebouwen uitrennen. Ze tuimelen in ambulances met het embleem van het Rode Kruis die met draaiende motoren staan te wachten.


  'Wat moet er met de gewonden gebeuren?' vraagt een Sanitäts-Feldwebel onzeker en dwaas saluerend.


  'Jij kunt bij ze blijven als je wilt,' stelt een grijze officier met een cynische grijns voor, terwijl hij in een Rode-Kruis-jeep springt.


  De kolonnes soldaten die zich voorbij haasten of de duivel hen op de hielen zit, beginnen af te nemen in omvang en aantal.


  Drie wachtmeesters van de militaire politie met het koppensnellersinsigne op de borst laten hun zware BMW-motoren stoppen. Het machinegeweer in ieders zijspan lijkt als bij toeval in onze richting te wijzen. Een Stabsfeldwebel met een hoofd dat aan een bulldog doet denken, kijkt ons van onder de rand van zijn helm aan met koude, nadenkende ogen.


  'Waarom liggen jullie hier verdomme als een stelletje slappe zakken,' blaft hij snauwend. Hij ontbloot zijn nicotine-gele tanden. 'Overeind, luie zwijnen, of ik zal jullie laten hangen!' Hij richt zijn machinepistool op de dichtstbijzijnde man die op een bed van takken ligt. 'In de benen!' sist hij, 'of ik blaas je hersens eruit!'


  'Schiet die verrekte wachthond overhoop,' brult een Obergefreiter in een uniform dat onder het bloed zit.


  Twee schoten kraken. Luid en venijnig.


  De goed doorvoede wachtmeester springt achteruit en zwaait zijn machinepistool zoekend in een halve cirkel rond.


  Opnieuw wordt er geschoten en sneeuw en ijs spatten voor hem op.


  'Zijn jullie allemaal gek geworden?' protesteert hij met schorre stem, terwijl hij dekking zoekt achter zijn motor. 'Jullie kunnen niet op ons schieten!'


  'Geloof dat maar niet,' brult de Kleine en hij grijpt zijn machinepistool.


  'Schiet ze kapot! Vermoord die rotzakken!' klinkt het machtige koor van gewonden.


  Een fusillade van allerlei soorten handwapens slaat in de zware motorfiets. Die explodeert met een enorme steekvlam. De Stabsfeldwebel rolt brandend door de sneeuw. Als een stuk geblakerd papier rolt hij zich op tot een bal.


  'Klinkt als een overvet zeug dat aan een spit hangt te sissen,' grijnst Porta tevreden.


  De twee andere wachtmeesters proberen weg te komen. Vijf of zes handgranaten wervelen achter hen aan en ontploffen met een hol geluid. Ze vallen in een sneeuwbank die al vol ligt met dode, bevroren lichamen.


  Als een hemelse gift stopt een konvooi zware vrachtwagens naast ons. Vloekende soldaten van de bevoorradingstroepen springen eruit en beginnen ons heftig protesterend in te laden.


  'Alleen de levenden,' beveelt een Rittmeister. Hij jaagt de soldaten ongeduldig op. 'Schiet op! Schiet op! We moeten verder!' kwaakt hij en ongedurig slaat hij met zijn zweep tegen zijn bontlaarzen.


  'Godverdomme, ik trap je aambeien door je strot omhoog, als ik weer beter ben,' belooft de Kleine een bevoorradingssoldaat die hem op weg naar de vrachtwagens al twee keer heeft laten vallen.


  'Als je je kop niet houdt,' antwoordt die soldaat, een reus even groot als de Kleine, 'laat ik je hier liggen en dan ben je je kop zo kwijt! Iwan zal iedereen te pakken nemen die geen Rus is. Reken daar maar op!'


  'Moeten we die zwarte Untermensch ook meenemen?' vraagt een Unteroffizier met een grijns op Albert wijzend die in de sneeuw met zijn tanden ligt te knarsen.


  'Nou heb ik alles gezien,' roept een Feldwebel verrast. 'Een kannibaal in een Duits uniform! Ben jij geheim of weet de Führer ervan?'


  'Hou je reet, man. Je bent niet leuk,' snauwt Albert verachtelijk. 'Ik ben tien keer liever mezelf dan zo'n stinkende worstvretende blanke Duitser als jij!'


  'Pas op met wat je zegt, buitenformaat Zoeloe! Of je wordt teruggestuurd naar de bomen bij de andere apen!' waarschuwt de Feldwebel hem met een onheilspellende blik.


  'Nemen we 'm mee?' herhaalt de Unteroffizier ongeduldig en met een blik alsof hij Albert het liefst een trap tegen zijn achterste zou geven.


  'Beter van wel,' antwoordt de Feldwebel. 'Als Iwan hem hier aantreft, zal hij dat als propaganda gebruiken en zeggen dat we nu de apen uit de dierentuin al aan het oproepen zijn. Maar zet 'm wel helemaal achteraan, zodat we hem bij de eerste de beste stronthoop die we tegenkomen een zetje kunnen geven.'


  'Dat is het!' roept de Rittmeister. 'We vertrekken. We hebben geen tijd meer. Laat de rest liggen. Daar moeten de Russen maar voor zorgen!'


  Een protesterend geschreeuw stijgt op uit de rijen gewonden die achtergelaten worden. Degenen die ertoe in staat zijn, komen overeind en hobbelen achter de vrachtwagens aan.


  'Rijden! Rijden!' schreeuwt de Rittmeister, terwijl hij in de voorste vrachtwagen springt.


  Velen hangen aan de vrachtwagens en laten zich meeslepen. Wanhopige angst voor de Russen geeft hun reuzenkracht.


  Enkelen kunnen we in de vrachtwagens trekken, maar de meesten moeten loslaten, vallen en komen terecht onder de wielen van de volgende vrachtwagen. Op de beijsde wegen kunnen de chauffeurs hen onmogelijk vermijden.


  'Nou zie je maar weer eens duidelijk hoeveel het leven van een gewone soldaat waard is,' zegt de Oude verbitterd.


  'Niet meer dan de troep die een loodgieter uit een verstopte afvoer haalt,' snauwt Porta die een sigaret opsteekt.


  'Schijt op de stronthoop van het leger,' stemt de Légionnaire in. 'C'est la guerre!'


  'Kijk eens naar die dikke kerel daar,' wijst de Oude met de steel van zijn pijp naar een stervende soldaat van de Alpenjagers. 'Hij heeft thuis een vrouw die de vloerkleden klopt en een heel nest kinderen met snotneuzen. En net als hun vader zullen die jongens ook op de stronthoop terechtkomen. Stom dat we dit nog steeds pikken!'


  'We verdienen niet beter, man,' filosofeert Albert. 'Ik heb me vaak afgevraagd wat we eigenlijk in het leger aan het doen zijn. Waarom houden we er niet mee op en laten we de bazen ervoor opdraaien? De officieren en de burgers met hun vette buiken thuis. De lui die ons nodig hebben om hun rijkdom te verdedigen, zodat zij scheten kunnen laten in hun gemakkelijke stoelen!'


  'Nou hou je die zwarte kop van je dicht,' schreeuwt Heide bevend van woede. 'Je praat als zo'n verrekte communist.'


  Een stroom lichtspoorkogels spuit uit het bos en maakt een eind aan de discussie. Een vrachtwagen tuimelt van een helling af. De gewonden worden in een onbeschrijflijke verwarring door elkaar geworpen. Onder aan de helling explodeert de vrachtwagen en verdwijnt in een zee van gele en rode vlammen.


  'Doorgaan! Doorgaan!' schreeuwt de Rittmeister hysterisch zwaaiend met zijn machinepistool. 'Niet stilhouden!'


  Een tweede vrachtwagen kantelt en de vlammen slaan eruit. Hij brandt helemaal uit met zijn lading zieken en gewonden.


  'Verdomme, wat stinkt het hier,' vloekt Barcelona. 'Nog erger dan een Chinees schijthuis na een seksorgie.'


  'Dat zijn die vijf donders die daar in de hoek hun verrekte tyfusbacillen over ons aan het uitschijten zijn,' roept de Kleine met een rood aangelopen gezicht. Hij trapt naar een kermend hoopje ziek mens in de hoek.


  'Gooi ze eruit,' stelt een Unteroffizier van de artillerie voor. 'Laat ze hun tyfus maar op die klootzakken van hun buren schijten!'


  'Ben je gek, dat kunnen we niet doen,' protesteert Porta, 'ze zouden ons beschuldigen van bacteriologische oorlogvoering en ondanks alles hebben we dat gelukkig nog niet gehad.'


  'Gelooft iemand van jullie aan dat nieuwe wonderwapen?' vraagt een Gefreiter met de scherpe gelaatstrekken van een muis.


  'Nou ik jou gezien heb, wel,' antwoordt Porta en hij klapt dubbel van het lachen.


  De hele nacht hotsen we door. Met roekeloze snelheid razen we door een dorp waar een rij vormloze gedaanten hangt te bungelen aan telegraafpalen.


  'Partizanen,' mompelt Heide, zijn gezicht vertrokken van woede.


  'Denk je?' hoont Porta. 'Lijkt me eerder de een of andere moordzuchtige klootzak die eindelijk eens de kans kreeg z'n macht te tonen. Partizanen komen niet vragen of ze opgehangen mogen worden. Dat zijn net slangen. Snel toeslaan en als de bliksem maken dat je wegkomt.'


  Onze vrachtwagen belandt in een kuil en blijft steken. In de duisternis brult een tankmotor. Rupsbanden ratelen onheilspellend.


  Paniek breekt uit. Wie dat kan, springt van de vrachtwagens en zoekt dekking achter sneeuwbanken.


  Een VW-Kübel komt moeizaam de heuvel op en botst met een knarsend geluid tegen de muur van een huis. Vier soldaten hangen eruit als levenloze poppen. Hij begint te branden. Kleine vlammetjes dansen omhoog.


  Drie grijswitte T-34's komen uit het bos daveren. Bomen knappen af als luciferhoutjes. Dan een oorverdovende knal gevolgd door een lang, donderend geluid als van een goederentrein die over een stalen brug raast. De voorste T-34 rolt zonder toren over het ijs als een blikje waar iemand een trap tegen gegeven heeft. Een volgende angstwekkende explosie. Een tankkanon vuurt. Een gigantische, oranjekleurige bliksemflits en een daverende ontploffing. Een gloeiende vuurbal verlicht de scène.


  De andere T-34 stopt met een ruk en dan slaan de vlammen eruit. De commandant in zijn zwartleren uitrusting probeert op het laatste moment uit de toren te klimmen. Zijn linkerbeen is afgerukt boven de knie en schiet draaiend omhoog boven de vurige tongen uit.


  Een Panther verschijnt op de top van een heuvelrug. De lange loop van het kanon zwaait in de richting van de laatste T-34. Een vurige schicht schiet uit de monding en twee afschuwelijke ontploffingen doen onze oren suizen. De T-34 heeft op precies hetzelfde moment gevuurd als de Panther. Vlammen en zwarte rook stijgen uit boven beide tanks.


  Twee bemanningsleden springen uit de toren van de Panther. Hoestend en naar adem snakkend rollen ze in de sneeuw.


  Drie soldaten van de bemanning van de T-34 worden er als brandende toortsen uit geslingerd en vliegen als vuurpijlen door de lucht. De klassieke dood van de tanksoldaat.


  'Koppen naar beneden, jongens,' waarschuwt de Oude. 'Ze kunnen ieder moment in de lucht vliegen.'


  Een paar gestalten rennen om de brandende tanks heen, spookachtig verlicht door die vurige hel.


  'Iwan,' wijst de Kleine. 'Een of andere lamzakkige commissaris zonder hersens moet ze flink onder hun kont aan het trappen zijn.'


  'Misschien zijn ze levensmoe,' grijnst Porta. 'Als die munitie de lucht in vliegt, dan krijg je toch een klap die hard genoeg moet zijn om een éénbenige monnik met z'n achterste hoog genoeg te blazen om de duivel in z'n smoel te schijten!'


  De volgende seconde exploderen de brandende tanks. De verschrikkelijke schokgolf ontwortelt bomen en laat ze als spiezen door de lucht schieten. Van de nieuwsgierige Russen blijft niets over. 'Weggewaaid,' schreeuwt Gregor met een zwaai van zijn armen. 'Gewoon weg!'


  'Die zijn naar de andere kant van de Kolyma geblazen en nou kunnen ze met de elanden bespreken hoe ze daar terecht zijn gekomen,' geeft Porta als commentaar, terwijl hij het zich in de sneeuw gemakkelijk maakt. 'Maak me alsjeblieft wakker voordat ik dood ga!'


  'Verdomme man, heb jij dan helemaal geen zenuwen?' raast Barcelona. 'Je kan nou niet gaan slapen en wachten tot de buren komen om je een kopje kleiner te maken!'


  'Wat vind jij dat ik dan moet doen?' vraagt Porta die kwaad zijn helm naar achteren schuift. 'Ik denk niet dat de jongens van Iwan nu uit zijn op een gezellig praatje. Je kan erop rekenen dat ze een zware Ilja-Ehrenburg-injectie met propagandapis hebben gekregen. Dood de Germanski, ruk ze uit de buik van hun moeders, verpletter de schedels van de kapitalistische ratten uit het Westen!'


  Een P-3 met zijn lange 75 mm-kanon naar de hemel gericht, komt ratelend naast ons tot stilstand.


  'Hulp nodig?' vraagt de commandant die uit de open toren leunt.


  'Zeker, makker. Vooral als je een paar duizend reserve-onderdelen bij je hebt. Menselijke reserve-onderdelen wel te verstaan!' klinkt de stem van de Kleine uit een diep hol in de sneeuw. 'We komen van alles te kort, van billen tot ellebogen!'


  De commandant, een Oberfeldwebel, springt van de tank, samen met zijn lader.


  'Help ons met de touwen,' roept hij.


  'Kunnen we niet,' antwoordt Porta, 'we zijn allemaal gewond. Zonder hulp kunnen we niet eens een scheet laten!'


  'Vergeet dat je gewond bent,' zegt de tankcommandant, terwijl hij koortsachtig aan de bevroren sleepkabels rukt. 'We hebben haast. Iwan zit ons op de hielen.'


  Vloekend van de pijn slagen enkelen erin overeind te komen om te helpen met de weerspannige sleepkabel. Eindelijk kunnen we vastmaken en de P-3 begint te trekken.


  'Langzaam, dan breekt het lijntje niet,' waarschuwt de commandant. 'Dat kunnen we niet gebruiken en bij deze temperaturen wordt staal zo bros als glas!'


  Heel langzaam komt de vrachtwagen in beweging. Even lijkt het erop alsof hij op zijn kant zal vallen. Het voorstuk balanceert op de rand van het gat met beide wielen in de lucht. Met een klap en veel gekraak van veren schokt hij naar voren en blijft wonderbaarlijk genoeg op de weg. De sleepkabel knapt, fluit door de lucht en slaat het gezicht van een infanterist weg die niet op tijd weg kon duiken.


  Een tong van vlammen is zichtbaar op de heuveltop en het karakteristieke geluid van een vurend tankkanon weerkaatst tegen het bos.


  De P-3 begint meteen te branden. Een zwarte, vette rookwolk stijgt als een paddestoel boven de bomen uit. Met brandende uniformen springen de bemanningsleden uit de open luiken. Gillend rollen ze door de sneeuw en worden langzaam geblakerd door de vlammen. Er is niets dat we kunnen doen. We kunnen ze niet helpen. Ze zijn doordrenkt met benzine uit de twee grote brandstoftanks die bij de P-3 slecht beschermd zijn.


  Onze vrachtwagen raast met halsbrekende snelheid over de beijsde weg. Hij slipt zijdelings een steile helling af en klapt tegen een amfibievoertuig waarin twee SS'ers zitten. Bij een bocht tollen we drie keer rond. Drie telegraafpalen vallen met een krakend geluid omver. Vier mannen worden over de achterklep naar buiten geslingerd, maar we rijden door. De chauffeur is bang om te stoppen. Waarschijnlijk zou hij het voertuig niet meer op gang kunnen krijgen. We moeten door blijven rijden.


  De nacht is al een heel eind gevorderd als we stoppen bij een eenheid van de geneeskundige troepen die op het punt schijnt te staan te vertrekken. Een lange rij ambulances staat met draaiende motoren te wachten. Ze zijn niet alleen afgeladen met gewonden, maar ook met kisten en koffers.


  Na een eeuwigheid wachten verschijnt er een nerveuze assistent-arts. Hij onderzoekt de voorste gewonden oppervlakkig. We beseffen al snel dat er maar twee categorieën patiënten zijn. De vervoerbaren en de onvervoerbaren. Hij bekijkt alleen de verbanden. Te veel bloed en etter en je valt af. Hij verdwijnt even snel als hij opgedoken is.


  Het gebulder van de oorlog komt gestaag dichterbij.


  Een Oberst die zo zwaar in bloederig verband verpakt zit, dat hij op een Egyptische mummie lijkt, eist een dokter te spreken.


  'Dat is een bevel,' schreeuwt hij hees, als hij beseft dat er geen aandacht aan hem besteed wordt.


  'Jawohl, Herr Oberst,' antwoordt een hospik onverschillig.


  'Waarom komt de dokter niet?' herhaalt de Oberst.


  'Weet ik niet, Herr Oberst,' zegt de hospik die zich naar de volgende man haast.


  Als een Sanitäts-Feldwebel voorbij komt rennen, herhaalt de Oberst koppig zijn eis.


  'De stafarts komt zo,' belooft de Feldwebel, terwijl hij zich losmaakt uit de greep van de Oberst.


  Maar de stafarts komt niet. In plaats daarvan verschijnen twee soldaten die de Oberst stil verwijderen uit de aangroeiende rij gewonden.


  'Jullie luie sodemieters,' schreeuwt de Kleine woedend tegen een hospik. 'Dat is toch geen manier om ons te behandelen, nadat we ons bloed vergoten hebben voor Führer en Vaterland! Wij zijn Duitsers! Mensen!'


  De hospitaalsoldaat houdt stil en kijkt hem aan met een superieure glimlach.


  'Zei jij mensen? Met die twee streepjes op je arm ben jij net zoveel waard als een puist op het achterste van een varken. Het schoothondje van een Oberst zit hoger op de ladder dan zo'n stinkende koelie als jij! Als wij hier een gewond schoothondje van een Oberst hadden, dan zouden we dat nog eerder opereren dan stront als jij!'


  'De drek van het leger, dat zijn wij, man,' verzucht Albert. Gelaten trekt hij de kraag van zijn overjas over zijn oren.


  'Als wij na de oorlog opruiming gaan houden, dan zijn jullie medische klootzakken het eerst aan de beurt,' belooft Porta en hij schudt dreigend zijn vuist naar de hospik die smalend lacht en wegloopt.


  In de loop van de nacht worden we naar binnen gedragen. De stank van gangreen treft ons als een mokerslag. De wind huilt ijzig door de lange gangen en waait grote wolken poederige sneeuw op.


  De gewonde Oberst die nog steeds om een dokter ligt te roepen is ook binnen. Op ruziënde toon beveelt hij de ramen te sluiten. Er zijn geen ramen om te sluiten. Die zijn al lang geleden kapotgeschoten. Hij probeert overeind te komen. Bedreigt een hospitaalsoldaat. Grommend valt hij terug op het met bloed bespatte veldbed.


  Zijn ogen volgen de vele veldbedden die weggehaald worden om leeg terug te komen. Pas als zijn eigen veldbed het uiteinde van de lange gang bereikt, begint hij te beseffen wat er gebeurt. Er is geen einde. De muur is verdwenen en ver beneden is de bevroren rivier te zien. Dat is de laatste halteplaats. Een gemakkelijke manier bovendien om van de doden af te komen. De ruimte en de bedden zijn nodig voor de levenden. Voor degenen die goed genoeg zijn om van hieruit verder getransporteerd te worden. Soms is een arme donder nog niet helemaal dood en die begint dan te schreeuwen als hij in de gaten krijgt wat er met hem gaat gebeuren. Zijn protesten zijn nutteloos. Hij gaat de rivier in net als de anderen. Als hij niet sterft op de weg naar beneden, zal de ijzige kou er snel een eind aan maken.


  'Haal me hieruit,' brult de Oberst woedend. 'Ik eis een dokter te spreken! Ik ben een Oberst en de commandant van een regiment!' Niemand neemt de moeite hem antwoord te geven.


  Een oudere officier van de medische dienst buigt zich over hem heen. 'We komen dadelijk bij u, Herr Oberst,' belooft hij vermoeid. 'U gaat mee met het volgende transport.' Hij wendt zich tot een Sanitäts-Unteroffizier. 'Een hopeloos geval,' fluistert hij.


  De Oberst hoort hem en begint te gillen en te brullen. Als dat in normale omstandigheden was gebeurd, zou de hele staf van dokters en verpleegsters aan zijn komen rennen. Maar in dit gigantische slachthuis waar de paniek met de minuut toeneemt, wordt de Oberst gewoon aan zijn lot overgelaten tot hij van uitputting niet meer kan schreeuwen. In woedende razernij heft hij een bajonet op en stoot die in zijn keel. Bloed spuit omhoog.


  Kort daarna komt een hospitaalsoldaat naar hem kijken.


  'Afgelopen,' is zijn ongeïnteresseerde commentaar. 'Hebben we weer een bed!' Geroutineerd werpt hij de Oberst in de rivier de anderen achterna.


  Een Leutnant met verbrijzelde benen krijgt het veldbed.


  We worden verder geduwd, recht naar de grote operatiekamer waarin bloed en ingewanden liggen te dampen.


  'Die daar,' besluit een Sanitäts-Feldwebel en hij duidt een draagbaar aan waarop een met bloed bespatte genist ligt.


  'Denk je dat die het haalt?' vraagt een hospitaalsoldaat gehuld in een lang rubber schort.


  'Hoe moet ik dat verdomme weten? Denk je soms dat ik helderziende ben of zo?' snauwt de Feldwebel.


  'Voor mij ziet het eruit als een goed geconserveerd lijk,' is het commentaar van de hospik.


  'Een zeer duidelijke diagnose,' sist een overspannen assistent-arts, terwijl hij het ooglid van de genist omhoog trekt. Hij slaat een dikke luis van zijn neus en vertrapt die onder zijn laars.


  'Mijn been! O, verdomme! Mijn been!' kreunt de genist als hij op de operatietafel wordt vastgebonden. 'Ik kan het niet meer uithouden. Het brandt. Het brandt als de hel!'


  'Dubbele dosis morfine,' zegt de chirurg en hij begint alles weg te knippen wat voor verband door moet gaan. Er is een enorme gapende wond vlak onder de knie. Het bot ligt bloot en het been is opgezwollen en bijna zwart. Gangreen heeft zich verspreid tot aan de voet. De tenen lijken net kleine opgeblazen ballonnen.


  'Dat been moet eraf,' zegt de chirurg bruusk. 'Verdoving!' beveelt hij.


  'Alles is op,' antwoordt de assistent laconiek.


  'Morfine,' snauwt de chirurg. Hij grijpt de instrumenten die een hospitaalsoldaat voor hem klaar houdt.


  Een misselijkmakende, zoete stank vult de ruimte.


  Een soldaat reinigt de gapende wond oppervlakkig en de chirurg opent de huid. De operatie verloopt snel. Iedereen werkt in stilte. Alleen de chirurg praat. Voortdurend. De hospik van de operatiekamer geeft hem de verschillende instrumenten aan als hij erom vraagt. Het mes snijdt dieper en dieper in het rottende vlees.


  De genist begint te gillen.


  'Stop iets in zijn mond,' beveelt de chirurg kwaad. Hij begint het bot door te snijden. De klemmen op een slagader schieten los en bloed spuit in zijn gezicht. 'Zaag,' snauwt hij, terwijl hij zijn hand uitsteekt. Met een afgrijselijk raspend geluid werkt de zaag zich door het bot.


  De anesthesist haalt gelaten zijn schouders op. De chirurg probeert zo snel mogelijk te werken. De zaag maakt een jankend geluid. Het geamputeerde been valt met een doffe bons op de grond.


  'Volgende!' zegt hij.


  Een Leutnant wiens maag is opengereten, wordt op de tafel gelegd.


  'Transport staat klaar,' brult een Feldwebel. Zijn stem echoot door de lange, tochtige gang.


  Als Albert als laatste in de ambulance wordt geduwd, trekt hij de kraag van zijn overjas van zijn gezicht en grauwt naar de hospik. De man schrikt bij het zien van een donkergekleurd gezicht.


  'Wel, verdomme!' schreeuwt hij verbijsterd. 'Heeft Duitsland nog altijd koloniale troepen?'


  'Nee, man!' grijnst Albert. 'Ik ben Amerikaan, boss! Kleinzoon van die ouwe Oom Tom, dat ben ik, man! Yes, sir!'


  De ambulance rijdt ervandoor met een halsbrekende vaart die ons heen en weer smijt tot we het gevoel hebben dat ieder botje in ons lijf gebroken moet zijn. We grommen en klagen, maar dat interesseert de chauffeur geen barst. Hij wil alleen maar zo snel mogelijk zo ver mogelijk weg van het front.


  'Als de snelheid waarmee ik rij je niet bevalt, spring er dan uit en ga lopen,' gilt hij en hij sluit het raampje tussen ons met een klap.


  'Ik ruk z'n ballen eraf, verdomme!' belooft de Kleine woedend, terwijl hij overeind probeert te komen. Hij moet het opgeven. Er is te weinig ruimte tussen de draagbaren.


  Na een paar uur gevaarlijk rijden komt de ambulance tot stilstand. We horen benzineblikken tegen elkaar slaan. Met een luid geratel worden de achterdeuren van de ambulance opengegooid en een Sanitäts-Feldwebel met het uiterlijk van een vetgemest varken staart ons aan met ijskoude, blauwe Duitse ogen.


  'Iemand dood, dan moet-ie het nu zeggen? De rij wachtenden is lang genoeg!'


  'Kom erin en controleer het zelf maar,' stelt Porta hem voor met de hese lach van een kraai, 'dan kom je er gauw genoeg achter hoeveel leven d'r nog in ons zit!'


  'Jou zie ik nog wel, Obergefreiter,' belooft de Feldwebel en met een daverende klap slaat hij de deuren dicht.


  'Laten we verder gaan!' schreeuwt een Jaeger met angst in zijn stem. 'De tanks van Iwan zitten ons op de hielen!'


  Als de kille duisternis van de nacht plaats maakt voor weer een koude, trieste dag, rijden we een gammele brug op die hangt te zwaaien aan roestige kabels die het ieder moment lijken te kunnen begeven. Hij kraakt en piept de hele tijd gedurende de overtocht. In normale omstandigheden zou niemand eraan denken daar overheen te gaan, maar nu snelt iedereen er in paniek over.


  Russische tanks met mobiele infanterie zitten achter ons aan en dat gevaar is veel groter dan de gammele brug.


  Een sectie van de genie onder commando van een Leutnant is bezig met het aanbrengen van springladingen. Gehaast jagen ze de honderden soldaten op die zich als een ongeorganiseerde meute schuifelend een weg banen naar de rivier.


  Een kolonne tanks komt bulderend aangereden en dwingt de mannen die zich op hun weg bevinden opzij te springen voor hun leven.


  'Stop! Stop!' schreeuwt de Leutnant van de genie zwaaiend met zijn armen. 'Willen jullie zelfmoord plegen? Die brug kan geen tanks houden! Jullie zullen ergens anders moeten oversteken!'


  Een Major met een hard gezicht kijkt op hem neer uit de toren van de voorste tank.


  'Wees zo goed en hou je bek dicht, Leutnant! Ik ga met mijn tanks die brug over, of jij het nou goed vindt of niet! Uit de weg of ik wals je plat!'


  De Leutnant stapt hoofdschuddend opzij en gaat gelaten op een leeg benzineblik zitten. Wat kan een Leutnant doen als hij het moet opnemen tegen een krankzinnige Major?


  'Een voor een,' schreeuwt de Major en hij wuift zijn tanks vooruit. 'Vaart maken en snel erover! En God mag de stommerd bijstaan die de brug vernielt voordat de laatste aan de overkant is!'


  'Herr Major, ik draag de verantwoordelijkheid voor deze brug aan u over,' protesteert de Leutnant kwaad.


  'Je doet maar, als dat je gelukkig maakt,' blaft de Major ongeïnteresseerd.


  De brug piept en kraakt. Hij zwaait heen en weer als een hangmat, wanneer de eerste tank erover rolt. De kabels zingen als vioolsnaren. Zo gauw de eerste tank aan de overkant is, begint de volgende aan de overtocht.


  'Verdomde, stomme idioten,' vloekt de Leutnant. Hij houdt zijn adem in als een van de kabels breekt met het geluid van een zweepslag. Stukken ervan vliegen fluitend door de lucht. De voorlaatste tank rolt de brug op. Wat de Leutnant heeft verwacht en waarvoor hij bang was, gebeurt. De chauffeur heeft zijn zenuwen niet in bedwang. Het zware voertuig raakt de steunen midden op de brug. Die breken af als strootjes. Met een stortvloed van kabels en stalen liggers stort de hele brug in. De tank maakt een koprol op zijn weg naar beneden, de diepte in. Halfweg raakt hij een paar uitstekende rotsen aan een kant van de kloof en blijft even hangen alvorens recht naar beneden te duiken. Hij slaat door het ijs en verdwijnt in de rivier. Sneller dan de woorden neergeschreven kunnen worden, sluiten dikke ijsschollen zich weer over het gat waarin de tank verdwenen is.


  'God sta ons bij,' gromt de Leutnant. 'Ik heb ze gezegd wat er zou gebeuren. Ik heb ze gewaarschuwd, maar ze wilden niet luisteren. Idioten luisteren nooit!'


  'Dat zag eruit als de poort van de hel die open en dicht ging daar beneden,' roept Porta met een angstige blik op de gebarsten ijsschotsen in de diepte.


  Een verblindende flits verlicht de grauwe dag. De ambulance wordt rondwentelend de lucht in gesmeten, hoog boven de overblijfselen van de brug die nu doelloos heen en weer hangen te zwaaien. Vlammen slaan naar buiten. Twee draagbaren vliegen uit de open deuren. Dan valt hij in de rivier en wordt verzwolgen door de ziedende ijsschotsen die kriskras over elkaar heen kruien.


  'Tanks! Tanks!' klinkt het alarm. Witte vingers van licht doorboren de duisternis op zoek naar een prooi.


  Panzerfausten brullen met een hol geluid. Metaal versplintert. Een vuurtong schiet omhoog als de eerste T-34 met een daverende klap ontploft.


  'Mijn been! Mijn been!' gromt Heide, terwijl hij zich door de sneeuw in dekking sleept.


  Ik pak zijn schouder vast en sleur hem met me mee. We kruipen weg achter een vrachtwagen die op zijn kant ligt boven op een stel bevroren lijken.


  'Een T-34 baant zich brullend een weg dwars door een huis waarvan slechts een ruïne overblijft. Twee zware balken hangen als een kruis voor op de tank. Een blauwe deken wappert als een vlag aan de dubbele antenne. De overblijfselen van een verpletterde kinderwagen draaien mee met de rupsbanden. Het kenmerkende jankende geluid van Otto-motoren is van alle kanten hoorbaar.


  Ze komen een besneeuwde helling af ratelen. Over de dubbele spoorbaan Kiev-Moskou. Dikke wolken sneeuw wervelen boven de lage huizen en vormen grote sneeuwhopen in de straten. De straten zijn te smal voor tanks. Huizen storten in, stenen en cement vliegen in het rond.


  Een horde Kozakken komt met getrokken sabel aanrijden. Ze hakken in op de vluchtende soldaten.


  'Uhraeh Stalino! Uhraeh Stalino!' klinkt de overwinningskreet uit de kelen van de bloeddorstige Siberiërs. Ze stormen voorwaarts met ratelende machinepistolen. Als krankzinnigen slaan, houwen en steken ze los op alles wat niet Russisch is. 'Dood ze in de baarmoeder! Verzuip ze in hun eigen bloed!' De van haat vervulde kreet van Ilja Ehrenburg klinkt voortdurend in hun oren.


  We trekken langzaam terug, leveren constant wanhopige gevechten van man tegen man, tot we het half uitgebrande dorp bereiken waar we in de ruïnes nieuwe stellingen betrekken. We vergeten de pijn van onze wonden. In leven blijven is onze enige gedachte. We vechten als waanzinnigen. Bajonetten snijden buiken open. Pioniersschoppen splijten schedels.


  Te midden van dit inferno van het slagveld verzamelt zich een groep burgers op het pleintje onder het standbeeld van een springend paard. Een vrouwelijke volkscommissaris met de onderscheidingstekens van een majoor geeft met een diepe keelstem bevelen. Ze spreekt zo snel dat haar tong over de woorden lijkt te struikelen. De burgers die verlamd zijn van angst, kruipen dichter op elkaar. Ze doet een paar stappen naar achteren. Haar Kalasjnikov spuwt dood en verderf. De burgers vallen in een trappende, gillende hoop dood aan de voet van het standbeeld met het springende paard.


  'Wel, verdomme!' schreeuwt Porta. 'Is het dan nog niet genoeg voor die bloeddorstige rotzakken dat ze ons allemaal over de kling jagen?'


  De vrouwelijke commissaris lacht hinnikend en geeft dan een van de lijken een venijnige trap.


  'Wat zouden die nou gedaan hebben?' vraagt Gregor.


  'Rien!' antwoordt de Légionnaire. 'C'est la guerre! Die dame met haar gouden sterren moet zorgen dat ze genoeg lijken heeft verzameld voordat de oorlog afgelopen is!'


  Drie doodsbange Duitse verpleegsters komen over het pleintje rennen. Een groep grijnzende Siberische Kozakken zit hen op de hielen.


  'Daar zijn er een paar aan het zoeken naar een fluwelen jasje voor hun jongeheer,' gromt de Kleine. Hij drukt de kolf van zijn machinegeweer tegen zijn schouder en vuurt een paar korte salvo's af op de Siberiërs. Ze worden achterovergesmeten alsof ze een klap met een knuppel krijgen.


  'Dat was om ze te pesten,' grijnst hij, terwijl hij het magazijn vervangt.


  Met een wild gebrul grijpt een reusachtige Rus de twee achterste verpleegsters. Hij tilt ze op alsof het een paar kuikens zijn en slaat met een holle klap hun hoofden tegen elkaar. Dan slaat hij zijn armen om hen heen en drukt ze met brute kracht tegen zich aan. Met zijn vrije hand trekt hij zijn Nagan uit de gele leren holster en drukt de loop tegen de hals van een van de meisjes. Drie schoten volgen snel op elkaar.


  'Dat is wat ik noem een volmaakte liquidatie,' roept Porta verbijsterd. 'Die kogels gingen recht door de een in de ander. Wat is er trouwens met de derde gebeurd?'


  'Die is daar bij die boom te grazen genomen,' wijst de Kleine.


  De grote Rus kijkt om zich heen. Met een barse lach trapt hij tegen de twee lichamen.


  'Die heeft te lang geleefd,' zegt Porta en hij richt zijn zwaar kaliber karabijn.


  'Schiet z'n kont door z'n strot omhoog,' suggereert de Kleine wraakzuchtig.


  Porta richt nauwkeurig. De karabijn knalt droog. De Rus wordt getroffen. Zijn hele borst wordt opengereten door de speciale kogel met een mantel van gehard staal die door een pantserplaat kan dringen.


  'Doe de groeten in de hel, tovaritsj,' mompelt Porta, terwijl hij zijn karabijn laat zakken.


  'Die kut van een commissaris is voor mij,' zegt de Kleine. Hij vuurt een salvo explosieve kogels af op de vrouw zonder haar te raken. Als een heks op weg naar de sabbat verdwijnt ze tussen de rokende ruïnes. 'Laten we maken dat we hier wegkomen,' zegt de Oude op besliste toon.


  De Russen hebben een bevoorradingsdepot gevonden en denken even aan niets anders dan aan plunderen. Het toneel heeft veel weg van een krankzinnigengesticht waar alle patiënten tegelijk amok maken. Dozen en flessen vliegen naar alle kanten. Twee Siberiërs hebben een zak meel te pakken gekregen en doorsteken die met hun bajonetten. Al snel zien ze eruit als een paar deeghompen.


  Slivovitsj en wodka vloeien in stromen. Ze verspillen geen tijd met het opentrekken van de flessen. Ze slaan er gewoon de hals af, doen hun mond wagenwijd open en gooien hun hoofd in de nek. De alcohol vloeit als de Niagara hun keel in. Niemand trekt zich iets van ons aan. Dicht langs de zwartgeblakerde muren van de huizen sluipen we verder. Een paar kilometer buiten het dorp stuiten we op een Russische mortiergroep.


  Granaten vliegen door de lucht. Automatische wapens ratelen. In slechts enkele minuten is de mortiergroep verslagen.


  In een half vernielde stal kruipen we dicht bijeen. Porta vindt een gerookte ham, verborgen onder een dakbalk, maar niemand heeft zin in eten. Alleen Porta. Hij propt zich vol, even gulzig als altijd.


  De Kleine ligt in een plas bloed en kreunt hartverscheurend. Tijdens het treffen met de mortiergroep heeft een ricochet zijn heup over de hele lengte opengereten.


  'Lieve Hemel,' roept de Oude bezorgd, als hij de broek opengesneden heeft. 'Ik heb wel honderd rollen verband nodig om dat gat op te vullen.'


  De Kleine huilt protesterend als de Oude een hele fles alcohol over de wond uitgiet.


  'Bek dicht!' snauwt de Oude. 'Binnen twee dagen ben je helemaal weggerot als we dat gat niet schoonmaken.'


  'Een vrachtwagen,' roept Gregor. We schrikken op en komen overeind om naar de weg te lopen, waar een grote Büssing-vrachtwagen kuchend tot stilstand komt. Hij is afgeladen met zwaargewonden verpakt in bloederig verband.


  'Het is afgelopen,' roept de chauffeur. 'De motor is naar zijn ouwe moer. Jullie moeten op een andere manier maar zien terug te komen!' Hij klemt zijn machinepistool onder zijn arm en trekt de kraag van zijn overjas over zijn oren.


  'Je kunt ons hier verdomme niet zomaar achterlaten,' protesteert een gewonde Wachtmeister verontwaardigd. 'Het is je plicht als hospitaalsoldaat ons te helpen.'


  'Plicht,' grijnst de hospik sardonisch. 'Daar kan je de kont van de Führer mee afvegen!' Hij doet een extra Rode-Kruisband om zijn arm, want hij heeft ontdekt dat enkele Russen niet op het Rode Kruis schieten.


  'Ga in de sneeuw liggen, dan ben je er sneller vanaf,' stelt hij voor en dan springt hij over een diepe sloot. Weldra is hij opgeslokt in de wervelende sneeuwjacht.


  'Als ik hem ooit te pakken krijg, ruk ik z'n kloten eraf en prop ze zo diep in z'n keel dat-ie d'r in stikt!' gromt de Kleine.


  'Dat soort klootzakken krijg je nooit te pakken,' zegt Barcelona somber. 'Die overleven iedere oorlog.'


  'God, wat heb ik een slaap,' kreunt Gregor die zo hard geeuwt dat hij zijn kaak bijna ontwricht. 'Het kan me allemaal geen barst meer schelen, als ik maar even m'n ogen dicht zou kunnen doen.'


  Porta strekt zich uit op de aangestampte aarde van de vloer, trekt zijn overjas dichter om zich heen en legt zijn hoofd op een dode koe. 'Ik zou verdomme tot volgend jaar kunnen slapen.'


  'Slapen is te gek, man,' mompelt Albert vermoeid. 'Eigenlijk is het een mooie manier van sterven!'


  'Er is niets waar een man zo naar verlangt als naar slaap,' zegt Gregor. 'Zelfs nog meer dan naar eten en naaien.'


  'Als ik slaap,' zegt Albert met omfloerste stem, 'droom ik altijd van een heerlijke plaats waar iedereen aardig is en niet achter nikkers als mij aanzit en ik ben altijd rijk. Ik droomde eens dat ik in de rechtszaal was en de rechter gaf me een boete van 100 Reichsmark, maar dat was niets voor een rijke stinkerd als ik. Hier, jongen, zei ik, en ik gaf hem vijfhonderd pegels. Hou de rest maar, edelachtbare, en koop daar een lekker zwart poessie voor! En ik lichtte mijn glanzende hoge zije van m'n knikker en vertrok!'


  'Ging je naar een feest of zo, omdat je je hoge hoed op had?' vraagt Porta verbaasd.


  'Ik draag altijd een hoge zije en een zwarte cape gevoerd met witte zijde, als ik droom,' antwoordt Albert met een gelukkige glimlach.


  'Als je een Duitse rechter zoiets flikt, dan bergt-ie je op voor honderd jaar,' is het commentaar van de Kleine en uit zijn woorden klinkt een wereld van ervaring.


  Het diepe geronk van een vrachtwagenmotor onderbreekt het gesprek. We kruipen haastig naar de deur. Een zware vierassige Puma komt piepend tot stilstand en een Leutnant kijkt arrogant op ons neer.


  'Wat willen jullie voor de duivel?' schreeuwt hij geïrriteerd, terwijl hij de sneeuw uit zijn gezicht veegt.


  'Een lift,' antwoordt de Oude kortaf.


  'Klim dan maar achterop,' gromt de Leutnant bars, 'we hebben haast.'


  'De meesten van ons kunnen niet meer op hun eigen benen staan,' zegt de Oude.


  'Vervloekt,' scheldt de Leutnant vals. Hij beveelt zijn mannen ons te helpen. 'Maar schiet op, schiet op!' schreeuwt hij ongeduldig. 'Wij zijn niet zo'n verrekte Rode-Kruiseenheid. Wij zijn van de tankopruimingsdienst.'


  Zijn manschappen hebben net zo weinig medelijden met ons. Ze slingeren ons achter op het voertuig in een grote hoop vlak achter de toren zonder aandacht te besteden aan onze uitroepen van pijn.


  'Hadden jullie halfzachte klootzakken niet wat sneller dood kunnen gaan?' roept een Obergefreiter. Harde ogen staren ons aan vanuit een gezicht dat omlijst wordt door een zware bontkraag. 'Als de buren ons te grazen nemen, is dat jullie schuld!'


  'Wacht maar tot we jou in dezelfde situatie aantreffen, maatje,' dreigt Porta. 'Dan gooien we je op de schijthoop voor de ratten.'


  'Jij kan beter je bek houwen, jochie,' waarschuwt de Obergefreiter hem met een gemene klank in zijn stem. 'We zouden je wel eens kunnen vergeten als we wegrijden!'


  'Wat is het toch een hartelijk en menselijk zooitje, hè?' zegt Gregor moe.


  'Vind je?' lacht de Obergefreiter bitter. 'Wacht maar tot dit ding begint te rijden. Ik zit aan het stuur en ik zal alle mogelijke moeite doen om jullie eraf te schudden.'


  'Ik zal zorgen dat jouw gedrag gerapporteerd wordt,' roept Heide kwaad. 'Heb je dat begrepen, Obergefreiter?'


  'Je meent het!' grijnst de Obergefreiter verraderlijk. Hij knipoogt naar een kleine Gefreiter met een scherpe neus die de insignes van 'Gross Deutschland' draagt. 'Grijp de platvoeten van deze goede Unteroffizier en laten we voorzichtig zijn dat 'm niets overkomt. Het zou toch jammer zijn, als-ie ons niet op rapport kon slingeren!'


  'Kop dicht, verdomme,' raast de Leutnant. Hij lijkt een bijna dodelijke hoeveelheid energie uit te stralen. Hij is een van die gevaarlijke typen die altijd hun eigen weg gaan. Loop hem voor de voeten en hij zal zijn pistool trekken en het gebruiken.


  'De Unteroffizier hier gaat een klacht tegen ons indienen,' grijnst de Obergefreiter vrolijk.


  'Laat 'm dan liggen,' beveelt de Leutnant kortaf. 'Hij kan klagen bij de Siberiërs. Die zullen gauw genoeg hier zijn!'


  De twee mannen laten Heide vallen. Zijn hoofd slaat tegen een van de zware veren. Hij slaakt een gil. Bloed stroomt over zijn gezicht uit een diepe snee in zijn nek.


  'Is de klootzak dood?' vraagt de soldaat met de scherpe neus met glanzende ogen.


  'Nee, jammer genoeg nog niet,' antwoordt de Obergefreiter. 'Maar we zullen die aardige Unteroffizier hier aan de buitenkant leggen, waar-ie er snel van af kan vallen.'


  'Afgelopen,' roept de Leutnant. 'Daar is geen tijd meer voor! De rest moet wachten op de volgende kar.'


  'Dat zal dan een Russische zijn,' lacht de Obergefreiter luid. Hij laat zich zakken door het luik voor de bestuurder en trekt het achter zich dicht.


  'Bijt je vast met je tanden en prik je pik in de ventilatiespleten,' roept de man met de scherpe neus. Met een kakelende lach verdwijnt hij in de toren.


  De Leutnant werpt een geërgerde blik op ons en trekt zijn keelmicrofoon recht.


  'Panzer! Voorwaarts! Topsnelheid!' beveelt hij. Hij verdwijnt in de toren en trekt het luik met een klap dicht.


  We zijn nog niet ver gevorderd als de eerste van ons al doodgevroren is. Het is een magere, jonge infanterist wiens rechterarm is geamputeerd.


  'Eentje hier vertrokken naar het Walhalla,' verklaart de Kleine. Hij duwt het lichaam over de rand, waardoor er meer ruimte vrijkomt voor de rest van ons.


  De gepantserde Puma raast een steile helling af. Een Feldwebel wordt op het hard bevroren oppervlak van de weg gesmeten waar zijn hoofd als een eierschaal wordt verbrijzeld tegen een puntige kei. Zonder dat iemand het merkte, zijn twee van de zwaargewonden gestikt door de uitlaatgassen. Ze hadden de pech helemaal onderop te liggen vlak boven de ventilatieopeningen van de motor.


  'Stop, stop, krankzinnige klootzakken!' gilt de Kleine woedend waarbij hij met zijn machinepistool tegen het luik slaat.


  Het luik blijft gesloten. Als ze ons in het voertuig al gehoord hebben, dan reageren ze in het geheel niet.


  'Een vuile troep moordenaars, dat is het,' vloekt Heide. Hij is weer bij bewustzijn en heeft een sjaal rond de open wond in zijn hals gebonden.


  'Wees blij dat ze je meegenomen hebben.' zegt de Oude vermoeid. 'Ze hadden je daar net zo goed kunnen laten liggen. Jij met je stomme dreigementen. Alle zes zijn ze net zo koud en gevoelloos als een Russische winter.'


  Een daverende explosie legt hem het zwijgen op. Staalsplinters vliegen ons om de oren. Een hoek van de toren is verdwenen en we kunnen zo naar binnen kijken.


  'Antitank-treffer,' gromt Gregor en hij drukt zich bang tegen de toren.


  Het zware gepantserde voertuig draait en buldert over het antitankkanon dat opgesteld staat tussen twee kale bosjes. Het kanon wordt verpletterd.


  Twee Russische antitanksoldaten in dikke, gevoerde winteruniformen rennen voor hun leven over de bevroren velden. De mitrailleur van de Puma spuwt lichtspoorkogels.


  De voorste soldaat wordt voorover gesmeten en blijft met een verwrongen lichaam in de sneeuw liggen. De andere wordt verpletterd onder de reusachtige wielen van de Puma. De Puma stopt met een schok en rijdt met volle vaart achteruit naar een korporaal die zich met de handen in de lucht wil overgeven. Als hij beseft dat de pantserwagen hem wil overrijden, raakt hij helemaal van de kaart en begint in cirkels rond te rennen. Het moorddadige voertuig speelt kat en muis met hem. Iedere keer als de pantserwagen hem bijna te pakken heeft, stopt de bestuurder en zet hij de versnelling in de vrijloop.


  'Alle duivels!' schreeuwt de Oude bitter. 'We hebben een lift gekregen op een rijdend gekkenhuis!'


  De vluchtende Rus valt op zijn gezicht in de sneeuw. Smekend strekt hij zijn handen uit naar de Puma. Die stopt alsof hij zich klaarmaakt voor de sprong. De motor brult op het maximale toerental. Het zware achtwielige voertuig dendert naar voren en vermorzelt de Rus. Een bloederige veeg in de sneeuw is het enige dat achterblijft.


  'Ik slinger 'm op rapport, verdomd als ik dat niet doe,' roept de Oude ziedend. 'Elkaar hier kapotschieten, dat kan er nog mee door, maar dit... dit gaat verdomme te ver!'


  'Denk je niet dat het verstandiger is een heel eind van Torgau vandaan te blijven?' vraagt Porta met een brede grijns. 'Je kunt er zeker van zijn dat IJzeren Gustav er inmiddels wel achter is wie zijn cognac heeft opgedronken en de fles weer heeft gevuld met paardezeik!'


  'IJzeren Gustav zit niet meer in Torgau,' zegt de Oude tot onze grote verrassing. 'Hij is nu Hauptwachtmeister in Germersheim!'


  In een scherpe bocht raakt de bestuurder van de Puma de macht over het stuur kwijt. Hij begint te schommelen, dondert van de weg af, naar beneden langs een steile helling. Met een huiveringwekkende klap boort hij zich door het ijs dat de rivier bedekt. IJskoud water spat over ons heen. Binnen de kortste keren zijn we bedekt met een laag ijs. De motor kucht en stopt dan helemaal.


  'Nou ben ik deze wereldoorlog echt zat,' vloekt Porta, als we ons in veiligheid hebben gebracht buiten het bereik van de ijsschotsen. 'Ik wil naar huis en weer eens schijten op een porseleinen pispot en genieten van alle moderne gemakken. Laat de Russen maar schijten op ruwe, beijsde balken en hun drollen deponeren in gaten in de grond en hun kont afvegen met een handvol gras!'


  'Huis,' zegt de Oude pessimistisch. 'Wij gaan nooit naar huis!'


  Na een onmenselijke inspanning bereiken we de weg en klimmen over de restanten van het lage stenen muurtje waar de pantserwagen doorheen is geschoten. Een motorslee pikt ons op. De bestuurder, een magere Obergefreiter met een lang paardegezicht, zit er alleen in met het dode, bevroren lichaam van een Oberst op de achterbank.


  'Waarom gooi je de baas er niet uit? Dan is er meer plaats,' stelt Porta voor. 'Hij zal er niets om geven.'


  'Kan ik niet doen,' antwoordt Paardegezicht. 'Hij is mijn pas. Ik ben al door vijf controleposten met koppensnellers gekomen. Ik vertel ze dat het onze chef-staf is en dat ik het bevel heb gekregen hem terug te brengen voor een echte christelijke begrafenis voor een echte Duitse held! Met vlaggen, trommels, trompetten en meer van die troep! Al die trammelant die ze maken als een hoge sodemieter naar het Walhalla wordt geschopt.'


  'Waar ben je van plan naar toe te gaan?' vraagt Gregor die zich naast het bevroren lichaam heeft geperst.


  'Keulen,' antwoordt Paardegezicht met een gierend lachen.


  'Je moet een volkscommissaris ingeslikt hebben,' overweegt Porta. 'Ze hangen je op lang voordat je in Keulen bent. En je bevroren chef-staf hangen ze naast je als een afschrikwekkend voorbeeld voor anderen.'


  'Geloof dat maar niet,' antwoordt Paardegezicht met stellige zekerheid. 'Een chef-staf met rode kraagstukken en een paar glimmende sterren opent alle deuren. Zelfs als-ie dood is. De waakhonden worden heel menselijk.'


  'Was hij echt jullie chef-staf?' vraagt de Oude met een zijdelingse blik op de bevroren Oberst wiens gezicht zwart is geworden door de vorst en de karakteristieke doodsgrijns vertoont.


  'Natuurlijk,' antwoordt Paardegezicht. 'We waren aan het zoeken naar artillerieposities, toen de buren een granaat op onze kop lieten vallen en al het leven uit deze ouwe mof bliezen. De divisiecommandant gaf me het bevel ervoor te zorgen dat zijn chef-staf een christelijke, Duitse begrafenis kreeg. En in dit goddeloze land is dat niet mogelijk, nietwaar? Dus rij ik met deze ouwe knaap naar Keulen waar ik een katholiek stuk grond ken dat nog gezegend is door de huidige paus, Pius XII.'


  'Als jij dat klaarspeelt,' roept Porta vol bewondering, 'dan neem ik mijn pet voor je af en ik trek mijn sokken voor je uit!'


  'Het kan niet,' zegt Gregor somber. 'Het is gewoon niet mogelijk. Ergens zal-ie een controlepost tegenkomen waar de koppensnellers vragen beginnen te stellen en dan zit er heel gauw een strop om zijn nek. Vaarwel Keulen!'


  'Wel verdomme!' roept Porta. Voor hen doemt een controlepost van de Feldgendarmerie op met rode lampen en stopsignalen. Stilstaande voertuigen staan langs de kant van de weg en over de velden kan men soldaten zien wegvluchten. De Feldgendarmen zijn tot de tanden bewapend. De commandant is een Hauptmann die er allesbehalve prettig uitziet. Zijn machinepistool ligt vuurklaar in zijn handen en er hoeft niet aan getwijfeld te worden dat hij bereid is het te gebruiken.


  'Waar kom je vandaan en waar ga je naar toe?' vraagt hij met een stem die kraakt als een machinegeweer. 'Marsbevel!'


  'Jawohl, Herr Hauptmann,' zegt Paardegezicht op een toon waaruit zijn lange ervaring in dit soort zaken blijkt. 'Vraag verlof te rapporteren, Herr Hauptmann! Orders van de divisiecommandant, Herr Hauptmann! Onze gesneuvelde chef-staf moet naar een heldenbegraafplaats worden vervoerd! Voor een staatsbegrafenis, Herr Hauptmann!'


  De Hauptmann van de Militaire Politie lijkt de zaak te overwegen. Hij staart wantrouwend naar de bevroren Oberst en heeft niet in de gaten dat Porta heimelijk uit de slee is gestapt en even later achter hem opduikt.


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Hauptmann!' kraait Porta die slechts militaire ijver uitstraalt. 'Moeilijkheden daarginds, Herr Hauptmann! Achter ons! General van het legerkorps, Herr Hauptmann! Wordt opgehouden met al zijn transportmiddelen, Herr Hauptmann!'


  De officier van de Feldgendarmerie draait zich bliksemsnel om en kijkt woedend naar Porta die stram rechtop staat en salueert met zijn hand aan zijn in verband gepakte hoofd.


  'Wat heb ik daarmee te maken?' blaft hij. 'Over welke General heb je het trouwens?'


  'Weet ik niet, Herr Hauptmann! Neemt u me niet kwalijk!' antwoordt Porta. 'Ik weet alleen dat daarginds een hoge General in zijn Mercedes-Kübel zit te schreeuwen, Herr Hauptmann! Jij daar, Obergefreiter, zei hij tegen mij. Ga als de gesmeerde bliksem naar die Hauptmann van de Feldgendarmerie, daarginds op de kruising en vertel hem namens mij dat hij met zijn mannen hier naar toe komt, Herr Hauptmann!'


  'Alle donders!' vloekt de Hauptmann kwaad. 'Waar is die verrekte General? Kan jij op een motorfiets zitten? Jij Obergefreiter!'


  'Neemt u me niet kwalijk, Herr Hauptmann! Nee, niet mogelijk, Herr Hauptmann! Ik ben in mijn billen geschoten. Door de Russen, Herr Hauptmann!'


  'Stomme klootzak,' zegt de Hauptmann kortaf en dan dendert hij weg op zijn motorfiets met al zijn mannen achter hem aan.


  Porta kijkt zelfs niet om als hij zijn plaats in de slee weer rustig inneemt.


  'Barst, wat zal hij kwaad zijn, als hij erachter komt dat zo'n kleine onderkruiper van een Obergefreiter hem voor niets een ritje heeft laten maken!' Paardegezicht giert van het lachen. 'Als hij je te pakken krijgt, trapt hij je kont drie meter de lucht in!'


  'Die krijgt mij niet te pakken,' verzekert Porta hem, terwijl hij in de sneeuw spuugt.


  Verschillende kilometers verder halen ze een schijnbaar eindeloze kolonne zwaargeladen vrachtwagens in die hulpeloos in de modderige sneeuw zijn blijven steken.


  Een Oberst staat midden op de weg met een machinepistool te zwaaien.


  'D'uit!' brult hij woedend. 'Eruit! Alleen de chauffeurs blijven in de wagens!'


  Niemand beweegt. Niemand wil de wagens verlaten.


  'Wat is er aan de hand?' vraagt Gregor, terwijl hij nieuwsgierig zijn nek uitsteekt.


  'Een strijdlustige gek die voor held wil spelen. Wil dat we ons hier ingraven om stand te houden,' antwoordt een Unteroffizier uit de cabine van een Büssing. 'Heeft z'n mond vol over eed aan de vlag en meer van die onzin. Verdedig het Vaterland tot de laatste man en de laatste kogel.'


  'Hebben ze er dan nooit genoeg van?' tiert de Oude. 'Moeten we dan steeds weer horen over "eed aan de vlag" en "vechten tot de laatste kogel"?'


  'Ja,' verzucht Porta. 'De eed aan de vlag.' Hij gebaart met een hand. 'De Duitse ziekte. Zo gauw er drie Duitsers bij elkaar zitten beginnen ze met eden aan de staat en de Duitse God. En het ergste is dat er altijd wel de een of andere zwakzinnige klaar staat om ons recht de poorten van de hel binnen te leiden!'


  'Nou is het genoeg!' gilt Heide beledigd. 'Zwakzinnige! Ik wed dat ik er niet ver naast zit, als ik zeg dat je daarmee de Führer bedoelt?'


  'Dat is 'm!' lacht Porta op zijn gemak. 'Maar er zijn er nog meer dan genoeg in dit land die evenveel zaagsel tussen hun oren hebben en die graag de "Nibelungen" willen spelen, zodat wij Duitsers allemaal een bruine kont krijgen in de nationale braadpan!'


  'Alleen een krankzinnige Duitser met een nationaliteitscomplex kan die middeleeuwse schijtonzin bedenken,' zegt Gregor verachtelijk.


  Julius Heide zit met zijn mond vol tanden. Zoiets heeft hij nog nooit gehoord. Om het nationale meesterwerk de 'Nibelungen' schijtonzin te noemen! Hij noteert datum, tijd en de namen van alle aanwezigen in zijn notitieboekje.


  De Kleine kijkt nieuwsgierig over zijn schouder en zingt met een hoge falsetstem:


  
    Wenn alle untreu werden,


    dann bleiben wir doch treu...

  


  De motorslee raast op volle snelheid over de steppe, weg van het kilometerslange konvooi dat in de sneeuw vastzit en de met zijn pistool zwaaiende maniakale Oberst met zelfmoordneigingen.


  Een wijd uitwaaierende rij tanks komt opzij van de heuvels over de steppe aanrazen, meteen gevolgd door gepantserde voertuigen voor troepenvervoer en gewapende sleden.


  'We zitten midden in een tegenaanval,' gilt de Oude angstig. Hij staart naar de lange rij gemotoriseerde kanonnen die ons voorbij dendert.


  Uit de laaghangende bewolking duiken Stuka's met een angstaanjagend gehuil. Ze laten hun bommen vallen te midden van Russische eenheden die uiteengeslagen beginnen te vluchten. Met bataljons tegelijk gooien ze hun wapens weg en steken hun handen omhoog. Om vervolgens verpletterd te worden onder de rupsbanden van de tanks die in een schijnbaar eindeloze dodelijke linie door de sneeuw ploegen.


  Buiten een vooruitgeschoven hulphospitaal te velde dat uitpuilt van de zieken en gewonden, verlaten we de slee. Paardegezicht wil ons niet verder meenemen, overtuigd als hij is dat hij gemakkelijker verder kan komen als hij alleen met zijn bevroren chef-staf is.


  Met een beetje omkoperij slagen we erin bij elkaar te blijven. Als we gescheiden zouden worden, is de kans groot dat we elkaar nooit meer terugzien. Onze divisie bestaat niet meer en wordt misschien nooit meer op sterkte gebracht.


  'Berlijn, Berlijn, ik kom eraan!' droomt Porta hardop. Hij grijnst. 'Er zullen wel een paar lui in hun broek schijten als ik weer opduik!'


  Twee infanteristen liggen op een hoop vuil stro. Hun hoofden zijn helemaal ingepakt in verband. Er zit alleen nog een smalle spleet op de plaats van hun mond.


  'Nekschot,' zegt een van hen schor met een gebaar van een vinger die zwart is door bevriezing.


  'Nekschot?' vraagt Barcelona, terwijl hij verbijsterd op een elleboog overeind komt. 'En jullie zijn daar levend vanaf gekomen?'


  'Ik ben het bewijs dat dat mogelijk is,' klinkt het uit een verbonden hoofd. 'Ze namen ons gevangen, vlak nadat we onze stelling hadden verlaten. In het begin behandelden ze ons goed. Ze namen alleen onze horloges af. Dat is het enige waar Iwan aan denkt: horloges, fietsen en vrouwen. De rest interesseert ze niet. Maar toen verscheen er een manke pallkovnik (kolonel). Een van die gevaarlijke klootzakken met een Nagan in een gele open holster. Twee lui van de SS nam hij meteen zelf voor zijn rekening. Bang! Bang! Een in de buik en toen werd hun kont weggeschoten. Toen begon hij een beetje tegen de rest van ons te gillen. Hij beloofde ons dat we dezelfde weg op zouden gaan. Allemaal naar buiten op een rij en we moesten naar het oosten marcheren. Een paar slaagden erin te ontsnappen in de verwarring. De Russen vonden het helemaal niet leuk toen ze ontdekten dat de rekening niet klopte. We kregen nogal wat klappen en drie lui die van uitputting in elkaar waren gezakt kregen eerst een bajonet in hun buik en toen werd hun schedel gekraakt. De manke pallkovnik was inmiddels verdwenen en we dachten dat we in leven zouden blijven. Soldaten zijn meestal niet zo kwaad tegenover soldaten, ook al hebben die een ander uniform aan. Nou, we hielden halt op een plaats die helemaal verborgen lag en overal om ons heen konden we motoren horen. En toen begonnen de Iwans hun koppen bij elkaar te steken en ons zo gek aan te kijken. We dachten dat het geluid van de motoren wat leek op dat van Maibachs en dat er waarschijnlijk een tegenaanval aan de gang was. Maar zo te zien hadden de inboorlingen niets goeds met ons voor. Ze bleven maar babbelen in een of ander vreemd Aziatisch taaltje en ze hadden een grote fles Duitse schnapps te pakken gekregen en die bleef maar rondgaan. Na een poosje hadden ze het allemaal goed te pakken en toen begonnen ze zo hard te zingen dat het op kilometers afstand te horen moet zijn geweest. Zo nu en dan bedreigden ze ons met hun Kalasjnikovs en beloofden ze ons een enkele reis naar de hemelpoort en geen oorlog meer.


  In de vroege morgen moesten we weer een lange rij vormen en marcheerden ze ons nog verder de wouden in. Op een open plaats waar een paar kapotte kanonnen stonden, moesten we halt houden. Ik voelde de koude loop van een pistool achter in mijn nek.


  'Dassvidánja, Fritz,' riep de kerel achter me, blij als een varken in de modder.


  Toen verdween alles in een gebulder en een helder licht. Maar op de een of andere manier moet ik mijn hoofd gedraaid hebben op het moment dat het pistool afging. In ieder geval werd ik niet gedood en een poos later werd ik wakker, toen er iemand aan me begon te trekken. Het was een van onze eenheden die ons had gevonden, maar alleen mijn maat hiernaast en ik waren er levend vanaf gekomen. Bij alle anderen waren de hersens eruit geblazen. Een Nagan is geen pistooltje voor dames. Nou, zoals je ziet leef ik nog, maar mijn ogen ben ik wel kwijt.'


  'Misschien was het dan beter geweest als ze er definitief een eind aan hadden gemaakt,' zegt Porta met een blik op het verbonden hoofd.


  'Misschien wel,' knikt Barcelona met een diepe zucht.


  De lange gangen liggen vol gewonden die kreunend om een dokter of een hospik roepen. Niemand doet iets voor ze. Ze moeten op hun beurt wachten.


  Een constante stroom van dode lichamen komt uit de operatiekamer. Na enige tijd beginnen we te denken dat de meeste gewonden sterven op de operatietafel.


  'De partijbonzen krijgen het de eerstkomende weken druk,' zegt Porta, terwijl hij met zijn ogen vijf lichamen volgt die door Russische krijgsgevangenen worden weggedragen. 'Heil Hitler, Frau Müller, de Partij voelt met u mee in uw trotse smart. Uw zoon is gevallen voor Führer en Vaterland! De Führer dankt u! Heil Hitler, Frau Müller!'


  'Stop daarmee en hou je bek!' vloekt de Oude kwaad. 'Vind je dit nog niet genoeg?'


  Jonge artsen in bebloede jassen buigen zich over ons heen en bespreken de verwondingen met beroepsmatige belangstelling: hoeken waaronder de kogels zijn binnengedrongen, longperforaties, gebroken kaken, in elkaar geslagen gezichten, weggeschoten ogen, buikwonden, verbrijzelde enkels, verschillende graden van verbranding, en talloze andere verminkingen. Alsof we studieobjecten zijn. Als ze het met elkaar eens zijn wisselen ze punten uit als examenresultaten. Wie meer krijgt dan vijf punten wordt aan de ene kant gelegd met een rood kaartje aan een van de enkels. Dat zijn degenen die de moeite van het opereren niet waard zijn.


  Waar ik lig, schijnen er alleen maar rode kaartjes te zijn, overal om me heen.


  Porta wuift naar me als ze hem de misselijkmakende operatiekamer binnendragen. Gregor is de volgende. Tot meer dan een korte blik in mijn richting is hij niet in staat. De Kleine probeert zijn veldbed dichter naar dat van mij toe te schuiven, maar voordat hij daarin geslaagd is komen ze hem halen en dragen hem de grote kamer binnen waar bezige dokters onophoudelijk armen en benen amputeren, magen openleggen en in schedels snijden. Een warwinkel van zenuwslopende activiteit.


  Hospitaalsoldaten gehuld in lange rubber schorten rennen opgewonden heen en weer in een constant gevecht tegen de dood. Dit is een kamer waar verschillen in rang wegvallen. Officieren liggen zij aan zij met gewone soldaten. Een grote hoop menselijk afval. Harde Pruisische gezichten hebben al lang de smekende trekken aangenomen van mannen die alleen maar willen overleven. Degenen die iets hebben om mee te betalen, geld, juwelen, horloges, alcohol, tabak, bijna van alles, proberen een groen kaartje te kopen. De prijs gaat voortdurend omhoog. In paniek wordt er betaald. Groene kaartjes geven een man recht op transport, ver, ver weg van de granaten en van Ilja Ehrenburgs fanatieke Siberiërs.


  Ik voel me als een kleine boot in een ziedende zee. Alles beweegt op en neer. Nu is het niet alleen de pijn die me gek maakt, maar ook dorst. Een brandende dorst die me doet verlangen naar ijskoud water. Een gezicht doemt uit de mist boven me op.


  'Neem deze maar mee,'zegt een stem.


  Ik voel dat de draagbaar opgetild wordt. Ik wil protesteren, maar kan het niet.


  Ik word over een houten muur gegooid en val met een doffe klap op een hoop bevroren lichamen.


  Een ander lichaam valt bovenop me. Een onbeschrijfelijke stank van rottend vlees vult mijn neusgaten. Tot mijn afschuw besef ik dat ze me op een hoop lijken hebben gegooid in de overtuiging dat ik dood ben.


  Een geamputeerd been vliegt door de lucht en raakt met een doffe bons de muur aan de andere kant. Een naakt en met bloed overdekt lichaam komt er meteen achteraan. Er zit een enorm gat in de rug waaruit de longen bungelen als een paar kapotgeprikte blaren.


  Ik probeer te schreeuwen, maar er komt geen geluid over mijn lippen. Ik moet hieruit zien te komen, denk ik wanhopig. Ze zullen me begraven samen met al die lijken. De Russische gevangenen die voor de begrafenis moeten zorgen, zal het niets kunnen schelen of er nog een levende tussen al deze doden ligt. Net als alle krijgsgevangenen doen ze apathisch wat hun bevolen is. Ik grijp naar mijn borst en krijg mijn identiteitsplaatje te pakken. Er is geen twijfel mogelijk. De helft ontbreekt. Ik sta al geregistreerd als dood. In opperste nood tast ik om me heen naar iets dat ik kan gebruiken om me uit deze hoop lijken te trekken. Ik krijg een ijzige hand te pakken die loslaat als ik eraan trek. Huiverend gooi ik hem van me af en tast de duisternis om me heen af, maar mijn handen raken alleen de verstijfde lichamen van de doden. Ik druk en trek mezelf naar boven door de massa uiteengereten en verminkte lichamen. Nu lig ik bovenop en boven me kan ik licht zien. Mijn vingers verdwijnen in een open mond. Ik heb het gevoel alsof ik langs een glijbaan naar beneden ga. Ver, ver, ver weg van dit helse slachthuis.


  Ik weet niets meer tot ik voel dat een paar sterke handen me vastgrijpen en me naar boven trekken in het felle witte licht.


  Een man roept, het geluid van Russische keelklanken. Hij trekt me verder uit de stapel lijken. Iemand lacht luid. Duitse stemmen mengen zich met het Russische koeterwaals.


  'Nou heb ik alles meegemaak! Die man leeft nog!' Een Rus met een grote bontmuts tilt me op en draagt me de warme gang weer in waar een Sanitäts-Feldwebel staat te wachten.


  'Verdomme, man!' roept hij. 'Je moet voorzichtiger zijn! We maken een slechte beurt als we mensen in de kuil smijten voordat ze dood zijn. Zo'n slordigheid kan ik niet toestaan!'


  'Da gasspadin,' antwoordt de Rus volmaakt onverschillig.


  'Leg hem in de rij bij de anderen,' beveelt de Feldwebel ongeduldig. 'Het is nou wat rustiger in de operatiekamer. Dus moeten ze nu wel een blik kunnen werpen op zo'n koppige vent die het gewoon verrekt om te sterven!'


  Ze leggen me neer op een stromatras en gaan hun eigen gang weer. Ik geef over en stik bijna in de bittere gal. De pijn lijkt me in stukken te scheuren.


  De verbandpost schudt en trilt. Een aanhoudend gedaver van artillerievuur begint. Als ik mijn gezicht naar het raam wend, kan ik de lichtflits van een explosie zien. Ik weet niet of het Russisch of Duits vuur is. Een gele hand komt onder een vuile deken vandaan. Ik steek mijn eigen hand uit maar kan er niet bij.


  
    Morgenrot, Morgenrot,


    leuchtest mir zum frühen Tod

  


  kakelt de man op het veldbed naast me. Zijn blauwe lippen vertrekken in een brede, dierlijke grijns. Hij komt half overeind en staart me aan met vreemde, dode ogen. Met een zucht valt hij terug. Zijn hoofd hangt over de zijkant van het bed, bungelt hulpeloos aan een veel te lange, dunne nek.


  Een dikke arts met vermoeide, uitgebluste ogen en een witte doodskop als hoofd kijkt op me neer. Hij lijkt punten op te sommen en zich af te vragen wat hij met me moet doen.


  'Jij bent die kerel die het verrekte om dood te gaan, hè?' zegt hij, terwijl hij een glimmend instrument aanneemt van een hospik die naast hem staat te wachten.


  Een naald dringt in mijn borst. Mijn armen worden naar achteren getrokken. Ik heb het gevoel of ze mijn lichaam uit elkaar rukken, mijn botten verbrijzelen en mijn ingewanden door mijn rug naar buiten persen.


  'Kop dicht,' snauwt de chirurg. Ze drukken iets op mijn gezicht.


  Als ik lange tijd later wakker word, merk ik dat ik in een ruimte lig met een groot aantal andere gewonden. Over de witgekalkte muren marcheren hele kolonnes luizen. Ze gaan links uit de flank en vallen op de drie patiënten naast me. Mij schijnen ze niet aantrekkelijk te vinden. Dat is een kwalijk teken. Ik heb het ijskoud. Mijn maag brandt. De hele kamer lijkt om me heen te zwemmen.


  Een dikke rat met een kale kop zit iets verder weg op de vloer aan iets te knagen. Een stalen helm komt door de lucht vliegen en raakt de rat. Piepend verdwijnt hij in de richting van de kuil met lijken.


  Een hospik in een witte jas vraagt me hoe ik me voel.


  'Verrekte belazerd,' antwoord ik zwakjes.


  'We zullen je een injectie geven,' zegt hij en haalt een groen kaartje uit zijn zak. 'Je hebt geluk, kerel. De stafarts was vandaag in een goed humeur. Toen we je uit de lijkenhoop visten, had je een rood kaartje aan je teen hangen. Waar zijn je spullen? Je bent me wel iets schuldig. Als ik er niet was geweest, had je nu in een massagraf gelegen. Geloof me, makker!'


  'Ik heb niks,' antwoord ik vermoeid.


  'Waardeloze stumper,' snauwt hij kwaad. 'Jullie bezorgen iedereen niks als ellende.' Hij zoekt mijn zakken af en vindt mijn horloge. Een antiek klokje dat ik nog gekregen heb van mijn grootvader.


  'Ik zal dit nemen,' zegt hij koud. 'Jouw waardeloze leven is je toch zeker wel een oud horloge waard, neem ik aan?'


  Hij opent het en houdt het tegen zijn oor. 'Grappig horloge,' gaat hij verder. 'Ik zal er goed voor zorgen. En maak nou geen moeilijkheden. Je zit nog niet op de trein. We zouden je gemakkelijk hier kunnen vergeten en Iwans T-34's zijn onderweg met de nekschotspecialisten er vlak achteraan.'


  Ik laat hem het horloge houden. Als een Sanitäts-Feldwebel opduikt, verdwijnt de hospik even snel als de rat daarvoor.


  'Jou hebben ze weer mooi opgelapt,' zegt de Feldwebel, een oudere man met grijs haar die al vele jaren actieve dienst achter zich heeft. 'Ik zal ervoor zorgen dat je een injectie krijgt voordat ze je naar de trein transporteren,' belooft hij.


  Ik bedank hem en vraag me af wat hij daarvoor wil hebben.


  'Bedank me niet,' glimlacht hij vriendelijk. 'Dat is het enige dat je volgens de medische legervoorschriften mag krijgen. Maar ik zal je nog een raad geven. Kreun niet. Hou je kiezen op elkaar en maak geen geluid. Probeer eruit te zien of je je prima voelt. Zo niet, dan nemen ze je niet mee, ook al heb je tien groene kaartjes. Die lui die heibel maken betekenen werk!'


  Ik doezel weg en vraag me af waar de anderen zijn. Ik droom over Porta die in een stomende keuken staat en de 'Soep van alle Russen' bereidt.


  'Wil jij je groene kaartje niet verkopen?' vraagt een dikke kwartiermeester in het bed naast me. Hij laat me een handvol glinsterende stenen zien. 'Diamanten,' zegt hij met een verlokkende klank in zijn stem.


  Ik staar hem aan. Hij moet gek zijn. Niemand zou zijn vrijkaartje om hier weg te mogen verkopen nu de Russen bijna voor de deur staan.


  'Ik hoop dat je stikt in je eigen stront,' sist hij woedend en hij draait zich naar een paar anderen om het nog eens te proberen. Spoedig biedt hij zijn blok flats in Hamburg aan. 'Het is een groot gebouw,' zegt hij en hij strekt zijn armen uit om te laten zien hoe groot het wel is. 'Achtenveertig flats met goede, solide huurders die stipt betalen. Negen winkelpanden met een topopbrengst!'


  'Steek je gebouw met je huurders maar in je reet,' lachen ze hem jouwend uit. 'Probeer het maar op een akkoordje te gooien met Iwan als die op komt dagen. Misschien is er wel een Rus die een blok flats in Hamburg wil hebben.'


  'Ik denk dat je niet beseft wat ik je aanbied,' gaat hij koppig door. 'Zo'n blok midden in Hamburg is een mooi bezit als de oorlog voorbij is. Mensen met land en huizen komen er altijd wel. Met geld kan je alleen maar je gat afvegen als je land een oorlog heeft verloren.'


  'Dat is dan mooi,' lacht een geniesoldaat die bij de muur ligt, 'jij bent een gelukkige kerel, man. Alles wat ik bezit is een fiets zonder banden, als die tenminste intussen niet gejat is. Maar ik heb een groen kaartje!'


  De huiseigenaar met de diamanten begint te huilen. Plotseling beseft hij hoe arm hij is.


  'Ik wil hier vandaan,' schreeuwt hij hysterisch.


  'Je komt hier ook wel vandaan,' belooft een Gefreiter met een gezicht als een muis hem. 'Alleen ga je de andere kant uit, richting Siberië!'


  Iedereen met een groen kaartje lacht gemeen. Ze maken evenveel lawaai alsof ze in een bierhal zitten te drinken.


  Een groep hospikken met volle bepakking rent opgewonden door de gangen.


  'Kom op, opschieten,' bralt een oudere arts hysterisch. 'De Russen kunnen ieder moment hier zijn!'


  De hospik die mijn horloge heeft gestolen, komt naar me toe en steekt een injectienaald in mijn arm.


  'Kom op, makker,' grijnst hij onder het straktrekken van de banden van een uitpuilende pukkel die hij op zijn rug draagt. Hij slaat zijn arm rond mijn schouders en helpt me overeind.


  'Kan je op je benen staan?' vraagt hij.


  'Ik denk het wel,' antwoord ik, terwijl ik op mijn lip bijt.


  'Dat is je gerajen ook,' gromt hij. 'Het is je enige kans. Als je op je rug blijft liggen, laten ze je achter. Ook al zitten er vijftig groene kaartjes aan je jongeheer gebonden!'


  Ik steun op hem en probeer me zo licht mogelijk te maken. Als ik een te zware last voor hem ben, zal hij me laten vallen, even ongeïnteresseerd als hij een leeg pakje sigaretten zou weggooien.


  De straat is een vuile modderpoel. Achtergelaten draagbaren en uitrustingsstukken liggen overal verspreid. Kreunende gewonden in met bloed doordrenkte verbanden kruipen als halfdode hagedissen over de grond. In de verte is het zware gebulder van motoren en het bonkende lawaai van 'Koffiemolens' hoorbaar.


  Midden op de weg staat een brandende P-4. De verkoolde lijken van de bemanning hangen uit de open luiken. Hun lege oogkassen staren ons aan.


  'Tijd om te vertrekken,' grijnst 'mijn' hospik en met een gemene trap schopt hij een kruipende patiënt opzij van wie beide benen zijn geamputeerd. 'Waarom kunnen die stommelingen niet in bed blijven liggen?' snauwt hij kwaad. 'Ze laten ze toch niet in de trein. Het enige dat hij nu krijgt, is dat hij straks door de een of andere tank wordt overreden!'


  Grote, vettige rookwolken hangen boven het spoorwegstation. Een hete wind blaast ons tegemoet. Aarde, asfalt, dakpannen, golfplaten en staalsplinters hagelen op ons neer. Een volledige timmermanswerkplaats komt door de lucht zeilen en smakt tussen de ruïnes van de huizen. Een enorme ketel valt met het gegil van scheurend metaal bovenop een groep gewonden. Verwrongen menselijke vormen hangen aan lantaarnpalen. Lichamen zonder hoofden. De schokgolf blaast ze weg en brengt er andere lichamen voor in de plaats.


  'We hebben het gehaald,' zegt de hospik. Hij duwt me omhoog in een volgepakte goederenwagon.


  'Hier zitten je makkers, maatje,' grijnst hij en hij slaat me vrolijk op mijn rug. Hij verdwijnt in de menigte met zijn uitpuilende pukkel.


  Ze zijn er allemaal. Albert omhelst me. De Kleine wuift me toe vanuit de andere hoek. Porta zit natuurlijk dicht bij de gloeiende kachel aardappels te poffen.


  'Je was moeilijk te vinden,' zegt Gregor, 'maar die hospik die je hier gebracht heeft, wilde ons ten slotte helpen. Hij heeft een lieve duit gekost.'


  'Die kerel is erger dan alle schoften die ik tot nu toe heb meegemaakt,' zegt Porta. 'Een echte lijkenpikker!'


  'Ik bid tot de God van alle zwarte mensen, dat dat varken er niet in slaagt weg te komen voordat Iwan zijn zware hand op zijn schouder legt,' zegt Albert wraakzuchtig. Hij vouwt zijn handen en slaat vroom zijn ogen op naar het vuile dak van de veewagen. Alsof hij verwacht dat de Afrikaanse God daar zetelt.


  De lange trein schokt heftig. De twee zware locomotieven die hem moeten trekken laten een lang, schril gefluit horen.


  Achter in de wagon begint iemand te zingen:


  
    'Zu mir zu kommen ist nicht leicht für dich,


    und bis zum Tod sind es bloss vier Schritt...'

  


  Porta haalt een dik, zwart notitieboekje uit zijn pukkel, likt aan een stompje potlood en schrijft enige tijd in stilte.


  'Wat zit jij daar allemaal te schrijven?' vraagt de Oude nieuwsgierig.


  'Ik zit op te tellen wie er allemaal zijn 80% niet heeft betaald, terwijl ik weg was om deze wereldoorlog uit te vechten. Het ziet ernaar uit dat ik het druk krijg als ik in Berlijn ben! Een of twee jongens zouden hun ballen er wel eens afgeschoten kunnen krijgen!'


  'Ben je er zeker van dat we naar Berlijn gaan?' vraagt Gregor ongelovig.


  'Natuurlijk ben ik daar zeker van. Ik heb voor ons allemaal een enkele reis naar Berlijn gekocht.


  Een Stabsgefreiter die schrijver eerste klas is bij het bureau troepenvervoer is een goede vriend van me. Ik heb hem een 80% persoonlijke lening kwijtgescholden. Dat garandeert ons dat we allemaal naar Berlijn gaan!'


  'Hij zal je verneuken,' zegt de Oude rustig maar beslist, terwijl hij moe tegen de beijsde zijkant van de wagon leunt.


  'Hij niet!' zegt Porta. 'Hij is wel een zak, maar geen rotzak!'


  Negentien dagen lang rijdt de hospitaaltrein kriskras door de Oekraïne en Polen. Dan Tsjechoslowakije in. Een tocht langs Eger en Hof en dan noordwaarts met de resterende gewonden. Laat op een avond stopt de trein met piepende remmen op Berlin/Anhalter Bahnhof.


  'Wel verdomme,' roept de Oude. Hij schudt zijn hoofd in stille bewondering. 'Jij slaat ze allemaal, Porta! Het achtste wereldwonder, dat ben je!'


  'Ik heb toch gezegd dat we naar Berlijn zouden gaan,' antwoordt Porta. Hij doet zich veel zieker voor dan hij in werkelijkheid is als de deuren openglijden en een groep hospikken naar binnen klimt om ons af te voeren.


  'Waar komen jullie vandaan?' vraagt een Hauptfeldwebel met een strenge exercitiestem.


  'Uit de reet van het universum,' antwoordt Porta met een brede grijns.


  'Hou me niet voor de gek, Obergefreiter,' blaft de Hauptfeldwebel nijdig, terwijl hij het stuitend schone jasje van zijn maatuniform rechttrekt.


  'Berlin, Berlin so sehen wir uns doch wieder...'


  neuriet Porta, als twee assistent-verpleegsters hem hijgend over het perron naar de wachtende ambulance dragen.


  


  
    Wanneer heel gewone, jonge


    soldaten beginnen te doden,


    is het erg moeilijk ze


    te laten ophouden.

  


  Doden was een dagelijkse bezigheid voor ons geworden. Er was geen wapen dat we niet van haver tot gort kenden. Van het wurgkoord tot zware mitrailleurs en kanonnen. De meesten van ons konden ook doden met hun blote handen. Een hakkende slag met de zijkant van de hand. Of twee gestrekte vingers. Met twintig jaar waren we al ouder dan onze zeventigjarige grootvaders. We wisten meer van leven en dood dan zij in al de jaren van hun leven hadden geleerd. We liepen nooit een lichaam voorbij zonder het een extra kogel in het hoofd te jagen. Altijd ging er eerst een granaat door de deur voordat we een huis binnengingen. Voor eeuwig en voor altijd waren we beroofd van onze illusies. Niets kon ons nog verbazen. We hadden veel te veel psychische schokken te verduren gekregen. Ons normale emotionele leven was verbrijzeld door honderden verraderlijke hinderlagen, door plotselinge artillerie-aanvallen. Verkrachting amuseerde ons. Vooral als we met de hele compagnie maar één vrouw konden gebruiken. We namen wat we krijgen konden. Veel tijd hadden we immers niet en de dood lag altijd op de loer.


  


  Tachtig procent


  'Sally is in Berlijn,' roept Porta vrolijk, 'en hij zit op het Algemeen Hoofdkwartier!'


  'Het Oorlogsministerie,' corrigeert de Sanitäts-Feldwebel hem.


  'Nog beter!' grijnst Porta als een krolse kat. 'Dat is wat ik altijd al gezegd heb. Als God van je houdt schijnt de zon altijd! Sally in Berlijn! Sally in het ministerie van Oorlog! Dit soort dingen sterkt een man in zijn geloof!' Hij lacht lang en luid. Het hoofd medische dienst, een Oberst, komt net op dat ogenblik de zaal op, gevolgd door zijn staf.


  'Jij schijnt met een wonderbaarlijke snelheid te genezen,' is zijn commentaar, terwijl hij Porta's borst beklopt met zijn stethoscoop. 'Gisteren nog totaal verlamd door de hoge koorts! Je moet me 'ns wat meer vertellen van die bliksemsnelle genezing van jou in de loop van een enkele nacht. Hoe heb je dat klaargespeeld? Het zou me in de toekomst van pas kunnen komen bij de behandeling van andere hopeloze gevallen!'


  'Herr Oberst!' glimlacht Porta blij. 'Het gebeurde zomaar, net zoals het in de bijbel staat. Net als die kerel in Palestina, Herr Oberst. En Jezus zeide: "Neem uw bed op en wandel", Herr Oberst. En daar liep die gabber weg met z'n strozak over zijn schouder!'


  'Me dunkt dat er zoiets wel gebeurd moet zijn,' zegt de Oberst droog. 'We kunnen je beter meteen ontslaan en overplaatsen naar het herstellingsbataljon. Een beetje lichaamsbeweging zou je geen kwaad doen.'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst! Obergefreiter Creutzfeldt daarginds, Herr Oberst! Hij is in de loop van de nacht ook genezen. De pijn in zijn rug is helemaal over!'


  Achter de rug van het hoofd medische dienst schudt de Kleine furieus met zijn hoofd en gooit zijn armen vertwijfeld in de lucht. Hij begrijpt er geen woord van. Het plan was dat ze in het hospitaal van Berlijn hun anker zouden uitgooien tot het eind van de oorlog.


  'Het is goed om te horen dat Creutzfeldt ook getroffen is door dit fenomeen van acute genezing,' glimlacht de Oberst sarcastisch. 'Dan kunnen we hem ook maar beter ontslaan! Allebei worden jullie overgeplaatst naar het herstellingsbataljon!'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberst,' kraait Porta. 'Wij zullen binnenkort voor speciale dienst op het ministerie van Oorlog geplaatst worden, Herr Oberst!'


  'Dat geloof ik pas als ik het zie,' antwoordt de dokter met een lachje. 'In elk geval gaan jullie allebei naar de herstellingswinkel.' Hij wijst op de krukken die tegen het bed staan. 'Geef die af bij het magazijn. Iedereen kan zien dat jullie die niet meer nodig hebben.'


  'Stommerd,' fluistert de hospik die hem uitboekt tegen Porta.


  'Denk je?' lacht Porta sluw. 'Over een paar dagen zou je mijn kont aflikken om met ons te mogen ruilen! We zullen achterover in een gemakkelijke stoel liggen op het ministerie van Oorlog en generaals en andere koelies heen en weer commanderen als we daar zin in hebben!'


  Het is een luidruchtig weerzien, als Porta en de Kleine na talloze controles van hun papieren het kantoor bereiken van Oberfeldwebel Sally in het ministerie van Oorlog, afdeling Algemeine Wehrmachtsangelegenheiten.


  'Dat is prachtig,' roept de Kleine overdonderd, terwijl hij op en neer veert op een zachte sofa.


  Porta hangt in een diepe leunstoel met een grote sigaar in zijn mondhoek. Hij opent de kraag van zijn uniform en trekt zijn pet over zijn linkerwenkbrauw. Zo zit hij graag. Dan is het pas alsof hij echt iemand is, denkt hij.


  'Wat dachten jullie van een glaasje van het een of ander om de bacteriën van het hospitaal weg te spoelen?' stelt Sally voor en hij haalt een fles uit een kast met het opschrift GEHEIME KOMMANDOSACHEN.


  'Met het grootste plezier,' antwoordt Porta die een grote rookwolk uitblaast. 'Als je er toch mee bezig bent, mag je het glas meteen tot de rand vullen. Dan hoef je niet iedere keer bij te tanken, want ik zou niet willen dat je je overwerkte!'


  Ze toasten met elkaar en buigen arrogant vanuit de heupen op de manier van officieren. Per slot van rekening bevinden ze zich in het ministerie van Oorlog.


  Porta slaat het hele glas in een keer naar binnen en likt het glas daarna uit.


  'Ik heb gehoord dat jullie een heleboel lol hebben beleefd met die lynx die ik jullie gestuurd heb,' lacht Sally hartelijk. 'Wil je er nog een? Ik heb twee gemene rotzakken in voorraad en die kun je ieder moment van me overnemen, als je weer 'ns een "vriend" een lesje wilt leren!'


  'Geen katten meer,' protesteert de Kleine met afschuw en hij laat de littekens zien van zijn ontmoeting met de eerste.


  'Je moet ons meteen bij de speciale dienst plaatsen,' zegt Porta ernstig en hij schuift zijn glas naar voren om het nog eens te laten vullen. 'We staan al met een been in Rusland.'


  'Gemakkelijk genoeg,' denkt Sally vol vertrouwen. 'Welke afdeling zou je wat lijken?'


  'Plannen zitten maken met jou over het een of ander en slivovitsj zuipen,' stelt de Kleine voor. Hij barst in een daverend lachen uit.


  'Wat dacht je van HD,' vraagt Sally. 'Dat is een makkie. Daar zitten geen gevaarlijke Walhalla-aspiranten die naar de geur van kruit verlangen.'


  'Wat is HD?' vraagt Porta wantrouwig als altijd.


  'Heeresdruckvorschriftenverwaltung,' legt Sally superieur uit.


  'Een van die plaatsen waar ze de voorschriften rauw verteren om ze dan net zo snel weer uit te schijten als de kalkoen na Kerstmis,' knikt Porta begrijpend. 'Klinkt goed. Zet ons zo snel mogelijk op de betaallijst, dan kunnen we plannen gaan maken. Ik maak me nogal zorgen,' gaat hij verder, terwijl hij vertrouwelijk over het bureau leunt dat ongeveer de grootte heeft van een helikopterplatform. 'Er zijn een paar mensen hier in Berlijn die denken een loopje met me te kunnen nemen. Alleen maar omdat ik een poosje in Rusland heb gezeten om te letten op de goede afloop van deze verrotte oorlog. Ik heb een beetje rondgeneusd en jammer genoeg moeten ontdekken dat niemand zich nog een barst van me aantrekt. Ze lachen me uit en spugen me in mijn gezicht. Zelfs in de naaiwinkel van "Gretige Mina" deden ze net of ze me niet kenden. Mina kreeg pijn in haar buik van het lachen toen ik haar d'r aan herinnerde dat ik 80% van 'r tegoed had. Ze was brutaal genoeg om me te vragen eerst te betalen als ik met een van haar knokige hoeren de koffer in wilde. Dus nu heb ik het stadium bereikt van een man die alleen maar kan drinken en naaien en er verder zwaar de balen in heeft. Tot ik hoorde dat jij terug in Berlijn was en dat pepte me weer wat op. Ik stond al op een stoel met een strop om m'n nek.'


  'Je maakte de grootste fout van je leven, toen je mijn aanbod van dat baantje als archiefbewaarder in Paderborn afwees,' zegt Sally. 'Jij moest zo nodig in een tank gaan rijden. Dat was leuker, zei je.'


  'Ik wist toen niet dat GRÖFAZ me mee zou sleuren in de oorlog,' verontschuldigt Porta zich.


  'Maar dat deed hij wel,' glimlacht Sally. 'En daar ging je, samen met al die andere hufters, regelrecht een stortbui van granaten in. Die enkeling van ons die zijn hoofd koel hield, bleef achter om de veel minder gevaarlijke regen van documenten en typemachines af te weren. Wij houden de zaak aan de gang tot het op een dag weer vrede is en er een nieuwe wind gaat waaien.'


  'Ik was stom,' geeft Porta triest toe en hij werpt een kritische blik op zichzelf in de spiegel achter het bureau. 'Breng je zaakjes weer op orde, Porta!' blaft hij tegen zijn spiegelbeeld. Hij draait zijn hoofd, zodat hij met enige moeite zijn profiel kan zien. 'Je ziet er slim genoeg uit,' knikt hij voldaan tegen zijn spiegelbeeld. 'Die lamme zakken zullen er wel eens achter komen dat ze een 80%-man niet ongestraft een trap onder z'n ballen kunnen geven.'


  Oberfeldwebel Sally leunt glimlachend achterover in zijn draaistoel. 'Wist je trouwens dat "Egon de Poot" je verneukt heeft? Hij vertelt iedereen dat jij niks anders bent dan een holle varkenskop opgevuld met zuurkool en als je het geluk zou hebben van het front terug te komen, dan zou hij er wel voor zorgen dat je gedeporteerd werd naar een of ander naar koeiestront stinkend gat in Zuid-Beieren waar de hele bevolking bestaat uit dorpsgekken.'


  'Jezus,' roept de Kleine uit met voorgewende angst. Hij slaat zijn handen over zijn oren wat vrij moeilijk is, omdat hij plat op zijn buik op het vloerkleed ligt. 'Het wordt tijd dat we Adolf zelf voor z'n oorlog laten zorgen, dan kunnen wij tenminste wat orde scheppen aan het thuisfront!'


  'Wel verdomme,' schreeuwt Porta verontwaardigd. 'Dat is een verrekt flauwe grap van die poot, een verrekt flauwe grap. Tenzij het een soort zelfmoordpoging is of zoiets.'


  'Laten we 'm gaan aftuigen met een zandzak,' stelt de Kleine voor.


  'Niets overhaasten,' waarschuwt Sally die hun glazen nog eens vult. 'Neem een voorbeeld aan mij. Je ziet dat dat niet onvoordelig is. Altijd volgens een goed doordacht plan te werk gaan!'


  Porta staart peinzend uit het raam. Zijn ogen volgen een diep geladen vrachtschip dat langzaam door het Landwehrkanal vaart met een dikke vrouw aan het roer en een mager wijf als uitkijk op de boeg.


  'Egon is een vuile rotzak,' verklaart hij nijdig en hij slaat met zijn vuist op de vensterbank. 'Ik schiet die pummel recht voor zijn kop en blaas z'n hersens eruit. Hij zal dood zijn voordat-ie weet wat 'm overkomt.'


  'Ik ken een paar lui die zich af en toe verkleden als pastoors,' zegt Sally geheimzinnig. Hij steekt een grote Braziliaanse sigaar op en blaast een wolk blauwe rook over het bureau.


  'Als pastoors?' vraagt Porta niet begrijpend. Hij laat zich in een diepe fauteuil zakken. 'Met van die lange pijen waar ze in klimmen als ze een intiem gesprekje willen hebben met Jezus en God?'


  'Nee, de alledaagse kleren van pastoors, de gewone zwarte pijen,' zegt Sally die genietend aan zijn zware sigaar trekt. 'Die kerels weten wat ze willen. Ze dragen het Boek van Mozes in hun linkerhand en zien er van buiten heel heilig uit. Jezus kent u, zeggen ze als je ze tegenkomt en dan trekken ze een "zieltjesmaker" uit hun heilige uniform en alles is binnen een minuut voorbij. Hun prijs is een derde deel van alles wat ze binnenhalen!'


  'Hoe kom je in contact met die jongens?' vraagt Porta belangstellend. 'Het zijn toch niet van die spaghetti vretende Italiaanse klungels? Daar heb ik nog nooit iets goeds van gezien!'


  'Zeker niet,' lacht Sally vrolijk. 'Ze zijn een stuk ruiger. Kwaaie kerels uit Berlin-Moabitt. Goeie vrienden van me!'


  'Hoe goed?' vraagt Porta met een gezond wantrouwen.


  'Goed genoeg om een ontmoeting met jou te hebben, als ik het ze vraag,' glimlacht Sally sluw waarbij hij een rij prachtige witte tanden laat zien met gouden randen.


  'Jij hebt een goeie tandarts,' zucht Porta jaloers, terwijl hij op zijn eigen laatste tand zuigt die ook al zwart is.


  'Jazeker,' antwoordt Sally. 'Woont vlak om de hoek in de Prinz Albertstrasse.'


  'Zeker ook de tandarts van SS Heini?' vraagt Porta met een scheve glimlach.


  'In de roos,' antwoordt Sally met een vrolijke lach. 'Ik vond een paar oneffenheden op zijn familieblazoen, toen ik wat oude documenten doornam uit de Weimartijd. Ik hoef dus nooit een afspraak te maken en ik krijg nooit een rekening.'


  'Pas op dat ze je een dezer dagen niet hangen,' waarschuwt Porta somber. 'Ik zou een SS'er niet aan mijn tanden laten komen! Als de rotzooi van deze wereldoorlog voorbij is, dan zouden ze er wel eens achter kunnen komen dat het goud in jouw tanden afkomstig is uit een joodse kaak en dat de kerel van wie het eerst was door de schoorsteen is verdwenen!'


  Sally lacht luid en hartelijk en strijkt met zijn hand over zijn elegante maatuniform. 'Jullie twee zullen verneukt zijn door de bevrijders en jullie geraamtes zullen kaalgevreten zijn door de kraaien, voor er iemand zelfs aan mij begint te denken. En tegen die tijd zal ik onvervangbaar zijn. Ze zullen een paar "goeie" Duitsers nodig hebben om de helden van vorig jaar een trap onder hun kont te geven!'


  'En jij denkt dat ze jou daarvoor zullen gebruiken?' glimlacht Porta uit de hoogte. 'Zo stom zijn ze niet!'


  'Dat denk ik niet alleen, ik weet het zeker,' pocht Sally zelfverzekerd en hij drukt op een knop onder zijn bureau. 'Maar laten we het hebben over jouw zaak en eens zien hoe we die schurken een kopje kleiner kunnen maken die op jouw jachtterrein aan het stropen zijn.'


  Er wordt voorzichtig op de deur geklopt en een droogstoppel van een Gefreiter met een ongelukkige uitdrukking op een gezicht dat gesierd wordt door een goudgerande, schoolmeesterachtige bril, schuifelt zenuwachtig het grote kantoor binnen. Hij doet een hopeloze poging om op militaire wijze met zijn hakken te klappen. Het geluid heeft meer weg van een zieke kip die aan het tapdansen is in een kom lauw water dan van een Duitse soldaat die in de houding springt.


  Sally leunt achterover in zijn stoel en kijkt de Gefreiter bevelend aan. De man staat stijfjes voor het bureau op orders te wachten met de trouwhartige ogen van een hond.


  'Luister goed naar me, Lange. Ik stel je er persoonlijk voor aansprakelijk te zorgen dat Unteroffizier Hartnacke om 18.00 uur aanwezig is in "De Gans met de Drie Poten" en dat hij zijn speciale uitrusting bij zich heeft. Twee Obergefreiters van het Pantserwapen zullen contact met hem opnemen.'


  'Heel goed, Herr Oberfeldwebel!' piept Gefreiter Lange die weer probeert zijn hakken tegen elkaar te slaan.


  'Oh, verdomme, man,' gromt Sally gelaten. 'Je leert het ook nooit! Kijk eens hoe je armen hangen te slungelen! Leg die slappe vingers tegen de naad van je broek! Ellebogen naar voren en knijp die billen bij elkaar! Jouw armen hangen zo bedonderd naar beneden alsof je van plan bent je kont te krabben! Ik denk dat ik het toch maar doe. Ik stuur je naar broer Iwan. Misschien dat hij je kan leren in de houding te staan. Je bent een nul, man. Wat ben je dus, Lange?'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberfeldwebel, Gefreiter Lange is een nul, Herr Oberfeldwebel!'


  'Eruit,' commandeert Sally met een gebaar alsof hij een vlieg van een boterham met jam jaagt.


  Gefreiter Lange loopt achteruit en valt, natuurlijk, over de drempel. Zwaar transpirerend komt hij overeind, buigt op een burgerlijke, weinig militaire manier en trekt de deur voorzichtig achter zich dicht. 'Jezus, Maria, Jozef, wat een clown,' verzucht de Kleine van de vloer. Hij reikt zijn glas aan om het nog eens te laten vullen. 'Wat wij zwaar beproefde Pruisen al niet te verduren krijgen in deze tijden van oorlog.'


  'Hij was professor aan de een of andere Universiteit in het Zuiden, voordat wij hem kregen,' verklaart Sally met vrolijke stem. 'Nadat-ie op de schietbaan bijna de hele compagnie om zeep had geholpen hebben ze hem naar mij toegestuurd. Als soldaat is hij volkomen waardeloos, maar hij is wel goed met radeermesjes en pennen en dat soort dingen.'


  'Het is af en toe prettig om dat soort mensen in de buurt te hebben,' geeft Porta toe. 'Als op de juiste plaats zo nu en dan een paar woorden worden verwijderd uit een vervelend document, dan kan het erna soms heel aardig blijken te zijn.'


  Even na zes uur in de middag glippen Porta en de Kleine 'De Gans met de Drie Poten' binnen, waar Unteroffizier Hartnacke al aan de bar troont met een grote kom gemengde salade met knoflooksaus voor zich.


  Als gebruikelijk neemt de Kleine twee barkrukken in beslag.


  'Een voor elke bil,' zegt hij luidruchtig lachend tegen de zure barmeid. Ze ziet er plomp uit, maar alleen omdat ze een jurk draagt die twee maten te klein voor haar is.


  Ze gieten een glaasje slivovitsj in hun bier.


  'Dit is goed voor de lachzenuwen,' grijnst Porta en hij leegt zijn glas in een lange gorgelende teug.


  'Nog een?' vraagt de barmeid nors. Ze krabt met een vork in haar haar, rolt die vervolgens samen met een mes in een papieren servetje en legt dat naast een bord.


  'Als je dat steeds blijft vragen, ben je binnen de kortste keren hees,' merkt de Kleine vriendelijk op.


  Porta draait zich om en knipoogt naar de grote man naast hem. 'Ik hoor dat jij zonder veel herrie een karweitje kunt opknappen,' zegt hij.


  'Ze noemen me "Gelukkige Verlossing",' antwoordt Hartnacke laconiek en hij schuift knoflooksaus in zijn mond alsof hij hooi aan het opsteken is.


  'En d'r gaat nooit iets verkeerd?' vraagt Porta met een gezond wantrouwen. 'Ze gaan snel heen, de mensen met wie jij je bezighoudt? Heel erg snel, zo snel dat ze zelfs geen tijd meer hebben om pap te zeggen?'


  'Ik ben geboren in Chicago,' zegt Hartnacke trots. 'Mijn moeder is van Palermo. Mijn vader werd teruggestuurd naar Griekenland. De rest kan je raden.'


  'Jezus,' roept de Kleine enthousiast. 'Dat klinkt veelbelovend.'


  'Hoe werk je?' vraagt Porta professioneel. 'Ik heb gehoord over verkleden als pastoor. Halleluja! De Heer is met u! Zoiets?'


  'Heb je belangstelling?' vraagt Hartnacke, terwijl hij zijn lege glas van zich afduwt.


  Porta geeft de barmeid het internationale teken om 'ze nog eens vol te doen'.


  'Luister,' fluistert Hartnacke samenzweerderig en hij geeft een klap op het grote pak dat naast hem op de bar ligt. 'Als een van Gods uitverkorenen naar binnen wandelt, zijn de mensen meestal vriendelijk en voelen ze zich niet helemaal op hun gemak. Zelfs de grootste schurken gaan niet meteen los op een pastoor. Een ander groot voordeel, als het karwei erop zit, is dat de smerissen van Alex rondrennen op zoek naar een langrok en niet naar een gewone Duitse Unteroffizier.'


  'Hebben de Kripo-gozers veel belangstelling voor de karweitjes die mensen als wij opknappen?' vraagt Porta, terwijl hij nadenkend naar het gevlekte portret van Hitler kijkt dat achter de bar hangt.


  'Eigenlijk niet,' geeft Hartnacke toe, terwijl hij het laatste beetje knoflooksaus opveegt met een stuk brood. 'Ze lopen wat rond voor de show, maar ze hebben het te druk met saboteurs en politieke misdadigers die tegen de overname van ons goeie Duitsland door Oostenrijk zijn, om zich lang met ons bezig te houden. En als een overijverige klootzak z'n neus te ver uitsteekt, dan drukt Oorlogsminister Sally op een hele rij knopjes en voordat de kerel weet hoe-ie het heeft, kan-ie al zijn overtollige energie kwijt in de Poolse wouden waar-ie op gevaarlijke partizanen kan jagen. We hoeven ons geen zorgen te maken, als we maar buiten de politiek blijven. Wil je dus dat er een Gauleiter naar de Hemel gezonden wordt met een staaf dynamiet in z'n jasje, vergeet het dan maar, want dan moet je niet bij mij wezen! Daar komen problemen van. Dan stromen de Alex-jongens uit iedere opening van hun gebouw en blijven ze net zolang zoeken tot ze iemand gevonden hebben die ze kunnen overreden te bekennen!'


  'Ik begin het te begrijpen,' zegt Porta bedachtzaam, terwijl hij bijna zijn nek verrekt om een beter zicht te krijgen op een vrouw in een bruine kalfsleren cape. 'Je wandelt naar binnen in je nepuniform van pastoor met een vrome grijns op je gezicht en je vraagt je slachtoffer wanneer hij voor het laatst in de kerk is geweest. Voordat hij tijd heeft gehad om daarover na te denken, naai je hem dicht met looddraad! Vaarwel en doe de groeten aan de Ouwe Jongen!'


  'Zoiets,' geeft Hartnacke toe. 'Wat had je gedacht van een malse biefstuk? Voor een paardebiefstuk hoef je geen bonnen af te geven!' Zijn voorstel luidt een heftige ruzie in met de barmeid die aan de bar geen warm eten wil serveren. Ze geeft pas toe als de Kleine zijn bajonet uit zijn laars trekt, die tussen haar benen houdt en vol vertrouwen vraagt of ze het ooit wel eens met zoiets scherps heeft gedaan.


  'Is nog nooit iemand achter die pastoorstruc van jou gekomen?' vraagt de Kleine met een mond vol paardevlees.


  'Ja, dat is vreemd,' brengt Porta in het midden. 'Als ik zou horen dat een maat van me van een hemelpiloot een enkele reis naar het paradijs had gekregen, dan zou ik zo'n zwartrok nooit bij me in de buurt laten. Tenminste niet voordat ik er eerst de vulling uitgehaald had.'


  'De meeste volwassen kerels zijn nu stommer dan toen ze op de wereld kwamen,' verklaart Hartnacke, 'en je moet niet vergeten dat de enige vent die echt weet dat hij door een zwarte kraai het hoekje om is geholpen, niet meer praten kan. Hij is dood.'


  'Hoe help je ze meestal naar de andere wereld?' vraagt Porta belangstellend, terwijl hij nog een biefstuk bestelt.


  Hartnacke zwijgt tot de barmeid nog een keer bier en slivovitsj heeft gebracht.


  'Ik gebruik alleen bekende en beproefde methodes. Wurgkoord of een revolver met een demper. Niets dat er een rotzooi van maakt. Messen vind ik afstotelijk. Ik heb het vak geleerd in Fort Zittau, waar ik als vrijwilliger heb gezeten. Ik wist dat ze je daar dingen leerden die je in vredestijd nergens zou kunnen leren.'


  'Wat voor dingen?' vraagt Porta die geërgerd een prostituée wegwuift die naast hem wil komen zitten.


  Ze opent haar mond om iets te zeggen, maar sluit die weer snel als haar oog op het mes valt en een paar gepunte boksbeugels.


  'We leerden de trucjes waar een echte heer van de oude school absoluut niets mee te maken zou willen hebben,' gaat Hartnacke verder. Hij schuift de laatste resten van de paardebiefstuk in zijn mond met de bewegingen van een man die een varkensstal uitmest.


  Als ze een paar uur later "De Gans met de Drie Poten" uitslenteren, zegt Porta zachtjes met een vertrouwelijke por van zijn elleboog in de ribben van Hartnacke: 'Ik wil dat Egon de Poot het tijdelijke voor het eeuwige verwisselt en verandert in een bevroren schaap. Maar ik wil dat die verrekte kleine poepstamper weet dat ik het was die hem uitgedraaid heeft! En als je zijn vuile zieltje naar de hemel hebt geblazen, wil ik dat je een 80%-kaart op z'n lijk achterlaat. Dat is om heel Berlijn duidelijk te maken wat er gebeurt met mensen die denken dat ze met een 80%-man kunnen spotten!'


  'Is dat niet wat onvoorzichtig?' vraagt Hartnacke, 'Iedereen weet dat jij een 80%-man bent en ook al zijn de klabakken van Alex nou niet het neusje van de zalm wat er in Berlijn aan misdaadoplossers rondloopt, ze hoeven zich er echt de kop niet over te breken om die hint te snappen. De Poot heeft ook een hele horde tippelaarsters. Een paar van die meiden hoeft maar wat los te laten en binnen een mum van tijd heb je die lui van Alex aan je staart hangen.'


  'D'r is niks an, als Egon niet weet dat ik 'm dat contract bezorgd heb,' lacht Porta luidruchtig. 'Die pret alleen al is me het risico wel waard.'


  'Het is jouw nek,' antwoordt Hartnacke onbezorgd. 'Ik blijf hoe dan ook toch buiten schot!'


  'Gelijk heb je,' glimlacht Porta, 'en als ze die 80%-kaart op het lijk vinden, zullen een heleboel mensen hier in Berlijn het in hun broek beginnen te doen en als gekken hun schulden gaan afbetalen.'


  'Ons geduld is niet onuitputtelijk,' balkt de Kleine. Zijn zware stem echoot tussen de huizen. 'Ze moeten weten dat we terug zijn uit de oorlog. Als de Poot het gehad heeft, zorgen wij wel voor die verrekte dwerg.'


  Porta belt Egon op vanuit een telefooncel en vertelt hem het blijde nieuws van zijn terugkeer in Berlijn.


  'Hemeltjelief! Ben jij dat werkelijk, Porta? Wat een leuke verrassing,' kraait Egon. 'Er is toch niks ergs met je gebeurd toen je in die gemene, wrede oorlog zat? Je hoort hier allemaal van die verschrikkelijke dingen! Net als je denkt dat een dierbare goede vriend nog in het land der levenden verkeert, hoor je plotseling iemand vertellen dat hij dood is!'


  'Huil nou maar niet,' troost Porta hem. 'D'r zit meer leven in deze ouwe hengst dan jij en een paar anderen hadden gedroomd. Daar zou je wel eens achter kunnen komen als alles wat je me schuldig bent over de afgelopen twee jaar niet om acht uur vanavond betaald is!'


  'Beste, beste Porta, alles is veranderd sinds jij vertrokken bent om dat goeie ouwe Duitsland wat meer Lebensraum te geven. Het spijt me echt heel erg dat ik de eerste ben die je dat vertellen moet, maar een paar andere mensen hebben al jouw zaken overgenomen. Gemene, sombere mannen zijn dat. Zelfs geen glimlachje kan eraf!'


  'Lik me reet!' buldert Porta die zijn zelfbeheersing begint te verliezen. Hij blaast rook in het mondstuk alsof dat Egons gezicht is. 'Je komt op de afgesproken tijd bij me met het geld. En die gemene mannen kan je in je schijthol stoppen als daar plaats voor is!'


  'Maar Porta, beste kerel,' zegt Egon met een dikke, zelfvoldane stem, 'je denkt toch niet dat ik de kans wil lopen vermoord te worden? Net nu de toekomst er weer wat rooskleuriger begint uit te zien?'


  'Luister heel goed naar me, jij stinkende apekont, jij vuil verdorven misbaksel van een Zoeloehoer, jij verraderlijke jakhals,' brult Porta in de telefoon. 'Als jij niet komt opdagen met een grote, rinkelende zak, dan gaat er iets heel vervelends met jou gebeuren. Iets heel erg vervelends. Iets waardoor je zeer doeltreffend en voor eeuwig het contact met het gewone mensdom zou verliezen!'


  'Oh, dat zou je toch niet doen,' jankt Egon zenuwachtig. In zijn angst tikt hij met de telefoonhoorn tegen de muur.


  'Denk er maar eens over na, jij kleine drol, anders zul je er gauw genoeg achter komen wie hier de baas is!' Porta laat de hoorn aan het snoer in de telefooncel bungelen. Een heel eind verderop in de straat kunnen ze Egons opgewonden gepiep nog horen.


  'Hij was echt bang, die Egon,' grijnst de Kleine voldaan. 'Hij zal wel komen.' Maar de Kleine heeft het mis. Egon komt niet opdagen.


  De volgende dag lopen Porta en de Kleine samen met Unteroffizier Hartnacke de Sperlingstrasse af om een persoonlijk gesprek te hebben met Egon. Als ze de poort binnengaan van het gebouw waar Egon zijn appartement heeft, komt 'Viola Ballenbreekster' als een raket naar buiten vliegen en loopt de Kleine van de sokken.


  'Wel verdomme,' schreeuwt die kwaad, terwijl hij zijn pet uit de goot raapt. 'Kan je niet uitkijken waar je loopt, modderpissend zeug?'


  'Over wie heb jij het?' gilt Viola beledigd met een venijnige trap tegen zijn enkel.


  'Wie denk je wel dat je bent, jij tweederangs hoer voor anderhalve Mark?' ontploft de Kleine woedend. Hij springt hinkend heen en weer op een voet en wrijft zijn pijnlijke enkel. 'Ik zal je. Ik splijt je waardeloze, opgenaaide gorillakut open van je kont tot je kin!'


  'Donder op, miezerig dorpsneukertje,' sist Viola die kwaad begint te worden. 'Ik ruk je ballen eraf. Als je tenminste iets hebt waar ik me aan kan vasthouden!'


  'Jij moet genaaid zijn door een octopus,' brult de Kleine. Hij haalt uit voor een klap die Viola gedood zou hebben als hij raak was geweest. Ze ontwijkt hem door snel een stap naar achteren te doen. Haar voet schiet uit en raakt hem op zijn knie. Als hij met een dof gehuil dubbelklapt, steekt ze een vinger in zijn oog. Hij draait zich snel om en grijpt een van de uitpuilende bakken buiten de viswinkel. In een en dezelfde beweging tilt hij die boven zijn hoofd en laat de bak vol stinkend visafval met alle kracht boven op haar neerkomen. Stukken vis vliegen door de lucht.


  'Stop met dat gesodemieter,' schreeuwt Porta geïrriteerd, terwijl hij ze tevergeefs uit elkaar probeert te halen. 'We hebben geen tijd voor spelletjes. We zijn hier voor zaken!'


  Maar Viola is nu door het dolle heen. Ze grijpt een enorme zeewolf, zwaait die een paar keer boven haar hoofd om kracht te zetten en laat hem dan los. Maar ze mist haar doel. In plaats van de Kleine raakt ze de visverkoper, die brullend uit zijn winkel komt, vol in zijn gezicht. Met een doordringende gil stort hij achterover. Zijn houten been, een overblijfsel uit de Eerste Wereldoorlog, vliegt door de lucht en treft Viola in het gezicht. Ze denkt dat het de Kleine is die haar geslagen heeft. Haar vingers zijn als de klauwen van een adelaar. Tien gelakte nagels rukken aan de wangen van de Kleine. Bloed spat in het rond.


  Hij grijpt het valse been van de visverkoper en laat dat neerdalen op Viola's hoofd. Het breekt in tweeën.


  Viola is nóg niet verslagen! Ze is in training en dus gewend aan flessen die op haar hoofd stukgeslagen worden. Snorkend haalt ze adem en doet een uitval naar de edele delen van de Kleine. Haar geoefende vingers vinden hun weg door de overjas en drie stel gestolen winteronderbroeken van het leger.


  Hij spert zijn mond open. Een lange, gefolterde oerwoudkreet weerklinkt door de straat. Zijn beide knieën vliegen over zijn hoofd. Een ogenblik lang heeft hij helemaal geen contact met de grond. In Circus Kranz zou hij daarvoor een staand applaus gekregen hebben. Hij rolt de weg op waar een besteldriewieler geladen met zakken meel hem overrijdt. De pijn is zo verschrikkelijk dat hij het niet eens merkt. Als hij weer bij zinnen komt, geldt zijn enige gedachte Viola. Ze is verdwenen alsof ze door de grond is verzwolgen.


  'Mijn been!' schreeuwt de visverkoper tussen zijn vernielde bakken met vis.


  'Hier dan, manke,' roept de Kleine en hij smijt de gebroken poot midden in de hoop vis. Zijn oog valt op Viola's blauwe hoedje dat boven een emmer visafval uitsteekt. 'Daar zit je dus! Jij verneukende pisbak!' brult hij. Hij krijgt haar te pakken bij haar borsten en slingert haar door de deur van 'De Groene Hen'.


  Ze vliegt als een raket door de lucht, sleurt Porta mee en slaat tegen een zware kapstok die is gemaakt van een granaathuls uit de Eerste Wereldoorlog en bijna een halve ton weegt. Met een oorverdovende klap valt die om op de speciale stamtafel en maakt daar brandhout van. Bier, koteletten, paardevlees, worstjes en saus spatten de lucht in en druipen langs de muren naar beneden.


  'De Russen,' huilt een invalide uit de Eerste Wereldoorlog. Zijn houten been komt klem te zitten en hij kan zich niet bewegen. 'Rood Front,' kan hij nog juist grommen, voordat hij flauwvalt. Hij heeft vergeten zijn partij-insigne af te doen dat blinkend achter zijn linkerrevers te voorschijn komt. Vanaf die dag heeft hij het nooit meer opgespeld.


  Unteroffizier Hartnacke die zijn pastoorsuniform staat uit te pakken, wordt over de bar gesmeten en sleurt in zijn val drie borden Sauerkraut mit Eisbein mee. Hij slaakt een hees, uilachtig gegrom en begint wild om zich heen te slaan. Alle eerdere plannen zijn van de baan. Dit is geen moment voor een steelse voorzichtige actie. Voluit in de aanval! Met een diabolische grijns rukt hij de Nagan uit zijn schouderholster.


  'Oké, Egon, je tijd zit erop!'


  Hij weet dat Egon samen met een oververhitte telmachine in zijn kantoor zit te wachten op een doelbewuste moordenaar die zijn hoofd eraf zal blazen.


  Met een lenige sprong is hij over de bar en kan maar net Porta en Viola ontwijken die op de grond aan elkaars oren liggen te knauwen. Hij veegt de Sauerkraut van zijn gezicht en beent door de gelagkamer. Dit, denkt hij, zal later opgetekend worden in de geschiedenis van Berlijn. Zoiets is nog nooit gebeurd. Als ouwe Fritz en zijn generaals al lang dood en vergeten zijn, zullen ze het nog altijd hebben over 'Gelukkige Verlossing' en wat hij met Egon deed in de Tweede Wereldoorlog.


  Egon zit in een diepe met leer beklede stoel gelukkig te kijken naar het getal dat uit zijn telmachine is gerold, als de deur met zo'n kracht wordt opengesmeten dat die nog slechts aan één scharnier blijft hangen. Zijn eerste indruk is dat er een heel regiment door de deuropening naar binnen stormt. Hij staart in de zwarte loop van een zwaar pistool. Een gil bereikt zijn oren en huiverend van angst gaan de laatste haren die hij nog heeft, recht overeind staan. Het is Leo de kok die hem probeert te waarschuwen voor het naderend gevaar van een plotselinge dood. De dwerg, Olfert, die nog geen anderhalve meter groot is, maar bijna even breed in de schouders, duikt als de bliksem achter Egons stoel, fladderend met zijn armen als een kip zonder kop.


  Egon spert zijn waterig blauwe ogen wijdopen van angst en begint geluiden te maken als een verzopen kat op een schommelende ijsschots.


  'Je bent er geweest! Jij ellendige kutpooier!' brult Hartnacke. 'Ik ga je laatste beetje verstand uit je schieten!'


  'Kunnen we daar niet over praten,' smeekt Egon die zich meesterlijk uit moeilijke omstandigheden kan praten.


  'Jij hebt genoeg gepraat van je leven,' onderbreekt Hartnacke hem met een ijskoud lachje. 'Je bent er geweest!' Hij drukt de loop van het pistool tegen Egons neus en haalt de trekker over.


  Een enorme ontploffing weergalmt van muur tot muur in 'De Groene Hen' en doet de visverkoper op straat in dekking kruipen achter een vaatje met haring.


  Egon rolt in zijn stoel om en om. De dwerg, Olfert, zit midden op de vloer en roept om de politie en de SS. Hij is een van de oprichters van de partij en denkt daar altijd aan als zijn leven gevaar loopt.


  Hartnacke staat verbijsterd naar de overblijfselen van zijn hand te staren. Bloed kruipt over de documenten op het bureau. In zijn haast heeft hij een noodlottige vergissing gemaakt. Onvergeeflijk zelfs voor een recruut die net zijn uniform heeft gehaald bij de fourier. Hij heeft de slechte gewoonte altijd twee verschillende pistolen bij zich te dragen, een Russische Nagan en een Duitse P-38. En in zijn zak heeft hij ammunitie voor beide. Doordat Viola de kapstok omver heeft gesmeten, heeft hij in de daaropvolgende verwarring de Nagan geladen met P-38-patronen. En daar kan geen enkel wapen ter wereld tegen. De Nagan is uit elkaar geploft en de muren zijn bezaaid met stukken van het pistool en Hartnackes vingers. In een shocktoestand rent hij 'De Groene Hen' uit en later kan hij zich absoluut niet meer herinneren hoe hij bij het ministerie van Oorlog is gekomen. Sanitäts-Unteroffizier Steinhart naait zijn hand dicht op een klunzige manier die geen enkele chirurg geaccepteerd zou hebben.


  'Laat je neus minstens een maand niet buiten het ministerie van Oorlog zien,' raast Sally door het dolle heen. 'Ik hoop dat je er nu voorgoed van bent genezen om met twee verschillende wapens te slepen! Jij gek! Besef je wel dat je gek bent? Hartstikke geschift? Heel Berlijn weet inmiddels dat jij het was die "De Groene Hen" uit elkaar hebt laten ploffen! Nu weet ik dat je moeder niet goed bij d'r hoofd moet zijn geweest, toen ze jou in de goot deponeerde!'


  Hartnacke jammert en jankt ellendig. Hij belooft zichzelf dat hij Egon een meter in de eerste de beste muur zal rammen, de eerstvolgende keer dat hij hem weer tegenkomt.


  In het binnenste heiligdom van "De Groene Hen" zit Egon nog steeds voorzichtig zijn gezicht te betasten. Heel, heel langzaam begint hij te beseffen dat er geen bloed is en dat er niets ontbreekt. Een ongelooflijk gevoel van vreugde doorstroomt hem.


  'Ik ben teruggekomen uit de dood,' zegt hij huilend en lachend tegelijk. Hij begint God te danken om Hem de volgende seconde weer te vervloeken. 'Wraak!' schreeuwt hij door het dolle heen, 'wraak! Ik wil dat die rotzak van een "Gelukkige Verlossing" in vijfentwintig losse stukken bij me wordt gebracht! En ik stop hem in de gehaktmolen en verkoop hem als hondevoer op de zwarte markt!'


  Met Olfert de dwerg voorop begint Egons bende Berlijn af te stropen op zoek naar Hartnacke. Egon is zo kwaad dat hij drie dagen niet kan eten. En dat terwijl hij een grote veelvraat is.


  Langzaam wordt de jacht wat minder intensief. Laat op een avond, als Egon zich amuseert met twee van zijn favorieten, komen Porta en de Kleine zonder kloppen de kamer binnen. Egon heeft zich net gehuld in zijden damesondergoed afgezet met kant. Hij houdt van het gevoel dat hij daarvan krijgt.


  De Kleine drukt ruw een jachtgeweer met afgezaagde loop tegen zijn oor.


  'Je dacht zeker dat het al voorbij was, niet?' sist hij gemeen. 'Vergeet het maar! Het begint pas! Die culturele schijtlijsters die naar de opera gaan, zeggen altijd dat het laatste stuk het beste is!'


  'We hebben je gevraagd bij ons te komen, nietwaar?' vraagt Porta die zich vriendelijk over Egon buigt. Hij glimlacht en knijpt de man zacht in zijn wang. 'Je schijnt niet te willen horen wat we tegen je zeggen, dus hadden we zo gedacht dat je wel zonder oren kan. Helemaal! Dus nu gaan we ze eraf schieten! Natuurlijk gunnen we je het plezier alles te horen. Dat zouden we je niet willen misgunnen! Het zal de zwaarste knal zijn die je ooit hebt gehoord! Je zult het idee hebben dat je hele hoofd eraf geblazen wordt. En misschien gebeurt dat ook wel! En die oren van jou, die je niet graag gebruikt, die gaan mee!'


  'Dat kun je niet doen,' gilt Egon met een hartverscheurende stem. Hij houdt zijn handen smekend uitgestrekt.


  'Nee?' lacht de Kleine luid. 'Geloof maar van wel, jij verdorven poep-stamper!'


  'Dat is moord!' fluistert Egon hees. Hij probeert weg te kruipen.


  'Folie de grandeur!' Porta lacht geamuseerd. 'Laten we het een verdelgingsmiddel noemen, jij kleine rat. Als we jouw pik eraf hakken en die naar "Alex" brengen geven ze ons een medaille. In de kast, jullie twee!' beveelt hij de twee halfnaakte gezellen van de Poot die trillend op de sofa zitten. 'Als jullie meer geluid maken dan een krolse kater die op z'n tenen achter het poessie van een poes aanzit, dan naaien we jullie reet omhoog door je hersenen! Weet je hoe dat aanvoelt?'


  'Je weet toch wel hoe je moet bidden?' vraagt de Kleine die Egon met ruwe vriendelijkheid een klap geeft. 'In ons hart zijn we goeie kerels, moet je weten. We zouden er niet aan denken een kerel zijn laatste gevecht te laten leveren zonder hem de kans te geven eerst een gebedje te prevelen.'


  'Laten we erover praten,' smeekt Egon hees. 'Ik heb het geld. Dat ik jullie niet ben komen opzoeken was een vergissing!'


  'Ja natuurlijk. Vergissingen en misverstanden! Die zijn voor de helft schuld aan alle moeilijkheden in de wereld,' verzucht de Kleine gevoelvol. 'Doe dat gebedje nou maar om er zeker van te zijn dat de Heilige Petrus je graag ziet komen!'


  'Ik ken geen gebeden! Ik ben niet religieus!' krijt Egon ongelukkig.


  'Nee, dat dacht ik al. Alleen goeie mensen zijn religieus en jij bent gewoon niet goed!' zegt de Kleine, terwijl hij hem achter in zijn nek tikt met het koude uiteinde van de afgezaagde loop.


  'Bid jij dan maar voor hem!' roept Porta die de deur achter de speelmakkertjes van Egon sluit.


  'Onze Vader die in de Hemel zijt,' reciteert de Kleine met zijn ogen op het plafond gericht, 'blijft waar Gij bent en laat ons hier beneden dit karweitje opknappen, zodat Uw reputatie niet wordt geschaad!'


  'Kom op, Egon, we gaan samen een wandelingetje maken,' zegt Porta en hij gooit hem een regenjas toe. 'Trek die aan. We kunnen je toch niet in damesondergoed door de straten van Berlijn laten rennen. We zouden de afdeling zedenmisdrijven achter ons aan krijgen!'


  'En mondje dicht,' zegt de Kleine streng, als ze de trap aflopen. 'Tenminste als je niet wilt dat we je hele zakie eraf hakken en in je keel proppen!'


  Met Egon tussen zich in lopen ze de Friedrichstrasse af naar een amfibievoertuig van het ministerie van Oorlog waarvoor Oberfeldwebel Sally gezorgd heeft.


  Een Schupo kijkt belangstellend toe als ze Egon in het voertuig duwen.


  'Deserteur?' vraagt hij met een verachtelijke blik op Egon.


  'Midden in de roos,' antwoordt Porta. 'Een klant voor het vuurpeloton. Zo gaat dat. De klootzakken die bang zijn om door de vijand kapotgeschoten te worden, nemen wij voor onze rekening!'


  'Zo hoort het,' knikt de Schupo gewichtig. Hij steekt zijn duimen achter zijn glanzend gepoetste koppelriem.


  'Ze gaan me vermoorden,' roept Egon wanhopig in de mening dat hij misschien nog een kans heeft.


  'Executeren is het woord,' wijst de Schupo hem scherp terecht. Hij tikt met een welsprekend gebaar op zijn pistoolholster. 'Ik hoop dat ze je nog een flink pak slaag geven, voordat ze je lampje uitdraaien! Jij laffe verrader!'


  'Nee,' glimlacht Porta vals, 'nee! Dat doen we in het leger niet. We zijn humaan. We richten op het voorhoofd. En bang!' Hij brengt zijn hand nonchalant naar de rand van zijn pet. De Schupo beantwoordt het saluut reglementair.


  Op topsnelheid rijden ze de Friedrichstrasse af.


  'Ik beloof je een heel unieke ervaring,' zegt Porta, als ze de Charlottenburgchaussée opdraaien. 'Jij bent de eerste persoon ter wereld die van de Siegessäule gaat vallen!'


  'Laten we erover praten,' fluistert Egon zwakjes. 'Je weet niet hoeveel zorgen ik de laatste tijd heb gehad. Jullie hoefden je alleen maar te bekommeren om de oorlog en daarmee kan het niet slechter gaan!'


  'Alsof wij dat niet weten,' zegt Porta met een klap op het stuur. 'Al dat zorgen maken brengt deze verrotte, luizige wereld aan het wankelen en alle zorgenmakers worden meegesleurd het zwarte gat in. Optimistische kerels als ik, wij staan boven al die stront. Van de eerste dag af dat ik de Duitse wereld binnenstapte ben ik een respectabele zakenman geweest die eerlijk handelde in alle goederen die iemand anders wilde hebben.'


  'Bijvoorbeeld,' brengt de Kleine met kennis van zaken in het midden, 'sex! En je hebt nooit ofte nimmer meer gevraagd dan een zeer redelijke 80%.'


  'Jij moet niet goed wijs zijn, Egon,' gaat Porta verder. 'Ook al heb je een beschaafd kapsel, dan moet je nog niet denken dat je het kleed onder mijn voeten vandaan kunt trekken!'


  'Niet goed snik, dat is-ie,' roept de Kleine kwaad. 'Dacht dat-ie de hele verrekte strontemmer om kon gooien en ons opzij kon schuiven!'


  'Moet een hele schok voor je geweest zijn, niet Egon, toen wij naar Berlijn terugkwamen?' zegt Porta met een triest hoofdschudden.


  'Ik ben altijd goed voor m'n vrienden geweest,' jankt Egon. 'Wees nou aardig, jongens. Laten we terugrijden naar "De Hen". Je hele 80% ligt daar in bundels op je te wachten. Het staat allemaal in de boeken. Misschien is er hier of daar een foutje gemaakt bij het optellen, maar dat is begrijpelijk in deze verschrikkelijke oorlogstijd. Je moet niet geloven wat ze van me vertellen. In m'n hart ben ik een goeie vent. Ze zouden dankbaar moeten zijn voor alles wat ik gedaan heb, maar geen mens die daar iets van zegt!'


  'Wat jij verdient is een enorme dreun op je kop van onze grote wereldbol,' verklaart Porta met een klap op het stuur. 'Ik weet bijvoorbeeld dat jij "de Fietsendief" op z'n donder hebt gegeven en jij was er de oorzaak van dat "Charlotte de Hoer" haar kop kwijtraakte.'


  'Dat is een vuile, gemene leugen!' protesteert Egon, terwijl hij zijn handen voor zijn gezicht slaat. 'Mijn handen zijn nog nooit bezoedeld door bloed.' Hij houdt zijn handen voor Porta's gezicht om het te bewijzen met als gevolg dat Porta slechts ternauwernood een krantenbezorgster in een blauwe jas kan ontwijken. Ze stuurt hen een stortvloed van vloeken achterna.


  'Nee, jij bent te laf en te handig om dat zelf te doen,' glimlacht Porta. 'De dwerg knapte die zaakjes voor je op. Hij was bij Charlotte en de Ooievaar was bij hem. Ze zeiden dat ze haar twee jongens met het hoofd naar beneden uit het raam zouden smijten, als ze niet 60% van haar verdiensten in "De Uil" over de tafel zou schuiven. Toen ze niet betaalde kwamen ze terug en bewerkten haar gezicht een beetje. Dat hielp ook niet, omdat zij dacht dat de Fietsendief jou wel onder de duim kon houden, jij kleine scheet. En dus verdwenen zij en haar knullen allemaal door het raam.'


  'Je gelooft toch zeker niet dat ik zoiets gemeens zou doen?' vraagt Egon met trillende stem. 'Zoek de Fietsendief maar op. Hij zal je vertellen dat het allemaal gelogen is!'


  'Dat is het meest komische nummer dat ik ooit gehoord heb,' snuift Porta. 'Als iemand de Fietsendief nog ooit buiten Moabitt tegenkomt na de straf die hij heeft gekregen, dan zal-ie een lange witte baard hebben en de 97 al gepasseerd zijn. Van wat ik gehoord heb, ziet hij er nu al uit als een kruising tussen Frankenstein en een mummie!'


  'Je moet naar me luisteren,' roept Egon bang. 'Wat heb jij te maken met de Dief? Hij was een verschrikkelijke vent die dames mishandelde!'


  'Jij kletst te veel,' onderbreekt de Kleine hem geërgerd. 'Wees voor eenmaal 'ns een Duitse kerel. Kijk de dood dapper in de ogen. Jij bent net een van die kerels van de ouwe SA van de Führer die in 1933 met knuppels liepen te zwaaien.'


  'Niet treuzelen in de gangen, zoals de beul zei toen hij nummer tien binnenbracht,' grijnst Porta, terwijl hij het voertuig met piepende banden het park instuurt.


  'Maak van jezelf geen verachtelijke moordenaars voor zo'n ellendeling als ik,' brabbelt Egon. 'Ik maakte maar een grapje, toen ik zei dat je eruit lag. Heb jij dan geen gevoel voor humor, man? In deze verschrikkelijke tijden moet je af en toe eens goed kunnen lachen!'


  'Lach dan,' stelt Porta voor die zelf hartelijk lacht. 'Dat is nou net de reden waarom wij op weg zijn naar de Siegessäule, om 'ns goed te kunnen lachen op zo'n trieste dag. De Kleine en ik, we hebben alle manieren gezien waarop iemand tegenwoordig snel de pijp uit kan gaan, maar we hebben nog nooit iemand van de top van de Siegessäule zien vallen. Ik geloof dat je me vroeger eens verteld hebt, dat het je grootste wens was om nog eens te leren zweven. Nou, dan gaat die wens nu in vervulling. Vergeet niet je armen wijd uit te spreiden en te doen als de meeuwen. Wij geven je alleen maar een zetje, dus ik kan je niet beloven dat je een goede start krijgt!'


  'Het zal een prachtig gezicht zijn,' juicht de Kleine. '67 meter hoog en een landing midden in een bed met rozen!'


  '67½ meter,' corrigeert Porta hem, 'maar vergeet niet met je voeten te wapperen, Egon, anders maak je een neuslanding en ik denk dat dat weke hoofd van jou dat niet kan hebben!'


  'Ja, plat neerkomen, zoals ze je dat leren bij de zweefvliegclubs,' adviseert de Kleine hem. 'Gebruik de opwaartse luchtstromingen.'


  Zijn stem gaat verloren in een daverende klap. Porta verlaat het amfibievoertuig plotseling op een zeer ongebruikelijke wijze. Hij beschrijft een grote boog door de lucht die eindigt in een meertje. Eenden en zwanen fladderen met dwaas klapperende vleugels omhoog. De Kleine rolt als een bal over het asfalt, maar is weer snel overeind. Hij rent over het gras om weg te komen bij het amfibievoertuig dat ratelend en knallend achter hem aan komt.


  Vuurtongen stijgen uit tot boven de bomen als het in vlammen opgaat.


  Aanmerkelijk luider vloekend en tierend dan het gekwaak van de eenden en de zwanen, klimt Porta weer op het droge.


  'Die verrekte kleine worm heeft ons dat geflikt,' raast hij. 'Waar is hij naar toe?'


  'Hij is verdwenen in de taxi die ons aanreed,' legt de Kleine uit met wild zwaaiende armen. 'Ik had 'm al eerder gezien. Daar stond-ie. Op ons te wachten als zo'n vuile lijkenpikker. Ik dacht dat-ie alleen maar op een vrachtje stond te wachten. Toen zag ik dat de dwerg aan het stuur zat, maar het was al te laat om je nog te waarschuwen.'


  'In zekere zin stond-ie ook te wachten op een vrachtje,' snauwt Porta die het water uit zijn pet wringt. 'Maar geen gewoon vrachtje!'


  'Als je het mij vraagt,' zegt de Kleine buiten zichzelf van woede, 'dan had-ie verdomde lef om midden in het park met opzet een vreedzaam voertuig van Adolfs leger aan te rijden! Maximumsnelheid 20 staat op alle borden en die kleine teringlijer komt eraan met een gangetje van 100! En waar is die verrekte verkeerspolitie nou, als je ze nodig hebt? Nergens!'


  'Zo zout heb ik het nog nooit gegeten,' briest Sally, als ze terug zijn in het ministerie van Oorlog en de aanrijding met de taxi melden. 'Nooit van dynamiet gehoord? Waarom stop je niet een paar staven in de reet van die magere flikker. Eén ding is nou wel zeker! Jullie moeten die kleine rat vermoorden, als je zelf in leven wilt blijven! Dat gajes van hem zal in heel Berlijn uit zijn op jullie kop. En daar zitten jullie je als een paar verzopen straatkatten te drogen op mijn regeringsradiatoren. Ik moet van jullie kotsen!'


  'Dit muisje krijgt een ruig staartje,' gromt Porta met een gevaarlijke blik in zijn ogen. Hij wringt nog wat water uit zijn overjas. 'Daar zal de Poot voor moeten betalen! Als ik heb besloten dat hij van de Siegessäule af gaat donderen, dan kan hij er niet zomaar in een taxi vandoor gaan!'


  'Ik begrijp niet hoe ze wisten dat wij naar het park gingen?' vraagt de Kleine zich af met een nadenkende trek op zijn gelaat.


  'De twee die jullie in de kast opgesloten hebben,' verklaart Sally met een verachtelijk gebaar. 'Die hebben alles gehoord wat jullie zeiden en waar je hem mee naar toe nam. Je hoeft geen Einstein te zijn om de rest te raden. De kleine grijze cellen van de dwerg beginnen te werken in dat grote hoofd van 'm en dan weet je het wel. Kom op, sodemieter hier op en maak het karwei voor eens en voor altijd af. Egon zal wel in "De Uil" zitten te raaskallen. Ga door de tuin en kruip door het kelderraam naar binnen, dan kan je hem van achteren te pakken nemen. Van achteren gaat het gemakkelijker. Daarom geven de commissarissen van Stalin de lui die geliquideerd moeten worden altijd een nekschot!'


  Porta stopt zijn favoriete Nagan in zijn schouderholster. Tien magazijnen verdwijnen in zijn zak.


  'Denk je dat het misschien verstandiger is een "piano" mee te nemen?' vraagt hij, terwijl hij zijn P-38 in een andere zak stopt waar die in geval van problemen gemakkelijk te grijpen zal zijn.


  'Nee,' zegt Sally beslist. 'Jullie zijn nou in beschaafd Berlijn waar ze niet van lui houden die met machinepistolen de ramen lopen in te schieten!'


  'Laten we gaan,' besluit Porta met een hard gezicht. 'Deze keer houden we het simpel. We knopen 'm op zoals ze in Texas met paardendieven doen!'


  'Wees voorzichtig,' waarschuwt Sally als ze de kamer uitlopen. 'Let op eventuele verrassingen. Egon is geen stomme boer uit Schleswig, denk daaraan! Hij is een echte Berlijner die weet hoe hij hier in leven moet blijven!'


  Wanneer ze door het kelderraam kruipen om Egon in de rug aan te vallen, blijft de Kleine halverwege steken. Porta moet een breekijzer gebruiken om hem weer los te krijgen.


  Op hun tenen beklimmen ze voorzichtig de trap naar de eerste verdieping waar luide stemmen te horen zijn. De eerste twee kamers zijn leeg, maar de derde zit vol mensen.


  Egon troont achter een enorm bureau dat hem nog schrieler doet lijken dan hij al is. Hij is helemaal in het zwart gekleed met een verblindend wit hemd dat hij mooi vindt afsteken tegen zijn kunstmatig gebruinde huid. Hij gelooft dat zo'n bronskleur een man een aanzien van macht en succes geeft. Aan iedere kant van zijn stoel staat een breedgeschouderde lijfwacht op zijn hoede de kamer in te kijken. In het gedempte licht zijn nog net twee andere gorilla's te zien die de wacht houden bij de deur naar het restaurant. In de verte is het geluid van trommels en saxofoons te horen.


  'Woef-woef!' blaft de Kleine, terwijl hij zich over Egon buigt. 'Je ziet eruit of je ruzie hebt gehad met een hele zwerm wespen, maar misschien heb je een taxiritje rond de dierentuin gemaakt?'


  'Jullie wilden me vermoorden,' zegt Egon lijzig. Hij blaast rook in het gezicht van de Kleine op de bekende manier van een Amerikaanse filmgangster.


  De Kleine lacht lang en luid. Hij denkt dat hij dat moet doen om zijn gezicht te redden.


  Plotseling gebeuren er een heleboel dingen tegelijk. Porta zei later dat het nog het meeste leek op een echt zware aardbeving. De hele bende stormt op hen af. De gorilla die het dichtst bij de Kleine staat, raakt hem met een plank zo hard in zijn gezicht dat de plank doormidden breekt.


  'Vermoordt ze!' huilt Egon vrolijk, terwijl hij uithaalt om de Kleine een moorddadige trap te geven.


  De twee wachten bij de deur krijgen Porta te pakken en proberen zijn hoofd van zijn romp te rukken. Een boksbeugel flitst en landt op zijn gezicht. Hij draait zich om en trapt omhoog waarbij hij iets zachts raakt. Een van de wachten springt gillend weg met allebei zijn handen tussen zijn benen.


  De Kleine rolt als een bal weg en is in een flits weer op de been. Hij grijpt een stoel en laat die neerkomen op de nek van de voorste aanvaller. De stoel versplintert en de man gaat tegen de grond met een zuchtend gekreun.


  De overblijvende lijfwacht stormt zwaaiend met een ploertendoder op de Kleine af. De Kleine duikt met al zijn 130 kilo's in de buik van de kerel. Hij haakt een voet achter een van de benen van de man en beiden gaan ze neer met een klap als een stoomketel die dwars door een huis valt. De Kleine hamert met een vuist tegen de keel van de moordenaar en diens adamsappel kraakt als een eierschaal. Hij maakt een afschuwelijk, onmenselijk geluid en slaat tegen de grond waarbij de ploertendoder uit zijn hand valt.


  Porta pakt die op en bedelft zijn aanvallers onder een regen van slagen.


  Egon ziet al gauw welke wending de gebeurtenissen nemen en omdat hij er niet de man naar is om zich op zijn gemak te voelen te midden van zoveel geweld, grijpt hij zijn elegante zwarte overjas en rent de deur uit.


  'Achter hem aan,' roept Porta die bijna vriendschappelijk het hoofd van een gorilla kraakt.


  'Jullie doen me verdriet,' roept de Kleine, terwijl hij zijn pistool van de ene naar de andere kant zwaait. 'Voor deze keer zullen we jullie laten lopen, maar de volgende keer zijn jullie minder gelukkig! Gewoonlijk vermoorden wij mensen alleen maar als het nodig is. Tegen de muur! Benen uit elkaar en leun ertegenaan met je handen! Hoger die poten! Iedereen kan zien dat jullie klootzakken nog nooit in Hamburg geweest zijn! Hij tast ze af met een geoefende hand en haalt alles uit hun zakken, sleutels, munten, sigaretten, portefeuilles, pistolen. De portefeuilles propt hij in zijn eigen zak, de rest gaat het raam uit. Hij loopt achteruit naar de deur, draait die achter zich op slot en duwt een stoel onder de klink.


  Porta rent door het restaurant, loopt in het voorbijgaan een kelner ondersteboven en verdwijnt de straat op. Die begint hij af te rennen. Dan beseft hij dat Egon waarschijnlijk de andere kant is opgegaan. Hij stopt en rent dezelfde weg weer terug.


  Met zijn pistool nog in de hand komt de Kleine de poort uitstormen en kijkt dan onzeker om zich heen.


  Achter zich hoort hij een klap.


  'Ik krijg je wel,' dondert August, een van de lijfwachten, die is uitgebroken en de achtervolging heeft ingezet. 'Ik sla je in elkaar!' balkt hij en hij zwaait met de ploertendoder die Porta heeft laten vallen, om te laten zien dat het menens is.


  Een kogel komt fluitend uit de duisternis. August wervelt rond en slaat tegen de deur die naar binnen openklapt met een regen van gebroken glas en houtsplinters. Even vertoont hij de blik van een man die van plan is opzij te stappen, dan zakt hij langzaam in elkaar als een zak meel waarin een gat zit.


  'Kijk uit,' schreeuwt Porta die op zijn gevoel afgaande een donkere figuur achter een stel vuilnisbakken vandaan ziet komen. Bij het licht van de flits ziet hij dat de hand die het dreigende voorwerp vasthoudt onder het stof zit. Samen met de Kleine gooit hij zich achter een stapel aardappelzakken. Er wordt een moorddadig salvo afgevuurd. Kogels gieren over hun hoofd. Hun eigen pistool ligt schietklaar in de hand. De donkere figuur is verdwenen. Alles is rustig. Gevaarlijk rustig. Voorzichtig komen ze overeind.


  'Hel, hel, hel!' vloekt Porta. 'Alles wat we proberen loopt verkeerd af! Wie voor de duivel was dat achterbakse nazivarken? Hij durfde verdomme zomaar te schieten op wettig ingelijfd legerpersoneel!'


  'Kan Egon niet geweest zijn,' overdenkt de Kleine. 'Die zou in tweeën breken als een pistool van dat kaliber in zijn hand afging. Dat is alleen iets voor ouwe soldaten en echte mannen!'


  Ze gaan verder, dicht langs de muren van de huizen, met een voorzichtigheid die ze aangeleerd hebben. De Kleine wil net om een hoek kijken, als een verschrikkelijke ontploffing de stilte van de nacht doorbreekt. Het gebulder echoot tussen de muren en rolt verder door de verduisterde straat, maar nog geen hoekje van een gordijn wordt opgelicht voor een nieuwsgierige blik. Iedere Berlijner weet dat onnodige nieuwsgierigheid het leven van een mens aanmerkelijk kan bekorten. Als de Gestapo niet uit is op een paar scalpen, dan zou het wel eens iets ergers kunnen zijn. In ieder geval is het niet gezond om daar getuige van te wezen.


  Met hun pistolen schietklaar sluipen Porta en de Kleine verder door de straat. Ze kijken in, onder en achter iedere geparkeerde auto en lichten de deksel van elke vuilnisbak op.


  De Kleine hoort het geluid van voetstappen die zich door het duister van de nacht haasten het eerst. Meteen daarop krijgen ze een figuur in het oog die midden over straat wegvlucht.


  'Verdomme!' roept Porta vrolijk en hurkend houdt hij de Nagan met twee handen en gestrekte armen voor zich uit op de beproefde manier van de Newyorkse politie. Hij vuurt snel achter elkaar vijf schoten af die bijna als één klinken. Geen enkel schot treft doel wat hen niet weinig verbaast, omdat de schoten van de Newyorkse politie wel altijd raak zijn! 'Een machinepistool zou het karwei geklaard hebben,' tiert hij. 'Dat varken is er vandoor zonder een schrammetje. Wacht maar, jij...'


  'Die vent is strontbang,' zegt de Kleine met een spottende grijns. 'Hij rent als een konijn zonder z'n ballen. Heen en weer en zonder ergens te komen. We hebben 'm. Zo meteen hebben we 'm vol gaten gepompt! Pak ze een voor een, dan kan je een heel leger om zeep helpen zonder zelf een schrammetje te krijgen.'


  'Ga als de donder naar de andere stoep,' beveelt Porta, 'dan neem ik deze kant. Zo gauw we die kwaaie aap zien, dan bang, bang, bang en hij komt niet meer op de kaart van Berlijn voor!"


  'Niemand, ook die vent niet, zal mij ooit naar de Hemel blazen. Nog niet met dynamiet,' zegt de Kleine met knarsende tanden. 'Bij alle vuile heidense duivels en ook bij het Heilige Lichaam van Christus, ik zal die verrekte atheïst eens een lesje leren!'


  Porta stormt als een bulldozer om het halfvernielde standbeeld aan de overkant van de Frankenstrasse en rent recht in de armen van de schutter die nu een machinepistool heeft. Het is onmogelijk te zeggen wie van beiden het hardst schreeuwt. Het gegil alarmeert de Kleine. Zonder aarzelen vuurt hij naar de overzijde van de straat. Winkelruiten en de reclamekastjes buiten de gesloten bioscoop verdwijnen in een regen van glassplinters die neerdaalt op straat.


  'Goddank zijn we nog fit uit Rusland,' gromt de Kleine die dekking zoekt in de goot.


  De schutter rent een smal steegje in. Porta zit hem op de hielen met de Nagan voor zich uit gericht. Ramen en etalageruiten sneuvelen onderweg. Nu en dan moeten de ruiten van een auto eraan geloven.


  Bij het eindstation van de tram blijft Porta hijgend staan om de Kleine gelegenheid te geven hem in te halen. Die komt over de straat aanrennen. De spijkers onder zijn laarzen slaan vonken uit de keien.


  'Jezus,' kakelt hij opgewonden, als hij naast Porta blijft staan. 'Die verrotte burger z'n staart staat in vuur en vlam! Denk je dat we een stuk uit hem hebben kunnen schieten? Toen hij door het licht in de Bellevuestrasse rende, spoot-ie bloed tot aan de dakgoot.'


  'Ik geloof niet dat ik 'm ook maar een beetje beschadigd heb,' zegt Porta, terwijl hij de straat afkijkt met het vuur van de jacht in zijn ogen. Voorzichtig wordt hier en daar een hoofd buiten de deur gestoken.


  Het geluid van een politiesirene wordt hoorbaar uit de richting van de Linkstrasse. Zwaailichten spoeden zich naar de buurt waar het schieten is begonnen.


  'Ze zijn er nooit als je ze nodig hebt, die Schupolummels,' moppert Porta onder het herladen van zijn Nagan. 'Moge de Heilige Duitse God de billen van hun kont snijden met een houten mes!'


  'Weet je wie het is die ons op de korrel heeft genomen?' vraagt de Kleine. 'Je zat dicht genoeg achter hem aan om 'm op z'n aambeien te trappen. Zelfs een vlieg zou 'm met z'n kleine oogjes hebben moeten herkennen!'


  'Een kerel die "Aardbeien met Room" genoemd wordt,' zegt Porta bedachtzaam. Hij blaast in de loop van de Nagan en kijkt naar het ingevijlde kruis op de dum dum-kogel in de kamer. 'Als wij met 'm klaar zijn, kunnen ze z'n naam veranderen in "Aardbeienjam".'


  'Waarom noemen ze hem "Aardbeien met Room"?' vraagt de Kleine.


  'Rood haar, witte kuiten. Ziet eruit alsof ze hem in de meel gedompeld hebben. Ook niet helemaal goed bij z'n hoofd!' antwoordt Porta. 'Lijkt sprekend op z'n bijnaam!'


  'Moet ook haast wel,' bedenkt de Kleine die zijn nek verdraait om de straat af te kijken. 'Rent rond op openbare straten en schiet als een gek waar andere mensen het kunnen zien. Je hoeft geen artiest op de fiets te zijn om te weten dat hij stront heeft op de plaats van z'n hersens en dat z'n hersens in z'n reet zitten!'


  Nadenkend tilt Porta zijn pet op en krabt op zijn hoofd met het vizier van zijn pistool.


  'Laten we er vandoor gaan door de Koesterstrasse. Als ik me niet vergis, is hij op weg naar de dokken om zich daar te verstoppen tussen alle pakken en kisten!


  Als ze de Hafenplatz oplopen, komt hen van de overkant een regen van kogels tegemoet. Gierend ricocheren die tegen de muren achter hen en veroorzaken een wolk van kalk en cement.


  De P-38 van de Kleine blaft, rukt een halve baksteen uit de hoek van een gebouw en verbrijzelt een raam. Een van de bewoners wordt bedolven onder glas.


  'Kom eruit, jij verrotte portie aardbeienpulp,' huilt Porta buiten zichzelf van opwinding. Hij vuurt zijn Nagan zo snel achter elkaar af, dat het lijkt op een machinegeweer.


  'Steek je hoofd naar buiten, dan kunnen we dat tenminste kapotschieten,' buldert de Kleine die uitgelaten zijn P-38 herlaadt.


  De schutter verliest zijn kalmte, helaas voor hem. Hij rent over het plein, zwaait zich over een hoog hek en valt tussen een paar afvalbakken met het geluid van een T-34 die door een porseleinwinkel rolt.


  'Die gebluste aardbei is 'r geweest, da's zeker,' juicht de Kleine. Hij neemt een aanloop en springt over het hek op een manier die op de Olympische Spelen niet misstaan zou hebben om midden in de stinkende inhoud van een grote vuilnisbak te landen. Schuimbekkend van woede steekt hij zijn hoofd boven de rand uit. Twee meter verder ziet hij de 'Aardbei' op een zak uien zitten. Die slaat op zijn machinepistool. Het magazijn is blijven steken en het vuurwapen doet niets meer.


  'Jezus Christus,' jankt hij en gooit de sten in opperste wanhoop op de grond. Nu werkt het wapen wel. In een lang salvo verdwijnt het hele magazijn de lucht in. Een regen van kogels daalt neer op de daken.


  Voorzichtig steekt Porta zijn hoofd over het hek. Hij overziet de situatie in een oogopslag. Als een katapult schiet hij naar de andere kant en vuurt al terwijl hij nog in de lucht zweeft. Kogels gieren en ricocheren overal om de Aardbei heen die zich gillend op de grond werpt en denkt dat hij al dood is.


  Dan is het allemaal voorbij. Porta en de Kleine staan over hem heen gebogen en richten een pistool op zijn hoofd.


  De Aardbei sluit zijn ogen en wacht op het schot. Tot zijn grote verrassing gebeurt er niets. Als hij in hun plaats was geweest, zou hij al lang geschoten hebben. De ervaring heeft hem de wijsheid daarvan geleerd.


  'Is dat alles wat je ons kunt laten zien?' vraagt Porta teleurgesteld en hij geeft hem een trap. 'Overeind, jij groene aardbei! En vertel ons maar 'ns waar Egon en de dwerg zich verstoppen! Probeer ons geen rad voor ogen te draaien. We laten ons door zo'n rotte bes als jij niet in de maling nemen! Als je je stinkende mond opentrekt om ze te waarschuwen, pleisteren we de inhoud van je schedel over heel Moabitt! En als we je laten gaan, dan verdwijn je in de richting van de zon om nooit meer terug te komen, panjemajo?'


  'Waarom trappen we 'm niet onder z'n kont helemaal naar de plaats waar Egon en de dwerg zich verstoppen?' vraagt de Kleine verlangend.


  'Jij bent een van die seksmaniakken die een kik krijgen van meisjes met laarzen aan, is het niet?' vraagt Porta en hij port met de loop van zijn pistool in de ribben van de Aardbei om diens hersenactiviteit te stimuleren.


  De Aardbei knikt schaapachtig en veegt vuilnis van zijn gezicht. Hij stond aan de kant van de ontvanger, toen de Kleine de inhoud van de vuilnisbak over de omgeving strooide.


  'Als je niet precies doet wat wij zeggen en als je niet de waarheid vertelt,' kakelt Porta die vrolijk zijn vinger heen en weer zwaait onder de neus van de Aardbei, 'zul je nooit, maar dan ook nooit meer een paar rijlaarzen aan de benen van een meid zien. Het schoeisel wat je dan krijgt is van beton en dat zullen we je aanmeten voordat we je van de Spreebrücke smijten. Nou, waar kunnen we Egon de seksverkoper vinden?'


  De Aardbei kijkt vertwijfeld om zich heen als een drenkeling op zoek naar land. Hij ziet geen uitweg en besluit dat hij maar beter zo wijs kan zijn om Porta's vraag waarheidsgetrouw te beantwoorden en te hopen dat Porta Egon om zeep heeft geholpen voordat de laatste erachter komt wie zijn schuilplaats heeft verraden. Hij haalt een paar keer diep adem en probeert een zo eerlijk mogelijk gezicht te trekken.


  'Egon en de dwerg zitten bij de gekke dierenopzetter te wachten op bericht dat jullie twee zijn neergeschoten,' fluistert hij geheimzinnig, onderwijl steels om zich heen kijkend.


  'Is dat die gekke vent die allerlei dooie dieren koopt en ze opvult?' dringt Porta aan. Hij geeft hem een paar tikken om zijn geheugen wat op te frissen.


  'Ja! Ja!' antwoordt de Aardbei. 'Je schrikt je dood als je daar voor het eerst binnenkomt. Hij heeft die beesten volgepropt met mechaniekjes en ze brullen en bewegen net echt!'


  'Egon en de dwerg zullen zich doodschrikken als wij daar opduiken,' grijnst de Kleine verrukt.


  'Jij blijft hier nog een half uur zitten nadat wij vertrokken zijn,' zegt Porta, als ze weer over het hek klimmen. 'En verroer je niet,' waarschuwt hij, 'of je bent binnen een mum van tijd zo dood als een pier.'


  Ze sluipen door de tuin van de opzetter naar zijn huis toe.


  'Nu,' beveelt Porta, als ze buiten de deur staan. Ze zijn doornat, omdat ze in een zwembad zijn gevallen, waarin de opzetter zijn dode dieren wast voordat hij met de operatie begint.


  Ze ontmoeten een obstakel in de vorm van een zeer goed gevulde huisbewaarster die een ketting op de deur heeft zitten.


  'Goeienavond, mevrouw,' knikt Porta met een beleefde glimlach en een saluut.


  Ze fronst haar voorhoofd en kijkt wantrouwend naar de pistolen die ze in hun hand hebben.


  'Wat willen jullie hier?' vraagt ze met een 'Pruisische' stem. 'De hoofdopzetter is in gesprek en kan niet gestoord worden.'


  'Ik ben z'n broer, die hier met verlof is,' grijnst de Kleine met bolle wangen.


  'Werkelijk?' vraagt ze met een duidelijke klank van ongeloof in haar stem. 'Ik heb nooit geweten dat hij een broer had. Is jouw naam dan ook Taut?'


  'Broers hebben meestal dezelfde naam,' glimlacht Porta vriendelijk.


  'Uit de weg,' brult de Kleine die plotseling zijn geduld verliest en de loop van zijn P-38 half in haar keel laat verdwijnen. 'Misschien wil je een loodpil om je maag tot rust te brengen.'


  'Oh, God! Nee!' stamelt ze en ze slaat haar handen voor haar gezicht.


  'Haal die ketting van de deur, hou je mond dicht en d'r gebeurt niks met je,' zegt Porta. 'Zo'n aardige, lieve dame als jij willen we niets aandoen dat pijnlijk zou zijn en dat een massa geschrijf van de verzekeringsmensen zou veroorzaken!'


  Met trillende handen maakt ze de ketting los en doet een paar stappen achteruit.


  'Da's beter,' grijnst de Kleine. Hij duwt haar in een toilet en doet de deur op slot.


  Zo stil als grote katten die hun prooi besluipen lopen ze door het huis van de hoofdopzetter. De Kleine kookt van woede en stroomt over van een bijna onbedwingbare energie. Hij zou dwars door een betonnen muur kunnen stormen om Egon en de dwerg te pakken te krijgen. Ze kijken onder sofa's, trekken kasten open en de Kleine opent zelfs de ramen om in de tuin te kijken.


  Ze vinden hen op de eerste verdieping samen met de gekke opzetter en twee tippelaarsters. De meisjes liggen op twee aparte sofa's en doen dingen die iemand van de filmcensuur met het schaamrood op zijn kaken zou doen flauwvallen.


  De dwerg heeft een pistool in zijn hand dat bijna net zo groot is als hijzelf.


  'Stop, of ik schiet,' kraait hij en hij zwaait met het pistool alsof hij kippen uit een bloembed wil schieten.


  'Pissen, dat is het enige wat jij zal doen,' lacht de Kleine. Hij pakt hem met een reusachtige vuist bij zijn jasje. 'Voor de goeie orde zou ik zeggen dat jij met je ballen in een ratteval zit.'


  'Met z'n kop naar beneden het raam uit,' beveelt Porta ferm.


  'Hoe ver moet ik 'm wegsmijten?' vraagt de Kleine die het hoofd van de dwerg gebruikt om het raam in te gooien. Glas rinkelt op het cement beneden.


  'Zo ver als je kunt,' snauwt Porta, 'en zorg ervoor dat hij op een grote, scherpe steen terechtkomt.'


  De Kleine houdt de dwerg met gestrekte armen boven zijn hoofd. Hij doet een stap naar achteren om meer kracht te kunnen zetten.


  De hoertjes kruipen weg met hun gezicht in de sofa's en beginnen armzalig te jammeren.


  'Nou, de groeten dan maar, pygmeepikkie,' blaft de Kleine en hij smijt de dwerg recht door het raam. Die neemt het hele kozijn met zich mee de tuin in.


  De dwerg komt met een akelig dof geluid neer, maar hij is nog lang niet uitgeteld. Integendeel. Als een pijl uit de boog schiet hij door de fruitbosjes en verdwijnt over de moerassige velden na eerst nog een onvrijwillig bad in het zwembad genomen te hebben waarin de opzetter zijn dode dieren wast.


  'En jij hebt nou je laatste taxi geroepen,' schreeuwt Porta. Met een geroutineerde beweging slaat hij een dun koordje om Egons nek.


  Een van de meisjes komt in actie. Het meisje met de zwarte jurk. Ze springt op de rug van Porta en slaat haar tanden in zijn oor. Met een gil laat hij Egon los. De Poot is al halverwege door de deur als de Kleine zich boven op hem laat vallen. Met de armen stijf om elkaar heen geslagen rollen ze met een heidens kabaal van de steile trap af. Met een daverende klap belanden ze tegen een grote opgezette orang-oetan die vol met mechaniekjes zit en van alles kan bewegen, waarmee hij dan ook meteen begint. Hij opent zijn enorme rode bek en zwaait met zijn armen. De Kleine gelooft zijn eigen ogen niet. Hij tast naar zijn pistool, slaakt een kreet van angst, springt als een kat op een roodgloeiende veer recht omhoog, door een raam naar buiten en strompelt door een paar diepe poelen. Water en modder spatten naar alle kanten. Voor de tweede keer baant hij zich een weg door het zwembad van de opzetter. Deze keer merkt hij het niet eens.


  Egon die op zijn gezicht is terechtgekomen, rolt met moeite op zijn rug om te kijken waar de Kleine is gebleven. Maar in plaats van de Kleine ziet hij een enorm, harig monster op zich af komen. Het zwaait van de ene naar de andere kant en in de gapende rode bek ontdekt hij een paar schrikbarende, gelige slagtanden. Diep uit de borstkas van het gigantische beest komt twee keer een afschuwelijk gebrul. Egon die half overeind is gekomen om zo snel mogelijk weg te rennen, valt half in coma weer op de grond. Hij komt snel weer bij, als het oranje monster met gloeiende ogen en klappende kaken boven op hem valt. Hij probeert eronder vandaan te kruipen, maar verstart helemaal van angst als hij de slagtanden over zijn wang voelt schuren. Hij gilt twee keer. De tweede keer als hij merkt dat zijn hoofd zich in de gapende bek van de orang-oetan bevindt. Het is het laatste wat hij merkt in zijn korte, stormachtige leven. Hij heeft zelfs geen tijd meer om echt bang te zijn. Zijn hart houdt er gewoon mee op. Het trekt samen in een paar krampachtige schokken. Met een gil en een diepe zucht overlijdt hij ter plekke aan de gevolgen van de schok.


  'Verdomme,' schreeuwt Porta, terwijl hij het meisje in de zwarte jurk van zich afschudt. 'We kunnen beter maken dat we hier als de gesmeerde bliksem vandaan komen. De kaffers die voor een beetje opwinding naar de grote stad zijn gekomen, staan al in grote aantallen daar beneden op straat. Die hebben natuurlijk gehoord dat er hier een "Berlijnse happening" is. Dadelijk zijn de Schupo's d'r ook en die gebruiken hun pistolen!'


  'Zullen ze op ons schieten?' vragen de hoertjes in koor.


  'Daar kun je je leven om verwedden,' antwoordt Porta. Hij trekt ze achter zich aan de straat op waar ze zich mengen onder de verwachtingsvolle kijklustigen. Ze zien eruit of ze zo uit de trein zijn gestapt uit Silezië of Westfalen.


  'Jezus aan het Kruis,' roept Porta met een lange, lange zucht als hij even later in het kantoor van Sally zit. 'Nou moet ik even tot rust komen, zodat ik weer kan beginnen met denken als een normaal mens.'


  'Die verrekte dwerg, ik ruk z'n oren eraf,' belooft de Kleine. Zoals gewoonlijk ligt hij op zijn buik op de vloer. 'We kunnen 'm onmogelijk zomaar laten lopen. Hij heeft de hersens van het achterend van een gorilla die bij de geboorte met z'n kop tegen een boom is gebonsd!'


  'Eerst moeten we een paar nieuwe schietijzers hebben die niet na te trekken zijn,' zegt Porta die bedachtzaam over zijn harige borst krabt. 'Dat kunnen toch weer geen luizen zijn?' vraagt hij met een onderzoekende blik in zijn uniform.


  'Waar wil je die nieuwe ijzers voor hebben?' vraagt de Kleine die er niets van begrijpt. 'Ik heb m'n eigen ijzer en daarmee kan ik een vlieg tussen de ogen raken op een nacht die zo zwart is als de bodem van de hel. Aan nieuwe ijzers moet je weer helemaal wennen!'


  'Je bent nog stommer dan op de dag dat je geboren werd,' schreeuwt Porta kwaad. 'Begrijp je dan niet, man, dat als je buiten de oorlog op kerels gaat schieten, dat je dan een kanon moet hebben waarmee ze jou nooit op kunnen sporen? Anders krijg je een heleboel problemen en een massa stomme vragen. Als je gepakt wordt en de officier van justitie staat daar met een proppeschieter waarvan ze kunnen bewijzen dat-ie van jou is en dat-ie is gebruikt om een gabber naar de andere wereld te helpen, dan moet er een groot wonder gebeuren als de jury niet zegt dat je schuldig bent. Begrijp je nou waarom we nieuwe handartillerie moeten hebben van iemand anders waar onze naam niet op staat?'


  'Ik ben al weg om wat te organiseren,' grijnst de Kleine blij. 'Dat is even simpel als me kont likken. Ik kan ze wegpikken van de wachten die hier in huis zitten. Die hebben hun boeltje beneden aan haken hangen. Je hoeft je poot maar uit te steken en het mee te nemen!'


  'Nee,' roept Sally geschrokken en hij springt overeind uit zijn officiersstoel achter het bureau. 'Geen wapens van het ministerie van Oorlog! Ons blazoen is al genoeg besmeurd!'


  'Ook al goed, dan ga ik wel naar de Prinz Albrechtstrasse,' verklaart de Kleine onbezorgd. 'Ik ken daar een varkenskop die op rails loopt als een verrekte trein! Als de smerissen van bureau Alexanderplatz d'r achter komen dat die verrekte dwerg met SD-kanonnen uit z'n laarzen is geblazen, zullen ze het een wettige executie noemen en de zaak als gloeiende kool laten vallen.'


  'Nog zo gek niet,' geeft Porta bewonderend toe.


  Als de Kleine terugkeert met drie grote Walthers P.P. 7.65, die hij meegepikt heeft uit het Gestapo-hoofdkwartier in de Prinz Albrechtstrasse, krijgt Sally bijna een toeval.


  'Hoe heb je die naar buiten gekregen?' vraagt hij met open mond. 'Hebben ze je niet gefouilleerd op de weg naar buiten?'


  'Zoals ik al zei, ik ken daar een kerel die op rails loopt,' antwoordt de Kleine verwaand.


  'Himmler in eigen persoon, misschien?' vraagt Porta met een scheve grijns.


  'Die ken ik ook,' glimlacht de Kleine tevreden, 'maar gelukkig kent-ie mij niet. Omdat ik 'r toch was heb ik ook maar een paar "groene" meegenomen. Ze hebben daar genoeg om een eunuch een stijve te laten krijgen,' gaat hij verder en hij haalt een doosje met groene pillen uit zijn zak.


  Porta en Sally nemen er ieder twee, de Kleine zelf pakt er drie. Hij zegt dat hij zich een beetje neerslachtig voelt. Ze spoelen ze naar binnen met Sally's whisky.


  'Die groene zijn fantastisch,' zegt Porta. 'Halverwege je strot beginnen ze al te werken. Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik voel me nou als een Pantserdivisie met hulptroepen die een dorp plat gaat walsen. Die dwerg moet wel verrekte veel geluk hebben als hij deze dag nog levend doorkomt en ik zou wel 'ns willen weten wie ons iets in de weg kan leggen als ze horen dat-ie naar de eeuwige jachtvelden is.'


  Op hun tocht door Berlijn leggen ze aan bij 'Het Goeden Varken', maar niemand heeft de dwerg de laatste tijd gezien.


  'Daar is meestal wel wat te beleven,' zegt Porta als ze de Gendarmenmarkt oversteken. 'Op een feestje met Kerstmis is daar 'ns de een of andere kameeldrijver die bij Siemens dozen dichtplakte voor z'n leven ongelukkig geslagen en een paar van zijn donkerhuidige maten moesten er helemaal aan geloven. Dat was nog eens een fuif. Tenminste, dat zeggen ze. De tent is trouwens drie maanden gesloten geweest. De een of andere grote, vette commissaris die varkens verkoopt kwam langs en zei: "De hoogste tijd, jongens".'


  'En deden ze dat?' vraagt de Kleine verbaasd.


  'Ze moesten wel,' glimlacht Porta. 'Die vette commissaris had alle Schupo's van de wereld bij zich en die hadden hun wapens in de hand!'


  Ze doen nog op tal van andere plaatsen navraag. In 'De Houten Poot' komen ze een kennis van Porta tegen. Hij zit op een hoge barkruk en draagt ondanks de hitte en de duisternis een hoed, een bontjas en een zonnebril.


  'De dwerg nog gezien?' fluistert Porta samenzweerderig.


  'Ik ken jou niet meer,' zegt de 'Zonnebril'. 'Jij hebt in Berlijn niks meer te vertellen.' Met een niet mis te verstane beweging glijdt zijn hand in zijn jas.


  Er volgt een doffe klap. Zonnebril en hoed vliegen tegen het plafond en de man die ze op had zit opgesloten in de draaideur. De Kleine heeft hem een zetje in zijn rug gegeven.


  'En hij is nog wel lid van de "Ring",' spuugt Porta verachtelijk.


  'Ring?' vraagt de Kleine verbaasd.


  'Ja, de "Ring". Alle leden daarvan hebben minstens drie jaar in de lik opgeknapt.'


  'Aan het zoeken naar de dwerg?' vraagt een prostituée in een rode jurk.


  'Jij moet helderziend zijn,' lacht Porta vrolijk.


  'Kijk eens in "De Transvestiet",' glimlacht ze sluw en ze lonkt naar hem met haar lange, valse wimpers.


  'Vreemd dat-ie in "De Transvestiet" zit,' zegt Porta nadenkend als ze teruglopen over de Gendarmenmarkt. 'Meestal komen daar alleen maar gekke klunzen met roomsoesjes in plaats van echte kloten en die hebben dan schoenen met hoge hakken aan en stinken naar hoerenolie!'


  De dwerg is er wel degelijk. Hij zit helemaal achter in de zaal en drukt net zijn sigaret uit op de naakte borst van een prostituée om haar eraan te helpen herinneren dat ze de volgende keer haar beschermingsgeld moet betalen.


  'Ik heb er zo ontzettend naar verlangd om jou weer te ontmoeten,' fluistert Porta die stil achter hem is geslopen en hem nu achter in zijn nek prikt met de punt van een bajonet.


  De dwerg slaakt een schrille kreet en valt van de barkruk. Hij slaat met zijn hoofd tegen de muur, springt overeind en rent door de deur om te ontdekken dat de Kleine voor hem staat. Hij slaakt weer een schrille kreet en duikt halsoverkop door een gesloten raam zonder aandacht te besteden aan het feit dat hij zich op de eerste verdieping bevindt en dat de afstand naar de grond aanzienlijk is.


  'Plop, plop!' doet de Walther met geluiddemper van de Kleine.


  'Je kunt een hele week gratis bij me komen slapen als je de ballen onder het lijf van die sadistische rotzak van een kabouter uit schiet!' belooft het meisje dat door de dwerg als asbak is gebruikt.


  'Slapen?' grijnst de Kleine, terwijl hij zijn oren laat flapperen. 'Je zit er helemaal naast. Ik heb in het hospitaal gelegen en ik heb zeker een week lang geen slaap nodig!'


  'Je bent een lief grietje,' zegt Porta vleiend waarbij hij zijn hand tussen haar dijen laat glijden. 'Je bent aardig genoeg om die ouwe Odysseus de verkeerde kant op te laten varen.' Hij steekt zijn hoofd uit het raam. 'Waar is die pygmee verdomme naar toe?'


  'Die vind je in de Tiergarten,' zegt een meisje met zilveren kousen en een rode kouseband om haar dij. 'Als het hem te heet onder zijn voeten wordt, verstopt hij zich altijd bij een van de oppassers. Je kunt het niet missen. Een rond, wit huis even in het park waar het rijpad begint. De hele plaats stinkt naar de paardekeutels.'


  'We zijn al weg,' roept Porta geestdriftig. Met twee treden tegelijk springt hij de trap af met de Kleine als een daverende lawine op zijn hielen.


  Een pooier die in de deuropening staat om zijn meisjes in het oog te houden, wordt omvergelopen en bijna platgewalst.


  'Zijn dat de Russen?' roept hij verward, terwijl hij vol afschuw de Kleine en Porta nakijkt die de straat uit razen.


  Al na een paar meter in de Tiergarten krijgen ze de dwerg in het oog. Hij ziet hen op hetzelfde moment en sprint met een lange, doordringende doodskreet over het pad, waarbij hij een grote stofwolk achterlaat. Dan maakt hij de tactische fout de verlaten watertoren in te duiken.


  'We hebben 'm,' grinnikt Porta. 'Nou zien we toch nog iemand van een hoge plaats vallen. En dit is veel mooier dan de Siegessäule!'


  De Kleine legt zijn hoofd in de nek.


  'Verrekte hoog,' zegt hij bewonderend. 'Als-ie daar van afspringt, dan houdt-ie er niet alleen een manke poot aan over. En als-ie nou 'ns niet wil springen? Hij moet over de borstwering heen en hij is zo'n klein opdondertje dat-ie met z'n handen niet eens bij de bovenkant kan komen als-ie op z'n tenen staat!'


  'We willen toch zeker niet dat-ie zich inspant,' zegt Porta. 'We tillen 'm wel op!' Hij grijnst verrukt; in zijn verbeelding ziet hij de dwerg al van de watertoren dwarrelen.


  Ze forceren de ijzeren deur. De klap galmt hol door de lege toren. De dwerg had een schop onder de klink geduwd. Ze horen zijn voeten kletteren op de metalen treden.


  'Hij heeft haast om boven te komen,' lacht Porta.


  'Hij zal nog sneller naar beneden gaan,' antwoordt de Kleine met een brede grijns. 'Dat zal me een prachtig gezicht zijn om die kleine verrekkeling naar beneden te zien zweven als een Engelse bom die boven op het hoofdkwartier van de Führer terecht moet komen!'


  Ze bereiken het bovenste platform vlak op de hielen van de dwerg die jankt en gilt van angst. Ze rennen vier keer om het platform heen tot Porta omdraait en de andere kant oprent met als gevolg dat hij en de dwerg elkaar overhoop lopen.


  'Je bent er geweest, lieverd,' brult Porta juichend en steekt zijn hand uit naar de keel van de kleine man.


  'Nee, nee!' huilt de dwerg. Hij springt achteruit en maakt een trappende beweging met zijn minilaars met zware spijkers.


  Porta springt te langzaam weg en de laars belandt tegen zijn scheen. Hij buigt dubbel van pijn en tegelijk stoten de kleine vuisten van de dwerg in zijn gezicht. Dan maakt de dwerg een koprol, duikt tussen de benen van de Kleine door, draait zich om als een balletdanser en geeft de grote kerel een verschrikkelijke trap tussen zijn benen.


  De Kleine gilt als tien heksen die worden opgerekt op een middeleeuwse pijnbank en grijpt met beide handen naar zijn kruis.


  'Nou heb je genoeg lol gehad,' gromt Porta en hij richt zijn pistool met gestrekte armen op de dwerg. Hij vuurt snel achter elkaar drie schoten af zonder hem te raken.


  De dwerg springt boven op de borstwering van het platform en staat daar een ogenblik lang gevaarlijk te zwaaien.


  Porta laat zijn pistool zakken en staart met open mond naar het kleine kereltje dat heftig met zijn armen slaat om zijn evenwicht te bewaren.


  'Jezus en Maria,' gilt de Kleine die de pijn in zijn testikels vergeet. 'Dat stuk stront van een pygmee schijnt niet te weten hoever het naar beneden is!'


  'Heilige Moeder Gods,' schreeuwt de dwerg wanhopig. Hij zwaait achterover, maar kan met zwaaiende armen nog net zijn evenwicht bewaren.


  'Als-ie dat overleeft, zou er een prachtig nummer van te maken zijn,' zegt Porta bedachtzaam. 'Ik vraag me af of we hem niet moeten verkopen aan een rondtrekkend circus.'


  De Kleine steekt een hand uit om de dwerg een duw te geven, maar een windstoot is hem voor. De kleine man leunt in een onmogelijke hoek naar buiten. Hij slaat zijn handen uit, maar er is niets waaraan hij zich kan vastgrijpen. Dan valt hij recht door de nevelige lucht naar beneden.


  Porta en de Kleine leunen over de borstwering en zien hem vallen.


  'Gebruik je armen,' schreeuwt de Kleine, 'gebruik je armen net als de zeemeeuwen. Dan maak je een zachte landing en kraak je je knikker niet!'


  Een Schupo die bij de poort met een parkwachter staat te praten op een manier die een veroordeling wegens hoogverraad zou rechtvaardigen, kijkt omhoog en zijn oog valt op de dwerg die op weg is naar beneden. Hij gromt en dan begeven zijn benen het. Ze noemden hem 'Peter de Lefgozer' en aan het eind van de jaren twintig had hij een reputatie opgebouwd voor zijn moed in knokploegen. Hij was een van de besten met de knuppel of de geweerkolf.


  De parkwachter duikt plat achter een vuilnisbak. Hij denkt dat de dwerg een nieuw soort bom is van de gealliëerden.


  De laarzen van de dwerg die uit het ingedeukte dak van een zandkleurige VW van de Organization Todt steken, vormen het enige zichtbare overblijfsel. De rest van zijn lichaam is uitgesmeerd over het stuur, de versnellingspook en de voorstoelen.


  'En dan te bedenken dat hij het zelf deed,' schreeuwt Porta wild, als hij en de Kleine met weergalmende voetstappen de metalen trap afrennen. 'Wij zijn volmaakt onschuldig!'


  'Onze handen zijn net zo schoon als van die spaghettivreter die Jezus aan het kruis liet nagelen,' kraait de Kleine. Hij rent zo snel dat hij bijna over zijn eigen voeten valt.


  Een paar minuten later begint een hele rij telefoons te ratelen op het bureau Alexanderplatz. Commissaris 'Moord' Schultze die zijn bijnaam heeft te danken aan het feit dat hij de tweede man is op de afdeling moordzaken, kan zijn oren nauwelijks geloven.


  'Wat zeg je? Van de watertoren gesprongen en een van de voertuigen van het Vaterland vernield? Moet een buitenlander of een jood zijn of zoiets. Een echte Duitser zou zo stom niet zijn. Veeg de stukken bij elkaar. Ik kom eraan. Dat wil ik wel 'ns zien!'


  Meteen na zijn aankomst laat 'Moord' Schultze 'Peter de Lefgozer' en de parkwachter arresteren, omdat ze die krankzinnige niet belet hebben om van de toren te springen en overheidseigendommen te vernielen.


  Als ze erachter komen dat het de dwerg is geweest die een duik heeft genomen, steekt 'Moord' een grote sigaar op en begint hard na te denken. Dat kleine zwijn is geduwd, zegt hij bij zichzelf onder het uitblazen van een grote, blauwe rookwolk. Als ik wist wie het gedaan had, zou ik hem de hand schudden en hem een van mijn goede Braziliaanse sigaren aanbieden. De lucht van Berlijn is een heel stuk schoner nu die kleine strontzak met zijn tenen naar boven ligt.


  Het goede resultaat is reden voor een klein feestje in het kantoor van Sally.


  'Zo'n val – vijfenzeventig en een halve meter was het –,' lacht de Kleine luidruchtig, 'maakt er goed een end aan. Nou zullen ze wel in de rij staan om hun schulden te betalen! We zullen zoveel poen hebben dat we het niet eens meer kunnen tellen!'


  'Schiet wat op met innen,' adviseert Sally met een blik op Porta. 'Zondag moet je weer terug naar de wrede oorlog. Ik kan je hier niet blijven verstoppen. Een van de schietijzers hebben ze al nagetrokken naar ons en ze hebben een paar moeilijke vragen gesteld. Je moet er vandoor zijn voordat de GEFEPO de zaak overneemt van de KRIPO. Onze baas, een blaaskaak van een Oberst, heeft voor het eerst in tien jaar een paar krakende geluiden met zijn hersenen gemaakt. Een poosje geleden belde hij me op om te vragen of er soms mensen van mijn afdeling andere lui aan het neerschieten waren.'


  'Gezegend zijn de vruchten van deze aarde,' galmt de Kleine plechtig. Hij propt een vette ganzepoot in zijn mond en spoelt het vlees weg met een grote slok wijn.


  'En allen die daar deel aan hebben,' vult Porta aan, terwijl hij een handvol pruimen uit een schaal schept.


  'Amen,' zucht Sally die regelrecht uit de fles drinkt.


  


  
    Jouw lachen is een stokkend lied,


    en de dood vond je opgewekt en blij.


    Siegfried Sassoon

  


  Als hij wakker wordt, voelt Porta's hoofd aan alsof er binnenin een handgranaat is ontploft. Beduusd kijkt hij om zich heen. Hij bevindt zich in een vreemde slaapkamer. Alles in de kamer is rood, de lievelingskleur van Porta. Tot zijn verbazing ontdekt hij dat er nog iemand naast hem ligt. Een meisje met zwart haar en amandelvormige ogen.


  'Wel verdomme!' roept hij. 'Ben ik dood met een eerste klas enkele reis naar de hemel?' Langzaam keert hij tot de werkelijkheid terug en begint weer als soldaat te denken. Hij steekt zijn hand buiten bed, pakt de fles wodka op en neemt een paar flinke slokken. 'Je leeft nog,' zegt hij tegen zichzelf. 'Je bent helemaal niet in de hemel. Je zit in de hoerentent van dikke Natasja en voor dit bed heb je 500 Reichsmark betaald, inclusief bediening.' Hij tast naar zijn portefeuille. Die is verdwenen. De hemel is een verrekt dure plaats, denkt hij. Hij reikt nog eens naar de wodkafles.


  Het meisje met de amandelvormige ogen wordt wakker met een blik alsof zij zich afvraagt wat die vreemde, naakte kerel met zijn pet nog op in haar bed doet. Ze rekt zich uit en geeuwt.


  'Germanski, jij willen naaien, jij nou naaien! Jij betalen tot 8 uur. Een kwartier en dan jij opsodemieteren. Panjemajo, Herr Germanski soldaat?'


  'Ik heb koppijn,' antwoordt Porta. 'Maar nog bedankt voor het aanbod.'


  'Jij niet willen,' zegt het meisje dat zich op haar zij draait, 'dan ik slapen. Doen deur op slot, als jij opdondert, Herr Germanski!'


  


  De bokswedstrijd


  'Nou weet ik waar we zijn,' zegt de Kleine met een ongelukkig lachje. 'Dus dit is Rusland! Ik heb net m'n eerste luis gevonden. Het rotbeest was dood. Pech!'


  'Jij hebt ook geluk gehad,' grijnst Porta. 'De familie die op mij beslag heeft gelegd is verrekte levendig!'


  'Ik dacht ook dat ik geluk had,' verzucht de Kleine, maar d'r zijn achthonderd belangstellenden naar de begrafenis gekomen en die schijnen besloten te hebben maar te blijven!'


  'Ik ben 'r vandoor,' zegt Porta, 'ik heb wel belangrijker dingen te doen dan hier te staan ouwehoeren over de begrafenis van een luis.'


  Even later blijft hij staan om met belangstelling een groot, felgeel bord te bekijken. In grote zwarte letters staat erop te lezen:


  GEHEIME SONDERKOMMANDO IV/3 Z.B.V.


  STRENG VERBODEN VOOR ONBEVOEGDEN


  Zoals gebruikelijk is hij ervan overtuigd dat hij wel bevoegd is. Zelfingenomen schrijdt hij naar binnen en salueert in het voorbijgaan naar de lievelingskat van Hauptmechaniker Wolf die tot Unteroffizier is benoemd en zich op de radiateur van een legervoertuig zit te wassen. Hij slentert door een lange, smalle gang en blijft staan voor een zware deur met een wit bordje:


  BUREAU COMMANDANT


  STRENG VERBODEN TOEGANG


  Het woord 'streng' is onderstreept. Hij drukt een oor tegen de deur, trapt die vervolgens met veel geweld open en loopt naar binnen. Hij bevindt zich in een groot, smaakvol ingericht kantoor waarvoor zelfs een Pruisische generaal met aristocratische voorouders zijn lippen zou aflikken als hij het te zien zou krijgen.


  'Wat moet jij verdomme?' vraagt Hauptmechaniker Wolf, de ongekroonde koning als het legervoorraden en uitrusting betreft. Hij staat voor een manshoge spiegel te genieten van zijn eigen gestalte.


  'Zie je niet dat ik op het punt sta om uit te gaan,' zegt hij zonder een spoortje vriendelijkheid, terwijl hij een halve fles eau-de-cologne over zijn glanzend zwarte haar uitgiet. Hij trekt zijn lippen naar achteren en werpt een bewonderende blik op zijn gouden kiezen.


  'Hoe ben je trouwens binnengekomen?' vraagt hij duidelijk misnoegd. 'Heb je die borden met "Streng Verboden Toegang" niet gezien?'


  'Binnengekomen?' glimlacht Porta hautain. 'Door de deur natuurlijk. Hoe anders? Waarom gooi jij al dat "Hoerenwater" op je kop? Ga je achter een Russische meid aan?'


  'Dat is om jou niet te hoeven ruiken, stinkerd,' antwoordt Wolf zuur. 'Je ziet er verrekte goed uit, man,' vleit Porta hem. Hij probeert zonder succes met zijn vingers te knippen.


  'Wat had je anders gedacht?' vraagt Wolf superieur vanuit een hemelse hoogte. 'Je verwacht toch zeker niet dat een Hauptmechaniker erbij loopt als zo'n koelie als jij, het uitschot van de maatschappij, ofwel soms?'


  'Mijn gedachte,' glimlacht Porta vals. Hij houdt zijn echte gedachten wijselijk voor zich want hij vindt dat Wolf sprekend lijkt op een balkende ezel. 'Jij bent pas een elegante kerel. Dat rozenwater ruik je op vijf kilometer afstand tegen de wind in. Niemand die jou ziet zal er ook maar even aan kunnen twijfelen dat jij je bewust bent van je eigenwaarde.'


  'Gelijk heb je,' antwoordt Wolf. De duidelijke bewondering van Porta pleziert hem kennelijk en hij doet geen moeite dat te verbergen. 'Als je de grote hoogten wilt bereiken waar de toplui zich in het financiële zonnetje koesteren, dan moet je wel een air van respect met je meedragen. Als je erbij loopt als jij, dan kom je geen barst verder. Jij ziet eruit als een vent die de hele tijd niks anders doet dan met olievaten sjouwen. Zo kom je niet ver. Klasse, weet je, klasse, daar gaat het om. En heb je dat, dan likken de stomkoppen je reet!'


  'Dat kan ik niet ontkennen,' geeft Porta flikflooiend toe. 'Je hoort overal wat voor een knappe kerel Hauptmechaniker Wolf is!'


  'Of ik dat niet weet,' antwoordt Wolf zelfingenomen en hij houdt zijn hoofd scheef om zich vanuit een andere hoek te bekijken.


  'We zitten met een probleem,' zegt Porta ongelukkig. Hij smeert jam op zijn broodje met kaas.


  'Wat?' vraagt Wolf. 'Willen die strontvreters geen kaartjes kopen!'


  'Dat is het niet,' legt Porta uit. 'Ze hebben allemaal kaartjes gekocht. Maar nu zijn ze ook begonnen ze zwart te verkopen aan de divisie naast ons. We hebben meer verkocht dan we aankunnen!'


  'Zet er dan meer stoelen in,' zegt Wolf onverschillig. Hij maakt een afwijzend gebaar. 'Met dat soort dingen hoef je mij toch niet lastig te vallen?'


  'Het is "Ouwe Leerpoot" die moeilijkheden maakt,' zucht Porta. 'Hij wil ons alleen maar de kleine hal geven waar-ie z'n verrekte trekkers heeft staan. Die communistische trekkers van de Russen. En daar is alleen maar plaats voor onze lui.'


  'Laat me nadenken,' zegt Wolf. Hij pakt een sigaar en snuift eraan als een Griekse reder die helemaal onder op de ladder is begonnen. 'Pak er ook eentje,' nodigt hij Porta uit.


  Ze geven elkaar vuur, blazen grote rookwolken uit en denken na! Ze zijn allebei zakenmensen die de oorlog beschouwen als een zaak met extra risico's. Voor hen bestaan frontlinies en vijanden niet. Hooguit 'moeilijke' zakenrelaties.


  Als iemand denkt dat zij een kans voorbij laten gaan, dan heeft die iemand het goed mis. Voor deze twee heeft alles zijn prijs en is het niet goedschiks, dan maar kwaadschiks.


  'Wat dacht je van een borrel,' stelt Porta voor; hij wijst op een grote karaf die bombastisch op een Frans tafeltje staat naast Wolfs eigen stalen helm met de zilveren adelaar. 'Met een slok van dat spul kan je beter denken!' Hij staat op en neemt een teug recht uit de karaf.


  'Ook al word jij nog 'ns rijk, manieren zul je nooit leren,' gromt Wolf. Met een zuur gezicht pakt hij twee borrelglaasjes uit een la.


  'Heb je ze niet kleiner,' vraagt Porta gevat.


  'Jammer genoeg niet,' antwoordt Wolf die net doet of hij hem niet begrijpt.


  De eerste drie borrels worden in een teug geledigd.


  'Zoals ik al zei,' begint Porta, 'gaat het echt een grote wedstrijd worden. Onze reclamemensen hebben er werkelijk iets moois van gemaakt. Iedere stumper van het legerkorps heeft een kaartje gekocht en die lui komen met een volle beurs. Barstensvol! Met echt geld! Niet van die namaak legerpapiertjes. Maar die klootzak van een "Leerpoot" is zo stom als het achterend van een varken. Een ezel met een houten kop die zich aan de letter van de wet wil houden. Hij blijft maar vertellen dat hij verantwoordelijk is voor de naleving van de dienstvoorschriften.'


  'Hij is zo voorzichtig, dat hij nooit een vreemd schijthuis gebruikt zonder eerst het hoofdkwartier te bellen om te vragen of het wel toegestaan is! Nog niet zo lang geleden heeft een hele eenheid vier dagen lang niets te drinken gehad en konden ze zich niet wassen of hun tanden poetsen, omdat hij geen schriftelijke toestemming had om de kraan open te draaien! Het ergste is dat hij naar andere mensen luistert en ze nog gelooft ook. Ik krijg die gek nog wel als ik hem weer 'ns z'n schouders om z'n oren zie leggen met een smoel als van een prijsvarken dat niet gauw genoeg "knor" kan zeggen.'


  Porta buigt zich voorover en ook zijn ogen nemen een varkensachtige uitdrukking aan. 'Waarom laat je die Chinese spleetogen van jou niet een beetje met hem spelen. Misschien dat hij dan begint te beseffen dat een vriend in nood nog altijd een vriend is en misschien komt hij er dan tegelijk achter dat hij je nog iets schuldig is. Mensen die altijd problemen maken en het leven niet gewoon kunnen nemen zoals het is, kan ik niet uitstaan!'


  'Ik zal wel eens verstandig met hem gaan praten,' belooft Wolf met glinsterende ogen. 'We zullen de jongens meenemen. Die kunnen hem vertellen wat de Chinezen en de zwarten doen met mensen die ze niet mogen. Om te beginnen zullen we Albert op hem loslaten!'


  Samen met de Kleine, Albert en Gregor marcheren Wolf en Porta met de neus in de wind door het enorme pakhuis van bevoorrading en materieel dat vol staat met allerlei soorten zwaar geschut. Kanonnen staan in lange rijen tegen de muren met de lopen naar de dakvensters gericht. Plompe houwitsers met hun dikke lopen vullen het midden van het vloeroppervlak.


  Kwartiermeester van bevoorrading en materieel te velde Kunze, de 'Ouwe Leerpoot', troont breed en gewichtig achter zijn bureau en ademt letterlijk macht en autoriteit uit. Op zijn gezicht ligt de botte uitdrukking van het Herrenvolk.


  'Wat moeten jullie?' vraagt hij met een totaal mislukte poging om een streng gezicht te zetten.


  'Ik neem aan dat het alleen maar een gerucht is, maar we hebben gehoord dat jij weigert al die troep van jou naar buiten te gooien,' begint Wolf het gesprek. Hij blaast een rookwolk langs het oor van de kwartiermeester. 'Of heb ik dat verkeerd gehoord?'


  Kunze strijkt met een dikke hand over zijn volmaakt kale schedel en staart Wolf aan met de niet-begrijpende, trouwhartige blik van een hond.


  'Wat ik zeggen wil,' jankt hij met een boze, overslaande stem. 'Jij en Porta kunnen hier niet zomaar binnenvallen om mij te vertellen wat ik moet doen. Jullie hebben hier niks te maken. Dat is allemaal van mij. Hou dat goed in de gaten!'


  Porta klapt in zijn handen en buigt dubbel van het lachen.


  'Hou op, jij opgeblazen hansworst! Nog geen schroefje in deze ijzerwinkel is van jou. Zelfs de spijkers in je laarzen zijn niet van jou. Het leger heeft ze jou ter beschikking gesteld. Alles is van het leger. Jij bent ook legereigendom. En wie is het leger? Als je het weten wilt, het leger, dat zijn wij!'


  'Ik zal jou rapporteren bij het hoofdkwartier van het korps,' dreigt Kunze woedend. Hijgend en met aanzienlijke moeite komt hij overeind uit zijn stoel. 'Dan zullen we wel eens zien wat de kwartiermeester-generaal te vertellen heeft. Dat is een rotzak! Zo hard als Krupp-staal!'


  'We pissen op jouw kwartiermeester-generaal,' grijnst Wolf met een blik uit de hoogte. Hij port met een vinger hard in Kunzes borst. 'Jij doet precies wat wij zeggen, anders zouden er wel eens vervelende dingen kunnen gebeuren!'


  'Laat de verrekte honden op hem los,' stelt de Kleine voor met een gemene grijns.


  Gregor spreidt een paar grote tekeningen op het bureau uit.


  'Dit is wat we voorstellen,' verklaart hij met het air van een bokspromotor, terwijl hij op de tekeningen wijst.


  'Daar komt niets van in, ik wil het niet,' jengelt Kunze. Enigszins buiten adem valt hij zwaar terug in zijn stoel.


  'Jij hebt niks te willen,' verklaart Porta. 'Jij doet gewoon wat je gezegd wordt. Al die verdomde kanonnen moeten hieruit!' Zoekend kijkt hij door de kleine raampjes en zijn oog valt op 'Timmerwolf', de baas van Kunzes werkploeg voor speciale dienst. 'Timmerwolf' heeft vier jaar in Torgau opgeknapt voor onvoorzichtigheid met vuurwapens. Hij en een vriend van de Unteroffiziersschule liepen in Bielefeld de Dresdener Bank binnen om een gemakkelijke lening te krijgen. Daarbij hadden ze hun vuurwapens in de hand. In plaats van een lening kregen ze vier jaar gevangenisstraf inclusief dwangarbeid en de aantekening dat ze nooit meer vuurwapens mochten dragen. 'Kom hier, bajesklant,' beveelt Porta met een brede zwaai naar Timmerwolf.


  'Jij moet het niet te hoog in je bol krijgen, hufter,' ontploft Timmerwolf kwaad. Uitdagend blijft hij stokstijf staan waar hij staat en Porta is gedwongen naar hem toe te gaan.


  'Luister naar me, schildpad,' begint Porta. 'We willen stoelen overal langs deze muren en alles, ik herhaal, alles moet er zaterdag om 12 uur picobello uitzien.' Hij pauzeert artistiek, voordat hij bijna plechtig met een lage, dreigende stem verder gaat: 'Dan komen de toeschouwers en die zullen niet al te veel geduld hebben!'


  'Wat heb jij onder je pet zitten?' vraagt Timmerwolf met een verachtelijke fluim op de brandschone betonnen vloer. 'Vandaag is het woensdag.' Hij telt op zijn vingers. 'Nog maar drie dagen tot zaterdag.'


  'Tel de nachten ook mee. Dan zijn het er zes,' zegt Porta. 'Wat er ook gebeurt, alles moet klaar zijn voor de toeschouwers als zaterdagmiddag de grootste bokswedstrijd uit de geschiedenis begint. Zo niet, dan sta jij aan het front mijnen op te ruimen voordat je beseft wat er met je gebeurd is. En dat is een heel stuk gevaarlijker dan dat ronddansen met een versleten Russische bezem wat je nu doet!'


  'Wat zegt Kunze ervan?' vraagt Timmerwolf behoedzaam met een scheve blik op het kantoortje van waaruit stemmen klinken. Het schrille gejank van de kwartiermeester bevoorrading en materieel te velde Kunze wordt overstemd door het ruwe exercitiegebulder van Hauptmechaniker Wolf.


  'Wat maakt het nou uit wat die zegt?' valt Porta uit. Hij opent zijn mond ver, heel ver, met de duidelijke bedoeling een hele lading legerscheldwoorden op Timmerwolf los te laten: 'Jij verneukte houthakker, jij doet wat je gezegd wordt! Roep die strontvegende troep drollenvreters bij elkaar! Versier wat gereedschap en ga met die luie kont van je eindelijk 'ns wat doen! En vlug een beetje, voor ik m'n geduld verlies en echt nijdig word!'


  'Ik denk dat je onze Herr Kunze niet kent,' waarschuwt Timmerwolf. 'Hij heeft connecties, weet je. Hele hoge connecties. Hoger dan jij ze ooit zult krijgen! Een Obergefreiter als jij de nek omdraaien is niets voor Kunze. Hij heeft zelfs een Oberst klein gekregen die op ons probeerde te pissen!'


  'Bek dicht,' schreeuwt Porta razend, 'en voer mijn orders uit. Anders kom je er heel gauw achter wat ik voor connecties heb!'


  Hauptmechaniker Wolf komt de grote hal binnenstappen, genietend van het gerinkel van zijn buitenmodel sporen!


  Hij licht zijn voeten op als een kemphaan en stampt dan zo hard dat het geluid blijft weerkaatsen tussen de stalen steunbalken van het immense dak. Overal staan kanonnen in bruine en groene camouflagekleuren, artillerietrekkers, splinternieuwe vrachtwagens, munitiewagens, rups- en halfrupsvoertuigen. Allemaal opgesteld in kaarsrechte rijen.


  Wolf spuwt verachtelijk op een 88 mm-luchtdoelkanon en steekt een dikke Braziliaanse sigaar op. Zijn lucifer strijkt hij aan op een bord met de tekst:


  STRENG VERBODEN TE ROKEN


  'Waarom staat die lummel aan z'n kont te krabben en uit z'n neus te eten?' vraagt hij, terwijl hij met zijn Engels officiersrottinkje op Timmerwolf wijst. 'Heeft-ie niks beters te doen?'


  'Stom, gewoon stom! Zo stom als het achterend van een gecastreerde stier!' zegt Porta.


  Kunze komt transpirerend van de zenuwen zijn kantoortje uitrennen met benen die kraken als een zadelfabriek.


  'Uit mijn kanonnengarage!' jengelt hij kwaad waarbij hij bijna zijn valse gebit verliest.


  'Ik denk dat je het best de bevelen op kunt volgen,' zegt Porta, terwijl zijn ogen zich in die van Kunze boren.


  'Deze keet wordt net zo mooi schoon en leeg als een hoerekut op Kerstmorgen,' voegt hij er dreigend aan toe.


  'Maar luister nou toch,' jammert Kunze ongelukkig met klapperende valse tanden. 'Ik kan die kanonnen toch niet zomaar ergens neerzetten! Weet je niet wat die het Duitse volk gekost hebben? Die zijn waardevol! En ze zijn nodig ook, als het grote offensief begint waarover ze nu aan het praten zijn in het hoofdkwartier van de Führer. En die kanonnen zijn trouwens niet van mij. Die zijn van de 4e Pantserdivisie!'


  'Nou, dat is dan in orde,' buldert Hauptmechaniker Wolf voldaan. 'Wij zijn de 4e Pantserdivisie en de 4e Pantserdivisie dat zijn wij!'


  'Wat bedoel je?' mompelt Kunze. Hij staart verbijsterd met open mond van Porta naar Wolf en weer terug. Als echte Pruisen staan ze vanuit hun knieën op en neer te wippen als een stel veldmaarschalken. 'Ik zei,' herhaalt Wolf met een superieure glimlach, 'dat wij de 4e Pantserdivisie zijn!' Hij tikt Kunze op de neus met zijn zakboekje. 'Hier staat het, zwart op wit. Wij horen bij het 4e Pantser. Dus, om met je eigen woorden te spreken, al deze ijzeren rotzooi is van ons en wij willen het hier uit hebben, stoffige magazijnbediende!'


  'En als je niet als de bliksem in beweging komt,' valt Porta hem triomfantelijk bij, 'dan kan je mee naar buiten komen om kennis te maken met de Chinezen van Hauptmechaniker Wolf. Die zouden heel graag wat met je spelen. Ik denk alleen dat jij hun spelletjes niet zo leuk zou vinden!'


  'Is dat een dreigement?' vraagt Kunze in een mislukte poging om net te doen of hij de lakens nog uitdeelt.


  'Wat ben jij snel van begrip,' grijnst Porta. 'Mensen die hun benen eraf gedraaid krijgen als jij, verliezen gewoonlijk ook iets van hun hersenen. Druppelt eruit door de gaten in hun billen!'


  'Die kanonnen blijven waar ze staan,' zegt Kunze streng. Hij slaat met zijn liniaal tegen een van zijn legerkunstbenen. 'Neem dat van mij aan, Obergefreiter Porta. Jij hebt mijn magazijn niet binnen te komen als een opgeblazen kikker. Ik ben een militair, denk daaraan! Ik ben niet zomaar een luis als jij waar iedere straathond op kan pissen.' Hij wijst trots op zijn kleine groene epauletten. 'Ik ben een soort officier, hou dat in de gaten!'


  'Heilige Agnes,' grijnst Porta uit de hoogte. 'Kerels als jij een koppie kleiner maken is een stuk gemakkelijker dan een haar uit de reet van een verlamde Russische koe trekken.'


  'Dat neem ik niet,' jankt Kunze beledigd. 'Jij zal me op een fatsoenlijke manier aanspreken!'


  'Je moet begrijpen dat we deze kanonnen eruit moeten hebben,' probeert Wolf het op een diplomatieke manier. De valse vriendelijkheid druipt van hem af. 'Wees nou verstandig, Bernt. Zet dat regentenmasker af en doe normaal! Wij bereiden een bokswedstrijd voor die zijn weerga over de hele wereld nog niet gehad heeft. De lui hebben voor hun plaatsen betaald. We kunnen ze toch niet vragen om daarboven op de romp van een kanon te gaan zitten schommelen, niet waar? Ze zouden eruit zien als een troep verneukte tortelduiven die zitten te snateren bij het toekijken hoe een papegaai een nummertje maakt met een verdwaalde lama!'


  'Het is niet, omdat ik niet wil meewerken,' piept Kunze zwakjes, 'maar het gaat gewoon niet! Zo gauw we het eerste kanon naar buiten rollen, weet de Russische inlichtingendienst er alles van. En wie is er dan de klos? Ik, kwartiermeester van bevoorrading en materieel te velde Kunze! Mij slepen ze voor de krijgsraad en misschien voor het vuurpeloton! En je zou toch niet willen dat dat gebeurde, nietwaar?'


  'Echt zorgen maken we ons daar niet over,' antwoordt Porta vrolijk. 'Alles wat wij willen, is dat deze troep verdwijnt, zodat wij de boel klaar kunnen maken voor onze wedstrijd!'


  'Al dat praten en praten en praten ben ik zat,' brult Wolf plotseling ziedend. 'Deze schijtstal moet leeg, dan kunnen wij ons zaakje regelen.' Hij blaast een dichte wolk sigarerook in Kunzes gezicht die protesterend kucht. 'Als jij je leren onderpoot niet in je keel geramd wilt hebben en als je je oren wilt houden, dan zorg je dat die kanonnen naar buiten gerold worden, en snel!'


  'Wees nou redelijk,' jankt Kunze bijna, terwijl zijn handen nerveus met de liniaal spelen. 'Wat zou jij zeggen als ik naar jou toekwam om je te vertellen dat je met al je vrachtwagens maar even de hort op moet?'


  'Geen denken aan,' grijnst Wolf. 'Ik zou mijn Chinezen net zolang met jou laten spelen als ze er zin in hadden. En meestal worden ze niet gauw moe!'


  'Zie je nou wel,' zegt Kunze triomfantelijk. 'Zo denk ik er ook over, ook al heb ik dan geen Chinezen. De kanonnen blijven hier. Hier binnen staan ze mooi en droog.'


  'Steek je neus buiten de deur, man,' schreeuwt Wolf ongeduldig. Hij zwaait met zijn Engelse rottinkje. 'Het is net zo droog als in de Gobi-woestijn en daar hebben ze nog nooit van water gehoord. Die verrekte communistische zon schijnt, alsof-ie boven een hoog ontwikkeld kapitalistisch land staat. Het zou je kanonnen goed doen als ze eens gelucht werden!'


  Diep in Kunzes pijnlijke hoofd begint zich een schapewolkje te vormen. Het schijnt zich achter zijn voorhoofd samen te ballen en dan te ontploffen. Hij opent zijn mond en schreeuwt, maar ook dat helpt niet. Dan begint hij met zijn hoofd tegen een granaathuls te bonzen die aan een draad heen en weer hangt te zwaaien. Dat helpt iets. Hij begint een onverstaanbare stortvloed van bevelen te schreeuwen.


  'De genodigden komen hier te zitten,' besluit Porta met luide stem en hij wijst een plaats aan die nu nog in beslag wordt genomen door vijfendertig zware houwitsers. 'Kom op, jullie. Werken!' roept hij naar een ploeg corveeërs die op een affuit bier zitten te drinken alsof ze nergens iets mee te maken hebben.


  'Gooi die legertroep eruit! De beschaving doet zijn intrede! Maak ruimte voor de westerse cultuur, zoals de Russische boer zei toen de bevrijders zijn huis platbrandden!'


  'Jij hebt hier niks te vertellen,' zegt een corveeër die op een uit zijn krachten gegroeide gorilla lijkt met een kop die te groot is voor zijn lijf. 'Hier wordt niets naar buiten gegooid. Deze loods is voor kanonnen en wat hier staat blijft er staan, tenzij we schriftelijke bevelen krijgen in viervoud met alle vereiste stempels!'


  'Jezus Christus, moeten we hier naar die klote onzin blijven staan luisteren?' buldert de Kleine die met zijn armen begint te zwaaien. 'Die kerel is hartstikke geschift. Acute aanval van hoogmoedswaanzin, dat heeft-ie. Ik zal hem eens wat verstand in z'n verrekte Duitse reet stampen!'


  'Wacht effe,' zegt Porta en hij grijpt de Kleine beet die al op weg is naar de kerel. 'Deze koelies zijn er nog niet achter dat ik niet van problemen hou. Ik geef de voorkeur aan rechttoe-rechtaan.'


  'Dit is een loods voor kanonnen,' zegt de gorilla koppig, 'en geen speelplaats voor sportieve idioten! Als je wilt vechten, dan doe je maar een paar rondjes op de mesthoop buiten!'


  'Geen enkele verrekte corveeër zal ongestraft op zo'n manier tegen me praten,' raast de Kleine woest. Hij geeft de man een stomp in zijn buik waardoor die grommend dubbelslaat, grijpt hem bij zijn haar en smakt hem met zijn gezicht op een metalen steekwagen.


  De groep corveeërs begint in beweging te komen. Vooral nadat de Kleine nog een andere corveeër hals-over-kop door een raam naar buiten heeft gegooid op een mesthoop waar het gonst van de vliegen. De eerste houwitser begint naar buiten te rollen. Kunze draaft rond als een kip zonder kop.


  'Wees voorzichtig met ze! Wees voorzichtig!' brabbelt hij zenuwachtig. 'Zet ze netjes in rijen, kaliber bij kaliber, anders hebben we straks een maand nodig om er weer wat orde in te scheppen!'


  Als een 105-mm-kanon met een lange loop in de naburige rivier glijdt, zijgt Kunze in diepe wanhoop neer op een stapel granaten.


  'Til 'r toch niet zo zwaar aan,' troost Porta en hij overhandigt hem een worstebroodje. 'Wat maakt één kanon nou voor verschil? De oorlog verliezen we toch!'


  De volgende drie dagen is er in de buurt van de loodsen niets anders te horen dan het geluid van hamers en zagen. Tussendoor belegt het wedstrijdcomité de ene vergadering na de andere in het kantoor van Hauptmechaniker Wolf waarbij 'hemelse appels' en joodse gebakjes worden geserveerd die weer weggespoeld moeten worden met de 'champagne van de gewone man' – een mengsel van bier en slivovitsj. 'Wie gaat er winnen?' vraagt de Kleine die een groot stuk 'hemelse appel' in zijn nog grotere mond propt.


  'De winnaar natuurlijk,' antwoordt Porta met een mond vol joods gebak.


  'Waarom?' grijnst de Kleine listig. 'Toen David de bontjood en ik nog wedstrijden organiseerden voor de sportgekken, vroeger in de Hein Hoyerstrasse, kenden wij de winnaar meestal al lang voordat we begonnen!'


  'Oooh, bedoel je dat,' lacht Porta sluw. 'Da's allemaal geregeld. De lui zullen op de goeie kerel wedden en wij worden de winnaars. We zullen er massa's en massa's poen aan overhouden.'


  'En als we worden gepakt, man?' vraagt Albert met een diepe frons. 'Dan is er nog maar één uitweg. Naar de Russen, zo snel als we kunnen!'


  'We zijn hier geen Afrikaanse bananenvreters,' grijnst Wolf. 'We hebben zes knokpartijen voor de grote klapper en bij die zes wordt er niemand besodemieterd. Met het grote gevecht, het zwaargewicht kampioenschap tussen een Russische en een Duitse kampioen, gaan wij het maken!'


  'En Groot Duitsland zal natuurlijk winnen,' verklaart Heide met patriottische zelfverzekerdheid. Hij lacht de lach van de overwinnaar.


  'Nee, jochie, dat is nou precies wat Groot Duitsland niet gaat doen,' grijnst Porta en samenzweerderig port hij zijn elleboog tussen de ribben van Hauptmechaniker Wolf. 'Al die klootzakken zullen geil worden gemaakt door een Duits mokkel dat een swastika aan heeft en verder bijna niets. De hele meute zal achter ons ouwe Duitsland staan en alle poen die ze bij elkaar kunnen schrapen, zullen ze inzetten op de Duitse miezer!'


  'En ze zullen alles verliezen,' roept Wolf vrolijk, 'omdat de Sovjet-Untermensch de vloer zal aanvegen met de edele vertegenwoordiger van het Duitse Herrenvolk!'


  'Ben je niet bang dat je daar moeilijkheden mee krijgt?' vraagt de Oude.


  'Voor geen cent,' antwoordt Porta met schitterende ogen. 'De enige lui die problemen krijgen, zijn de kaffers die de Duitsers gesteund hebben. Na de eerste zes gevechten zullen ze geen seconde twijfelen aan de Duitse overwinning en in hun hoogmoedswaanzin zullen ze zich het vuur uit de kont lopen om daarop te wedden. Overtuigd dat de Duitsers onoverwinnelijk zijn!'


  Wolf hamert van de pret zo hard op de tafel dat de 'hemelse appels' op de schaal beginnen te dansen en een klodder jam op zijn sigaar belandt.


  'Ze zullen door het dolle heen zijn,' zegt de Oude somber, 'en dan krijgen we problemen – met een hoofdletter!'


  'Dan zijn wij al vertrokken,' grijnst Albert en zijn hele gezicht splijt open in een sneeuwwitte grimas.


  'Hoe kunnen we er zeker van zijn dat de boksers het niet op een akkoordje gooien en ons een oor aannaaien?' vraagt Barcelona die altijd achterdochtig is. 'Iemand zou ze wel eens kunnen vertellen dat dat de moeite waard zou kunnen zijn!'


  'Daar zit iets in,' geeft Porta toe. 'We zouden misschien beter op zeker kunnen spelen. Maar hoe kunnen we dat voorkomen?'


  'Kooien!' zegt de Kleine met een mond vol jam.


  'Kooien?' vraagt Porta niet begrijpend.


  'Apekooien!' roept de Kleine met een brede grijns, 'opgehesen tot vlak onder het dak. In de stad is er op de Paljma een kerel met een dierenwinkel die er zat heeft. Op het moment heeft-ie een hele goeie met een zwarte panter d'r in, een wilde rotzak met gele oogjes. Als die achter je aan zit, zou zelfs een verkrachte non het wereldrecord van Jesse Owens verbeteren!'


  'Geen panters,' protesteert de Oude opgewonden, 'dat is een bevel! Geen panters!'


  'Waarom niet?' vraagt Porta dom. 'Met zo'n poesje kun je een massa lol beleven!'


  'Je bent geschift,' schreeuwt Barcelona die de Oude bijspringt. 'Besef je wel wat die eten?'


  'Mensen,' geeft de Kleine vrolijk toe. 'Ik ken een heleboel lui die ik met plezier aan een zwarte panter zou voeren.'


  'Quel bruit pour une omelette,' merkt de kleine Légionnaire droogjes op. 'Laten we die kooi kopen zonder de panter.'


  'Hij heeft ook een paar executiekooien: de kerel krijgt een strop om z'n nek. De kooi wordt opgehesen en dan valt de bodem eruit en de kerel dondert naar beneden tot het eind van het touw. Dan blijft-ie ineens stil hangen met een gebroken nek!'


  'Ik zie niet in hoe we die zouden kunnen gebruiken,' zegt Porta peinzend. 'We willen de boksers niet om zeep helpen!'


  'Soms ben je verrekte langzaam van begrip,' schreeuwt de Kleine ongeduldig. 'Ze krijgen geen strop om hun nek. We hijsen ze alleen maar tot onder het dak op in de kooien. Dan kan niemand ze wijsmaken dat ze ons een oor moeten aannaaien. Zo gauw de bel gaat, trekken we de bodems eronder uit, die twee klootzakken donderen in de ring en beginnen op elkaar los te rammen!'


  'Geen slecht idee,' geeft Porta toe. 'Dat zou iets nieuws zijn in de bokssport, twee zwaargewichten die uit de lucht komen vallen!'


  Hauptmechaniker Wolf trekt een sigaar te voorschijn en met een dure klik van zijn gouden aansteker geeft hij zichzelf vuur. Hij houdt de sigaar tussen duim en wijsvinger van zijn linkerhand en neemt een paar forse trekken. Hij blaast de rook in een zware wolk over de tafel. 'We kopen de kooi met de panter,' zegt hij bedachtzaam, 'maar alleen als we nog een andere kooi kunnen krijgen die precies hetzelfde is. We stoppen de Duitser in de ene kooi en de Untermensch in de andere.'


  'En wat doen we dan met de panter?' vraagt de Oude die met angst en beven terugdenkt aan de andere dieren die de 2e sectie in het verleden als mascotte heeft gehad.


  'Misschien kunnen we hem nog wel ergens voor gebruiken,' lacht Porta, terwijl hij zonder vragen een van Wolfs sigaren pakt.


  'Ik wil hem niet in de tank hebben,' zegt de Oude beslist en tegelijk beseft hij te laat dat hij al half en half heeft toegegeven.


  'Dat kan ook niet. Niet zonder eerst de halve toren gesloopt te hebben,' grijnst de Kleine luidruchtig. 'Ik heb 'm gezien. En het is eigenlijk nog maar een jonkie dat nog niet heeft geleerd om goed te bijten. Als-ie daar achter komt, is de oorlog snel voorbij!'


  Het is al laat als we opstappen en ons op weg begeven naar de dierenwinkel.


  De Kleine is meteen weg van een oude gorilla die op allerlei manieren kan lachen en die bier drinkt als een man. De man van de dierenwinkel wil hem echter niet verkopen. Hij beschouwt hem als een lid van het gezin. Bijna als een broer.


  'Waar willen jullie die kooien voor gebruiken?' vraagt de eigenaar als de koop is gesloten en we de kooien naar buiten beginnen te dragen.


  'We zijn een slavenhandeltje begonnen,' fluistert Porta geheimzinnig, 'maar vertel het niet verder.'


  'Als je me nou?' krijt de dierenhandelaar met opengesperde ogen. 'Is daar dan geld in te verdienen?'


  'Stom beest,' vindt Porta, als hij door de tralies van de kooi een blik op de panter werpt. 'Z'n poten zijn te lang en z'n klauwen te groot.'


  'Het is nog maar een jonkie,' antwoordt de dierenhandelaar. 'Niet ouder dan acht maanden!'


  'Hij ziet er anders uit of-ie zonder bezwaar m'n hand op zou kluiven,' zegt Porta. Hij springt achteruit als een grote, harige poot met klauwen als kromzwaarden tegen de tralies slaat.


  'Je hoeft niet bang voor hem te wezen,' zegt de dierenhandelaar geruststellend. 'Hij is erg gemakkelijk te houden. Leg een stuk vlees voor 'm neer en hij vergeet alles om zich heen. Hij is nog een beetje bang voor mensen, maar over een paar maanden is dat wel anders. Zwarte panters staan erom bekend dat ze alles en iedereen aanvallen die te dicht in de buurt komt. Ze zijn gevaarlijker dan tien kerels van de Gestapo met machinepistolen.'


  Rond middernacht wordt de Umanskaja opgeschrikt door een luid geschreeuw en gebrul. Nieuwsgierige hoofden verschijnen in deuropeningen, maar niet voor lang. De deuren slaan snel dicht als de Kleine langs komt met in zijn kielzog de kooi en daarin de protesterende panter.


  Luid schreeuwend en vloekend trekt en duwt hij de kooi het kantoor van Wolf binnen. Het is een moeilijk karwei als gevolg van de meubels en de kisten en zakken die overal rondslingeren. Eindelijk slaagt hij erin de kooi in een lage kamer achter het kantoor te krijgen. Hij grijpt een hele ham van een vleeshaak en duwt die tussen de tralies door naar de panter. Dan trekt hij de deur achter zich dicht en schuift de grendel erop.


  'Dat is nog eens een kat!' roept Porta vol bewondering, terwijl hij de talloze diepe schrammen verbindt waarmee de Kleine overdekt is. 'En dan speelt-ie alleen nog maar. Dat moet wat worden als-ie groot is en geleerd heeft waarvoor-ie z'n tanden en klauwen heeft.'


  'Nou doet-ie het ook niet gek,' zegt de Kleine die een oog probeert open te krijgen dat de panter bij zijn laatste aanval helemaal heeft dichtgeslagen.


  'Die geeft alleen maar moeilijkheden,' voorspelt de Oude somber. 'Oberst Hinka springt dwars door het dak, als hij het hoort. Na die beer van ons heeft hij alle beesten verboden.'


  Voor we vertrekken gooit de Kleine nog een grote zak varkensgehakt in de kooi van de panter. Het beest kijkt naar hem op met gloeiende, gouden ogen. Twee overmaatse klauwen vangen de zak in de lucht op. De inhoud verdwijnt in een hap naar binnen.


  'Jezus,' roept de Kleine verrukt. 'Heb je dat gezien? Wacht maar eens tot we 'm mensen gaan voeren.'


  De laatste plank is nog niet op zijn plaats getimmerd, als de sportfanaten al binnen beginnen te stromen. Er hangt een levendige sfeer. De echte maniakken beginnen te redetwisten, zowel onder elkaar als met anderen die er totaal geen belang in stellen. Duitse patriotten gillen 'Heil!' Kerels uit het Rijnland fluiten als de Fransen op hun vingers.


  Een eenheid waakhonden (militaire politie) zonder de provocerende stalen helm doet zijn best om de massa wat in het gareel te houden. De doffe klap van een stok is te horen, wanneer een Unteroffizier uit Tirol een worstje met ketchup en sterke mosterd in het gezicht van een Gefreiter van de waakhonden duwt en hem 'een schreeuwlelijk van een Pruisisch zwijn' noemt.


  De heksenketel komt wat tot rust als de bel gaat voor de eerste ronde van het eerste gevecht. Het is een partij tussen een kleine, magere Bulgaar en een nors kijkende, gespierde Westfaler. De strijd is in de tweede ronde al gestreden. De Westfaler wint door knock-out, zoals dat van tevoren door Porta en Wolf was geregeld.


  Als de tweede en de derde partij ook eindigen in een overwinning voor de nationale kleuren, lijkt er geen einde te komen aan het patriottische gebulder. En als ook de vierde wedstrijd in het voordeel van Duitsland wordt beslist, raakt de meute buiten zichzelf en beginnen ze allemaal 'Deutschland, Deutschland über alles' en 'Wacht am Rhein' te zingen. Ze omhelzen elkaar, springen in de houding, salueren en bulderen: 'Deutschland für immer!'


  'Zo moet het ook zijn toegegaan, toen ze in 1871 uit Frankrijk terugkwamen,' zegt de Oude. 'God sta ons bij, ze zijn hartstikke, stapel gek!'


  Het vijfde gevecht is tussen een Griek, Konstantino, kampioen middengewicht van zijn dorp, en een Oostenrijker uit Salzburg die Rudolph heet en die eruit ziet alsof hij die naam verdiend heeft.


  'Wil je nog een gebedje doen voor ik je kapot sla?' vraagt de Griek met een gemene grijns.


  'Dat hoef je niet te pikken,' gilt Oberzahlmeister Saul van het korpshoofdkwartier.


  'Sla 'm op z'n smoel!' brullen de Italiaanse Alpinos op de achterste rij die even vergeten dat de Grieken hun aartsvijanden zijn.


  Met een dierlijk gebrul stormt de Oostenrijker op de Griek af en plant zijn vuisten een eind onder de gordel. Een gevaarlijk lage slag die een man onmiddellijk buiten gevecht kan stellen. De Griek lijkt er helemaal niets van te merken. Hij hakt in het gezicht van Rudolph. Ook een overtreding. Tegelijk licht hij hem beentje. Die laatste overtreding brengt de scheidsrechter in actie met wild zwaaiende armen. De Griek slaagt er nog in Rudolph een linkse, een rechtse hoek en een linkse directe in zijn maag te splitsen, voordat de Oostenrijker overeind kan krabbelen. De menigte eist dat de partij opnieuw moet beginnen en daaraan wordt gehoor gegeven. De Oostenrijker wint door knock-out in de 18de ronde.


  'Dit maakt die hele verrekte wereldoorlog de moeite waard, man,' schreeuwt Albert. Hij doet mee met het juichende gebrul van de verrukte menigte, ook al heeft hij niets op met Oostenrijkers.


  'Wacht maar tot we de hoofdschotel krijgen,' zegt Wolf die met zijn gebruikelijke poeha een Braziliaanse sigaar opsteekt.


  Er zitten drie keer zoveel mannen in de bevoorradingsloods gepakt als er eigenlijk in kunnen, welke manier van tellen ook gehanteerd zou worden. Van heinde en ver zijn ze gekomen en een heleboel in oorlogstijd uiterst kostbare benzine is daarbij opgestookt. Er zitten al mannen hoog op de balken vlak onder het dak te balanceren als kippen op een stok. En nog blijven ze komen. Gokkers duwen en dringen zich hijgend de kleine betonnen cel in waar Porta en Wolf weddenschappen afsluiten. Door de kleine openingen zien ze alleen maar handen. Handen die geld vasthouden. Handen die naar gokkaartjes graaien. Handen in alle soorten en maten. Dikke handen, dunne handen, bleke handen, gebruinde handen, schone handen, vuile handen. Alle ogen zijn gericht op de twee kooien die onder het dak hangen te zwaaien.


  Een schier eindeloos gebrul barst los als de bodems van de kooien openzwaaien en de twee boksers bijna drie meter naar beneden vallen om met een klap in de ring terecht te komen. De Rus uit de Kaukasus is het eerst weer op de been en tilt een paar vuisten als hammen vol vertrouwen boven zijn hoofd. De Duitser, zo harig als een aap, loopt met slingerende armen door de ring, waarbij zijn handen tot onder zijn knieën komen. Hij lijkt ook echt op een aap die met zijn knokkels over de grond slepend rondwaggelt. Brullend daagt hij zijn tegenstander uit: hij zal de Kaukasische Untermensch kennis laten maken met alle hoeken en gaten van de grote hal nog voor de eerste ronde voorbij is.


  De mond van de Kaukasiër splijt open in een dierlijke grijns. Met een welsprekend gebaar trekt hij zijn hand plat langs zijn keel om iedereen te laten zien wat hij van plan is met de Duitser te doen. Een gebrul van opwinding stijgt op uit de menigte. Verschillende rijen banken begeven het onder het ritmisch gestamp van massa's laarzen.


  De gong klinkt en de twee monsters vliegen kwijlend en schuimbekkend op elkaar af. IJzeren vuisten dreunen op gespannen buikspieren en slaan krakend tegen hoofden die in hardheid niets voor elkaar onderdoen. Een opstoot landt haarzuiver. Een gewone man zou nu zijn hoofd kwijt zijn, maar hier schijnt de ontvanger er niets van te merken.


  'Alle kloten van de hel,' mompelt Barcelona zenuwachtig. 'Die twee vetbuilen weten toch hopelijk wel wie er moet winnen? De manier waarop zij erop los rammen! Het lijkt wel of ze een dubbele zelfmoord willen plegen!'


  'Hou je gemak,' grijnst Wolf zelfverzekerd. 'Ze zijn niet zo stom dat ze niet weten wat voor hen het beste is. In de laatste minuut zal die opgeblazen blaaskaak uit Leipzig tegen de vlakte gaan. We moeten de massa iets teruggeven voor alle pegels die ze afgeschoven hebben, anders zouden ze zich wel eens iets kunnen gaan afvragen en dan hebben we de poppen natuurlijk aan het dansen!'


  In de eerste twee ronden lijkt het erop dat de Kaukasiër er niet veel voor voelt om te vaak tegen een vuist op te lopen. Hij vecht verdedigend en klemt af om de moordende aanvallen van de Duitser te ontlopen. Dan gaat hij in de derde ronde plotseling over tot de aanval; hij danst naar voren en twee bliksemsnelle stoten belanden op het middenrif van de Duitser.


  De menigte houdt de adem in. Twee seconden lang is het doodstil. Die klappen zouden een paard geveld hebben. Maar de bokser uit Leipzig schudt zich alleen maar als een natte hond en grijnst gemeen. Zijn linkse schiet uit als zijn tegenstander de serie wil afmaken. Met een misselijkmakend gekraak dreunt de vuist op de neus van de Rus. Zwaar blazend en reutelend door hun neus dansen ze om elkaar heen. Een stoot belandt op het gezicht van de Duitser, zijn wenkbrauw splijt open. Bloed tekent strepen op zijn wang. Zijn lippen zwellen op. Zijn gezicht lijkt gedeeltelijk verlamd.


  'Heilige Maria,' fluistert Gregor met uitpuilende ogen. 'Dat lijkt wel op stierenvechten met de blote vuist!'


  'Een stier zou dat niet lang volhouden,' meent Porta die bedachtzaam in een worstje bijt dat hij uit de hand van een Beier heeft gehaald die met glazige ogen naar het geweld in de ring staat te staren.


  De Kaukasiër begint zijn aanvallen op het gezicht te concentreren, maar daar schijnt de Duitser zich geen zorgen om te maken. Hij duikt handig, de stoten schieten vlak over zijn hoofd heen en dan haalt hij zelf uit met een venijnige linkse. Het lijkt of hij de dekking van de Rus met zijn linkse probeert te doorbreken en verschillende hoeken komen zwaar aan. Tot stomme verbazing van de toeschouwers gromt de Kaukasiër alleen maar en danst dan weer door de ring.


  'Stamp 'm in elkaar! Sla die rotzak van een Untermensch tot moes!' huilen de rasechte Duitsers, terwijl ze met hun etensblikken op hun stalen helmen slaan. 'Stamp 'm de grond in!'


  Het 6e Westfaalse Cavalerie stormt brullend los op het 5e Pruisische Panters. 'Klootzakken! Worstvreters! Zwijnen!' gillen ze.


  Het gevecht tussen de twee regimenten golft op en neer. De herrie in de grote opslagplaats van de artillerie is kilometers ver te horen.


  Beiers van het 8e Panters en het 116e Infanterie kiezen partij en werpen zich vrolijk in de strijd. Waakhonden stromen met de wapenstok in de vuist door iedere ingang naar binnen en hakken zonder aanzien des persoons in op iedere verhitte kop die uit de opgewonden menigte opdoemt.


  'Dood aan de Duitsers!' brult de Kleine fanatiek boven op een omgekantelde lege bierton.


  'He! Jij daar! Kannibaal!' schreeuwt een Beier die een lege kist naar Albert smijt en hem daarmee van de tafel laat duvelen waarop hij zat.


  'Val kapot!' gilt de Kleine en hij tilt een waakhond boven zijn hoofd.


  'Je staat onder arrest,' roept de wachtmeester die wanhopig met zijn benen in het luchtledige trapt. Een van zijn laarzen schiet uit en raakt het hoofd van een kwartiermeester die eruit ziet of hij in de mosterd en de ketchup heeft liggen rollen. 'In naam van de Führer beveel ik je me los te laten!'


  'Bevel begrepen en opgevolgd,' gilt de Kleine. Hij smijt de waakhond naar twee Beiers. Die duikelen achterover en komen onder de tribunes terecht. Alleen hun wild trappende voeten zijn nog zichtbaar.


  Ten slotte slaagt de Feldgendarmerie erin de gemoederen voldoende tot bedaren te brengen om verder te gaan met de bokswedstrijd. Ze trekken zich terug, maar blijven paraat achter de kerk waar ze tot God bidden om nooit meer die opslagloods te hoeven binnengaan.


  'Zulke sportevenementen zouden niet toegestaan mogen worden,' zegt hun leider, een oudere majoor. Al zijn mannen geven hem heftig knikkend gelijk.


  Het gevecht is weer bezig en het lijkt of beide zwaargewichten door het dolle heen zijn. Ze trekken zich niets meer aan van de regels van het spel. De Duitser stormt op de Kaukasiër af en trapt hem in zijn maag. Als reactie wordt de Duitser in zijn wang gebeten. Bloed stroomt over het gezicht van beide kemphanen.


  'Jezus Christus,' gilt de Kleine die in zijn enthousiasme een biervat omvergooit. 'Nou gaan ze elkaar opeten!'


  De scheidsrechter, een kleine Joegoslaaf met het gezicht van een rat, probeert de twee boksers te scheiden. Plotseling ontdekt hij dat hij klem zit tussen twee moordende spiermassa's. Het ziet ernaar uit dat hij verpletterd zal worden. Hij worstelt zich vrij en strompelt naar de touwen waar hij met bengelende armen blijft hangen tot twee hospikken hem afvoeren naar de dokter voor een medische behandeling.


  Een nieuwe scheidsrechter neemt zijn plaats in. Hij praat ernstig met beide boksers en zwaait met een waarschuwende vinger. Ze zien eruit of ze hem met alle plezier uit de ring midden tussen de gillende toeschouwers zouden willen gooien.


  In de derde ronde plant de Kaukasiër een stoot onder het oor van de Duitser die wankelend in een clinch gaat. De scheidsrechter komt naar voren, maar voordat hij 'break!' heeft kunnen roepen heeft de Duitser alweer losgelaten om op de Kaukasiër af te stormen in een aanval die niet meer is vertoond sinds het gevecht tussen Carnera en Sharkey in 1933.


  Enkele seconden heerst er een doodse stilte in de hal. Dan breekt een hels kabaal los. Iedereen slaat op de rug van zijn buurman en schreeuwt enthousiast. En als de buurman het niet met hem eens is, dan moet de kop van de volgende man eraan geloven.


  'Hoera!' schreeuwen de sportfanaten op de eerste rij.


  De Kaukasiër laat zijn hoofd zakken als een waterbuffel die zich opmaakt voor de aanval en drijft met een onvoorstelbare kracht een staalharde vuist in de nierstreek van de Duitser. De sportminnaars protesteren uiteraard heftig. De moordende linkse van de Duitser komt weer in actie. Maar de stoot gaat gepaard met een korte gil. De hand heeft zijn beste tijd gehad. Op de eerste rij kunnen ze hem horen breken. Een huivering van pervers afgrijzen gaat door de kenners.


  Het is wel duidelijk dat de boksers nu alles hebben vergeten van eerdere afspraken die ze misschien gemaakt hebben. Ze hakken op elkaar in als wilde beesten. Moordzucht spreekt uit ieder bot van hun lichaam. Hauptmechaniker Wolf begint zenuwachtig te worden. De Kleine en Porta moeten hem met geweld tegenhouden om te voorkomen dat hij met een machinepistool de ring inrent om de kemphanen aan de afspraak te herinneren.


  Het gebrul van de menigte dreigt het dak van de bevoorradingsloods te blazen. Het moet hoorbaar zijn tot aan de andere kant van het front, 75 kilometer verderop.


  De boksers zijn niet langer beschaafde mensen. Nu zijn het echte apen. Hun geschreeuw zou Tarzan groen van afgunst hebben gemaakt.


  'We hadden die Kaukasische druiloor een paar hoefijzers in z'n handschoenen moeten stoppen,' mompelt de Kleine bezorgd. 'Dan had-ie de verrekte kop van die stomme hufter van een Duitser zeker tot moes geslagen!'


  'Verdomde tering!' vloekt Porta heftig. 'We zijn geruïneerd als die stomme Duitser de Kaukasiër verrot slaat!'


  'Hij heeft het beloofd,' klaagt Gregor ongelukkig. 'Hij heeft beloofd te verliezen. Smerige Duitse leugens, zoals gewoonlijk. Propaganda!'


  'Jezus,' gilt de Oude benauwd als de Duitser een verschrikkelijke treffer plaatst die de Kaukasiër van de grond licht en hem in de touwen doet belanden.


  'Ik snij de hangtieten van je moeder eraf! Ik pis op je graf! Jij klotige Duitse klootzak!' brult de Kleine die dreigend zijn vuist schudt naar de Duitser.


  'Laten we zijn stomme kop eraf hakken,' stelt Albert voor met een grauw gezicht, 'en het als een postpakketje naar z'n vrouw sturen!'


  Gregor vouwt zijn handen in een stil gebed als een Duitse vuist verdwijnt in een Kaukasisch middenrif. De dreun wordt gevolgd door een verschrikkelijke opstoot die het hoofd van de schouders moet scheuren.


  'De man, geboren uit een vrouw en geschapen naar Gods beeld en gelijkenis,' stamelt Albert die zijn gezicht in zijn handen verbergt. 'Ik kan het niet meer aanzien, man!'


  'Kloten! We zijn geruïneerd! Net zo arm als toen we begonnen!' wauwelt Barcelona.


  'Dit kunnen we niet toelaten,' buldert Wolf opgewonden, terwijl hij zijn sigaar in stukken kauwt. 'Arm, verdomme! Arm! Als je arm bent zeiken ze op je! En je bent stom! Zo stom als een varken!'


  Tribunes breken onder stampende voeten. De menigte brult van opwinding. Mannen omhelzen elkaar. Alle geschillen en verschillen zijn vergeten als een Duitse linkse hoek doel treft meteen gevolgd door een bliksemsnelle rechtse hoek waar het hele gewicht van het lichaam achter zit. De stoot belandt op een Russische schouder.


  'Het is afgelopen,' verklaart Gregor in opperste wanhoop. 'Nou zullen we het verder moeten doen met de armoezaaierssoldij van Adolf!' Maar dan schijnen de kansen te keren. In het voordeel van de Kaukasiër. De linkerhand van de Duitser is zwaar geblesseerd en die kan niet veel meer hebben. Hij is al opgezwollen tot twee keer de normale grootte. De Duitser gebruikt zoveel mogelijk zijn rechterhand om de gewonde linker te sparen. De Kaukasiër past ook een andere tactiek toe. Hij mikt nu op de strot van de Duitser.


  'Cojonudo,' schreeuwt Barcelona verrukt. 'Hij neemt die Duitse klootzak te pakken!'


  Porta opent zijn mond om iets te zeggen, maar sluit hem weer, volledig in beslag genomen door de gebeurtenissen in de ring. De Kaukasiër valt de Duitser aan die zijn handen vol heeft aan het ontwijken van slagen die vanuit alle hoeken op hem neerdalen. Hij hangt tegen de touwen. Een stoot boort zich in zijn slaap en hij zakt op een knie. Bloed stroomt uit zijn neus. Hij baadt in het bloed. Als hij overeind komt, slaat een brute klap hem tegen het canvas.


  'Sla 'm in elkaar! Stamp z'n darmen eruit!' buldert de diepe bas van de Kleine.


  De nieuwe scheidsrechter komt met fladderende armen aanrennen om tegen een uithalende bokshandschoen aan te lopen. Hij vliegt over de touwen. Hospikken dragen hem weg naar de EHBO-post achter de vuilnisvaten waar zijn collega nog steeds op adem ligt te komen. Het is geen bokswedstrijd meer. Er is nu sprake van een moordend gevecht waarin elke vuile truc wordt toegepast die ooit in een harde Amerikaanse gangsterfilm te zien is geweest. Grommend omklemmen ze elkaar en vallen op de grond. Ze rollen door de ring in een onontwarbaar kluwen van ineengestrengelde spierbundels.


  De Kaukasiër slaakt een kreet van pijn en ontzetting als Duitse tanden zich begraven in zijn testikels.


  'Die zal de eerste tijd niet kunnen naaien,' schreeuwt Porta. Hij trapt tegen een lege bierton die in de richting van de staanplaatsen rolt en rijen toeschouwers omverkegelt.


  Met een opstoot en een dreun in de nek van de Duitser worstelt de Kaukasiër zich vrij. Hij komt overeind. Maar de Duitser treuzelt evenmin. Hij schiet uit de startblokken als een Jesse Owens met een snelheid die de wereldkampioen sprinten het nakijken zou geven. Een rechtse verdwijnt diep in het middel van de Kaukasiër. De Rus antwoordt met een rechtse directe die de Duitser schijnbaar doet wankelen, gevolgd door een flitsende linkse die hem recht naar de hemelse jachtvelden gezonden zou hebben als hij doel had getroffen. Met uitzondering van de boksfanaten die hier niet van houden, gilt de menige uitzinnig. Zitplaatsen worden in puin geslagen. Laarzen stampen op de vloer.


  'Ruk z'n oren eraf!' klinkt het uit de rijen van de goedkopere plaatsen. 'Jezus Christus, dit is het beste gevecht dat ik ooit van mijn leven gezien heb,' roept de Kleine vrolijk. Een schoenmaat 50 beukt op de knie van de Duitser. Die gilt en gaat neer met beide handen om zijn verbrijzelde knieschijf geslagen.


  'Ik zal je platwalsen,' sist hij en hij komt overeind met een van pijn vertrokken gezicht. 'Prevel je gebedje, Russische rotzak. Je bent rijp voor de knokengalerij!' In zijn woede heeft hij kennelijk helemaal vergeten dat hij in de laatste ronde zou verliezen.


  'Vermoord 'm,' gilt Porta opgewonden, als de twee boksers in een moorddadige omstrengeling door de ring waggelen en zoals ze in bepaalde kringen zeggen 'iedere vuile truc uit het boekje' toepassen!


  De boksliefhebbers protesteren woedend. Ze willen een goede bokswedstrijd zien, zeggen ze, en geen ontaard straatgevecht. Maar alle anderen denken er net zo over als Porta en de Kleine; die hebben nog nooit zo'n prachtige bokspartij gezien en ze slaan de liefhebbers op hun hoofd met alles wat ze maar in handen kunnen krijgen.


  Het gevecht gaat verder. Het lawaai heeft veel weg van een luchtaanval op een grote industriestad. Plotseling heerst er zo'n doodse stilte dat het net is of we ons in de kern van een orkaan bevinden. De Duitser tilt de Kaukasiër op, houdt hem even boven zijn hoofd en smijt hem dan tegen het canvas. Daar blijft hij onbeweeglijk liggen.


  Het 8e Pantser-regiment komt als een man overeind en begint plechtig 'Wacht am Rhein' te zingen.


  'Die verrekte patriotten,' zegt Porta. 'Die weten de helft van de tijd niet waar ze zijn. In plaats van "Wacht am Rhein" zouden ze "Wacht an der Volga" moeten zingen!'


  De Rus is weer op de been en de strijd gaat de laatste fase in. De Duitse patriotten roeren zich koortsachtig als hun favoriet uithaalt met zijn linkse voor de beslissende stoot. Maar de Kaukasiër stormt op hem af als een wezel op een slapende kip.


  Hij mept hem op zijn pols en beukt dan met beide vuisten boven op het hoofd van de Duitser. Alle botten in zijn lijf kraken en kreunen. De Duitser opent zijn mond, slaakt een kreet van pijn en buigt voorover. De volgende klap van de rechterhand van de Kaukasiër tilt hem volledig van de grond. Hij maakt bijna een salto en komt op de een of andere onverklaarbare manier weer op zijn voeten terecht. Zijn rechtervuist landt op het gezicht van de Kaukasiër. In zijn woede vergeet hij dat zijn linkerhand gebroken is en laat die uit alle macht verdwijnen in de buik van zijn tegenstander.


  'Oh, nee!' kreunt Wolf die zijn winst als sneeuw voor de zon ziet verdwijnen.


  Porta begint paniekerig plannen te maken om over te lopen naar de Russen. Als de Kaukasiër verliest en daar heeft het nu alle schijn van, dan zal hij met geen mogelijkheid de winnaars kunnen uitbetalen.


  Maar de Rus is nog niet aan het eind van zijn latijn. Hij springt letterlijk bovenop de Duitser die zich bliksemsnel omdraait en gemeen trapt naar het kruis van de Kaukasiër. Maar hij mist. De Kaukasiër ontwijkt de trap en doet een riskante poging om de nek van zijn tegenstander te breken. De Duitser heeft dat in de gaten en springt hoog naar rechts weg. Dan rent hij weer naar voren en hamert een rechtse tegen de schouder van de Rus. De Rus brult bij het zien van een opening die de strot van de Duitser onbeschermd laat. Het hoofd van de Duitser schokt twee keer naar achteren. Het is of het losgerukt is van de romp. Krijsend valt hij op zijn knieën, spuugt en gromt en loopt helemaal paars aan. Heel langzaam valt hij op zijn zij en leegt zijn maag. Met een opperste krachtsinspanning komt hij overeind op zijn knieën en geeft een massa bloed op. De touwen helpen hem bij het verder overeind komen.


  'Nu moet die Duitse hufter toch wel genoeg gehad hebben,' brult de Kleine verrukt. 'Die buurjongen hoeft 'm nog maar een oplawaai te verkopen en hij is uitgeteld!'


  Maar de Kleine heeft het mis. De Duitser heeft nog steeds niet genoeg gehad. Nadat zijn secondanten een paar emmers water over hem leeggegooid hebben, hamert hij weer even vrolijk op de Kaukasiër los als een dolle eland die bij zijn koeien vandaan is gejaagd. De Kaukasiër raakt hem weer op zijn keel, recht op het strottehoofd. Hij wordt tegen de touwen gesmeten, kraakt zijn krukje en walst een emmer plat. De Kaukasiër loopt brullend door de ring met zijn handen zegevierend boven zijn hoofd. Van tijd tot tijd geeft hij de Duitser die languit op de mat ligt als iemand die gekruisigd is, een trap.


  De menigte raakt door het dolle heen. Een Beierse Unteroffizier zwaait met een grote zak boven zijn hoofd en rent naar de stoelen op de eerste rij. Bij het zien van Hauptmechaniker Wolf in zijn op maat gesneden uniform, smijt hij de zak in diens gezicht. De zak scheurt open en gekneusde tomaten, maïskolven, stukken geroosterde eend en tal van andere dingen vliegen in het rond.


  Een dikke Feldwebel van de luchtmacht-ondersteuningstroepen komt gillend van de goedkopere plaatsen naar beneden rennen. Hij trekt een laars aan een veter achter zich aan. Hij eist zijn geld terug. De wedstrijd was doorgestoken kaart, beweert hij.


  Porta maakt een V-teken met de wijsvinger en middelvinger van zijn rechterhand.


  'Faites vos jeux!' schreeuwt hij en hij boort zijn vingers in de ogen van de aanstormende Feldwebel.


  'Leve Groot Duitsland,' brult een Obergefreiter van het 8e Pantser-regiment fanatiek. Hij drukt een grote zwarte emmer over het hoofd van een Inspector van de Feldpolizei. De stinkende inhoud spat over zijn eigen gezicht.


  'God Almachtig,' roep Porta die opzij springt. 'Van die troep zou je eerder de pijp uitgaan dan van een hele apotheek!'


  Even later beginnen de Beiers met knoedels en bloedworsten te gooien die ze voor de lunch hadden meegebracht. Binnen een paar minuten ziet de hele loods eruit als een veldkeuken die een voltreffer heeft gehad. Een boterham van enorme afmetingen belegd met zachte kaas en uien komt aanzeilen en spat als een granaat vlak bij de Oude tegen de muur uiteen.


  Een stuk pens komt met een grote boog op ons af. Porta duikt en het raakt met een luide klap de Kleine midden in zijn gezicht. Porta draait zich om. Hij wil zien waar de pens is gebleven en krijgt meteen een grote Meefischli in zijn nek. De kop van de vis vliegt eraf en schiet in de open mond van Gregor die er bijna in stikt.


  Porta gaat achter een kleine artillerist aan, probeert hem een trap te geven, maar mist en belandt op zijn rug. De artillerist pakt een zachte salami op en smeert die uit over Porta's gezicht. Porta worstelt zich op de been en vloert de man met een zwaaiende osotagari van zijn voet. De Kleine verlost Albert op het nippertje van twee Rijnlanders die hem aan het worgen zijn.


  'De panter,' gilt Porta, 'iemand moet die zwarte rotzak loslaten. Hij zal ze wel eens laten zien waar Abraham z'n mosterd haalde!'


  Met veel geschreeuw en oerwoudkreten krijgt de Kleine de zwarte panter de trap op naar de grote bevoorradingsloods. De panter ruikt voedsel. Zijn staart begint heen en weer te slaan. Hij ontbloot zijn lange slagtanden.


  'Jezus Christus,' roept de Kleine verwachtingsvol. 'De rotzak komt op gang! Vooruit, Ulrich, je mag ze allemaal hebben!'


  'Ouwe kerels kunnen maar beter dood zijn,' schreeuwt Porta die met een plank naar een oudere Stabsfeldwebel van de divisie werkplaatsen zwaait.


  De panter laat een daverend gebrul horen en hurkt ineen voor de sprong.


  'Neeeee!' krijst een Wachtmeister van de artillerie doodsbenauwd die met een kapotte fles aan het zwaaien was. Hij kijkt recht in de muil van de panter en dan begeven zijn benen het onder hem. De panter kromt zijn rug en meet de afstand tot de lange toog die vol ligt met opengebarsten salami's, vis, pens en sauerkraut.


  Twee waakhonden die er kordaat uitzien met de halvemaanvormige schilden op hun borst, blijven verstijfd van schrik staan; de panter schiet als een zwarte pijl door de lucht, landt met een doffe bons op de toog en komt glijdend op de glibberige voedselresten tot stilstand. Hij begint te eten alsof hij zich moet wapenen tegen tien magere jaren.


  Een van de waakhonden rukt zijn helm af en gooit die aan de kant. Hij zakt in elkaar bovenop een hoop pens.


  Het andere lid van de Feldgendarmerie die als bijnaam de 'Ballenbreker' heeft met het oog op de ondervragingsmethode waaraan hij de voorkeur geeft, staart met rollende ogen in de open bek van de panter en voelt zijn hete adem. Bevend van angst rolt hij achter de toog en wringt zich onder een plank waar normaal nauwelijks plaats is voor een tienjarig kind en waar voor een waakhond van 100 kilo zeker geen ruimte is.


  Ulrich kijkt nieuwsgierig naar beneden. Hij vraagt zich waarschijnlijk af of hij zelf onder een plank zou kunnen kruipen die zo laag is.


  'Mein Führer, help me!' schreeuwt de 'Ballenbreker' hulpeloos.


  De gele ogen van de panter glinsteren in het gedempte licht. Met een vergenoegd gegrom steekt hij een grote klauw uit en geeft de 'Ballenbreker' een speelse tik.


  Hij heeft genoeg gehad.


  'Hij vreet me op!' gilt de 'Ballenbreker'. Met een langgerekt gejammer rolt hij onder de plank vandaan en kruipt snel over de vloer waarbij hij uitglijdt op de dikke laag voedselresten.


  Ulrich denkt dat hij wil spelen.


  Blij springt hij door de lucht en landt met een hol gebrul op de rug van de dodelijk bevreesde waakhond. Hij geeft hem nog eens een vriendelijk tikje met zijn klauw.


  De waakhond slaakt een huilende kreet van angst, rolt op zijn rug en slaat wild met zijn armen en benen om zich heen.


  Ulrich amuseert zich kostelijk.


  Hij bijt de waakhond in zijn voet en geeft hem dan een tik op zijn schouder. Het uniformjasje wordt opengereten. De waakhond kijkt recht in de open muil met de enorme slagtanden. Dat is tevens het laatste dat hij van deze wereld ziet.


  'Shock,' constateert de dokter die het lichaam onderzoekt.


  'Twee grote wodka's en een fles rode wijn om ze weg te spoelen,' zegt Porta uitdagend, als we luidruchtig bij 'Natasja' aankomen.


  'Niks op de pof hier,' schreeuwt 'Anna de Lokster' die de flessen angstvallig onder haar beheer houdt.


  'Op de pof?' grijnst Porta, terwijl hij een dikke stapel bankbiljetten uit zijn zak trekt. 'Ik kan deze plaats opkopen, als ik dat zou willen!' Anna's ogen puilen uit de kassen en plotseling wordt ze erg vriendelijk.


  'Zou jij m'n poessie willen zien?' vraagt ze aan de Kleine, terwijl ze zijn glas rijkelijk vult.


  'Geen belangstelling,' zegt de Kleine die zijn neus optrekt. 'Ziet er waarschijnlijk toch helemaal verschrompeld en versleten uit!'


  'Hier wordt geen rotzooi getrapt,' waarschuwt 'De Drummer' die in werkelijkheid een Feldwebel van de Veiligheidsdienst is met de opdracht om de rust in het bordeel te bewaren. Hij wordt 'De Drummer' genoemd, omdat hij voor de oorlog werkelijk ook drummer was. In de nachtclub 'De Gele Wolf in Leipzig.


  'Jij houdt gewoon je bek,' hikt de Oude in zijn wodkaglas.


  De Drummer loopt rood aan en geeft kakelend te kennen dat hij het er niet mee eens is.


  'Ik zei dat jij je bek moest houden,' hikt de Oude koppig. 'Ik ben Oberfeldwebel en ik heb een ster meer dan jij!'


  'Ik heb geen ene moer met sterren te maken!' gilt de Drummer met een hoge vrouwenstem. 'Jullie hebben je maar te gedragen en te doen wat ik zeg.'


  'Ik vraag me af of hij ooit seks heeft gehad met zijn moeder,' grijnst Porta luid.


  'Ze hebben 'm in het leger gestopt, omdat z'n zuster bang van 'm was,' brult de Kleine die dubbel ligt van het lachen om zijn eigen grap.


  'Nou, doe 's aardig tegen elkaar,' dringt Anna aan. 'We zouden het allemaal vervelend vinden als we jullie eruit moesten gooien!'


  'Probeer dat eens? Nou bijvoorbeeld!' hinnikt Barcelona. Vlak voor de Drummer slaat hij uitdagend een stoel tegen de vloer.


  'Hoe komt het dat jij zo zwart bent?' vraagt 'Donau Dotje', een meisje dat door Roemenië is uitgewezen. Ze geeft Albert een vriendelijk duwtje.


  'Hij is zwart, omdat-ie een Pruisische nikker is,' legt de Kleine uit, bijna zonder zijn lippen te bewegen op de manier van Humphrey Bogart. Hij is een fanatiek bewonderaar van Humphrey en doet zijn uiterste best hem te imiteren. Aan het front vertoonden ze eens een film van Bogart waarin hij twee oude dametjes in rolstoelen een steile trap afduwt en ze daarna de keel afsnijdt. De Kleine vond die film zo geweldig dat hij was blijven zitten om hem drie keer te zien. De volgende dag stond hij drie uur in de rij om zeker te zijn van een kaartje als de kassa openging.


  'Jij bent een verrekte lekker stuk,' vleit de Kleine die als een idioot staat te draaien voor een lang, slank meisje dat op een barkruk zit en alles van haar benen laat zien wat de moeite van het bekijken waard is. Hij buigt zich voorover en zegt met het brullende stemgeluid van een leeuw dat bij hem door moet gaan voor gefluister: 'Ik zou jou wel 'ns lekker willen pakken. En dan zou jij ook een beetje met mij kunnen spelen!'


  'Probeer jij leuk te zijn?' vraagt ze met een diepe, hese stem, waarna ze een sigarettepijpje van een halve meter lengte tussen haar vuurrode lippen steekt.


  De Kleine knort van plezier en streelt met een niet al te schone vinger een bloot been.


  'Niet te ver, grote jongen,' zegt haar hese, sensuele stem en hij krijgt een pats op zijn hand. 'Ik ben geen liefhebber van Frankenstein en z'n kleinkinderen hoeven van mij ook niet. Hou dat goed in de gaten, soldaat!'


  'Obergefreiter, als het je uitkomt,' wijst de Kleine haar terecht, 'de ruggegraat van het leger. En hou jij dat maar in de gaten, dame!'


  'Het onderste gedeelte?' glimlacht ze suikerzoet.


  'Hoe kan ik dat weten?' brult de Kleine zonder erg te hebben in wat ze bedoelt. Hij snuift tevreden, knijpt in haar borst en geeft haar een kletsende klap op haar achterste. Ze slaakt een kreet van pijn. Als vrouwen tegenstribbelen, willen ze net het tegenovergestelde, heeft Porta hem geleerd. 'Wij samen, dame, wij gaan een lekker, gezellig uitstapje maken naar de dierentuin!' Hij verklaart zijn woorden met het internationale teken voor een nummertje bijslapen.


  'Ik kom nooit in de apenkooi,' probeert ze hem op zijn plaats te wijzen en met beide handen duwt ze tegen zijn brede borst.


  'Wat heb jij met apen?' grijnst de Kleine. 'Als jij je benen eenmaal om die van mij hebt, dan denk je niet eens meer aan apen!' Hij sleurt haar mee naar de dansvloer, als het trio een opzwepend nummer inzet.


  'M'n tenen!' gromt ze.


  'Ga dan maar op mijn voeten staan,' stelt hij voor. 'Dat is de gemakkelijkste manier om te leren dansen. Ik heb het geleerd bij "Lausen" op de Reeperbahn in Hamburg.'


  'De ziekenwagens stonden buiten zeker dubbel geparkeerd,' zegt ze sarcastisch.


  'Nee, bij "Lausen" mag er niet gevochten worden,' verklaart de Kleine strijdlustig. 'Jij bent in de war met de "Rode Lantaarn" in de Davidstrasse. Daar wordt iedere avond een rij tanden uitgeslagen.'


  Ze slaakt een schrille kreet als de Kleine een danspas maakt die volgens hem bij de tango hoort en de stalen punt van zijn maat 48 haar boven de knie raakt.


  'Waar is de ezel die me een trap heeft gegeven?' vraagt ze, terwijl ze over haar pijnlijke been wrijft.


  'Zullen wij met z'n tweeën naar boven gaan?' vraagt de Kleine met een wolfachtige grijns.


  'Waarvoor?' vraagt ze en ze rukt zich los.


  'Hou me niet te lang aan het lijntje,' waarschuwt hij haar dreigend en hij laat haar rondwervelen op een manier zoals hij beroepsdansers in de film heeft zien doen.


  Ze kreunt luid als haar hoofd met een klap in contact komt met een stoel.


  'Gaan jullie naar boven voor een vluggertje?' vraagt Albert die voorbij komt dansen met een meisje dat nauwelijks boven zijn navel uitkomt.


  'Dat zal niet lang meer duren,' buldert de Kleine die zijn partner weer een salto laat maken. Deze keer slaat ze met haar hoofd tegen de grond.


  Ze vergeet hem uit te schelden. Porta komt met zo'n snelheid voorbij dansen dat ze mee worden getrokken in de zuiging.


  'Wat was dat in hemelsnaam?' vraagt ze Porta nakijkend. Hij raast over de dansvloer met een gezette dame die 'Petunia het Zeug' wordt genoemd, omdat ze zo ontzettend dik is en omdat haar mond op de snuit van een varken lijkt.


  'Ik heb geen zin meer in dansen,' zegt het lange meisje, terwijl ze naar de bar loopt. Ze gaat demonstratief zo ver mogelijk van de Kleine aan de andere kant van de bar zitten en vraagt om drie aspirientjes.


  'Waar kom jij vandaan?' brult de Kleine naar het andere eind van de bar.


  'Moskou,' antwoordt ze nors.


  'Veel hoeren daar?' vraagt de Kleine.


  'Zwijn,' snauwt ze tegen hem.


  'Wat dachten jullie ervan om met z'n tweetjes samen met ons naar boven te gaan en samsam te doen?' vraagt Porta ongegeneerd als hij met zijn matrone die baadt in het zweet naar de bar komt.


  'Zijn jullie twee soms de voorlopers van de Duitse cultuur?' vraagt de lange dame spottend.


  'Je slaat de spijker op z'n kop,' antwoordt de Kleine trots en hij zet zo'n borst op dat de naden van zijn uniform angstwekkend beginnen te kraken. 'Als wij hier een poosje zijn, dan hoeven jullie je kont niet meer met zand af te vegen. Wij zullen jullie wel leren papier te gebruiken, net als wij westerlingen. En laten we nou maar 'ns ophouden met al die larie en naar boven gaan, dan zullen we jullie wel eens laten zien hoe beschaafde lui erop klimmen!'


  'Krijgt jouw kleine meisje nog een drankje?' vraagt Petunia met een vals glimlachje aan Porta.


  'Krimrum en sinaasappelsap,' bestelt hij met een hooghartige roffel op de bar.


  Al snel doet het verhaal de ronde dat we geld hebben. Veel geld. Plotseling worden we omringd door een horde bereidwillige dames. Twee meisjes die samen aan het dansen waren, ruiken geld en hebben hun oog laten vallen op Wolf. Half zittend en half liggend hangt hij in een van de speciale barkrukken met een verstelbare rugleuning.


  'Zo te zien doe jij graag nog wat meer dan alleen maar drinken,' vleit een van de meisjes, terwijl ze haar lichaam op de manier van een kat tegen hem aanwrijft. 'Ik denk dat ik er niet ver naast zit als ik beweer dat jij wel zin hebt in een nummertje.'


  'Noemen ze dat in de Sovjet-Unie soms een hint in de goeie richting?' grijnst Wolf en hij laat een hand tussen haar dijen glijden. 'Verrek, ben jij kaal?' vraagt hij verrast onder het oplichten van haar jurk.


  'Geschoren, lieverd,' giechelt ze, 'voor het effect. Meestal reken ik 10% extra, maar jij bent zo'n knappe kerel dat jij voor de gewone prijs mag. 500 voor de hele nacht. Nou, wat denk je ervan? Op z'n Frans, Duits, Zweeds, wat je maar wilt! Alleen de Japanse toer kost 200 extra.'


  'Misschien trap ik er wel in,' zegt Wolf, terwijl zijn hand het onderzoek voortzet.


  Ze komen vierhonderd overeen en verdwijnen door de deur met het bordje PRIVÉ.


  Een paar minuten later verschijnt het hoofd van Wolf weer in de deuropening om zijn wolfshonden te fluiten.


  'Gaan die haar ook naaien?' vraagt de Kleine geeuwend.


  'Waarschijnlijk wel,' zegt Porta. 'Wolf is erg aardig voor dieren.'


  Een slanke hand met groengelakte nagels begint de binnenkant van Gregors dij te strelen. De hand glijdt zijn broek in op een manier waaruit blijkt dat dit niet de eerste keer is dat zoiets gedaan wordt.


  'Ik zou die sabel van jou kunnen slijpen. Ik kan je regelrecht de hemel in laten zweven,' zegt een verleidelijke stem. 'Ik ben goed!'


  Gregor giechelt van plezier.


  'Kom op, dan mag je 'm boven inpakken!'


  'Eerst dansen om goed heet te worden,' plaagt ze en trekt hem mee de dansvloer op.


  Korte tijd later verdwijnen ook zij door de deur met het opschrift PRIVÉ.


  Albert die altijd wat verlegen is, kakelt als een dronken papegaai wanneer een meisje met donkere, zakelijke spleetogen zijn hand pakt en die zacht tussen haar benen drukt.


  'Jij bent geweldig, mijn zwarte lieverd,' zucht ze onder het draaien van haar heupen. Ze wrijft zich op tegen zijn hand. 'Kom, soldaatje,' nodigt ze hem uit. 'Laten we binnen een nummertje gaan maken. Dan hoef je je buiten tenminste niet door die gemene mannen van het Rode Leger te laten neerschieten zonder eerst eens goed klaargekomen te zijn. Jij bent mijn eerste kannibaal,' vertrouwt ze hem toe als ze samen de dansvloer oversteken naar de deur waarop PRIVÉ staat. 'Voor jou doe ik het voor de halve prijs. Maar je moet niet bijten. Ik ben geen eten!'


  'We zijn net weer terug in de bar als een dierlijk gebrul de muziek en het gekwetter van de stemmen plotseling doet verstommen.


  'Ulrich,' roept Porta angstig en hij laat Petunia los die met een klap op de grond terecht komt.


  'Oh, verdomme!' gromt Barcelona die in één teug een glas krazisom achterover slaat. Krazisom is een drankje dat alleen iemand naar binnen kan krijgen die geen smaak heeft ontwikkeld voor de edeler dranken en wiens reukvermogen tot een minimum beperkt is gebleven.


  Albert die zijn lievelingsmaal van zoetzure vis naar binnen zit te slaan vergeet helemaal te eten bij het zien van de lange, zwarte bundel spieren en pezen die klaar voor de sprong bij de deur in elkaar hurkt.


  De Mongoolse schoenpoetser die druk bezig is met het opwrijven van Wolfs handgemaakte rijlaarzen van Rosseli in Rome, kijkt recht in de ogen van de panter die gemeen met zijn tanden knarst, en valt na twee diepe zuchten steil achterover.


  Een doordringend gegil van angst komt van achter de deur met het opschrift PRIVÉ. Iedereen kijkt op en zelfs de panter wordt een moment vergeten.


  'Moord, moord,' huilt de grote, slanke dame. Ze komt naar binnen stormen met de Kleine brullend achter haar aan. Hij is spiernaakt en zwaait met een stoel boven zijn hoofd.


  'Sta stil, jij vuile poepstamper. Ik ruk je verrotte pik eraf,' gilt hij razend van woede.


  'Arme zielepoot!' De kleine Légionnaire lacht smakelijk. 'Hij heeft een travestiet voor z'n centen gekregen!'


  'Pak aan!' buldert de Kleine die de stoel naar de doodsbenauwde travestiet slingert. 'Vijfhonderd ballen zegt-ie en dat alleen maar om z'n versleten en verpieterde klokkenspel af te rukken!'


  De travestiet is zo bang, dat hij zelfs de panter niet ziet die ineengedoken bij de deur zit te grommen. Hij rent hem voorbij en slaat de deur achter zich dicht. De staart van de panter zit ertussen en die begint zo angstaanjagend te brullen van pijn dat de dansvloer in een paar seconden is ontruimd. Blazend en sissend haalt hij uit naar de deur. Al zijn nekharen staan recht overeind en hij strekt zijn spieren, klaar om in actie te komen. Met een elegante sprong belandt hij op de bar. Zijn hete adem blaast in de hals van 'Donau Dotje'. Met een vreemd gegrom zakt ze voorover en haar zwaar beschilderde gezicht duikt in een kom warme zoetzure vis. De mensen die aan de bar staan, laten alles vallen wat ze in hun handen hebben. Een geroosterd speenvarken verdwijnt met een langdurig geslobber in de panter. Ulrich loopt de hele bar af en slaat een grote, zwarte klauw uit naar een schotel macaroni met niertjes. In het voorbijgaan geeft hij 'Granaten Carlo' van de munitiebevoorrading zo'n klap op zijn schouder dat het van rijkswege verstrekte valse gebit uit zijn mond vliegt. Hij zakt in elkaar als een kaartenhuis in de wind.


  SS-Oberscharführer Gerner van de T-divisie die bekend staat om zijn wreedheid, duwt zijn bord met speenvarken van zich af als de panter met ontblote klauwen op hem af glijdt. Niet meer dan een klein gilletje komt uit zijn keel als de panter tegen hem op botst. Hij raakt volledig buiten westen. De panter snuffelt belangstellend aan het roerloze lichaam, keert zich dan naar de restanten van het speenvarken en begint te schrokken. De krakende en verscheurende geluiden die hij daarbij maakt, wekken bij iedereen de indruk dat hij de Oberscharführer aan het verslinden is.


  'Daar komen moeilijkheden van,' voorspelt de Oude.


  'We kunnen hem maar beter hier vandaan proberen te krijgen,' overweegt Barcelona. Hij gooit een net geslacht konijntje naar Ulrich die breeduit op een divan ligt na het hele bordeel schoongeveegd te hebben.


  'Hij gaat nergens naartoe,' verklaart Porta kwaad, 'hij blijft hier!'


  'Verdomme, man, daar krijgen we hopen problemen mee,' roept de Oude in alle staten.


  'Dat zijn dan wel jullie problemen,' wast Hauptmechaniker Wolf zijn handen in onschuld. 'Ik ben nog nooit van mijn leven een panter tegengekomen. Ik heb er zelfs nog nooit van gehoord. Dat kun je op je buik schrijven, als je dat liever wilt!'


  'Jij vuile rotzak,' snauwt Porta verachtelijk. 'Ik geloof niet dat ik iemand ken die zo gemeen en zo vals is als jij. Zelfs de Chinezen zou je nog geen vuurwerk aan kunnen smeren als je het had!'


  'Ik wil niet dat mijn sectie een bezopen dierentuin wordt,' schreeuwt de Oude, terwijl hij met zijn vuist op de tafel slaat.


  '"Panter-Ulrich" blijft deel uitmaken van de 2e sectie,' besluit Porta kordaat. Hij richt een vuile vinger op de Oude. 'Zo niet, dan zal ik ervoor zorgen dat we met z'n tweeën overgeplaatst worden en dat zou jij niet leuk vinden!'


  'Ik slinger je op rapport,' schreeuwt de Oude woest.


  'Laat me niet lachen,' grijnst Porta. 'Dat zul jij om de donder niet doen. Je weet wat er gebeurt als ze erachter komen wie er verantwoordelijk is voor dit panterzaakje. Die krijgt alles op z'n brood, van illegaal bezit van een verscheurend dier tot moord en hoogverraad of hoe ze het dan ook zullen noemen. Die krijgt vijftien keer levenslang met nog een paar doodstraffen voor de goeie orde. Hij en de panter worden vlak naast elkaar opgeknoopt en dan kan de wind speels door hun haren blazen!'


  De eerstvolgende dag staat op het hoofdkwartier de telefoon roodgloeiend.


  'Een wat? Een panter, zeg je?' vraagt het hoofd administratie, Stabsfeldwebel Weingut, vol onbegrip.


  'Een zwarte panter, verdomme,' schreeuwt de divisieschrijver opgewonden.


  'Je bent gek,' zegt Weingut met een kort lachje. 'Al onze Panters zijn geel of grijs en ze hebben een motor van Maibach in hun achterste zitten!'


  'Wacht maar. Die grijns wordt nog wel van je gezicht geveegd,' dreigt de divisieschrijver. 'General von Hühnersdorf is razend! Hij vloog zowat door het plafond. Onze telefooncentrale wordt helemaal geblokkeerd door klachten over panters. Voordat we weten waar we aan toe zijn, zit de Generalfeldmarschall hier in eigen persoon om te kijken wat er nou eigenlijk aan de hand is!'


  'Ik zie niet in wat wij te maken hebben met jouw klachten,' antwoordt Weingut zelfvoldaan. 'Onze Panters zijn waar ze horen te zijn. De enigen die daarover kunnen klagen zitten bij de buren en ik denk toch niet dat klachten met de ondertekening van Iwan veel gewicht in de schaal zullen leggen!'


  'Jullie hebben een zwarte panter die los rondloopt en die allerlei mensen een hartverlamming en hersenbeschadiging bezorgt. De General eist een onderzoek. Een grondig onderzoek. Knoop dat in je oren en laat dat doordringen in die stomme varkenskop van je, vriend!'


  'Waarom ga je niet even langs de dokter om een poedertje te halen?' stelt Weingut op vaderlijke toon voor. 'Hier in het 27e Pantser-regiment is niemand zo krankzinnig om een beetje rond te gaan lopen met zo'n kreng van een zwarte panter. Die bijten, weet je dat wel?'


  Een half uur later is de adjudant van de divisie aan de lijn.


  'Wat is dat voor onzin met die zwarte panter van jullie?' vraagt hij de adjudant van het regiment, een onervaren jonge Leutnant die net vers uit de kazerne komt. 'Hier op Divisie circuleren allerlei wilde geruchten.'


  'Wat voor kleur Panter?' vraagt de regiments-adjudant niet-begrijpend. 'Zwarte Panters hebben we hier niet!'


  'Verdomme, kerel, ik heb het niet over tanks,' snauwt de divisie-adjudant, blazend als een oververhitte stoommachine. 'Het is een grote kat, een echte oerwoudkat die waakhonden opvreet bij bosjes. Weet je dan niet dat de commandant van het bataljon waakhonden met een dwangbuis in het gekkenhuis ligt na een ontmoeting met die verrekte zwarte panter van jullie?'


  'Maar ik kan u verzekeren dat wij geen zwarte panter hebben,' jammert de regiments-adjudant onderdanig. 'De enige dieren die wij hebben, zijn de twee wolfshonden van Hauptmechaniker Wolf en die zijn volgens de regels ingelijfd bij het regiment met toestemming van de commandant.'


  'Beestenbende,' zucht de divisie-adjudant gelaten. 'Reken er maar op dat er een heleboel heibel komt. Er begint al iets te rommelen bij het legerkorps en het regent klachten van de burgerbevolking uit de buurt!'


  'Ik begrijp er niets van,' antwoordt de regiments-adjudant hulpeloos. 'Ik weet niets van een zwarte panter bij het 27e Pantser. Het moet allemaal berusten op een betreurenswaardig misverstand. Waarom informeert u niet bij de Veterinaire afdeling?'


  'Je hoort er nog wel van,' grijnst de divisie-adjudant hatelijk en hij smijt de hoorn op de haak.


  Oberst Hinka is zich aan het scheren als zijn privétoestel opgewonden en ongeduldig begint te rinkelen.


  'Hinka,' zegt hij kortaf.


  'Hühnersdorf! Wat is er bij jouw regiment verdomme aan de hand?' begint de General van de divisie zonder inleiding.


  'Wat gebeurt er dan?' vraagt Hinka die er niet in slaagt een lichte huivering te onderdrukken.


  'Jij bent toch de commandant, nietwaar? Als jij niet weet wat er aan de hand is, wie zou het dan wel moeten weten? Maar ik kan je wel vertellen dat jouw mensen aan het spelen zijn met een of ander vleesetend roofdier dat iedereen in de buurt de stuipen op het lijf jaagt! De helft van mijn Feldgendarmerie ligt al in het gekkenhuis. Als jij me wilt vertellen, Oberst Hinka, dat je er niets van af weet, dan moet ik je zeggen dat je dan wel de enige bent in het hele 4e Pantserleger! De Generalfeldmarschall in eigen persoon eist een duidelijk rapport over deze zaak, binnen een uur!'


  'Zo te horen lijkt het de een of andere krankzinnige grap, Herr General,' antwoordt Hinka niet ver bezijden de waarheid. 'Wat voor soort dier is het?'


  'Heb ik je dat nog niet verteld?' brult de General woedend. 'Het is een panter, verdomme! Een zwarte panter die Ulrich heet!'


  Hinka sluit zijn ogen en vloekt in stilte. Hij twijfelt er geen moment aan waar hij Ulrich de zwarte panter en zijn menselijke medeplichtigen kan vinden. Hij haalt een paar keer diep adem en veegt bruusk de scheerzeep van zijn gezicht.


  'Dat rapport hebt u binnen het uur, Herr General,' belooft hij.


  'Dat hoop ik voor jouw bestwil,' sist de General. 'Dit is veel ernstiger dan je misschien denkt. De Generalfeldmarschall heeft geëist dat de panter wordt neergeschoten en dat de schuldigen voor een krijgsraad komen. Verdomme, Oberst, dit is geen grapje. Binnen zestig minuten wil ik jouw rapport op mijn bureau hebben!'


  'Oberleutnant Soost,' brult Hinka met een stem die tot in de verste hoeken van het regimentshoofdkwartier te horen is. 'Oberleutnant Soost,' herhaalt hij ongeduldig, waarbij zijn handdoek in een hoek wordt gekwakt.


  'Herr Oberst!' stamelt zijn adjudant die bleek van schrik zijn hakken tegen elkaar klapt.


  'Scharrel die kinkel van een Porta op en sleur hem hier naar toe,' vloekt Hinka furieus.


  'Porta?' vraagt de adjudant die nog nooit van iemand heeft gehoord die Porta heet.


  'Verdomme, man,' buldert Hinka, 'begrijp jij dan helemaal niets? Obergefreiter Porta, sodemieter! 5e compagnie, 2e sectie. Die schoft moet zich nu, onmiddellijk, bij me melden en een zwarte panter meebrengen die Ulrich heet!'


  De adjudant strompelt het gebouw uit en klimt in een Kübel met de vaste overtuiging dat hij is ingedeeld bij een regiment dat alleen maar uit maniakken bestaat.


  'Waarheen, Herr Oberleutnant?' vraagt de chauffeur met een brede grijns, terwijl zijn voet met het gaspedaal speelt.


  'Een Obergefreiter Ulrich arresteren en een panter die Porta heet,' stamelt de adjudant helemaal in de war en met trillende handen probeert hij een sigaret op te steken.


  'Dat moet de 5e compagnie zijn, Herr Oberleutnant,' grijnst Obergefreiter Helmer die er als een raket vandoor scheurt.


  'Rij een beetje fatsoenlijk,' scheldt de Oberleutnant, terwijl hij nerveus zijn uniform rechttrekt.


  'Ik doe toch niet anders, Herr Oberleutnant,' grijnst Obergefreiter Helmer, die tegen de voorschriften een groot lunchpakket begint open te maken als ze voor het kantoor van de 5e compagnie tot stilstand zijn gekomen.


  Stabs- und Hauptfeldwebel Hoffmann troont breeduit en zelfverzekerd achter het grote bureau dat hij heeft overgenomen van een voormalig politiek commissaris. Zo vroeg na het begin van de dag draagt hij zijn Russische ochtendslippers nog. Hij springt in de houding, salueert en gaat tegelijk zo staan dat de adjudant zijn roodgeborduurde schoeisel niet kan zien.


  'Op bevel van de bevelvoerend officier moet ik een panter arresteren,' schreeuwt de adjudant die probeert er streng uit te zien. 'Hij heet Ulrich,' voegt hij er na een lange, pijnlijke stilte aan toe.


  'Heel goed, Herr Oberleutnant,' mompelt Hoffmann die al bergen problemen op zich af ziet komen. 'Gefreiter Müller,' brult hij naar de ordonnans van de compagnie. De soldaat staat vlak naast hem bij de archiefkast, zodat het helemaal niet nodig is om te schreeuwen. Voor hetzelfde geld had hij kunnen fluisteren. 'Schiet op, luie donder. Naar de 2e sectie en zeg tegen Obergefreiter Porta en panter Ulrich dat ze zich als de bliksem bij mij moeten melden. Is dat tot je doorgedrongen? Als je alleen terugkomt, ben je nog niet jarig! Dan stuur ik je naar de buren waar zo'n sukkel als jij een heldendood te wachten staat!'


  Het uur is al grotendeels verstreken als Porta op komt dagen. Hij stormt het compagniesbureau binnen waar hij drie keer met zijn hakken klapt, twee keer voor de adjudant en een keer voor Hoffmann. Hij brengt de nazigroet met een daverend 'Heil' voor het grote portret van Hitler die de plaats van Stalin heeft ingenomen.


  'Zo is het wel genoeg,' waarschuwt Hoffmann met een blik of hij hem zijn tanden halverwege zijn strot wil slaan.


  'Mag ik niet groeten voor de Führer?' vraagt Porta met geveinsde verbijstering.


  'Idioot,' brult Hoffmann, 'niet als-ie daar hangt!'


  'Waar zou-ie dan moeten hangen?' glimlacht Porta.


  'Je staat onder arrest,' schreeuwt de adjudant met een krakende stem. 'Je staat onder arrest,' herhaalt hij met een beschuldigende vinger op Porta gericht.


  'Arrest?' vraagt Porta die er niets van schijnt te begrijpen. 'Ik? Waarvoor, Herr Oberleutnant?'


  'Voor het rondrennen met een panter die de mensen de stuipen op het lijf jaagt,' gilt de adjudant die zijn zelfbeheersing begint te verliezen. 'Mogen we in het Duitse leger dan geen troeteldieren meer houden?' vraagt Porta naïef, terwijl hij weer drie keer zijn hakken tegen elkaar klapt. Hij staat op het punt Hitlers portret nogmaal te groeten als hij de venijnige blik van Hoffmann opvangt en er maar van afziet.


  'Een panter is geen troeteldier,' besluit de adjudant kortaf.


  'Vraag verlof te mogen zeggen, Herr Oberleutnant,' brabbelt Porta op zijn gebruikelijke manier van de dorpsidioot, 'dat er allerlei soorten troeteldieren zijn, Herr Oberleutnant. De keizer van Abessinië heeft bijvoorbeeld leeuwen, Herr Oberleutnant, en in India houden ze olifanten. Waarom mag ik dus geen lief pantertje hebben?'


  'Jij staat onder arrest,' beslist de adjudant met een rood aangelopen gezicht. 'Jij mag de krijgsraad alles uitleggen over dat troeteldiertje van jou. Jij en die panter van jou komen voor een vuurpeloton. Door jou is er van het moreel van de halve Wehrmacht niets meer over!'


  'Heel goed, Herr Oberleutnant,' antwoordt Porta die gelaten zijn ogen op het plafond richt. 'Vraag verlof te melden, Herr Oberleutnant, dat ik overeenkomstig de dienstvoorschriften, paragraaf 209, artikel 5, onderwerp: arrest en detentie van militair personeel, het recht heb me te verzetten tegen ieder arrest dat niet in overeenstemming is met de krijgswet van de Wehrmacht van het Grootduitse Rijk. Vraag verlof de adjudant te mogen rapporteren, Herr Oberleutnant, dat Obergefreiter Porta, Joseph, zich verzet tegen arrestatie op grond van het feit dat de aanklacht niet gefundeerd is.'


  'Ben jij volslagen krankzinnig geworden, man?' schuimbekt de adjudant die nu geen greintje zelfbeheersing meer over heeft. 'Je moet mij, een officier niks proberen wijs te maken! Besef jij wel wat je zegt, Obergefreiter?'


  'Vraag verlof te melden, Herr Oberleutnant! De Obergefreiter beseft dat volledig, Herr Oberleutnant!'


  'Bek dicht!' kakelt de adjudant hysterisch. Zijn vingers spelen nerveus met de gele pistoolholster, alsof hij van plan is Porta neer te schieten.


  'Terug naar het regiment,' beveelt hij Obergefreiter Helmer als ze bij de Kübel komen. Helmer die een kalkoenbout en een boterham met jam aan het verorberen is, doet net of hij niets hoort. Hij kijkt rustig naar de kalkoenbout en neemt er dan een hap van.


  'Ben jij doof, man? Heb je mijn bevel niet gehoord?' gilt de adjudant witheet.


  'Welk bevel?' vraagt Helmer met een mond vol kalkoen.


  Nu blijft er van de zelfbeheersing van de adjudant niets meer over. Tot het onverholen plezier van Porta en Helmer gooit hij er een stroom onbegrijpelijke bevelen en dreigementen uit. Achter het vuile raam van het compagniesbureau is het vette varkensgezicht van Hoffmann even te zien.


  'Vraag verlof te vragen, Herr Oberleutnant,' trompettert Porta, 'ben ik nou een vrije Duitse Obergefreiter of een gearresteerde Duitse Obergefreiter, Herr Oberleutnant?'


  'Je staat onder arrest,' huilt de adjudant zonder zich af te vragen waarom Porta die vraag gesteld heeft.


  Helmer salueert, klimt uit de Kübel en trekt de sleutels uit het contact.


  'Wat denk jij verdomme dat je aan het doen bent?' brult de adjudant. Helmer salueert weer en klapt zijn hakken zo hard tegen elkaar dat de modder alle kanten uit spat.


  'Vraag verlof te melden, Herr Oberleutnant, dat in overeenstemming met de dienstvoorschriften gevangenen onder arrest alleen maar begeleid mogen worden door bevoegd personeel. Alleen personeel dat een speciale eed heeft afgelegd mag een dergelijke opdracht uitvoeren, Herr Oberleutnant!'


  'Dan loop je maar terug naar het hoofdkwartier,' besluit de adjudant kortaf. 'Geef mij de contactsleuteltjes en de autopapieren.'


  'Vraag verlof te melden, Herr Oberleutnant. Ik mag de verantwoordelijkheid voor dit voertuig niet overdragen zonder schriftelijk bevel van het regimentshoofdkwartier,' brult Helmer die nogmaals salueert. 'Maar als de adjudant Obergefreiter Porta uit het voertuig wil gooien of wil verklaren dat hij weer vrij is, dan kan ik de adjudant naar het hoofdkwartier terugrijden, Herr Oberleutnant.'


  Na de hele zaak even overdacht te hebben verklaart de adjudant dat het arrest van Porta tijdelijk is opgeheven. Hij wil net zijn plaats in de Kübel weer innemen, als iets langs en zwarts voorbijflitst en met een bons op de achterbank landt. Het is Ulrich die Porta weer heeft teruggevonden en nu trots naast hem op de achterbank zit.


  De adjudant wankelt en zakt rochelend in de modder naast de Kübel in elkaar.


  'Is hij dood?'vraagt Helmer nonchalant, terwijl hij zijn nek uitsteekt. 'Mijn hemel, man, straks krijg je nog een dagtaak met het tellen van alle hartaanvallen die dat poesje van jou veroorzaakt.'


  'Laten we hem oppakken,' besluit Porta, 'en naar huis rijden, naar het hoofdkwartier. De commandant wil met Ulrich en mij praten.'


  Er ontstaan een grote opwinding en verwarring op het hoofdkwartier als Porta en Ulrich naar binnen marcheren. Drie schrijvers krijgen een zenuwinzinking als de panter zijn lange hoektanden laat zien.


  'Wat bezielt jou, voor de duivel, Porta?' vraagt Oberst Hinka op een rustige, dreigende toon, wanneer Porta met zijn hakken klappend voor de kaartentafel in de houding springt. 'Weet je wel wat er in de dierenencyclopedie staat over dat beest van jou? Het is een moordenaar. Het doodt ieder levend wezen dat in de buurt komt! En dat doet-ie omdat-ie het leuk vindt!'


  'Vraag verlof te verklaren, Herr Oberst, dat die encyclopedie van het begin tot het eind vol leugens staat. Ulrich is zo mak als een lammetje. Hij is alleen een beetje speels!'


  'Ik wil geen moeilijkheden meer met jou, Porta. Die panter moet weg! En als dat niet snel gebeurt, ga jij weg – richting krijgsraad. Hoe ik deze keer je huid weer moet redden, daar kan ik me in de verste verte nog geen voorstelling van maken, maar let op mijn woorden, het is de allerlaatste keer dat ik je help. Mijn geduld is op. Maak dat je wegkomt en wees zo goed dat zwarte monster met je mee te nemen!' Porta slaat met geweld zijn hakken tegen elkaar, salueert en loopt achterwaarts samen met Ulrich de deur uit.


  'Zeg, tussen haakjes, waar is Ulrich eigenlijk naar toe?' vraagt Helmer als we hem op een goede dag tegenkomen op het vrachtstation van Charkow waar we onze nieuwe Tigertanks moeten ophalen.


  'Geëmigreerd naar Zweden,' zegt Porta triest. 'Hij had genoeg van de Duitse dictatuur.'


  'Naar Zweden?' vraagt Helmer en zijn mond valt open. 'Een panter kan toch niet zomaar naar Zweden?'


  'Hij wel, hij kende het klappen van de zweep,' antwoordt Porta. 'Hij nam een hospitaaltrein van hier naar Libau. Daar ging-ie aan boord van een Zweedse boot. En nu loopt-ie waarschijnlijk in Stockholm te genieten van de verlichte etalages. Misschien heeft-ie wel een nieuwe bontjas op de kop getikt, met stippen en vlekken in plaats van de zwarte die hij had. Als de Gestapo nog steeds achter 'm aan zit, zou-ie een beetje camouflage best kunnen gebruiken.'


  


  
    Wanneer tijdwinst een noodzakelijke factor is – en dat is het bijna altijd dan laten we duizend of drieduizend bommen vallen op een stad die ons ophoudt en wat overblijft, is een hoop ruïnes. We kunnen ons niet veroorloven medelijden te hebben met de burgerbevolking. Onze taak is het zo snel mogelijk op te trekken en de vijand te vernietigen. Oorlog is oorlog en die is meedogenloos.


    Generaal Bradley

  


  Een koppel ganzen waggelt kwakend als een stel oude wijven over het stoffige plein. Ze steken hun nek uit en flapperen met hun vleugels. Het hele stadje ademt rust en vrede.


  'Dit gat is verlaten,' zegt de sectieleider.


  'Wacht even,' zegt de tanksoldaat. 'Met Iwan weet je dat nooit zeker.'


  De vier tanks van de sectie hebben al een uur staan wachten, klaar voor de aanval. Er is iets met deze plaats dat ze niet zint, maar het afgelopen uur zijn de kakelende ganzen het enige teken van leven geweest.


  'We moeten verder,' zegt de sectieleider. Hij geeft een teken aan de andere drie tanks. 'Maar we trekken de stad binnen door de rivier. De brug zou ondermijnd kunnen zijn en wie zou er bovenop een schokgolf naar de hemel willen vertrekken?'


  Ze ronken door de rivier, bonken de andere oever op, smijten een paar lemen hutten omver en stoppen midden op het plein.


  De ganzen kakelen. Een agressief mannetje doet sissend een uitval naar de tanks met klappende vleugels. Alles is rustig. Nergens een verraderlijk geluid.


  'Bestuurder en torenschutter blijven in de tank,' beveelt de sectieleider. 'De rest eruit! Een paar van die ganzen zouden we goed kunnen gebruiken!'


  Torenluiken vliegen open. Brullend van het lachen springen de tankbemanningen naar beneden en rennen zo snel ze kunnen achter de kwakende ganzen aan. Een heeft net een gans te pakken als een machinegeweer begint te ratelen en het plein besproeit met kogels. In een oogwenk is het veranderd in de binnenplaats van een slachthuis. Tanksoldaten storten neer tussen de opgeschrikte ganzen. Twee zwaargewonde mannen proberen naar hun voertuigen terug te kruipen.


  Russische soldaten stromen uit de hutten. Granaten ontploffen. Torenluiken klappen dicht. Kanonnen bulderen en machinegeweren hameren.


  Springladingen worden tussen de rupsbanden van de tanks gesmeten om ze onwrikbaar op hun plaats te houden. Mijnen worden naar boven onder de toren gegooid. In het tijdsbestek van een paar minuten zijn de tanks het middelpunt geworden van een exploderende, helse zee van vlammen.


  Korte tijd later worden de wrakken van de tanks gevonden door een oprukkend Pantser-regiment. Een kort intermezzo op een zomerse oorlogsdag.


  


  De Tigertanks


  'Binnenkort zitten jullie weer midden in de stront,' schreeuwt Hauptmechaniker Wolf die voor een keer zijn kostbare huid riskeert vlak achter het front. 'Als ik over een paar dagen hoor dat jullie gebraden zijn, mijn beste Porta, dan hijs ik me vol met de beste Franse champagne en word ik zo toeterzat als een maleier.'


  'Jij hebt modder tussen je oren, grote strontzak,' sist Porta diep vanuit het binnenste van het motorcompartiment van de Tiger.


  'Pas maar op dat je geen tik op je kop krijgt van die naaimachien van jou,' waarschuwt Wolf hem met een grijns waar de voorpret vanaf straalt, als de zware motor van de Tigertank wordt opgehesen en naar buiten zwaait.


  Zijn woorden zijn nog niet koud of de kabel knapt. De motor valt en de arm van de zure Wachtmeister Brandt komt eronder bekneld te zitten. Het kost enige tijd om de motor weer op te hijsen en de arm van de doodsbleke man te bevrijden. Zijn hand is verbrijzeld.


  We leggen een ruw verband aan en vlijen hem neer in de schaduw van een paar dennebomen. Hij smeekt om een dokter, maar er is geen arts beschikbaar, niet eens een hospik. Hij zal moeten wachten tot een bevoorradingswagen hem mee terug kan nemen naar het depot.


  Een van de andere monteurs vraagt Wolf de gewonde man mee terug te nemen.


  'Jij moet bouten en moeren op de plaats van je hersens hebben zitten,' brult Wolf van het lachen. 'Denk je dat ik mijn wagen laat bevuilen door een stomme monteur?'


  Als er eindelijk een vrachtwagen komt, is de Wachtmeister al overleden als gevolg van bloedverlies.


  Rechts van ons schiet Barcelona's Tiger brullend vooruit. De kleine Légionnaire ratelt links van ons met de lange loop van zijn 88-mm-tankkanon op de hemel gericht.


  '2e sectie, gevechtsposities innemen,' beveelt de Oude over de radio. 'Kanonnen geladen en gezekerd!'


  De Kleine opent de munitierekken, klaar om snel te laden als de Oude vuurorders begint te geven. Rechts van hem staan de brisantgranaten met een gele punt, links de pantsergranaten met een zwarte punt. Achter hem hangen de fosforgranaten met een blauwe band. Het is belangrijk dat de juiste munitie wordt gekozen en gebruikt. Als de lader een fout maakt, kan dat uitlopen op een ramp voor voertuig en bemanning.


  'Panzer, Marsch, Marsch,' beveelt de compagniescommandant, Oberleutnant Löwe.


  In een brede pijlformatie bulderen de Tigers voorwaarts en verpletteren alles wat ze op hun weg tegenkomen.


  Een vurige lans schiet uit de ruïnes van een huis. Een granaat slaat tegen de toren, schampt af en ricocheert verticaal de lucht in.


  'Recht vooruit. Vijandelijke antitankstelling. Toren op één uur,' beveelt de Oude. 'Panzer halt. Brisantgranaat. Laden!'


  'Loop vrij,' echoot de Kleine en hij duwt een granaat met een gele punt in de kamer.


  Een oorverdovend gebulder rijt de stilte van de ontwakende morgen uiteen. Het antitankkanon wordt de lucht in gesmeten samen met de bloederige overblijfselen van de bemanning.


  'Torens sluiten, Panzer Marsch,' beveelt de Oude.


  De 700 paardekrachten van de Tiger brullen en met rammelende rupsbanden ratelen we naar beneden door het dorp. Kippen vliegen verschrikt op.


  Russische soldaten rennen als gekken het struikgewas in om dekking te zoeken. Een regen van lichtspoorkogels uit de mitrailleur op de toren ijlt ze achterna, haalt ze in en maait ze neer in het stof van de weg. Ze gillen en staren in doodsangst naar de oprukkende tanks. Brede rupsbanden vermalen ze tot ze één geheel vormen met het wegdek.


  We razen over een grote open binnenplaats waar was hangt te drogen. Ondergoed, handdoeken en lakens sieren de torens en kanonnen van onze tank als de wapperende vlaggen op de eerste mei.


  'Dat staat morgen in de PRAVDA. Duitse Pantsertroepen plunderen Russische was,' grijnst Porta en hij drukt het gaspedaal in tot op de plank. 'Verdomme,'roept hij, 'ik zie geen barst. D'r hangt een blauwe onderbroek voor m'n kijkspleet.' Met een harde klap belandt de tank onder in een tankgracht.


  'Wat ben jij verdomme aan het doen,' tiert de Oude.


  'Ik zei toch dat ik niks kon zien,' verdedigt Porta zich. 'Een communistische onderbroek verspert mijn uitzicht! Die Russen gebruiken ook de meest gekke wapens! Waarom hebben we geen strategisch plan voor het geval de buren ons bombarderen met vrouwenondergoed? Een circulaire uit de papierwinkel van Sally, dat is wat we nodig hebben!'


  De radio zoemt doordringend. De Oude beantwoordt de oproep.


  'Wat ben jij voor de duivel aan het doen, Beier,' brult de compagniescommandant ongeduldig. 'Kom verdomme uit dat gat of je belandt voor de krijgsraad! Je mag niet stoppen!'


  'Die hebben allemaal stront in hun kop, stuk voor stuk,' roept Porta kwaad. Hij rukt en draait de tank in het rond op zijn rupsbanden in een poging uit de tankval te geraken. Maar de hulp van een andere Tiger moet ingeroepen worden om de 68 ton aan metaal eruit te krijgen.


  In de twintig minuten dat we vastgezeten hebben, heeft het slagveld een heel ander uiterlijk gekregen. Russische tanks zwermen op ons af, eveneens in een pijlformatie.


  We stoppen, vuren, deponeren granaten in talloze antitankstellingen, rollen over infanterie-eenheden, malen schuttersputjes dicht en vermorzelen de mannen die erin schuilen.


  De afstand tot de vijandelijke tanks is nog ruim 2000 meter. Ze worden pas gevaarlijk als ze ons tot op 800 meter genaderd zijn, terwijl wij ze al op 1800 meter binnen vuurbereik hebben. Onze 88-mm-kanonnen met hun lange loop, hun fantastisch hoge mondingssnelheid en hun vlakke projectielbaan kunnen iedere vijandelijke tank in een wrak veranderen.


  Beide Tigercompagnieën vormen samen een grote pijlpunt en bedelven de oprukkende Russische pantservoertuigen letterlijk onder een regen van granaten.


  In een oogwenk is de steppe veranderd in een groot tankkerkhof. De heldere, mooie zomerdag wordt verduisterd door zwarte, vettige rookwolken die oprijzen uit ontelbare brandende tanks. Maar het ziet er naar uit dat de Russen hun lesje geleerd hebben. Met een halsbrekende vaart ijlen ze onbevreesd voorwaarts in een poging de 800 metergrens te bereiken waarbinnen ze hun 76 mm-kanonnen kunnen gebruiken.


  'Hou ze op afstand,' beveelt de compagniescommandant over de radio. 'Verspreiden! Uitwaaieren op de flanken!'


  De hitte in de tank wordt ondraaglijk. Zweet loopt in stromen over onze rug en ons gezicht is net zo zwart als dat van Albert. Alleen onze ogen en onze tanden glinsteren wit.


  Een T-34 vliegt over een heuveltje en landt met een daverende klap in een poel. Het lijkt of hij zich een weg probeert te banen de grond in.


  De volgende seconde dringt een pantsergranaat door de 60 mm dikke voorste bepantsering van de tank. De toren kantelt en de loop van het kanon raakt bekneld tussen twee grote rotsblokken.


  Een compagnie 57 ton zware KW-2's rukt in linie op en houdt halt bij de rand van het bos. De lopen van hun 150-mm-kanonnen spuwen vuur.


  De Tiger van Barcelona die vlak achter ons staat bolt op als een ballon die te hard is opgeblazen en explodeert in een gigantische vuurbal. Drie van de vier bemanningsleden rollen wanhopig over de grond om de vrolijk dansende vlammen op hun uniformen te doven.


  De Tiger van de Légionnaire zwaait rond om ze te hulp te komen.


  Voordat de Oude hem kan tegen houden is de Kleine al de toren uit en sprint naar de brandende tank. Hij zwaait Barcelona als een lege zak over zijn schouder en rent met hem terug. Albert komt achter hem aan hinken met een gezicht dat grauw is van angst.


  Snel helpen we ze door de luiken. De Kleine zwaait en rent terug om de torenschutter te halen die zijn linkerarm mist.


  Een paar Russische infanteristen komen de hoogten af rennen. Kogels fluiten en zoemen om de Kleine heen die door blijft rennen met de gewonde tanksoldaat over zijn schouder.


  Ik trek mezelf omhoog uit de toren, zwaai de luchtdoelmitrailleur rond en open het vuur op de Russen.


  Zwetend en vloekend kruipt de Kleine de tank op en wringt zich door het zijluik. Een granaatsplinter ploegt een voor over de zijkant van zijn gezicht. Bloed spuit over het kanon en druppelt op Heide.


  'Verneukte teringlijers van een communisten,' vloekt de Kleine onder het dichtsmijten van het luik.


  Mijn ogen zitten vastgekleefd aan het oculair van de periscoop. Driehonderd meter verderop richt een KW-2 op ons. Ik staar letterlijk in de loop van het enorme kanon.


  'Tankaanval!' gil ik van angst. En in dezelfde seconde dat de Kleine roept: 'Kanon geladen' stamp ik mijn voet op het vuurpedaal. Met een scherp gekraak verlaat de granaat het kanon en dringt door de voorste bepantsering van de KW-2. De hoge toren wordt van de kransring gerukt en valt naast de tank die al in brand staat. Een lange steekvlam schiet naar boven. Twee brandende tanksoldaten schijnen bovenop de vurige tongen te balanceren.


  Een van onze Tigers verandert in een vulkaan van vuur. Niemand van de bemanning slaagt erin te ontsnappen. Wie het nog nooit gezien heeft, kan zich onmogelijk voorstellen wat voor een gezicht het is, als 102 hoog explosieve granaten, 6000 mitrailleurkogels en 800 liter benzine in een klap de lucht in vliegen.


  Naderhand lijkt het of het terrein in de omtrek over een afstand van vele meters is geteisterd door een vuurstorm. Begroeiing, huizen, alles boven het grondoppervlak is verdwenen zonder een spoor na te laten. Stukken van de tank worden verspreid over een immens oppervlak en van de bemanning van vijf man blijft letterlijk niets over.


  Doorlopend stoppen we om te vuren. Granaat na granaat boort zich in vijandelijke tanks en vernietigt ze. Na zes uur fanatieke strijd heeft het regiment 116 treffers geplaatst. Onze compagnie kan daarvan 29 opeisen. Die avond wordt het 27e Pantser-regiment in de legerorders genoemd. Alle officieren en Julius Heide stappen rond als trotse pauwen. De rest van ons had liever een grote kom aardappelpuree met blokjes varkensvlees gehad. De ontgoocheling van Julius Heide kent geen grenzen, wanneer hij ontdekt dat er geen IJzeren Kruis Eerste Klas voor hem in het verschiet ligt. Het regiment krijgt er maar twee en die worden om de nek van twee Leutnants gehangen die er nog geen hebben.


  Gul biedt Porta hem zijn eigen IJzeren Kruis aan. 'Daar heb ik toch niks aan zonder de oorkonde die erbij hoort?' jankt Heide diepbedroefd.


  'Als jij je zorgen maakt om dat stukje papier,' lacht de Kleine, 'dan kan ik dat ook wel voor je te pakken krijgen! Sally zit op het ministerie van Oorlog als een soort minister en hij heeft allerlei stukken papier. Een stuk papier en een rubber stempel betekenen niks voor hem!'


  'Jij vuile psychopaat,' spuugt Heide verachtelijk. 'Ik zou er niet aan denken een medaille te dragen waar ik geen recht op had!'


  'Droog je grote, blauwe ogen nou maar, Julius,' troost Porta hem. 'Deze wereldoorlog is nog niet voorbij en op een goeie dag kom jij aan de beurt. Blijf gewoon je best doen als een goeie, dappere Duitse soldaat en dan krijg zelfs jij nog wel eens een meidenlokker om aan je beste pak te hangen.'


  'Panzer Ma-a-a-arsch,' kraakt het over de radio.


  '2e sectie, instijgen,' beveelt de Oude en hij wringt zich door het torenluik.


  We inspecteren onze wapens, maken veren los en stoppen ons pistool in de borstzak van ons uniform. Daar kan je er gemakkelijk bij als je haast hebt. Normaal gesproken heeft je pistool de voorgeschreven holster nauwelijks verlaten voordat je sneuvelt.


  De Oude zwaait zijn arm in een cirkel, het teken om de motoren te starten. Met een donderend gebulder komen de Maibachs met hun twaalf cilinders en 700 paardekrachten tot leven.


  Een hele horde T-34's duikt op uit de maïsvelden. Ze trekken op met hoge snelheid en schieten onder het rijden.


  'Stomme verspilling van ammunitie,' snauwt Heide verachtelijk. Een dergelijke ongedisciplineerde verspilling kan hij niet uitstaan. 'Ze moeten verdomme toch geleerd hebben te stoppen voordat ze vuren! Die half geoefende idioten horen voor de krijgsraad!'


  'Ik zou nog geen halve seconde stoppen als ik in een van die verrekte "theesalons" zat,' is het commentaar van Porta. 'Zij moeten nog 200 meter verder om ons alleen maar een krasje op onze verf te geven, terwijl wij ze naar de eeuwige jachtvelden kunnen blazen en tegelijk onze kont kunnen krabben! Ze zijn een beetje aan het knallen om ons bang te maken en misschien worden er ook wel een paar bang!'


  'Dat noemen ze nou psychologische oorlogvoering,' zegt de Kleine gewichtig. 'Daar hadden ze hun mond vol van, toen ik op het munitiedepot in Bamberg zat. Wij waren daar aan het sodemieteren met gele blikjes die zo'n knal maakten dat een kerel voorgoed genezen was van schijten en geeuwen. Psychologie, zeiden ze, dat dat heette. Je laat het blikje vallen, het maakt een knal en de vijand staat daar te gapen en jij hebt tijd genoeg om je schieter te trekken en hem overhoop te knallen!'


  '2e sectie, buig naar rechts, brede pijlpunt,' klinkt de schrille stem van Oberleutnant Löwe over de radio.


  Als aan een touwtje draaien de vier Tigers van de 2e sectie naar rechts en nemen hun formatie in. We horen een oorverdovende knal en een vurige tong van enkele meters lengte schiet uit de dichte begroeiing van jonge bomen aan de rand van het bos.


  '150-mm-antitankkanon, recht vooruit, 300 meter,' schreeuwt de Oude vol afgrijzen en onwillekeurig duikt hij onder de koepel van de commandant.


  Vrijwel onmiddellijk ontdek ik het kanon in de zoeker van de periscoop en ik draai aan het handwiel voor de fijnafstelling. Het is een laag en breed kolossaal kanon en de loop is recht op ons gericht.


  'Links,' brult de Oude opgewonden. 'Porta! Links, verdomme! Dat kreng zal ons vermorzelen!'


  'Om de donder niet,' grijnst Porta onbezorgd. 'Hou je vast, Ouwe Mof!'


  In plaats van te draaien stampt Porta het gaspedaal tot op de plank en stevent met een halsbrekende snelheid op het zware gemotoriseerde kanon af.


  'Ben je gek geworden?' protesteert de Oude dodelijk verschrikt. 'Stop, man, in hemelsnaam! Je jaagt ons allemaal over de kling!'


  Ik duik naar beneden en wacht op de totale vernietiging. De scherpe knal van een terugslag weergalmt in mijn oren.


  De vijandelijke granaat dendert vlak over de toren, maar voordat we in staat zijn te beseffen dat we nog leven, worden we door elkaar gesmeten in een warwinkel van armen, benen en lichamen.


  Ik sla met mijn hoofd tegen de instelling voor de elevatie en mijn rug klapt tegen het handwiel voor de fijnafstelling. Warm bloed stroomt over mijn gezicht en verblindt me.


  Pantserplaten knarsen, krijsen en buigen als Porta de Tiger probeert los te trekken van het vijandelijke kanon dat we op topsnelheid hebben geramd.


  Drie mannen springen uit het luik opzij van het kanon en rennen op ons af met springladingen.


  Een lang, ratelend salvo uit Heides voorste mitrailleur maait ze tegen de vlakte. Brandende benzine stroomt uit het gekapseisde voertuig over de drie figuren op de grond. Een haas springt hoog in de lucht en maakt dat hij wegkomt, een riviertje in waar hij schijnbaar denkt veilig te zijn voor die krankzinnige mensen.


  'Wel allemachtig, kunnen hazen zwemmen?' gilt de Kleine stomverbaasd.


  'Hij schijnt in ieder geval te denken dat-ie het kan,' grijnst Porta.


  'Toren op drie uur, T-34, 1200 meter. Panzer halt! Vuur!' zegt de Oude in de radio.


  Op het moment dat Porta de tank stopt, trap ik op het vuurpedaal. Heel duidelijk zie ik de granaat de toren van de T-34 binnendringen. De toren verandert in een gloeiende vuurbal en barst dan met een verschrikkelijke klap uit elkaar in miljoenen staalsplinters.


  'Raak!' gilt Heide triomfantelijk en hij tekent het aan op zijn lijst.


  'Heb je het nummer kunnen zien?' vraagt hij Porta.


  'Jij moet geschift zijn,' sist Porta kwaad. 'Ik bestuur een tank en ik ben geen verrekte boekhouder. Het is mijn werk jou overal naar toe te rijden om klootzakken van de aardkorst te schieten en niks anders.' Uit de radio klinkt een zwakke kreet om hulp. De Tiger van de Légionnaire is getroffen. De motor en de toren braken dieprode vlammen.


  De Kleine en ik klimmen naar boven en trekken de Légionnaire naar buiten. Zijn gezicht heeft het zwaar te verduren gehad. We hijsen hem op waar de Oude hem overneemt. Zijn torenschutter is niet meer te helpen. De buik van de man is helemaal opengereten en zijn darmen hangen eruit in rode en blauwe lussen. De bestuurder, Obergefreiter Hans, hangt half uit de toren met een verbrand en geblakerd lichaam. Blaren op zijn huid laten scherpe knalletjes horen als ze uit elkaar barsten.


  'Laten we maken dat we hier wegkomen,' roept de Oude. 'Als-ie nou de lucht in vliegt, gaan wij mee!'


  We hebben nauwelijks 200 meter afgelegd, als de ammunitie van de Tiger ontploft en het voertuig volledig uit elkaar slaat. Een rupsband komt door de lucht vliegen en knalt tegen de zijkant van onze tank. Even denken we dat we getroffen zijn door een vijandelijke granaat. 'Kom dood, kom...' neuriet de Légionnaire zacht met ogen die knipperen in een bebloed gelaat.


  'Hou op met dat gezeik,' snauwt de Oude. 'Het is nergens voor nodig de dood uit te nodigen. Die is er zelf snel genoeg bij!'


  Een T-34/85 komt met een dodensprong over een heuvel vliegen en landt met een daverende klap een paar honderd meter voor onze Tiger.


  'Alle duivels,' gilt de Oude in opperste verbazing, 'waar kwam die verdomme vandaan?'


  'De God van alle Russen heeft hem uit de hemel laten vallen,' grijnst Porta die een bocht maakt om een kapotgeschoten P-4 te ontwijken. De geblakerde lichamen van de bemanning hangen uit de luiken.


  'Vuur, idioot,' scheldt de Oude met een stomp in mijn rug. Het 85-mm-kanon van de T-34 begint onze kant uit te zwaaien.


  'Rustig aan,' lacht Porta onbezorgd. 'Na dat reisje zullen die kerels niet kunnen horen en denken. Na die landing moeten hun ballen en hun reet in hun strot zitten!'


  Ik laat de toren ronddraaien op de hydraulische aandrijving, maar voordat ik het kanon kan richten, schiet er een oranje vlam uit de lange loop van de T-34 en wordt de Tiger naar achteren gesmeten. Een verblindende gele flits verlicht het binnenste van onze tank.


  'Jezus en Maria,' gilt de Kleine doodsbang en hij laat een pantsergranaat op de bodem vallen. 'De rotzak heeft ons geraakt!'


  Als door een wonder schampt de granaat met zijn stalen mantel af en giert opzij weg.


  Ik lijk te werken in een zware mist als ik het kanon richt op de T-34 en het vuurpedaal intrap. De knallen van schot en inslag vallen bijna samen. De granaat dringt door in het motorcompartiment en gelig rode vlammen schieten naar buiten.


  'Ze klimmen eruit,' brult Heide verrukt. Hij besproeit de bemanning met kogels en ze vallen van het brandende wrak.


  De Kleine zweet als een galeislaaf door zijn geploeter met de zware munitie. De baan van lader in een zware tank kan alleen maar vergeleken worden met die van een stoker op een oude stoomboot.


  Een T-34/76 ploegt met een halsbrekende snelheid door het lommerrijke bos. De brede rupsbanden verpletteren struiken en bomen en gooien die ver naar achteren.


  Ook al staan er vijfentwintig Russische tanks tegenover een van ons, hun overwicht in aantal wordt weer teniet gedaan door hun primitieve richtmechanisme en hun minderwaardige radio's. Die laatste maken communicatie voor hen erg moeilijk en goede verbindingen vormen een belangrijke factor in een tankslag waarin de situatie zich van seconde tot seconde kan wijzigen. Maar de slechtgeoefende bemanningen vormen hun grootste probleem. Catastrofale verliezen zijn daar vaak het gevolg van en daartegenover schiet zelfs hun fanatieke moed tekort. Ook de traagheid waarmee de Russen reageren tijdens een slag is verbijsterend.


  De toren van de Tiger draait zoemend en het kanon wordt nauwkeurig gericht. Een vurige tong van vele meters lengte likt uit de monding en met een mondingssnelheid van meer dan 1200 meter per seconde giert de granaat op zijn doel af. De toren van de T-34 wordt getroffen. Hij vliegt naar achteren, rolt door als een voetbal en smakt tegen de rupsbanden van de volgende T-34. De onderste helft van een menselijk lichaam hangt op de stoel van de commandant. De donkerblauwe broek en de nieuwe gele laarzen zijn overdekt met bloed.


  'Zo'n paar laarzen zou ik wel willen hebben,' zegt Porta die zijn nek ver uitsteekt. 'Daarmee zou je door heel Rusland kunnen marcheren zonder een blaartje te krijgen.'


  'Laarzen,' kucht de Kleine en hij hoest zwart slijm op uit zijn met roet gevulde longen. 'Laten we buiten een beetje frisse lucht gaan happen en ze op de terugweg meenemen!'


  'Op lijkroof staat de doodstraf,' waarschuwt Heide.


  'Het "organiseren" van een paar laarzen heeft niks met lijkroof te maken,' protesteert Porta. 'Mensen marcheren het paradijs niet in met laarzen. Ik heb tenminste nog nooit gehoord van een engel met laarzen aan, jij wel?'


  'Toren, 4 uur,' onderbreekt de Oude ons laarzengesprek. 'T-34, 1700 meter.'


  Ik zwaai de toren snel in de vereiste positie en richt de kruisdraden op de T-34 die door een stenen muur breekt. Ik kan er onmogelijk naast schieten. Ik stamp vol vertrouwen op het vuurpedaal, maar het kanon laat alleen een klik horen. Geen schot!


  Iedereen draait zich om en kijkt naar de Kleine die op de bodem met dobbelstenen zit te gooien alsof er niets aan de hand is.


  'Bij alle duivels uit de hel! Wat ben jij van plan?' buldert de Oude buiten zichzelf van woede. 'Waarom heb je verdomme dat kanon niet geladen, jij grote idioot?'


  'Geen munitie meer,' antwoordt de Kleine nonchalant en tot zijn grote plezier gooit hij een zes.


  'Dat is het absolute einde,' schreeuwt de Oude furieus. 'Waarom heb je dat voor de duivel niet gerapporteerd, zoals je dat geleerd is?'


  'Wij moesten van jou onze bek houden,' antwoordt de Kleine. 'Jij zei, dat jij alles wel zou zeggen wat er te zeggen was!'


  'Hemelse Vader,' kreunt de Oude. 'Wat heb ik gedaan om de last van zo'n sectie te moeten dragen? Laten we maken dat we wegkomen! Volle vaart achteruit!'


  Porta haalt alles uit de Maibach wat erin zit en de Tiger bonst in een diepe geul die wat meer dekking verschaft tegen de dodelijke Russische tank. Een halfuur later daveren we Tortsjin binnen waar aan de rand van het dorp de bevoorradingseenheid met ammunitie en benzine op ons staat te wachten.


  Tot onze verrassing treffen we daar Hauptmechaniker Wolf aan. Hij zit ontspannen in zijn officiers-Kübel met zijn maatuniform en zijn glimmend gepoetste rijlaarzen van Rosseli in Rome.


  'Jullie zien eruit alsof jullie al bijna dood zijn,' lacht hij bij het zien van Porta. 'Ik hoop dat de buren hun klauwen een beetje in jullie kont gezet hebben!'


  'Zeik tegen je eigen reet,' stelt Porta hem bitter voor. 'Jij klinkt als een kerel met ballen die aangevreten zijn door de termieten! Jij verkondigt nog grotere onzin dan een compleet priesterseminarie!'


  'Hou je gemak, vent,' zegt Wolf sussend. 'Ik heb een plan. Ik ben erachter gekomen waar een stel van die flikkers uit het Kremlin een lading communistisch goud hebben weggestopt. Niet meer dan drieduizend kilometer hier vandaan. Ik zal het zaakje organiseren. Alles wat jullie moeten doen is het ophalen!'


  'Is er wat mee te verdienen,' vraagt Porta die meteen belangstelling toont.


  'Meer dan je ooit zou kunnen dromen,' grijnst Wolf. 'Schiet een beetje op met die tankslag en kom terug zonder al te veel schrammen en builen. Dan zullen we dit zaakje even vlug regelen en dan kunnen we iedereen een poepie laten ruiken!'


  Barcelona krijgt een hele nieuwe tank. Albert zit al op de plaats van de bestuurder met een zwaar verband dat om zijn zwarte hoofd gewikkeld is.


  'Dit stomme leger zal niet tevreden zijn, voordat we allemaal in stukken uit elkaar geploft zijn,' klaagt hij en hij laat de motor van de tank met onnodig geweld razen.


  De benzinelui haasten zich om ons vol te gooien met de 700 liter die de tank kan bevatten. Twee 500-liter-tanks worden als reserve stevig bevestigd boven op het motorcompartiment.


  'Ik wou dat de zaak in de fik vloog,' zegt Porta duidelijk hoorbaar, 'dan kregen we misschien de kans om een tukkie te doen en een behoorlijk stukkie eten naar binnen te slaan!'


  'Wat zei jij daar, Obergefreiter?' schreeuwt Wachtmeister Müller met een roodaangelopen gezicht. Bij de hele divisie staat hij bekend als 'Nazi Müller'.


  'Wat ik zei?' vraagt Porta die met een dom gezicht op zichzelf wijst. 'Wat ik zei?'


  Het gezicht van 'Nazi Müller' neemt een paarse tint aan en hij begint de kreten te slaken die onderofficieren altijd menen te moeten slaken als ze niets beters te doen hebben.


  'Weet je wel wie ik ben?'


  'Vraag verlof te zeggen, Herr Wachtmeister, dat u Wachtmeister Müller bent, de Wachtmeister verantwoordelijk voor de benzinebevoorrading,' kakelt Porta met klappende hakken. 'Vraag verlof te rapporteren, Herr Wachtmeister Müller, dat er eens een wachter van een spoorwegovergang was, genaamd Heinz Schröder. Hij bewaakte de overweg van de Duitse Spoorwegen tussen Paderborn en Bielefeld. Het wrede noodlot zorgde ervoor dat hij op een dag uit een goederenwagon viel. Helaas was het vlak voor zijn benoeming tot Opper-Spoorweg-Overgang-Wachter welke rang recht geeft op het dragen van een rode sjerp over de linkerschouder. Deze promotie ging niet door, want toen hij na zijn val weer bijkwam, kon hij zich niet meer herinneren wie hij was. Hij bleef maar rondrennen en aan iedereen vragen: "Ken je mij? Weet je wel wie ik ben?"'


  Porta breekt zijn woordenstroom af en bestudeert het paarse gezicht van Wachtmeister Müller dat opzwelt alsof het ieder moment kan ontploffen.


  'Vraag verlof te vragen, Herr Wachtmeister, of de Wachtmeister zelf ooit van een goederenwagon is gevallen?'


  'Genoeg,' spuugt 'Nazi Müller' die woedend boven op de tank staat te stampvoeten. 'Ik waarschuw je! Probeer me niet voor de gek te houden!'


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Wachtmeister, dat het geenszins mijn bedoeling is de Wachtmeister voor de gek te houden, Herr Wachtmeister. Maar dat doet me denken aan Herr Weinhuber, Herr Wachtmeister, die als redder was aangesteld bij de Nationale Duitse Reddingsbrigade. Herr Weinhuber dacht ook dat iedereen hem voor de gek probeerde te houden. Het was na zijn promotie tot Opperredder in Zell-am-See dat de dingen echt fout begonnen te gaan. De uiteindelijke instorting kwam op een zondagmorgen in juli toen hij op weg was naar Zell-am-See, zoals gebruikelijk op zijn fiets die hem ter beschikking was gesteld door de Nationale Duitse Reddingsbrigade, Herr Wachtmeister. Het regende die zondag pijpestelen. Niemand dacht er zelfs aan om buiten te gaan zwemmen, zodat onze Nationale Opperredder net zo goed thuis had kunnen blijven. Zelfs de grootste stommeling zou toch moeten begrijpen dat er voor een redder op het strand niks te doen is als er geen zwemmers zijn.'


  'Nazi Müller' heft zijn handen ten hemel in de houding van een biddende moslim. Zijn mond gaat open en dicht alsof hij een schreeuw van protest wil laten horen, maar er zijn alleen een paar vreemde, gorgelende geluiden hoorbaar als van een bad dat leegloopt.


  'De moeilijkheid lag eigenlijk in de dienstvoorschriften voor redders,' gaat Porta verder met een glimlach naar 'Nazi Müller' die boven op de tank staat te zwaaien. 'In deze voorschriften staat dat de dienst begint om 8 uur 's morgens en er wordt geen melding gemaakt van weersomstandigheden zoals regen en sneeuw die hierin verandering zouden kunnen brengen waardoor de redder thuis kan blijven. In elk ander land over de hele wereld zou onze redder die dag niet buiten de deur zijn gekomen. Echter niet in Duitsland, Herr Wachtmeister. Vraag verlof te zeggen, Herr Wachtmeister, dat ik me ineens een interessant geval herinner, waarin Duitse dienstvoorschriften aanleiding waren tot een ongebruikelijke gebeurtenis. In de kelders van het ministerie van Oorlog, Herr Wachtmeister, drukken ze voorschriften op een drukpers die geschonken is door de fabriek Graphik A.G. uit Heidelberg. Er was daar een zetter, Herr Wachtmeister, genaamd Ludwig Kaltblut. Die Herr Kaltblut kreeg op een dag een totaal krankzinnig idee...'


  'Ik weiger nog langer te luisteren,' huilt 'Nazi Müller' wanhopig. Hij valt ruggelings van het voertuig en komt met een bons op de grond terecht.


  'Zo gaat het nou altijd,' verzucht Porta hoofdschuddend, 'zo gauw ik ze iets haarfijn uit de doeken wil doen, zodat er vooral geen misverstand kan ontstaan, schijnt er altijd iets mis met ze te gaan...'


  Porta wordt onderbroken door de jongens van de ammunitiebevoorrading, die ons zoals gebruikelijk te hulp schieten. We stouwen de lange granaten in de ammunitierekken.


  Ik krijg het rotste karwei. Het openen van de kisten, het verwijderen van het beschermende rubber en het afnemen van de anti-roestkappen. Het is zwaar werk. Iedere kist bevat drie granaten en die zijn zwaar. De rest van de bemanning scheldt voortdurend op me om voort te maken. We willen klaar zijn voordat de Russische Jabo's uit de wolken komen duiken om hun fosforeieren op onze kop te deponeren.


  We maken het karwei af met het schoonmaken van het kanon. Een vuil kanon kan ongelukken veroorzaken en een granaat die te vroeg ontploft is geen pretje.


  Porta komt puffend teruglopen met een doos worstjes en een grote ronde kaas die hij los heeft weten te krijgen van de bevoorradingslui. '5e compagnie,' klinkt de stem van de commandant over de radio. 'Zwenking naar rechts! Pijlpuntformatie. Over de brug. Schieten op alles wat beweegt. Het regiment moet over de brug zijn voor ze 'm opblazen!'


  Op topsnelheid ratelt de 5e compagnie met zijn zestien tanks naar beneden in de richting van de rivier. Het helse gerammel van de rupsbanden overstemt ieder geluid van de infanterie.


  Russische soldaten springen uit schuttersputjes en slaan door en over ruïnes op de vlucht voor de aanstormende giganten. De meesten slagen er niet in te ontsnappen en worden vermorzeld door de rupsbanden.


  Drie Tigers van de 5e compagnie worden getroffen en beginnen te branden. In een verbazingwekkend korte tijd ligt het verscheidene kilometers diepe slagveld bezaaid met de brandende wrakken van Duitse pantservoertuigen: Krupp Sports, Panzer-3's en de legendarische Panzer-4, naast Panther- en Tigertanks. Maar de overgrote meerderheid van de wrakken is van Russische makelij. BT-7's, KW-2's en T-34's samen met talloze Amerikaanse Christie's en Britse Matilda's.


  Om een KW-2 te ontwijken maakt Porta een bocht en dendert recht door een huis. De toren wordt bezaaid met huiselijke voorwerpen en meubels. Midden in het huis komen we met een schok tot stilstand en turen voorzichtig door de kijkspleten.


  Een witte vleugel staat in een hoek van de grote kamer. Een Russische officier hangt levenloos over het toetsenbord. Twee anderen liggen uitgestrekt in stoelen, de gezichten overdekt met bloed.


  'Laten we hier vertrekken,' mompelt de Oude fluisterend, alsof hij bang is dat er iemand meeluistert.


  'Deze verrekte Duitse motor heeft het opgegeven,' vloekt Porta. 'Door die Russische klotestof die overal rondvliegt is het filter waarschijnlijk verstopt. Een paar van jullie kunnen maar beter gaan zwengelen. De startmotor krijgt het niet voor elkaar.


  'Verneuk jezelf maar, maatje,' schreeuwt de Kleine. 'Je krijgt mij niet naar buiten om aan die verrekte slinger te draaien.'


  'Jij en Sven,' beveelt de Oude, 'en geen gedonder meer. Dat is een bevel!'


  Heftig protesterend kruipen we door de luiken naar buiten. Onze handen zijn spoedig tot bloedens toe geschaafd als we de bevestigingsklemmen loswerken die de startslinger op zijn plaats houden. In het begin krijgen we de slinger nauwelijks rond. Dan wordt de Kleine aangegrepen door een woeste razernij. Hij springt omhoog en komt met zijn volle gewicht op de slinger neer. Ik kan mezelf nog net achter een van de rupsbanden in dekking gooien als vlak boven onze hoofden een lang salvo uit een machinepistool losbarst. Ik draai me vliegensvlug om en ontdek een Rus die aan het prutsen is met het magazijn van een Kalasjnikov. Als de bliksem trek ik een handgranaat uit mijn zak en werp die naar de Rus. De krakende explosie rijt zijn hele borst open.


  'Wat ben jij verdomme van plan?' gilt de Kleine wit van woede en met een trap in mijn richting. 'Je kan niet zomaar met granaten gaan gooien in het huis van een ander. Je had me verdomme wel om zeep kunnen helpen, idiote klootzak!'


  De motor pakt. Een vlam van een meter lengte schiet uit de uitlaatpijpen en met een bulderend gedaver start de motor. Kalk van het plafond regent op ons neer.


  De startslinger draait razend rond en laat de Kleine met een boog door de lucht vliegen. Met een klap belandt hij op de vleugel die met een gejengel even luid als een heel orkest op volle sterkte in elkaar zakt.


  'Nou is het genoeg geweest,' brult hij oprijzend uit de wrakstukken van de vleugel en omhangen met gebroken snaren. 'Jij probeert me te vermoorden,' gilt hij. Met één reusachtige sprong staat hij bovenop de Tiger met zijn P-38 in de hand om Porta te vermoorden als genoegdoening voor zijn luchtreis naar de vleugel.


  'Laat vallen,' snauwt de Oude die zijn machinepistool tegen het voorhoofd van de grote kerel drukt.


  De ogen van de Kleine volgen langzaam de loop van het machinepistool die tegen de brug van zijn neus wordt geduwd. Hij kijkt scheel als een idioot.


  Met een berouwvolle grijns stopt hij zijn pistool weer in de holster en kruipt klagend de tank in. Een handgranaat raakt hem in de rug en rolt naar binnen op de bodem.


  'Verrekte kloten!' brult hij angstig onder het oppakken van de granaat. Hij kijkt er stomverbaasd naar en ontdekt dan dat de veiligheidspin nog op zijn plaats zit. 'Jezus,' gilt hij, trekt de veiligheidspin eruit en smijt de granaat terug naar waar hij vandaan kwam.


  Een donderende explosie doet het huis op zijn grondvesten schudden en twee lichamen worden omhooggesmeten in de richting van het plafond.


  'Verrekte rotzooi,' mompelt de Kleine met een gezicht dat nog bleek is van schrik. 'De duivel had ons deze keer bijna te pakken. Stel je voor dat dat communistische stuk stront er de pin had uitgetrokken!'


  'Nou, deze tank zou er van binnen dan uitgezien hebben als een middeleeuws schilderij van de hel. Bloed en lijken, meer was er niet overgebleven!' zucht Porta die eens diep ademhaalt.


  De 700 paardekrachten bulderen als Porta de Tiger ronddraait. De lange eettafel en de met zijde beklede stoelen worden versplinterd tot brandhout. Een sofa slaat tegen het plafond, gevolgd door een boekenkast. Boeken hagelen neer op de toren.


  Beide mitrailleurs ratelen venijnig. De Tiger gaat recht door een muur en maakt een puinhoop van een keuken zo groot als een balzaal. Scheidingsmuren vallen om in een wolk van cement en kalkstof. Met een rinkelende klap belanden we in de tuin, waarbij onderweg een glazen serre aan diggelen gaat. Een haag van seringen rukken we er bij de wortels uit en de Tiger wordt overdekt met een mantel van paarse en witte seringen als een huwelijkskoets die met de bruid op weg is naar de kerk.


  We banen ons een weg door een tuinhuisje dat plat wordt gewalst. Twintig meter voor ons ontdekken we plotseling een 55 ton zware Stalintank. De bemanning is de rupsbanden aan het vervangen. Verstard van schrik staren ze naar ons. Twee seconden later geeft alleen de verschroeide aarde nog de plaats aan waar de tank en de bemanning hebben gestaan. Het huis ernaast is tegelijkertijd verdwenen. De brisantgranaat met de stalen mantel moet tussen de reservemunitie verzeild zijn geraakt en de vijfentachtig granaten zijn spontaan in een reusachtige ontploffing meegeëxplodeerd. De schokgolf werpt de Tiger een paar meter achteruit weer de bloementuin in waaruit we waren opgedoken.


  In een gespleten boom hangt een Russische kapitein. Hij is eraan gespiest als een stuk vlees aan een braadpen.


  Talloze batterijen Stalinorgels bouwen een vernietigende wal van vuur en staal op met de bedoeling de infanterie die onze tanks moet ondersteunen te vernietigen. De infanteristen blijven dicht achter de tanks, maar in een oogwenk worden hele bataljons gereduceerd tot bloedige hopen vlees en botten.


  Twee T-34/85's komen als hazewindhonden op ons af stormen. Ze vuren stom genoeg onder het rijden en hun granaten gaan over ons heen zonder enige schade aan te richten.


  'Toren op 10 uur,' beveelt de Oude kalm. 'Panzer halt. Afstand 800. Pantsergranaten. Vuur!'


  De eerste granaat ketst af zonder de T-34 te beschadigen, maar de tweede scheurt de voorste bepantsering open als een blikopener een blik perziken. Het lichaam van de bestuurder hangt zonder hoofd over de opengereten pantserplaten. De telegrafist is de onderste helft van zijn lichaam kwijt.


  Twee granaten slaan tegen onze voorste bepantsering zonder door de tien centimeter dikke platen te dringen. Huilend ricocheren ze recht omhoog de lucht in.


  'God kan maar beter een stukkie opzij gaan als die eraan komen,' lacht Porta.


  Mijn volgende granaat rukt de rupsband van de dichtstbijzijnde T-34. Die zwaait rond en botst tegen de tank ernaast.


  'Recht in z'n donder,' roept de Oude. 'Fosforgranaat. Snel!'


  'Haal maar 'ns diep adem maat,' protesteert de Kleine. 'Ik heb al een pantsergranaat in deze proppeschieter gestopt en die ga ik er verdomme niet nog 'ns uithalen. D'r zijn grenzen en je mag niet al te veel verwachten voor het geld dat het leger aan kerels als ons betaalt!' Hij droogt zijn zwarte gezicht af aan een nog zwartere lap en neemt een lange slok water. 'Verrekte slavendrijvers, dat zijn ze hier,' gromt hij verbitterd. 'Het Duitse leger behandelt ons slechter dan alle slavenhalers uit Amerika bij elkaar ooit Alberts voorvaderen hebben behandeld, toen ze die uit Afrika sleurden.'


  'Bek dicht,' snauwt de Oude kwaad. 'Vuur!'


  'Je zei fosfor,' protesteer ik met mijn armen over elkaar gevouwen. 'D'r zit een pantser in de kamer. Wat moet ik doen?'


  'Ik heb het bevel gegeven te vuren!' gilt de Oude die woedend op de stalen platen stampt. 'Er komt nog eens een dag dat ik jullie allemaal je strot omdraai!'


  Een galmende klap scheurt onze trommelvliezen bijna open. Een paar minuten lang zijn we stokdoof. De radio valt van de plank in de schoot van Heide en losse kabels vliegen ons om de oren. Een gebarsten olieleiding besproeit Porta met olie en doet hem er uitzien als een soort monster uit een Amerikaanse griezelfilm.


  'Treffer,' jankt Heide en hij is al halverwege uit het luik als Porta hem weer naar binnen trekt.


  'Even wachten, Unteroffizier Heide. We zijn er nog niet geweest. Onze prachtige, waardevolle, sex verachtende geheelonthouder van een Führer zou het helemaal niet leuk vinden om zijn modelsoldaat te zien wegrennen voor de vijandelijke Untermenschen! Hij zou het niet verdragen. De teleurstelling zou misschien zo groot zijn dat hij als de weerga naar huis vertrok, naar Oostenrijk, om de Duitsers in hun eigen vet te laten gaarsmoren.'


  Onze volgende granaat is een treffer. Recht in de ammunitierekken. De Russische tank spat uiteen als een overrijpe meloen die ze van een wolkenkrabber hebben laten vallen. De andere tank rolt over de kop als een blikje dat een trap heeft gekregen en belandt in de rivier. Daar ontploft hij als een onderwatervulkaan.


  De vier Tigers van de 2e sectie banen zich een weg door het bos waarbij dikke bomen afbreken als luciferhoutjes. Een boswachtershuisje verandert in enkele seconden in een puinhoop. Een jongetje struikelt en wordt vermalen onder de brede rupsbanden.


  Bij het horen van andere motoren rukken we op, dwars door een dichte haag. Doorntakken zo dik als een arm graaien naar de wentelende banden. Alsof ze de tanks tegen proberen te houden. Voor ons doemt een schijnbaar eindeloze kolonne op van groene vrachtwagens, door paarden getrokken karren, tanks en bus na bus afgeladen met vrouwelijke soldaten. De kolonne staat stil, hopeloos verstrikt in een verkeersopstopping en de file van bijna twee kilometer wordt met de minuut langer.


  Gepoe-soldaten rennen rond als opgewonden herdershonden en proberen de kolonne weer aan het rijden te krijgen. Zwaarbeladen vrachtwagens die de weg blokkeren, worden zonder meer aan de kant geduwd en tuimelen langs het talud naar beneden. Het geschreeuw en gegil is kilometers ver te horen. Regelmatig komt er een salvo uit de machinepistolen van de schietgrage Gepoe-mannen. Tegenspraak wordt hier niet geduld. Alleen de Gepoe-soldaten met hun blauwe petten mogen praten als dat nodig is.


  'God beware ons,' mompelt de Oude. 'Die worden ons op een presenteerblaadje aangeboden. Ze staan er gewoon op te wachten om naar de hel geschoten te worden. 2e sectie! Attentie! Richt op de tankwagens met brandstof, alleen op de tankwagens. Laden met fosforgranaten. De rest gaat vanzelf mee de lucht in!'


  'Wat dacht je ervan om eerst die buslading met carbolzeep geparfumeerde lieverdjes op te pikken, voordat we het schijthuis in de fik steken,' stelt Porta voor, terwijl hij op een witte bus vol verpleegsters wijst.


  'Sluit de luiken,' beveelt de Oude. 'Vuren naar eigen goeddunken!'


  De Russische soldaten krijgen ons in de gaten. Een mompelende stilte valt over de vastgelopen kolonne. Dan beginnen ze als op een teken allemaal tegelijk te gillen van angst.


  Bestuurders en passagiers stromen uit de voertuigen en rennen weg over de vlakte. Ze weten allemaal wat er gaat gebeuren.


  De vrouwelijke soldaten vechten wanhopig om te ontsnappen uit de lange, grijze bussen.


  De kanonnen van de tanks openen het vuur. Fosforgranaten smakken in de licht ontvlambare lading van de tankauto's. Gigantische vlammen stijgen bulderend op naar de hemel, brandende benzine besproeit de vrachtwagens die afgeladen zijn met munitie. In een oogwenk is de kolonne omgetoverd in een groot laaiend vreugdevuur. Honderden mensen komen vrijwel onmiddellijk om in het ziedende inferno.


  Een groepje soldaten komt op ons af rennen als we in een diep gat blijven steken.


  Ik ruk de mitrailleur van zijn affuit. Snel handelen is vereist als we willen voorkomen dat ze ons vernietigen met de bommen voor korte afstand die iedere tanksoldaat heimelijk vreest.


  Ik ben nog maar halverwege door het luik, als ik opkijk om te ontdekken dat ik recht in een vertrokken gezicht staar. Een warrige hoop rood haar en een lange baard.


  'Schort,' brult hij en een hand met een granaat gaat naar achteren. Ik haal de trekker over en schiet een heel magazijn leeg.


  De hagel van kogels smijt hem achterover met een verbrijzeld gezicht. Bloed spuwend glijdt hij van de tank af en blijft half tussen de rollers liggen. De granaat ontploft met een scherpe knal, vlak naast hem.


  'Hel en verdoemenis,' vloekt de Oude. 'Is er een roller beschadigd?' Met een klap sluit ik het luik. Ik heb genoeg frisse lucht gehad.


  Via de radio roept de Oude Barcelona op en beveelt hem ons uit het gat te komen trekken. Slepen is eigenlijk strikt verboden, omdat het vermogen van de Maibach te gering is voor dat soort grapjes. In echte noodgevallen deden we het echter toch, ook al betekende dat meestal erge schade voor de tank die moest trekken. Het bevel gold voor alle typen tanks, maar de beslissing die moest worden genomen was vaak erg moeilijk. De bemanning die een bruikbare tank in de steek liet, raakte onherroepelijk zijn kop kwijt. En de bemanning die een motor in de vernieling draaide met het helpen van een andere tank die in moeilijkheden verkeerde, kon rekenen op een verblijf in de Broeikas.


  'Wie is er aan de beurt voor een wandeling?' vraagt de Oude met een scheve grijns.


  'De supersoldaat van onze Führer en Sven,' grijnst Porta kwaadaardig.


  'D'r uit dan. Maak de kabel klaar,' beveelt de Oude bars.


  'Wij hebben het de laatste keer ook al gedaan,' protesteert Heide verontwaardigd.


  'Waarom jank je?' vraagt de Kleine met een voldane grijns. 'Dit is jouw kans op de veelgeprezen heldendood, maatje! D'r uit en doe Iwan de groeten van me!'


  'We zijn er,' klinkt de stem van Barcelona over de radio. 'Kom 'ns van je luie reet en maak die kabel vast. De concurrenten komen eraan met machinegeweertjes!'


  'Geef Iwan met z'n dikke kont maar een kusje van ons,' grinnikt Porta, als Heide het luik openklapt en zich naar buiten wringt.


  Ik spring in dekking tussen de rollers als een salvo uit een machinegeweer massa's stof opwerpt opzij van de Tiger.


  'Laat die handen eens wapperen, klootzakken,' schreeuwt Barcelona ongeduldig vanuit zijn toren. 'Dadelijk krijgen we een pil in onze keel voordat we het in de gaten hebben!'


  'Kop dicht, zeikerd,' snauwt Heide woedend. 'Je kan hier beter een handje komen meehelpen. Deze kabel is zo stijf als een plank!'


  Zwetend en vloekend en met onze handen onder het bloed krijgen we de kabel ten slotte over de zware sleephaken.


  'Trekken,' schreeuwt Heide razend.


  Ik gil van angst als een handgranaat naast me terechtkomt. In een reflex geef ik er een trap tegen die hem terug doet vliegen. Hij komt terecht naast een korporaal die tegelijk met de granaat in de lucht vliegt.


  'Wat zijn jullie daar verdomme aan het uitvoeren?' gilt Barcelona met zijn hoofd net zichtbaar boven de rand van de toren.


  'Je ziet toch dat ze op ons aan het schieten zijn?' schreeuw ik nijdig.


  'Wat had je dan verwacht?' lacht hij. 'Ben je er nog niet achter dat je midden in een wereldoorlog zit?'


  De motor brult. Vlammen schieten uit de uitlaatpijpen en de rupsbanden gooien grote brokken aarde over ons heen.


  'Maak als de bliksem dat je daar wegkomt,' brult Barcelona een waarschuwing, terwijl hij zich vooroverbuigt uit de toren. 'Moeten jullie ballen platgewalst worden, luie schildpadden?'


  Ik rol opzij en raak mijn machinepistool kwijt onder de rupsbanden. 'Daar zul je voor moeten betalen,' gilt Heide op de toon van een beledigde Unteroffizier. 'Iedere cent daarvan zal van je wedde worden ingehouden!'


  'Stomkop!' brul ik terug, terwijl ik dekking zoek voor een machinegeweersalvo.


  'Maak die kabel nou maar los,' beveelt Barcelona uit de hoogte, als onze Tiger uit het gat is getrokken.


  'Hoe was het weer buiten?' vraagt Porta als we door de luiken naar binnen kruipen. 'Hadden de buren nog iets nieuws te vertellen?'


  We vinden het niet nodig hem antwoord te geven.


  Later diezelfde middag ligt het regiment in een hinderlaag aan de rand van een bos. De lange lopen van onze kanonnen zijn gericht op de weg Charkow-Kiev die via Orel rechtstreeks naar Moskou leidt. Velen van ons twijfelen eraan of we ooit zover zullen komen. In onze sectie gelooft alleen Heide er heilig in en zijn geloof is sterk genoeg om ons allemaal mee te krijgen.


  Uit de richting van de rivier komt langzaam mist opzetten die zich verspreidt over de velden met maïs en zonnebloemen. De raketten van een batterij zware Stalinorgels gieren over onze hoofden in de richting van de Duitse stellingen. Het is fascinerend om een raket uit de mist te zien komen aanstormen om dan vlak boven de grond te ontploffen. Ze doen denken aan die ouderwetse gaslampen die altijd net leken uit te gaan om dan ineens weer op te flakkeren met een helder wit licht. Boven op de top van een heuvel dansen vlammen boven een brandend huis. Het moet de woning zijn van een hooggeplaatste functionaris. De hele heuvel is overdekt met een kunstzinnig aangelegd tapijt van bloemen. Een prachtig gezicht bij het flakkerende licht van de vlammen.


  In de verte staat een heel dorp in brand. Het lijkt of het vuur onder aan de wolken likt.


  Wolken fluwelig zwarte rook rijzen op uit Russische T-34's en Duitse P-4's die op de oever van de rivier staan te branden.


  Er is radiostilte bevolen en de lucht is zwanger van een vreemde dreiging. Overal om ons heen staan bomen ontdaan van hun schors als reusachtige, naakte schildwachten. Beneden bij het spoorwegstation of liever de ruïnes van wat eens een station was, staan in puin geschoten locomotieven en uitgebrande wagons. Een personentrein moet plotseling een regen van vuur en staal zijn ingereden. Lijken van soldaten liggen overal verspreid.


  Een oude vrouw scharrelt tussen de ruïnes van wat eens haar dorp was. Ze snuift voorzichtig in het rond als een kat die door een donker bos loopt. Een enkel geweerschot knalt gemeen. Ze valt, kruipt een stukje en begint dan als een fladderende bundel oude lappen steeds sneller over de ruïnes naar beneden te rollen.


  'Waarom moesten ze dat nou doen?' zucht Porta. 'Geniet van het leven, jongens, nou het nog kan. Voor je het weet ben je het kwijt!'


  'Ik vraag me af wat een kerel denkt als hij dood wordt geschoten,' peinst de Kleine. 'Denk je dat er nog tijd is om spijt te hebben van alle tijd die je verspild hebt?'


  'Het gaat zo snel dat je het niet eens merkt!' zegt de Oude.


  'Er zijn er die een hele tijd liggen te gillen,' protesteert de Kleine bedachtzaam.


  'Ja, daar heb je wel gelijk in, denk ik,' geeft de Oude vermoeid toe.


  Roodgloeiende granaten gieren door de lucht van de andere oever van de rivier. Ze komen als hamerslagen neer tussen de ruïnes en smijten muren omver met pokdalige, lege gaten waar ramen hebben gezeten. Duitse raketbatterijen, verscholen achter de bossen, beantwoorden het vuur. De hemel gaat schuil achter een deken van vuur. De lucht is gevuld met gehuil, gejank en het gerommel van ontploffingen, alsof duizenden demonen op weg zijn naar de aarde. Het immense Gepoe-gebouw in Styrty stort in elkaar in een regen van vonken. Een heel salvo raketten slaat door het dak. Dakpannen belanden helemaal op de andere oever van de rivier. Meters dikke muren storten in en gigantische stofwolken vermengd met stenen en cement walsen over het Plein van het Proletariaat.


  Een lange rij kleine gevangeniscellen komt bloot te liggen achter de ingestorte muur.


  'Jezus Christus,' schreeuwt de Kleine met open mond. 'De nor gaat eraan!'


  'Dat is waar de eeuwige bajesklanten nou hun hele leven lang over dromen,' zegt Porta die één van de sigaretten van de Légionnaire pakt. 'Dat is nou toch verrekte vervelend dat die plaats net leeg is, nou de een of andere dwaas in uniform 'm eindelijk 'ns op de korrel neemt!'


  'Heb je de lucht gezien?' vraagt de Oude kalm. Hij vouwt zijn handen onder zijn hoofd. 'D'r zijn daarboven zoveel sterren dat je je ogen niet zou geloven.'


  We strekken ons uit in het dauwnatte gras en genieten van de zomernacht. De rivier glinstert en schittert als een collier vol diamanten.


  Heel ver weg aan de andere kant van de rivier rommelt de Russische artillerie. De granaten gaan over ons heen met het geluid van een lange goederentrein die over een stalen brug rijdt. Plotseling worden de sterren uit de hemel verdreven door het helderwitte licht van talloze magnesiumfakkels die aan parachutes naar beneden komen. Ruïnes, lijken, vernielde treinen, verpletterde tanks, verbogen kanonlopen, een desolaat en akelig landschap, bevroren in de wrede felle witheid van brandende magnesium. Het dodelijk licht straalt in ieder hoekje en gaatje als waarschuwing voor een plotselinge gewelddadige dood. De fakkels lijken een eeuwigheid in de lucht te hangen, terwijl het licht eraf druipt als wit bloed. Ruïnes, de oevers van de rivier glinsteren als glas in deze monsterachtige witte schittering. Lang nadat de laatste fakkel is gedoofd en de sterren weer boven ons twinkelen, komen we voorzichtig overeind en staren nerveus en gespannen de duisternis van de nacht in waar achter iedere boom en achter elk rotsblok de dood kan loeren.


  De kanonnen rommelen weer en sturen een lange, duizend keer weerkaatste echo langs de rivier. Vlammen flitsen in iedere denkbare kleur. De stinkende rook van de brandende tanks krijgt een violetrode tint. Een automatisch wapen kucht en een lange streep lichtspoorkogels kruipt over de rivier. Een reutelende gil snijdt door de lucht. Lichtkogels worden omhooggeschoten! Soldaten drukken hun lichaam tegen de grond en verbergen hun gezicht in het natte gras.


  De maïsvelden staan in brand; krakend en ploffend alsof duizenden ratels in de alles omhullende duisternis worden rondgedraaid. Het gras is kletsnat door de nachtelijke dauw, maar we besteden er geen aandacht aan. Vermoeid strekken we ons uit onder onze tanks met maar één gedachte: honderd jaar slapen.


  De zesendertig Tigertanks die net binnen de bosrand staan te wachten vormen het restant van drie zware compagnieën dat aan de hel van vuur en staal is ontsnapt. Stuk voor stuk zijn ze zwart geblakerd en de geelgroene verf vertoont blaren en bladdert af. Bij de meeste voertuigen zijn de schilden voor de rupsbanden verdwenen en in de bepantsering zitten deuken en gaten van granaten die er niet in geslaagd zijn er doorheen te dringen. De gevechtsrupsbanden van een meter breed vertellen hun eigen verhaal van het moeras van vlees en bloed waar ze doorheen zijn geploegd. Menselijke en dierlijke resten hangen tussen iedere schakel. De bemanning is eraan gewend geraakt. De stank is nog het ergste. Die blijft in onze uniformen en op onze huid hangen. De Oude zegt dat we die stank ons hele verdere leven bij ons zullen dragen.


  Met veel lawaai vliegen voor ons patrijzen op. Porta en Albert schieten uit de startblokken als jachthonden die hun prooi hebben geroken en gaan achter de vluchtende vogels aan. Albert geeft er als eerste de brui aan, maar Porta is optimistisch genoeg om ze helemaal tot aan de rivier te achtervolgen voordat hij wil toegeven dat hij is verslagen. Teleurgesteld kijkt hij ze na en beweegt dromerig zijn kaken op en neer.


  'En dan moet je weten dat die verrekkelingen de hele tijd pal voor ons hebben zitten wachten om in de pan te mogen springen. En ik heb ze niet gezien,' jankt hij bijna van teleurstelling.


  'Ken je trouwens dat Peruaanse gerecht dat ze "Verborgen Patrijs" noemen,' vraagt hij onder het aflikken van zijn lippen. 'Eerst moet je erop uittrekken om vier patrijzen te vangen. Dan moet je ze de nek omdraaien, zorgvuldig schoonmaken, plukken en over de lengte in tweeën snijden met een scherp mes. Dan moet je vijf uien in dunne ringetjes snijden. Twee communistische rode pepers, netjes gesneden in even grote plakjes. Witte selderij, twee, fijngehakt. Drie teentjes knoflook zijn absoluut noodzakelijk en een enkel laurierblad dat je doormidden moet scheuren. En vergeet om Gods wil het zout en de peterselie niet. De helft daarvan moet je dan in een niet te grote braadpan strooien en daar bovenop komt de patrijs met de vette delen naar boven. Bedek hem nu netjes met de rest van de groente en maak een saus of zoals de betere koks zeggen, een marinade. Daarvoor neem je drie eetlepels olijfolie. Geen, ik herhaal, geen boter of geweerolie. Want daar zouden de patrijzen zo van schrikken dat ze hun twee helften bij elkaar zouden pakken en er vandoor zouden vliegen.'


  Hij volgt met zijn ogen het huilende pad van een granaat, voordat hij verder gaat:


  'Nu nemen we een drupje wijnazijn, een scheutje witte wijn, een mespuntje witte peper, een theelepeltje Chilipeper en ter ere van de duivel persen we een citroen uit tot de laatste druppel. Dat mengsel wordt dan over de patrijzen in de pan uitgegoten. Op het vuur met ze en daarop blijven ze staan tot ze mals zijn. Ten slotte zetten we ze aan de kant om af te koelen. Je moet namelijk weten dat ze het lekkerst zijn als ze koud worden gegeten.'


  'Oh, hou je kop, verdomme,' gromt de Oude die een stuk droog brood uit zijn zak vist. 'Als je naar jou luistert, krijg je alleen nog maar meer honger!'


  'Dat merk ik, als ik jou daar zo zie zitten kauwen op die antieke korst brood van je,' glimlacht Porta breed. 'Dat doet me denken aan een Marokkaanse schotel die ze kokosbrood noemen. Eerst steel je twee witte broden van een bakker, terwijl die tegen een meisje staat te kletsen of wanneer de gelegenheid zich maar voordoet, en die doop je in room en dan haal je ze door een pan met kokosmeel dat je ook kan stelen van dezelfde seksmaniak van een bakker en dan rooster je ze voorzichtig boven een klein houtskoolvuurtje. Ze moeten gloeiend heet geserveerd worden met bijvoorbeeld ijskoude kersen of ingemaakte abrikozen. Persoonlijk geef ik de voorkeur aan kersen. Een geciviliseerde Marokkaan eet drie of vier sneden, voordat hij die aardappelzak van een broek van 'm laat zakken om zich in de geneugten van z'n harem te storten.'


  'Nog één woord en het zal tegelijk je laatste zijn!' gilt Barcelona die zijn pistool trekt. 'God beter 't, ik blaas je hersens eruit!'


  'Jij Albert, met je voorouders die uit de wat wildere regionen komen, jij kent misschien wel die Indische schotel: "Zoete Knoedels"?' gaat Porta verder zonder acht te slaan op de dreigementen van Barcelona. 'Ik heb het recept gekregen van een tamme wilde die een kannibalenrestaurant had in Berlijn!'


  'Heb je al die paddestoelen gezien waar we vanmorgen voorbij zijn gereden?' vraagt de Kleine uit het duister.


  'Nee!' schreeuwt de Oude die zijn handen over zijn oren slaat, 'en we willen er ook niets van weten!'


  'Champignons,' zucht Porta smakkend. 'Als je die plek terug kan vinden, dan kunnen we die Chinese schotel bereiden: "Zingende Champignons". Het recept heb ik gekregen van een Chinese majoor die een bezoek bracht aan het legermunitiedepot in Bamberg. Ik moest hem uitleggen hoe die nieuwe explosieve blikken werkten, maar er moet een of ander misverstand zijn geweest, de taal of zoiets, want hij blies zichzelf met twee van die blikken recht naar beneden de Chinese hel in, of misschien wel naar boven, wie zal het zeggen. In ieder geval had ik het geluk dat ik vóór dat kleine ongelukje het recept van "Zingende Champignons" van hem had gekregen. Het is een echt pièce de résistance dat zowel met een vlees als met een visschotel kan worden geserveerd. Natuurlijk is het ook een bron van troost voor de maag met gekookte rijst of...'


  'Knoop z'n verrekte pruik om z'n enkels,' brult Gregor. 'Die idioot maakt ons allemaal krankzinnig!'


  Kort voor de dageraad rukt het regiment op. Tweehonderdzestig tanks met de zwaargewicht Tigers voorop. Een brede onverharde weg ligt kaarsrecht voor ons. We denderen dwars door Russische eenheden die zonder een beweging te maken ons verbaasd nastaren. Met brullende en ratelende rupsbanden razen we door een dorpje, een gigantische stofwolk achterlatend. We vuren korte, gemene mitrailleursalvo's af op Russische soldaten die we zien vluchten.


  'Wat is dat verdomme?' schreeuwt Porta die de zware Tiger vlak bij een brug afremt. De weg voor ons is helemaal versperd door dieren. Schapen, duizenden en duizenden schapen. Ze dringen om ons heen en drukken en duwen zo hard dat het houtwerk van de brug ervan kraakt.


  De radio kwaakt ongeduldig.


  'Compagniescommandant aan 2e sectie. Waarom ben je verdomme gestopt, Beier? Voorwaarts! Rijden! Rijden! Blijf in beweging, verdorie! Je mag onder geen voorwaarde stoppen! Hoe vaak moet ik je dat nou nog zeggen?'


  'Maar, Herr...' probeert de Oude te protesteren.


  'Ik wil geen woord meer horen,' gilt Löwe hysterisch. 'Voorwaarts! Rol over alles heen wat je in de weg staat. Moet ik het voor je spellen? Als je weer stopt, kom je voor de krijgsraad! Over en sluiten!'


  '2e sectie! Mars! Mars!' beveelt de Oude scherp.


  'Oh, nee,' gromt Porta in opperste wanhoop. 'Al dat heerlijke eten! Ik heb een heerlijk recept voor lamsbout met venkel. Heel opwekkend voor mensen met een sterke maag. Ze hebben me verteld dat het heel geschikt is om de seksuele potentie van een man op te peppen. De beste pot vlak voor een bezoek aan de naaiwinkel!'


  'Bek dicht en rijden,' snauwt de Oude geërgerd, terwijl hij uit de toren naar beneden glijdt.


  'Het is toch zonde,' protesteert Porta, 'maar jij hebt het voor het zeggen!'


  Geen van allen wisten we dat schapen en geiten konden gillen. Maar nu weten we het voor altijd. Ze gillen net als kleine, bange kinderen. De brug en de weg veranderen in een ommezien in een brei van dampend bloed, vlees en botten. Hele vachten worden in wolken de lucht in geblazen als we ons een weg banen door de dicht opeengepakte kudden. We hebben ze nauwelijks achter ons gelaten, als we een paar kilometer verderop een kolonne burgervluchtelingen inhalen die gillend en schreeuwend voorttrekken en de weg over de hele breedte verstoppen.


  'Kom dood, kom,' neuriet de Légionnaire zacht over de radio.


  'Die kleine klootzak wurg ik nog een keer,' vloekt de Oude woedend.


  'Wat nu?' vraagt Porta. 'Ik kan er met geen mogelijkheid omheen. Dat is je reinste moeras daar. Als we daar ingaan, blijven we naar beneden zakken tot we hangen te schommelen op het puntje van de stijve van Ouwe Bokkepoot!'


  Hij krijgt ongevraagd antwoord als de radio blèrt: 'Voorwaarts! Dwars erdoorheen! De bemanning die stopt mag zich verantwoorden voor de krijgsraad!'


  'Panzer Marsch! 2e sectie volg me! beveelt de Oude. Hij beukt in opperste wanhoop met zijn vuisten op de rand van de toren.


  De burgers vluchten. Het moeras in. Een jongen gooit zijn fiets voor de tanks. Een dwaas, nutteloos gebaar, want een Tiger stopt daar echt niet voor. Kinderwagens, karren met kleuters, invaliden. Allemaal worden ze aan hun lot overgelaten.


  Degenen die ontsnappen aan het ratelende staal van de rupsbanden, raken gevangen in de klauwen van het moeras. Het laatste wat we van ze zien, zijn hulpeloos graaiende handen die een nutteloos beroep doen op de hemel en dan verdwijnen ze met een gorgelend, zuigend geluid in het groene slijk.


  'Het is pure moord,' gromt de Oude vol afschuw.


  Een Russisch motorescorte komt luid toeterend uit een zijweg gevolgd door een rij trekkers die gloednieuwe houwitsers slepen.


  Gepoe-soldaten met machinepistolen schuin voor de borst geven ons een teken om te stoppen. Te laat ontdekken ze dat wij Tigertanks zijn van de concurrentie en dat we ons niet laten ophouden door stoptekens.


  Een commissaris gaat recht overeind staan in het voorste zijspan, wuift koortsachtig met zijn armen en valt neer, uiteengereten door lichtspoorkogels.


  'Vijandelijk doel recht vooruit,' beveelt de Oude kort. 'Afstand 350 meter. Brisant laden! Halt! Vuur!'


  De zware artillerietrekkers worden in stukken geblazen. Houwitsers vallen op hun kant. De motorrijders van het escorte worden het bos in geblazen, hun motoren gedrapeerd om dikke boomstammen.


  Een Gepoe-onderofficier wordt over de toren gesmeten, blijft een moment op de motorkap hangen en glijdt dan sissend op de gloeiendhete uitlaatpijpen. Het vet uit zijn lichaam begint te branden met kleine flakkerende vlammetjes. De stank dringt door tot in de tank en maakt ons misselijk.


  De zon is opgekomen. Het landelijk gebied dat zich voor ons uitstrekt baadt zich in de heerlijke, gouden gloed. We openen de luiken en inhaleren met diepe teugen de levenbrengende lucht. Voor enkele seconden vergeten we de oorlog. Een koppel fazanten vliegt luidruchtig dwars over de weg.


  'Heilige Maria,' roept Porta die ze nakijkt met de ogen van een verhongerende vos. 'Als ik een paar van die jongens te pakken kon krijgen, zou ik jullie "Fasant à la Hannibal" geven. Alles wat we nodig hebben behalve de vogels is een paar pijpjes kaneel, een handvol gedroogde abrikozen, pruimen, krenten en rozijnen, een beetje saffraan, kruidnagel en een paar gesnipperde champignons. Ten slotte een glas witte wijn en een theelepeltje suiker. Een mergpijp van een kalf zou geen kwaad kunnen, omdat deze heerlijke vogels in deze tijd van het jaar wat droog zijn.'


  'Kun je daar nou niet mee ophouden, jij vuil zwijn?' buldert de Oude die een lege granaathuls naar hem gooit.


  Een grote wagen voor personeelsvervoer van de infanterie komt in volle vaart uit een onverharde zijweg draaien, slipt en kantelt. De soldaten worden naar buiten geslingerd en belanden hals over kop op de weg.


  De Tiger van Barcelona buldert een heuvel af en probeert te remmen, maar de 68 ton zware tank glijdt door met geblokkeerde rupsbanden. Hij knalt dwars door de soldaten die op de weg liggen en verandert de gekantelde wagen in een hoop schroot. Ten slotte wordt hij gestopt door het wrak van de personeelswagen.


  'Wel verdomme,' vloekt Porta vol afgrijzen als hij door zijn kijkspleet tuurt, 'de weg staat in brand!'


  'Ze hebben vlammenwerpers,' kreunt de Oude. 'We zijn er geweest!'


  De Tiger van Barcelona bevindt zich al midden in een helse vlammenzee en de tank van de Légionnaire staat daar maar een paar meter achter. Honderden vlammenwerpers spuwen vuur over de weg en veranderen die in een laaiende oven. Verf bladdert op in grote blaren. De lucht is zo heet, dat onze adem brandt in onze keel en onze longen.


  'Ik kan geen barst zien!' hoest Porta, terwijl hij water over zijn hoofd gooit.


  'Doorgaan!' schreeuwt de compagniescommandant over de radio. 'Als je stopt, zijn we verloren!'


  Halverwege in de vlammenzee begint de motor te kuchen. De vlammenwerpers nemen alle zuurstof weg.


  'Lagere versnelling,' schreeuwt de Oude, 'dan hebben we minder lucht nodig!'


  'Jij moet je opoe niet leren hoe ze eieren moet leegzuigen,' snauwt Porta. 'Hou jij je maar bij het schieten en laat de machinerie aan mij over! Aan boord van dit schip ben ik de machinist!'


  Plotseling zijn we uit de band van vuur. Zonder ons iets aan te trekken van wat er buiten misschien is, gooien we alle luiken open met maar één gedachte – lucht!


  'Nou weten we tenminste wat het is om geroosterd te worden,' kreunt Porta hees, terwijl hij zijn gezwollen gezicht dept met een vochtige lap.


  'Voorwaarts! Volle vaart vooruit!' raast de compagniescommandant over de radio. 'Niet stoppen!'


  De 5e compagnie stormt door een dorpje zonder aandacht te besteden aan infanterievuur uit de huizen en rolt door eindeloze velden met zonnebloemen. Met vlammende uitlaatpijpen ratelen we door een grote marktplaats waar Russische soldaten in zomeruniform lopen te flaneren alsof ze garnizoensdienst hebben in vredestijd.


  Buiten een huis met het uiterlijk van een kasteel zijn een paar ploegen aan het exerceren. Ze oefenen salueren tijdens het marcheren. In ganzepas lopen ze langs een onderofficier, brengen een hand naar hun pet en draaien met hun heupen op de typisch onbeholpen manier van rekruten.


  Met een ratelend gepiep komt de compagnie tot stilstand. De torens zwaaien in alle richtingen om ons te beschermen tegen aanvallen van welke kant ook.


  De Russen staren ons aan alsof we uit de hemel zijn komen vallen. Eén soldaat blijft doorgaan met marcheren en salueren, omdat de onderofficier hem niet heeft bevolen te stoppen. Als hij niet tegen de muur was gelopen, zou hij misschien dwars door Rusland en vervolgens door China de Stille Oceaan in zijn gelopen om daar te verdrinken. Een officier met brede epauletten gooit een raam open en schreeuwt iets onverstaanbaars.


  Wij zijn bijna net zo verrast als de Russen. Niemand vuurt een schot af. Niemand slaat aan het rennen. Zelfs de magere kippen staan stokstijf met uitgestoken nek naar ons te kijken.


  Een groep officieren komt uit het kasteel. Allerlei soorten handwapens worden bij elkaar op een grote hoop gegooid, midden op het plein aan de voet van een gedenkteken voor de Eerste Wereldoorlog dat als een stenen vinger in de richting van de hemel wijst.


  Een Russische luitenant-generaal, de commandant van een reservetankkorps, wordt door de 2e sectie samen met zijn hele staf gevangen genomen zonder dat er een schot is gelost.


  'Wat moeten we verdomme met ze doen?' vraagt Porta bezorgd. 'Als ze beginnen na te denken, dan is onze kont net zo zwart als die van Albert voordat we beseffen wat er aan de hand is!'


  'Laten we een beetje op ze schieten,' stelt de Kleine voor, 'dan rennen ze er misschien vandoor en dan zijn wij ze kwijt. Zo'n generaal met z'n hele staf kan ons een bende problemen bezorgen!'


  Voordat de Oude een beslissing heeft kunnen nemen, draait Oberleutnant Löwe het plein op aan het hoofd van de 5e compagnie.


  'Waarom ben je verdomme gestopt, Beier?' schreeuwt hij bleek van woede uit de open toren. 'Had ik je niet bevolen nergens voor te stoppen? Wil jij werkelijk de rest van je leven in Germersheim doorbrengen?


  'Vraag verlof te rapporteren, Herr Oberleutnant, dat de 2e sectie een generaal, een korpscommandant, en zijn staf krijgsgevangen heeft gemaakt!'


  'Wat heb je gedaan?' vraagt Löwe met open mond en nu pas kijkt hij voor de eerste keer om zich heen.


  Luiken kletteren open en Löwe springt uit de toren. Hij trekt zijn met olie besmeurde uniform recht en zet zijn grijze veldmuts op. Hij salueert formeel naar de Russische generaal en zijn saluut wordt even formeel beantwoord. Handen worden geschud en er wordt een beschaafde beleefdheid in acht genomen.


  'Nou kun je het zelf ook eens met eigen ogen zien,' snauwt Porta en zijn hand zwaait in de richting van de officieren die bij elkaar op het brede terras staan, 'één grote vuile kliek! Al die klootzakken met hun glimmende knopen. En wij zijn maar koelies en we zijn compleet vergeten. Löwe krijgt iets moois om z'n nek en wij krijgen een trap onder onze kont, omdat we gestopt zijn!'


  Even later komt de staf van de compagnie het plein op ratelen. Oberst Hinka salueert naar de generaal en zijn staf en weldra is de 5e compagnie weer met een halsbrekende snelheid op weg.


  'Waar zijn die duivelse buren naar toe?' vraagt Porta zich verbaasd af, als we een paar uur achter elkaar gereden hebben zonder een teken van de Russen.


  'Iwan is naar huis! Ik denk dat-ie genoeg heeft van deze verrekte wereldoorlog,' denkt de Kleine optimistisch.


  Het woud strekt zich rondom ons uit als een eindeloze groene oceaan wanneer we een moment stilhouden boven op een heuvel om het oliepeil te controleren. Dat is een van de zwakke punten van de Tigertanks. Met te weinig olie raakt de motor oververhit en kan in brand vliegen.


  Het zorgeloze geklets over de radio wordt minder als we dieper in het eindeloze woud doordringen. Zelfs Porta is stil. Bij een verlaten Russisch benzinedepot tanken we vol. En dan gaat het weer verder.


  Ik druk mijn ogen tegen het met rubber omrande oculair van de periscoop en kijk gespannen naar elke boomstronk waarachter een antitankkanon in hinderlaag kan liggen. Ik verlang naar het geluid van een geweerschot. Het zou de zenuwachtige spanning van deze dreigende stilte verlichten.


  Porta vergt het uiterste van de Maibach en slingert langs granaattrechters en de uitgebrande wrakken van voertuigen. De weg ligt bezaaid met de lijken van soldaten en burgers. Opgeblazen lijken, overdekt met miljoenen dikke, blauwe vliegen. Ze vliegen in wolken omhoog, gestoord door de bulderende zware Tigers die voorbijkomen. De Légionnaire rijdt voorop en ontdekt, gelukkig voor de sectie, een zwaar versterkte tankversperring die bestreken wordt door de nieuwe Russische luchtdoelkanonnen die met een eenvoudige aanpassing ook gebruikt kunnen worden als zeer doeltreffende antitankwapens. Op een afstand van 300 meter zijn ze dodelijk voor onze Tigers. De granaten snijden dan door onze tien centimeter dikke voorste bepantsering als een mes door de boter.


  De Oude geeft bevel te stoppen en bestudeert het gevaarlijke obstakel nauwgezet door zijn kijker.


  'Verder optrekken is volledig onmogelijk,' meldt hij over de radio.


  'Ga er omheen, in de richting van de rivierarm en steek daar over,' luidt het bevel.


  We banen ons krakend een weg door het bos en houden even stil bij een bosven dat groot genoeg is om bijna een meer genoemd te worden. 'Verzegel de luiken,' beveelt de Oude. 'Snorkel omhoog!'


  Achter elkaar rijden we het meertje in. Tigers kunnen tot drieëneenhalve meter onder water blijven doorrijden, maar we zijn altijd verschrikkelijk zenuwachtig als we moeten duiken op plaatsen die we niet kennen. We weten dat er tanks zijn blijven steken in de modder op de bodem om in heel korte tijd meters diep weg te zinken. En als de tank dan weer opgehesen werd, was de bemanning al lang door verstikking om het leven gekomen.


  'Dat meer ziet er verdomde nat uit,' vloekt Porta die huiverend zijn schouders optrekt.


  'Moet je hier kijken. D'r zwemmen allemaal haringen om ons heen,' roept de Kleine verbaasd en hij drukt zijn ogen nog steviger tegen het oculair van de periscoop.


  'Als we even stoppen,' stelt Porta voor, 'dan zouden we misschien even naar buiten kunnen gaan om een teil mosselen op te scheppen. Dan zou ik mijn "Mosselen à la Normande" kunnen maken. Sjalotjes zijn gemakkelijk te pakken te krijgen en als je die fijnhakt samen met peterselie en kervel...'


  De Oude trekt zijn pistool en drukt de loop tegen Porta's nek.


  'Nog één woord over vreten, en die Berlijnse klotehersens van jou worden over het hele plafond gespetterd!'


  'Een fijnproever zul jij nooit worden, vrees ik,' zucht Porta verachtelijk. 'Jij doet me heel sterk denken aan Herr Kamphalter die vroeger in de rozentuin buiten Paderborn woonde...'


  'Bek dicht,' brult de Oude wild. Een klap die nagalmt in onze oren snoert hem de mond. We worden voorover gesmeten tegen de instrumenten en de stalen bepantsering.


  'Wat was dat verdomme?' vraagt de Oude geschokt. Hij veegt bloed van zijn voorhoofd dat in botsing is gekomen met de rand van de toren.


  'Een grote, atheïstische, communistische rots staat in de weg,' antwoordt Porta met een lange teug uit zijn veldfles.


  'Kan je eromheen?' vraagt de Oude zenuwachtig. 'De bodem is hier zo zacht als verse koeiestront, weet je!'


  'Hou alsjeblieft op met in Adolfs broek te schijten,' zegt Porta en vol vertrouwen zwaait hij de tank rond, waarbij hij zoveel modder opgooit dat we helemaal niets meer kunnen zien. We rijden langs de rand van de rotswand waar Porta tegenop is gereden en het lijkt een eeuwigheid voor hij eindelijk een opening vindt die groot genoeg is voor de Tiger. Dan voelen we vaste grond onder onze rupsbanden en rijden weer het land op met de gevaarlijke antitankstelling achter ons.


  Een compagnie T-34's staat in een lange rij iets voorbij de plaats waar vier wegen samenkomen met de hoofdweg naar Charkow. We openen het vuur op een afstand van 15 meter. Ze braken vlammen uit en we rollen recht over de wrakken heen.


  Een paar squadrons Russische duikbommenwerpers komen huilend naar beneden, maar hun bommen ontploffen met een natte, modderige 'plof' op de steppe en in de bossen zonder schade aan te richten. Echte weerstand ontmoeten we niet meer en we zijn erdoor en zien voor ons het zilverige glinsteren van de rivier. Omgeslagen boten wentelen rond op het water. Opgeblazen lijken drijven langs groene oevers waar hele vluchten zwemvogels stomverbaasd staan te kijken. Achter ons vallen granaten die aarde en afgeknapte boomstronken in de lucht slingeren.


  '2e sectie bij de rivier,' meldt de Oude over de radio.


  'Oversteken,' luidt het barse bevel.


  '2e sectie, volg me,' beveelt de Oude, terwijl hij met zijn hand een teken geeft in de richting van de brug.


  Twee Russische Jabo's komen vlak boven de toppen van de bomen aanvliegen. Ze besproeien de weg met hun automatische kanonnen.


  Sovjettroepen in grote aantallen komen uit de datsja's langs de rivier en van achter de brandende gebouwen van een kolchos. Een groep varkens rent gek van angst gillend voor ze uit om dan plotseling rechtsomkeert te maken en regelrecht terug te rennen de laaiende vlammenzee in. Soldaten zowel als burgers spreiden hun armen om te laten zien dat ze geen wapens dragen. Apathisch waden ze door de modder die tot hun knieën komt, stromen de heuvels af en lopen als een menselijke muur recht op ons toe. De voorsten willen angstig langzamer gaan lopen, maar ze worden voortgeduwd door de achtersten.


  Ze zitten rond onze tanks, kijken omhoog naar de kijkspleten en wachten gespannen op wat er met hen zal gebeuren.


  'Wat moeten we in hemelsnaam met ze doen?' vraagt de Oude die met een verslagen uitdrukking naar de ons omringende menigte kijkt.


  'Ze zijn ongewapend,' merkt Heide op die nerveus met de voorste mitrailleur speelt.


  'Hoe kunnen we daar zeker van zijn?' mompelt Porta twijfelachtig.


  'Wat moet ik verdomme met dit zooitje aan?' vraagt Barcelona zenuwachtig over de radio. 'Er zijn er zoveel dat ze met gemak die verrekte tanks op kunnen pakken en ermee weglopen, als ze dat zouden willen!'


  'Blijf kalm,' beveelt de Oude. 'En hou ze vooral weg van de voertuigen! Eén magnetische mijn en ze hebben ons aan de ketting!'


  'Verrotte stront! Niksnutten!' gromt Heide kwaad. Hij voelt zich aangetast in zijn soldateneer. 'In de Sovjet-Unie staat overgave gelijk met hoogverraad!'


  'Ja, die klungels schijnen weinig hoogstaande gedachten te hebben over de eed van trouw: sterven voor het Vaterland is prachtig en eervol,' grijnst Porta met een grimas.


  'Dulce et decorum est pro patria mori,' citeert Heide gewichtig.


  Een van de antieke 'koffiemolens' zweeft laag over de soldaten die zich hebben overgegeven. Het vliegtuig komt zo dichtbij dat we de piloot dreigend zijn gebalde vuist kunnen zien schudden. Dan wint hij hoogte en is weldra niet groter dan een mot.


  Een paar minuten later wordt een diep gehuil hoorbaar en een salvo granaten ontploft midden in de menigte. Velen worden in de rivier geslingerd.


  Een groep KW-2's en T-34's waggelt in een brede pijlformatie door de velden met zonnebloemen. De mitrailleurs spuwen lange salvo's lichtspoorkogels in de mensenmassa. Kanonnen bulderen. Vlammen schieten uit de grond. Het regent letterlijk afgerukte lichaamsdelen.


  'Laten we die vuile klootzakken in elkaar timmeren,' brult Porta razend van woede, 'de vuile rottige klootzakken.'


  '2e sectie. Alle voertuigen. Vuren naar goeddunken!' beveelt de Oude hees.


  'Pantser,' beveel ik en het sluitstuk slaat dicht. De granaat ploegt zich een weg in de voorste KW-2 en blaast de toren eraf.


  'Kom dood, kom...' neuriet de Légionnaire over de radio.


  Een Panzer-3 wordt verpulverd tot atomen. Twee Panzer-4's ondergaan hetzelfde lot. De commandanten van de T-34's zijn verstandig genoeg om hun vuur te concentreren op de lichtere tanks, omdat dat op grotere afstand doeltreffender is.


  Onze tank vult zich met de dikke, giftige walm van verbrand cordiet. Tanden en ogen schitteren wit in beroete gezichten.


  Steeds meer tanks ploegen in en door de in paniek geraakte mensenmassa. De oorlog houdt een triomfantelijke orgie en menselijkheid is een farce geworden. Munitie ontploft in brandende voertuigen, torens met een gewicht van tonnen worden in de lucht geslingerd en vallen weer met daverend geweld op de aarde terug.


  Pantservliegtuigen komen brullend uit de zon en schieten hun sissende raketten op de tanks af die beneden op de grond hun moorddadig menuet met de dood dansen.


  Vlak achter de pantservliegtuigen komen de jagers. ME 110's en Yak's schieten als kogels door de hemel. De duikbommenwerpers en de pantservliegtuigen vluchten in paniek. Vele slagen er niet in te ontkomen en vallen wentelend neer om te ontploffen tussen de tanks.


  In een ongelooflijk korte tijd is van de mannen die rond de Tigertanks lagen niets meer over dan een onherkenbare, bloederige massa, tot moes vermalen door stalen rupsbanden en granaten.


  'Toren, 3 uur. T-34,' beveelt de Oude rustig.


  Ik draai de toren als de bliksem rond en krijg de T-34 in mijn vizier. Ik zie de granaat heel duidelijk aan de zijkant naar binnen dringen, maar tot onze verbijstering blijft het groene monster doorrijden alsof er niets aan de hand is.


  'Kanon. Laden. Klaar,' zegt de Kleine automatisch en hij houdt de volgende pantsergranaat met een zwarte punt al in zijn handen. Staal slaat op staal. We horen een ratelend gekraak. Rook golft om ons heen en maakt het inwendige van de tank tot een ware hel.


  Weer verdwijnt een granaat in de T-34. Een lange vurige tong schiet uit de toren. Van de bemanning van vier man springen er drie uit de tank en zoeken erachter dekking. Het uniform van een van hen staat in brand.


  Heide vuurt een lang salvo lichtkogels af, maar schiet te laag. De kogels werpen vlak achter hun rennende voeten kluiten aarde op.


  'Stop met dat gerotzooi,' scheldt de Oude venijnig. 'We hoeven geen ergere moordenaars te worden dan we al moeten zijn!'


  Rode vlammen likken uit de luiken van de T-34 en een vettige zwarte rookkolom stijgt op in de helderblauwe lucht. Tot ons afgrijzen begint hij weer te rijden en komt ratelend steeds sneller op ons af.


  Ik schakel de toren over op handbediening en stuur drie brisantgranaten op de naderende tank af zonder een treffer te maken.


  'Is die maffe hoerezoon levensmoe?' schreeuwt Porta en hij dwingt de 700 paardekrachten van de motor hem ieder beetje vermogen te geven dat erin zit. De Tiger springt op zijn rupsbanden omhoog. Brullend stuurt Porta recht op de T-34 aan.


  'Stop!' schreeuwt de Oude. 'Ben je gek geworden?'


  'Hou je gebit vast,' gromt Porta als een getergde wolf. 'Dit is een zaak tussen een Duitse en een Russische tankbestuurder. Stap maar uit om een wandelingetje te maken als je bang bent. Ik zal die zwakzinnige buurman wel eens even laten zien waar Abraham de mosterd haalde!' Nooit van mijn leven heb ik zo snel gericht. De granaat verlaat de loop met een snelheid van 1200 meter per seconde en smakt tegen de rand van de toren van de T-34. Vonken en staalsplinters zoemen door de lucht als nijdige wespen, maar de 88 mm-pantsergranaat ricocheert en verdwijnt gillend in de wolken. De gloeiende vuurbal waarin de T-34 is veranderd, rolt ongehinderd op ons af.


  'Hij moet gek zijn,' gilt Heide die van angst onder de radio kruipt, 'of anders is-ie de duivel in eigen persoon!'


  Met een daverende klap botst de T-34 tegen ons aan. Binnen enkele seconden zijn we omgeven door een muur van vlammen en pikzwarte rook.


  'Terug! Terug!' brult Oberleutnant Löwe over de radio. 'Zijn jullie gek?'


  Even lijkt het of de grote tankslag is gestopt, omdat iedereen wil kijken naar dit waanzinnige privé-gevecht tussen een fanatieke Russische tankbestuurder en onszelf. Op het hele slagveld lijkt men zijn adem in te houden. Iedere seconde kan de ammunitie van de T-34 nu in de lucht vliegen en een kettingreactie veroorzaken van een omvang zoals nog nooit is voorgekomen.


  'Laten we maken dat we hier wegkomen voordat zijn ammunitie en zijn benzine de lucht in vliegen,' krijt Heide in doodsangst en hij rukt het luik open.


  'Luiken sluiten,' beveelt de Oude bars. 'Niemand gaat van boord zonder mijn bevel.'


  'Wat gebeurt er verdomme?' vraagt de Kleine die belangstellend zijn ogen tegen het oculair van de periscoop drukt. 'Worden we bruingebakken door een T-34?'


  'Hou je vast aan je jongeheer,' grijnst Porta. 'We staan op het punt een eenmalige luchtreis te maken in gezelschap van een van die stomme klootzakken van de buren!'


  Het binnenste van de tank is gevuld met een zwarte, stinkende rook en we liggen bijna dubbel van het kokhalzen en de hoestbuien. De hitte is onverdraaglijk. Door de kijkspleten werpen de vlammen een spookachtig flakkerend licht op ons.


  Porta vloekt en tiert venijnig en probeert op elke manier die hij kan bedenken de Tiger los te werken. Maar we zitten hulpeloos vast. Verbuigend metaal schreeuwt en kraakt.


  'Geef 'm in godsnaam een pil,' roept Porta razend. 'Schiet dat communistische stuk onbenul van de aardbodem!'


  'Kan niet,' brabbel ik wanhopig. 'Dit stomme kanon wijst vlak boven 'm.'


  'Probeer het toch maar,' schreeuwt Porta. 'De schokgolf geeft die rotzak misschien een opdonder die hard genoeg aankomt.'


  'Brisant,' beveelt de Oude. 'De mondingsvlam zou de kleren van die halfgare mafkees moeten blakeren!'


  De granaat verlaat de loop met een oorverdovende knal, maar ook dat schijnt totaal geen indruk te maken op die zelfmoordenaar in de T-34. Hij is erin geslaagd de brandende tank boven op onze frontbepantsering te schuiven. Vlammen spelen over de Tiger.


  'Die moet z'n hersens in z'n kont hebben zitten,' gilt Porta als hij de buik van de T-34 door de kijkspleten boven zich uit ziet torenen. 'Hij kan niet met ons meekomen!'


  'Verdomme, hij ramt m'n kanon,' schreeuw ik angstig, als de loop van het kanon met het gekrijs van gemarteld metaal van de affuit wordt gescheurd.


  'Vaarwel kanon,' zegt Porta pompend op het gaspedaal, omdat de motor bij gebrek aan lucht begint te kuchen. Met een daverend gebulder springt de Tiger naar voren, met zo'n kracht dat de T-34 achteroverslaat. Bonkend rijden we er dwars overheen. Het lijkt of de hele aarde explodeert. Een wolk van vlammen slaat over ons heen en een schokgolf zonder weerga perst alle lucht uit onze longen. Kabels, radio, ammunitie, alle instrumenten vliegen ons om de oren. Olie en benzine spuiten uit talloze gebarsten leidingen. De tank ziet er van binnen uit alsof tien wilde duivels er hebben huis gehouden.


  Ik zit vast tussen de inclinatiemeterstandaard en de slede van het kanon. De Kleine breekt me los met een breekijzer. Sidderend van angst lig ik op de bodem, terwijl mijn hart alle mogelijke moeite doet om uit mijn borstkas te bonzen. De Oude gooit een brandblusser naar me toe. Alle vijf beginnen we schuim te spuiten op de dansende vlammen die als kleine bliksemflitsen rondwalsen.


  'Terug,' beveelt de Oude.


  'Dan zal je moeten duwen, Ouwe,' antwoordt Porta laconiek. 'De motor ligt in puin.'


  'Hoe staat het met de radio?' vraagt de Oude.


  'Schroot,' krast Heide triest.


  'Verdomme,' vloekt de Oude. 'Kun je de motor niet versieren zodat we terug kunnen hobbelen?'


  'Misschien,' antwoordt Porta met zijn neus in de lucht, 'maar volgens de verzamelde aanhangsels bij de dienstvoorschriften mogen ingrijpende reparaties aan Tigertanks alleen maar worden uitgevoerd door de technische staf van het leger.'


  'Hier kunnen we niet blijven,' ontploft de Oude.


  'O nee? Het is hier anders lekker rustig nu al die oorlogsgekke stumpers ergens anders naar toe zijn gerend om elkaars stomme strot af te bijten,' grijnst de Kleine die een blik van voldoening om zich heen werpt.


  'Luister nou 'ns, Porta,' zegt de Oude in een poging om diplomatiek te zijn. 'Jij kunt die motor repareren, als je dat wilt. Zo erg is-ie niet beschadigd. We zullen je een handje helpen en je alles aangeven wat je nodig hebt om dat stuk oud ijzer weer aan de praat te krijgen.'


  'Ik hou me aan de dienstvoorschriften,' zegt Porta koppig, terwijl hij ervoor zorgt dat hij zijn deel krijgt van een worstje dat langs komt. 'Bougies vervangen en olie verversen, dat is het enige dat ik mag doen. De cilinderkop! Obergefreiter bij de gratie Gods Joseph Porta zou daar nog niet naar wijzen! Alle slimme jongens hebben hem dat op zijn hart gedrukt!'


  'Het is ook verboden de Tiger hier achter te laten,' schreeuwt de Oude wanhopig.


  'Blaas 'm dan op,' stelt Porta voor. 'Daarvoor hebben ze explosieve ladingen in de toren aangebracht.'


  'Jij weet verdomde goed,' raast de Oude met een gezicht zo rood als een kreeft, 'dat dit voertuig niet vernietigd mag worden, tenzij het een compleet wrak is dat niet meer teruggesleept kan worden.'


  Porta strekt zichzelf in volle lengte uit en steekt nadenkend een sigaret op zonder aandacht te besteden aan het brandgevaar met de benzine die overal uitstroomt.


  'Maak me maar wakker als er een sleepploeg op komt dagen die ons een lift kan geven.'


  'Ach hou je bek toch dicht,' snauwt de Oude buiten zichzelf van woede. 'We gaan naar die motor kijken! Allemaal naar buiten!'


  Porta slentert onbezorgd een keer rond de tank en zingt zachtjes:


  
    Es geht alles vorüber


    es geht alles vorbei...

  


  Even later gaat hij naast de Oude in het gras zitten.


  'De helft van een rupsband zal inmiddels al wel in Moskou zijn. Twee van de vier rollers zijn compleet naar de bliksem en het kanon hangt erbij als de slappe pik van een minister.'


  'Verdomme,' vloekt de Oude venijnig. 'Ze slepen ons voor de krijgsraad als we 'm laten ploffen. Een van jullie zal terug moeten lopen om een sleep te versieren.'


  'Ik heb een idee,' bast de Kleine, terwijl hij zijn hand opsteekt. 'Zelfs een stomme psychopaat zou daar nog niet zijn opgekomen!'


  'Heilige moeder Gods,' kreunt Porta. 'Ik ken jouw ideeën! Het resultaat is altijd dat we een klap op onze kop krijgen!'


  'Laat horen,' zegt de Oude die zich neer wil leggen bij ieder plan, hoe gek ook, om ons hieruit te krijgen.


  'Daarachter bij die rij grote eiken,' legt de Kleine uit, 'staat een manke T-34. De vier jochies die daarbinnen in hun broek zitten te schijten, blijven maar door hun kijkspleten turen als Indiaanse opperhoofden op het oorlogspad. Wat dacht je ervan om even bij hen aan te wippen en ze voor te stellen dat zij onze rotkar in puin schieten. Dan kan er niemand meer zeggen dat we hem onnodig in de steek gelaten hebben!'


  'Daar wil ik niks mee te maken hebben,' protesteert Heide geschokt. 'Dat is de ergste vorm van sabotage die er is. Dat kost je je kop. Je moet hartstikke geschift zijn!'


  'Jij bent even stom als een hoop koeiestront, Julius,' meesmuilt de Kleine. 'Als jouw Führer evenveel in zijn bovenkamer had als jij, dan stevenden we nou regelrecht af op de grootste nederlaag ter wereld.'


  'Niet zo gek,' zegt de Oude met een nadenkende blik op de T-34 waar net een met een leren kap bekleed hoofd voorzichtig boven de rand van de toren verschijnt.


  'We hoeven alleen maar met de witte vlag te zwaaien,' zegt de Kleine optimistisch, 'dan zal het wel in hun holle kop doordringen dat we alleen maar eventjes met ze willen praten!'


  'Eigenlijk klinkt het volslagen krankzinnig,' zegt de Oude, 'maar er zit wat in. Die vier daarginds krijgen een mooi stukje blik voor het kapotschieten van een Tiger en wij hoeven niet bang te zijn voor de krijgsraad. Maar ze hadden, verdomme, toch al lang kunnen schieten?'


  'Zo helder als modderwater,' grijnst Porta breed. 'Hun rupsbanden zijn naar de bliksem, net als die van ons. Ze kunnen niet meer rijden. Van waar zij zitten, kunnen ze ook niet zien dat ons kanon een beetje opgerold is. Als hun eerste schot ernaast gaat, dan denken ze dat wij hen naar het hiernamaals zullen blazen voordat ze de tijd krijgen hun kont te krabben.'


  'Naar de hel met de hele rotzooi,' stemt de Oude in. 'Laten we het maar eens proberen!'


  De Kleine zwaait enthousiast met een witte vlag. Even later verschijnt er ook aarzelend een witte vlag boven het torenluik van de T-34.


  'Ik mag vervloekt worden,' roept de Oude verbaasd. 'Ze spelen het spelletje mee!'


  'Ik voel me net zo beschaamd als de hond van een jodenjochie die per ongeluk zijn neus in de kont van een Arabische teef heeft gestoken,' protesteert Heide furieus. 'Je praat niet met Untermenschen. Je vernietigt ze. Dat heeft de Führer zelf gezegd.'


  'Ga maar ergens lekker uithuilen achter een grote boom,' raadt de Kleine hem verachtelijk aan, terwijl hij nog enthousiaster met zijn vlag zwaait.


  'Geef de rest van de cognac en de worst eens aan,' zegt Porta praktisch. 'Ik ga ernaar toe om ze de zaak uit de doeken te doen. Blijf met die witte vlag zwaaien. En geen rottrucjes van jou, Julius. Ik voel 'r niets voor om m'n ballen eraf geschoten te krijgen.' Met de cognac en de worst onder zijn arm begint hij naar de groene T-34 te lopen die half achter de eiken verscholen staat.


  Een lange, magere sergeant met een wapperende rode baard springt van de T-34 en nadert Porta behoedzaam. De zon schittert op een verrekijker die op ons is gericht en op onze eigen kijkers waarmee we de T-34 in de gaten houden. Porta en de roodbaard ontmoeten elkaar ongeveer halverwege. Met een gezonde maar niet al te openlijke argwaan schudden ze elkaar aarzelend de hand. Porta biedt de cognacfles aan en snijdt een stuk van de worst af. De sergeant trekt een fles wodka uit zijn zak. Ze wisselen de flessen uit. Na een paar hartelijke teugen hebben ze het stadium bereikt van omhelzen en kussen. Ze nemen nog een paar slokken uit de flessen en komen luid lachend naar ons toe lopen.


  'De vrede is nou gesloten,' grijnst de Kleine triomfantelijk. 'De rest van deze verrekte wereldoorlog kan me verder gestolen worden.'


  'Wachtmeester Gregorij Polesjajev, 43e garde pantserbrigade,' stelt Porta hem voor met een brede zwaai van zijn arm waarbij hij bijna over zijn eigen voeten struikelt.


  Voorzichtig begroeten we de sergeant die er met zijn borstelige wenkbrauwen en zijn zwarte ogen uitziet als de duivel in eigen persoon.


  Porta legt de werking van de Tiger uit zonder iets te verbergen. Alles wordt onderzocht. De Rus met zijn wilde uiterlijk toont een onverholen bewondering voor de uitrusting en zegt dat hij het heel jammer vindt dat de Duitsers geen Russen zijn.


  'Met zo'n machine zouden we tegen deze tijd al in Parijs en Londen zitten,' verklaart hij.


  Een weinig later komen de drie andere bemanningsleden van de T-34 ook naar ons toe. We gaan tussen de stoppels van het afgebrande maïsveld zitten, delen samen wat we hebben en praten over vrede en vrouwen. Porta legt ze uit hoe kaviaaromeletten en oesters in champagne klaargemaakt moeten worden.


  We vertrekken als het donker begint te worden na vanachter de T-34 toegekeken te hebben hoe de Tiger in puin wordt geschoten. Ze moeten er vijf granaten in pompen voor hij begint te branden. Daarna helpen we ze met het repareren van de gebroken rupsband van de T-34.


  'Dassvidánja,' roepen ze, als we tussen de bomen verdwijnen.


  We zijn nog niet ver in het bos doorgedrongen, als we horen hoe de Ottomotor begint te brullen. Dan verdwijnt het geluid geleidelijk in de verte.


  'Laten we hopen dat ze niet tegen de een of andere gekke Duitser oplopen die ze de poten onder hun kont vandaan schiet,' zegt Porta. We gaan op een omgevallen boomstam zitten en staren dromerig uit over een meertje. Heide is kwaad en weigert tegen de rest van ons te praten.


  


  
    NOTEN


    1. Nazi-organisatie die voor de soldaten amusement en reisjes organiseerde.Terug


    2. Russische Geheime Politie, nu KGB geheten.Terug


    3. GRÖFAZ: Gröszter Feldherr aller Zeiten (Grootste veldheer aller tijden). Scheldnaam voor Hitler.Terug


    4. Ga naar huis en naai je moeder!Terug
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